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Het Belgisch Staatsblad van 6 mei 2015 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 112 en 113.
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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 maart 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, betreffende de
arbeidsvoorwaarden en de verloning en de andere arbeidsmodaliteiten
in de aanvullende subsector van de glasindustrie, bl. 24948.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 maart 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroe-
ven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de provincie
Henegouwen, tot invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 58 jaar, bl. 24952.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 maart 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der harsteengroeven
en der groeven van uit te houwen kalksteen in de provincie Henegouwen,
tot invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
56 jaar met 40 jaar beroepsloopbaan, bl. 24954.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 11 mars 2014, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie verrière, relative aux conditions de travail et de
rémunération et aux autres modalités de travail dans le secteur
professionnel auxiliaire du verre, p. 24948.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 mars 2014, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit et de
calcaire à tailler de la province de Hainaut, relative à l’instauration d’un
régime de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans, p. 24952.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 mars 2014, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit et de
calcaire à tailler de la province de Hainaut, relative à l’instauration d’un
régime de chômage avec complément d’entreprise à 56 ans avec
40 années de carrière professionnelle, p. 24954.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 april 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
hardsteengroeven, betreffende de tewerkstelling en vorming van
personen die tot de risicogroepen behoren, bl. 24956.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het havenbedrijf, houdende het
sociaal akkoord 2013-2014 voor de havenarbeiders van het logistiek
contingent, bl. 24959.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het havenbedrijf, betreffende de
koppeling van het basisloon aan het indexcijfer van de consumptieprijzen,
bl. 24961.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd,
houdende wijziging van de statuten van het ″Compensatiefonds voor
bestaanszekerheid - haven van Antwerpen″, bl. 24963.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 okto-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf,
houdende toepassing van artikel 5.3 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 28 juni 2012 houdende de invoering van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel, bl. 24965.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 decem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de maatschappijen voor
hypothecaire leningen, sparen en kapitalisatie, betreffende het tijdskrediet,
bl. 24969.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
betreffende het tijdskrediet, bl. 24971.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 okto-
ber 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
luchtvaartmaatschappijen, betreffende de initiatieven voor het jaar 2013
ten gunste van de tewerkstelling en de opleiding van de risicogropen,
bl. 24975.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de
schoonheidszorgen, betreffende de beroepenclassificatie,
bl. 24977.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 avril 2014, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés des carrières de petit granit, relative à l’emploi
et la formation de personnes appartenant aux groupes à risque,
p. 24956.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 avril 2014, conclue au sein de la Commission
paritaire des ports, relative à l’accord social 2013-2014 pour les ouvriers
portuaires du contingent logistique, p. 24959.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 juin 2014, conclue au sein de la Commission
paritaire des ports, relative à la liaison du salaire de base à l’indice des
prix à la consommation, p. 24961.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 mai 2014, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal
Paritair Comité der haven van Antwerpen″, relative à la modification
des statuts du ″Fonds de compensation de sécurité d’existence - port
d’Anvers″, p. 24963.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er octobre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, portant application de
l’article 5.3 de la convention collective de travail du 28 juin 2012
instaurant le régime de pension sectoriel social, p. 24965.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 décembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de prêts hypothécaires, d’épar-
gne et de capitalisation, relative au crédit-temps, p. 24969.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 février 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative au crédit-temps, p. 24971.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 octobre 2013, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des compagnies aériennes, relative aux
initiatives pour l’année 2013 en faveur de l’emploi et de la formation
des groupes à risque, p. 24975.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 juin 2014, conclue au sein de la Commission
paritaire de la coiffure et des soins de beauté, relative à la classification
professionnelle, p. 24977.

24940 MONITEUR BELGE — 07.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf, houdende het akkoord van sociale vrede 2014,
bl. 24981.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 okto-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende de bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf
60 jaar, bl. 24986.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 okto-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende de bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf
56 jaar na 40 jaar beroepsverleden, bl. 24991.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

24 APRIL 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 7 december 2012 tot vaststelling van de
toegangsprijzen tot de vaste collecties en van de tarieven van de
rondleidingen en andere activiteiten van de Koninklijke Musea voor
Schone Kunsten van België, bl. 24997.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

24 APRIL 2015. — Decreet houdende de implementatie van de zesde
staatshervorming en houdende diverse bepalingen inzake het beleids-
domein Werk en Sociale Economie (1), bl. 24999.

Vlaamse overheid

27 MAART 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende het
combineren van agromilieumaatregelen, beheerovereenkomsten, bio-
hectaresteun en ecologisch aandachtsgebied met toepassing van het
Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de programme-
ringsperiode 2014 – 2020, en tot wijziging van artikel 12 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van
hectaresteun voor de biologische productiemethode met toepassing
van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling 2014-2020,
bl. 25012.

Vlaamse overheid

3 APRIL 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vrijstelling van
de voorwaarde om een Nederlandstalige equivalente opleiding aan te
bieden voor de European Master of Food Science, Technology and
Nutrition en de International Master of Adapted Physical Activity,
bl. 25017.

Vlaamse overheid

3 APRIL 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 houdende de
voorwaarden tot toekenning van de subsidies en houdende de wijze
van selectie, de duur en de evaluatie van kortdurende en langdurige
time-outprogramma’s, wat de subsidieduur betreft, bl. 25018.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 février 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection, relative à l’accord de paix sociale 2014, p. 24981.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 octobre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection,
relative au complément d’entreprise en cas de chômage à partir de
60 ans, p. 24986.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 octobre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection,
relative au complément d’entreprise en cas de chômage à partir de
56 ans après 40 ans d’ancienneté, p. 24991.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

24 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
7 décembre 2012 fixant les droits d’entrée aux collections permanentes
et les tarifs des visites guidées et des autres activités des Musées royaux
des Beaux-Arts de Belgique, p. 24997.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

24 AVRIL 2015. — Décret portant mise en œuvre de la sixième
réforme de l’État et portant diverses dispositions relatives au domaine
politique de l’Emploi et de l’Economie sociale (1), p. 25006.

Autorité flamande

27 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand combinant
mesures agri-environnementales, contrats de gestion, aide à l’hectare
bio et surface d’intérêt écologique en application du Programme
flamand pour le développement rural pour la période de programma-
tion 2014 – 2020, et modifiant l’article 12 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 4 juillet 2014 portant octroi d’aide à l’hectare pour le mode
de production biologique en application du Programme flamand de
développement rural pour la période 2014-2020, p. 25016.

Autorité flamande

3 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant dispense
de la condition d’offrir une formation équivalente néerlandophone
pour les formations dénommées European Master of Food Science,
Technology and Nutrition et International Master of Adapted Physical
Activity, p. 25018.

Autorité flamande

3 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant les conditions
d’octroi de subventions et fixant les modalités de sélection, la durée et
l’évaluation de programmes ’time-out’ de courte et de longue durée, en
ce qui concerne la durée de la subvention, p. 25019.
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Vlaamse overheid

3 APRIL 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling
van de lijst van de bachelor- en masteropleidingen en afstudeerrichtin-
gen binnen een masteropleiding met een bijkomende titel,
bl. 25020.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. APRIL 2015 — Ministerialerlass über die eingehende Diagnose der Zentralheizungsanlagen, S. 25040.

Waalse Overheidsdienst

2 APRIL 2015. — Ministerieel besluit betreffende de omstandige
diagnose van de centrale verwarmingsinstallaties, bl. 25041.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 APRIL 2015. — Ordonnantie houdende instemming met het
Samenwerkingsakkoord van 27 februari 2014 tussen de federale Staat,
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de oprichting van een vergunningscoördinerend en
-faciliterend comité voor trans-Europese energie-infrastructuurprojecten,
ter uitvoering van verordening (EU) nr. 347/2013, bl. 25043.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 APRIL 2015. — Ordonnantie houdende instemming met de
wijziging van het Protocol van Kyoto aangenomen in Doha op
8 december 2012, bl. 25052.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 APRIL 2015. — Ordonnantie houdende instemming met de
Internationale Overeenkomst van 2006 inzake tropisch hout, gedaan te
Genève op 27 januari 2006, bl. 25052.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

6 NOVEMBER 2014 — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de vaststelling van een perimeter van voorkoop
« Grondels » op het grondgebied van de gemeente Anderlecht,
bl. 25053.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

Bevorderingen, bl. 25055.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière hoofdbestuur. — Personeel. — Eervol ontslag
(oppensioenstelling), bl. 25056.

Federale Overheidsdienst Financiën

Stafdienst Informatie- en Communicat ietechnologie ,
bl. 25056.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging. — Benoeming van een lid, bl. 25056.

Autorité flamande

3 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant la
liste des formations de bachelor et de master et des orientations
diplômantes au sein d’une formation de master comportant un titre
supplémentaire, p. 25029.

Région wallonne

Service public de Wallonie

2 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel relatif au diagnostic approfondi
des installations de chauffage central, p. 25038.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

23 AVRIL 2015. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord de
coopération du 27 février 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande,
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la
création d’un comité de coordination et de facilitation pour l’octroi des
autorisations pour des projets d’infrastructures énergétiques
transeuropéennes, en exécution du règlement (UE) n° 347/2013,
p. 25043.

Région de Bruxelles-Capitale

23 AVRIL 2015. — Ordonnance portant assentiment à l’amendement
au Protocole de Kyoto adopté à Doha le 8 décembre 2012, p. 25052.

Région de Bruxelles-Capitale

23 AVRIL 2015. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord
international de 2006 sur les bois tropicaux, fait à Genève le
27 janvier 2006, p. 25052.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

6 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’établissement d’un périmètre de préemp-
tion « Goujons » sur le territoire de la commune d’Anderlecht, p. 25053.

Autres arrêtés

Service public fédéral Personnel et Organisation

Promotions, p. 25055.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’administration centrale. — Personnel. — Démission
honorable (mise à la retraite), p. 25056.

Service public fédéral Finances

Service d’encadrement Technologie de l’information et de la
communication, p. 25056.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de
remboursement des médicaments, instituée auprès du Service des soins
de santé. — Nomination d’un membre, p. 25056.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
raad voor diagnostische middelen en verzorgingsmiddelen, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Benoeming van leden,
bl. 25057.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Raadge-
vende afdeling van het Observatorium voor de chronische ziekten,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Ontslag en
benoeming van een lid, bl. 25057.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Speciale
afdeling van de Technische ziekenfondsraad, ingesteld bij de Dienst
voor uitkeringen. — Ontslag en benoeming van een lid,
bl. 25057.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
raad voor radio-isotopen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid, bl. 25057.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

16 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 25 februari 2010 houdende benoeming van de voorzitter, de
ondervoorzitter en de leden van de Multipartite-structuur betreffende
het ziekenhuisbeleid, bl. 25058.

Federale Overheidsdienst Justitie

30 APRIL 2015. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de
leden van de Penitentiaire Gezondheidsraad, bl. 25059.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 25060.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 25061.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 25061.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Elektrische lijnen. — Wegvergunningen, bl. 25061.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Elektrische Leitungen — Straßenbaugenehmigung, S. 25061.

Ministerie van Landsverdediging

3 APRIL 2015. — Ministerieel besluit betreffende de samenstelling
van de examencommissies voor de taalexamens voor de zittijd van
april - mei 2015, bl. 25062.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Benoeming van kandidaat-reserveofficieren,
bl. 25064.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
des moyens diagnostiques et de matériel de soins, institué auprès du
Service des soins de santé. — Nomination de membres, p. 25057.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section consulta-
tive de l’Observatoire des maladies chroniques, instituée auprès du
Service des soins de santé. — Démission et nomination d’un membre,
p. 25057.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section spéciale
du Conseil technique intermutualiste, instituée auprès du Service des
indemnités. — Démission et nomination d’un membre, p. 25057.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
des radio-isotopes, institué auprès du Service des soins de santé. —
Démission et nomination d’un membre, p. 25057.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

16 AVRIL 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 février 2010 portant nomination du président, du vice-président et
des membres de la structure Multipartite en matière hospitalière,
p. 25058.

Service public fédéral Justice

30 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel portant nomination des
membres du Conseil pénitentiaire de la santé, p. 25059.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 25060.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 25061.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 25061.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Lignes électriques. — Permissions de voirie, p. 25061.

Ministère de la Défense

3 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel relatif à la constitution des jurys
des épreuves linguistiques pour la session d’avril - mai 2015, p. 25062.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Nomination de candidats officiers de réserve,
p. 25064.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

8 APRIL 2015. — Vereniging van gemeenten. — Statutenwijziging. —
Goedkeuring, bl. 25064.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

9 APRIL 2015. — Vereniging van gemeenten. — Statutenwijziging. —
Goedkeuring, bl. 25064.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Zorg en gezondheid, bl. 25065.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimteli jke Ordening,
bl. 25095.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimteli jke Ordening,
bl. 25095.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 25096.

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 25098.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de Mme Marie-Claude Monsieur-Wynen, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 25099.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Oegema & Lensen », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 25101.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Ets G. Manssens, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 25103.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Région wallonne

Service public de Wallonie

Environnement, p. 25095.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de Mme Marie-Claude Monsieur-Wynen, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 25099.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Oegema & Lensen », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 25101.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Ets G. Manssens, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 25103.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL T.R.S., en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 25104.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Sotraplant Travaux Routiers, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 25106.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Sotraplant, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 25108.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Oxymeco, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 25109.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Erwin Van Cleempoel, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 25111.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie betreffende dierlijk afval, bl. 25113.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 29/2015 van 12 maart 2015, bl. 25117.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 29/2015 vom 12. März 2015, S. 25121.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 27/2015 van 5 maart 2015, bl. 25128.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 27/2015 vom 5. März 2015, S. 25130.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 35/2015 van 12 maart 2015, bl. 25132.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 35/2015 vom 12. März 2015, S. 25137.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL T.R.S., en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 25104.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Sotraplant Travaux Routiers, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 25106.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Sotraplant, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 25108.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Oxymeco, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 25109.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Erwin Van Cleempoel, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 25111.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en matière de déchets animaux, p. 25113.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 29/2015 du 12 mars 2015, p. 25113.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 27/2015 du 5 mars 2015, p. 25126.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 35/2015 du 12 mars 2015, p. 25134.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 25140.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 25140.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 25140.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 25140.

Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten

Bericht van overdracht van een portefeuille van hypothecaire
schuldvorderingen, bl. 25141.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tuchtraad van de geïntegreerde politie. — Oproep tot kandidaatstel-
ling voor de benoeming in het mandaat van effectief voorzitter van de
Nederlandstalige Kamer van de Tuchtraad van de geïntegreerde politie,
bl. 25141.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 25142.

Federale Overheidsdienst Justitie

Bericht. — Examen met het oog op de werving van effectieve en
plaatsvervangende assessoren in strafuitvoeringszaken en internerings-
zaken gespecialiseerd in klinische psychologie en/of sociale re-integratie.
Oproep tot de kandidaten, bl. 25143.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Selectie contractbeheerder (adjunct van de directeur) voor het
beleidsdomein Bestuurszaken, Agentschap voor Overheidspersoneel
(AgO) (selectienummer 22038), bl. 25160.

Jobpunt Vlaanderen

Selectie preventieadviseur arbeidsveiligheid niveau 1 (ingenieur)
voor het beleidsdomein Bestuurszaken, Departement Bestuurszaken
(DBZ) (selectienummer 21771), bl. 25160.

Jobpunt Vlaanderen

Selectie preventieadviseur arbeidsveiligheid niveau 1 (adjunct van de
directeur)voor het beleidsdomein Bestuurszaken, Departement Bestuurs-
zaken (DBZ) (selectienummer 21772), bl. 25160.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août
1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 25140.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 25140.

Autorité des services et marchés financiers

Avis de cession d’un portefeuille de créances hypothécaires, p. 25141.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 25142.

Service public fédéral Justice

Avis. — Examen en vue du recrutement d’assesseurs en application
des peines et d’internement spécialisés en matière de psychologie
clinique et/ou en matière de réinsertion sociale effectifs et suppléants.
Appel aux candidats, p. 25143.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande
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Jobpunt Vlaanderen

Selectie preventieadviseur arbeidsveiligheid niveau 2 (deskundige)
voor het beleidsdomein Bestuurszaken, Departement Bestuurszaken
(DBZ) (selectienummer 21820), bl. 25160.

Jobpunt Vlaanderen

Selectie goederenbeheerder (adjunct van de directeur) voor het
beleidsdomein Bestuurszaken, Departement Bestuurszaken (DBZ)
(selectienummer 21935), bl. 25161.

Jobpunt Vlaanderen

Selectie dossierbeheerder personeels- en loonadministratie voor het
beleidsdomein Onderwijs en Vorming, Departement Onderwijs en
Vorming (DOV), (selectienummer 21789), bl. 25161.

Jobpunt Vlaanderen

Selectie contractleider niveau A voor het beleidsdomein Mobiliteit en
Openbare Werken, Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en
Kust (MDK) (selectienummer 21878), bl. 25161.

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling mobiliteitsplan stad Sint-Niklaas,
bl. 25161.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 25162 tot 25234.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 25162
à 25234.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12061]
10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 maart 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf,
betreffende de arbeidsvoorwaarden en de verloning en de andere
arbeidsmodaliteiten in de aanvullende subsector van de glasindus-
trie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het glasbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 maart 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, betreffende de
arbeidsvoorwaarden en de verloning en de andere arbeidsmodaliteiten
in de aanvullende subsector van de glasindustrie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het glasbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 maart 2014

Arbeidsvoorwaarden en de verloning en andere arbeidsmodaliteiten in
de aanvullende subsector van de glasindustrie (Overeenkomst
geregistreerd op 16 september 2014
onder het nummer 123378/CO/115)

Voorwoord

De sociale partners zijn van oordeel dat het opportuun is de
arbeidsvoorwaarden en de basisverloning te bepalen voor de arbeiders
van de aanvullende subsector van de glasindustrie die niet gedekt zijn
door een collectieve ondernemingsovereenkomst.

Het gaat over een suppletief systeem, van toepassing bij afwezigheid
van conventionele bepalingen overeengekomen op bedrijfsniveau.

TITEL I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werklieden van de ondernemingen van
volgende bedrijfssectoren, het door hen verrichte monteren en plaatsen
inbegrepen :

1° glas voor industriële of huishoudelijke toepassingen (zoals
pannen, kranen, tegels, stelen in glas en vitroceramische platen);

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12061]
10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 11 mars 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie verrière, relative aux condi-
tions de travail et de rémunération et aux autres modalités de
travail dans le secteur professionnel auxiliaire du verre (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie verrière;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 mars 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie verrière, relative aux conditions de travail et de
rémunération et aux autres modalités de travail dans le secteur
professionnel auxiliaire du verre.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie verrière

Convention collective de travail du 11 mars 2014

Conditions de travail et de rémunération et autres modalités de travail
dans le secteur professionnel auxiliaire du verre (Convention enre-
gistrée le 16 septembre 2014
sous le numéro 123378/CO/115)

Préambule

Les partenaires sociaux considèrent qu’il est opportun de définir les
conditions de travail et de rémunération de base pour les ouvriers du
secteur professionnel auxiliaire du verre non couverts par une conven-
tion collective d’entreprise.

Il s’agit de dispositions supplétives qui s’appliquent en l’absence de
dispositions conventionnelles convenues au niveau de l’entreprise.

TITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises des secteurs d’activités
suivants, y compris le montage et la pose assumée par elles :

1° verres pour applications industrielles ou domestiques (tels que
tuiles, robinetteries, pavés, briques en verre et plaques vitrocérami-
ques);
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2° buizen, staven en staafjes in glas (namelijk voor de chemische,
farmaceutische en elektrotechnische nijverheden);

3° verlichting en seininrichting (zoals glasballons en elektrische
buizen, lichtreclames);

4° glasvezels, glaswol en cellulair glas;

5° voorwerpen in glas voor elk technisch, wetenschappelijk en
industrieel gebruik (zoals leidingen, microkogels en -parels);

6° verwerkt en/of bewerkt holglas, zoals glasballons, flacons, kolven
en laboratoriumtoestellen (laboratoriumglas), isolerende flessen;

7° ver- en bewerking van borosilicaat en ceramisch vlakglas,
glasblazen (voor wetenschappelijke en industriële apparaten);

8° optiekglas, alsmede het slijpen en het versieren van deze glazen
(glazen voor brillenfabricage).

Deze ondernemingen behoren tot de aanvullende bedrijfssector glas
voor zover één van de voormelde activiteiten in hoofdzaak wordt
uitgeoefend en niet als bijkomstige activiteit van een andere sector van
de glasindustrie.

Onder ″arbeiders″ verstaat men : zowel arbeiders als arbeidsters.

TITEL II. — Arbeidsvoorwaarden

HOOFDSTUK I. — Wekelijkse arbeidsduur en anciënniteitsverlof

Art. 2. De conventionele wekelijkse arbeidsduur bedraagt maxi-
mum 37 uur en 50 minuten volgens de toepassingsmodaliteiten die
paritair op ondernemingsvlak en rekening houdend met de imperatie-
ven van de arbeidsorganisatie en de productie en met het oog op het
behoud van de werkgelegenheid, werden afgesproken.

Bovendien, gebeurt de overgang van 38 uur naar 37 uur en 50
minuten in de vorm van een betaalde dag inhaalrust.

Art. 3. Na 25 jaar dienst in de onderneming wordt er echter aan de
arbeiders een eerste verlofdag toegekend.

De dag wordt toegekend zodra de anciënniteit is bereikt.

De verlofdag wordt vastgesteld in overleg met de werkgever,
rekening houdend met de arbeidsorganisatie.

Deze verlofdag is niet cumuleerbaar met een an-ciënniteitsdag
toegekend door een vóór 31 maart 2006 afgesloten collectieve arbeids-
overeenkomst op ondernemingsvlak.

Deze verlofdag geldt niet wanneer op 31 maart 2006 gelijkaardige of
voordeligere voorwaarden van kracht zijn in de vorm van een dag
en/of anciënniteitspremie via een ondernemings-collectieve arbeids-
overeenkomst. In dit geval, blijven enkel de voorwaarden voorzien in
de ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst van toepassing.

HOOFDSTUK II. — Functieclassificatie

Art. 4. Behalve bijzondere bepalingen gesloten op het vlak van de
onderneming, worden de functies van de in artikel 1 bedoelde
arbeiders ingedeeld in zeven categorieën volgens de hierna vermelde
algemene criteria :

Categorie 1 :

Functie die geen enkele beroepsopleiding vergt of waarvoor enkel
een opleiding van zeer korte duur noodzakelijk is om de eenvoudige
taken waaruit zij in hoofdzaak bestaat te kunnen uitvoeren.

Categorie 2 :

Functie die geen enkele beroepsopleiding vergt, maar waarvoor een
in de onderneming verstrekte bijzondere opleiding noodzakelijk is.

Categorie 3 :

Functie die geen enkele beroepsopleiding vergt, enkel maar een
opleiding van enkele dagen in de onderneming.

Categorie 4 :

Functie die een beroepsopleiding van langere duur vergt (van drie tot
zes maanden).

Categorie 5 :

Veelzijdige functie betreffende meerdere uiteenlopende taken in
eenzelfde afdeling of in verschillende afdelingen.

Categorie 6A en 6B :

Geschoolde arbeiders.

2° tubes, tuyaux, barres et baguettes de verre (notamment pour les
industries chimique, pharmaceutique et électrotechnique);

3° éclairage et signalisation (tels que ampoules et tubes électriques,
enseignes lumineuses);

4° fibres de verre, laine de verre et verre cellulaire;

5° articles en verre pour tout usage technique, scientifique et
industriel (telles que canalisations, microbilles et microsphères);

6° verres creux transformés et/ou façonnés, tels que ampoules,
flacons, ballons, fioles et appareils de laboratoire (verrerie de laboratoi-
re), bouteilles isolantes;

7° transformation et façonnage de verre plat borosilicaté, céramisé,
soufflage de verre (pour appareillages scientifiques et industriels);

8° verres d’optique, ainsi que la taille et la décoration de ces verres
(verres pour lunetterie).

Ces entreprises ressortissent au secteur professionnel auxiliaire du
verre pour autant qu’une des activités précitées soit exercée en ordre
principal et non accessoirement à celle d’un autre secteur de l’industrie
verrière.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

TITRE II. — Conditions de travail

CHAPITRE Ier. — Durée hebdomadaire du travail et congé d’ancienneté

Art. 2. La durée hebdomadaire conventionnelle de travail est de 37
heures 50 minutes maximum selon les modalités d’application mises au
point paritairement sur le plan de l’entreprise en tenant compte des
impératifs de l’organisation du travail et de la production et en vue de
sauvegarder l’emploi.

En outre, le passage de 38 heures à 37 heures 50 minutes se réalise
sous forme d’un jour payé de repos compensatoire.

Art. 3. Toutefois, il est accordé aux ouvriers un premier jour de
congé après 25 ans d’ancienneté dans l’entreprise.

Le jour est accordé dès que l’ancienneté est atteinte.

La date de congé est fixée en accord avec l’employeur, tenant compte
de l’organisation du travail.

Ce jour de congé n’est pas cumulable avec un jour d’ancienneté qui
était reconnu par une convention collective de travail conclue au niveau
de l’entreprise avant le 31 mars 2006.

Ce jour de congé n’est pas d’application si des conditions équivalen-
tes ou plus avantageuses sous forme de jour et/ou de prime
d’ancienneté étaient en vigueur au 31 mars 2006 par le biais d’une
convention d’entreprise. Si tel est le cas, seules les conditions prévues
par la convention d’entreprise restent uniquement d’application.

CHAPITRE II. — Classification des fonctions

Art. 4. Sauf dispositions particulières conclues au niveau de l’entre-
prise, les fonctions des ouvriers et ouvrières visés à l’article 1er, sont
classées en sept catégories selon les critères généraux mentionnés
ci-après :

Catégorie 1 :

Fonction ne requérant aucune formation professionnelle ou ne
nécessitant qu’une mise au courant de très courte durée pour effectuer
l’opération élémentaire qui en constitue l’objet essentiel.

Catégorie 2 :

Fonction ne requérant aucune formation professionnelle, mais néces-
sitant une formation particulière donnée dans l’entreprise.

Catégorie 3 :

Fonction ne nécessitant aucune formation professionnelle, mais
simplement une formation particulière de plusieurs jours donnée dans
l’entreprise.

Catégorie 4 :

Fonction nécessitant une formation professionnelle de plus longue
durée (de trois à six mois).

Catégorie 5 :

Fonction polyvalente concernant plusieurs opérations diversifiées
dans un même département ou dans des départements différents.

Catégorie 6A et 6B :

Ouvriers qualifiés.
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HOOFDSTUK III. — Minimum uurlonen

Art. 5. De minimumuurlonen van de arbeiders die een in artikel 4
bepaalde functie uitoefenen worden per 1 januari 2014 als volgt
vastgesteld in een wekelijkse arbeidsregeling van 37 uur 50 minuten.

Catégorie/Categorie

Barème I
de zéro à moins de trois mois
d’ancienneté dans l’entreprise/
Loonschaal I
van nul tot minder dan drie maan-
den anciënniteit in de onderneming

Barème II
A partir de trois mois d’ancienneté
dans l’entreprise/
Loonschaal II
vanaf drie maanden anciënniteit in
de onderneming

1 10,4768 EUR 10,4768 EUR

2 10,4768 EUR 10,5184 EUR

3 10,7436 EUR 11,0381 EUR

4 11,1356 EUR 11,4260 EUR

5 11,4260 EUR 11,8256 EUR

6A 12,5003 EUR 12,7956 EUR

6B 12,7956 EUR 13,0876 EUR

De bovenvermelde bedragen moeten worden gesteld tegenover het
spilindexcijfer 119,42 (basis 2004 = 100).

HOOFDSTUK IV. — Ploegenpremies

Art. 6. Wanneer het werk in ploegen wordt uitgevoerd, worden per
1 januari 2014 aan de arbeiders, zonder onderscheid van leeftijd, de
volgende premies toegekend, voor een arbeidsregeling van 37 uur en 50
minuten :

- tweeploegenstelsel :

a) ochtendploeg : 0,7707 EUR/uur;

b) namiddagploeg : 0,8991 EUR/uur.

- drieploegenstelsel :

a) ochtendploeg : 0,7707 EUR/uur;

b) namiddagploeg : 0,8991 EUR/uur;

c) nachtploeg : 1,4038 EUR/uur.

De bovenvermelde bedragen moeten worden gesteld tegenover het
spilindexcijfer 119,42 (basis 2004 = 100).

HOOFDSTUK V. — Koppeling van de lonen
en de ploegenpremies aan het gezondheidsindexcijfer

Art. 7. De minimum uurlonen vastgesteld bij artikel 5, de ploegen-
premies vastgesteld bij artikel 6 evenals de effectief betaalde lonen zijn
gekoppeld aan het gezondheidsindexcijfer dat maandelijks vastgesteld
wordt door de Federale Overheidsdienst Economie en gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad, overeenkomstig de bepalingen van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 30 september 1998, gesloten in de schoot van
het Paritair Comité voor het glasbedrijf, betreffende de koppeling van
de lonen aan het gezondheidsindexcijfer, geregistreerd onder het
nummer 72208 en zoals gewijzigd door de collectieve arbeidsovereen-
komst van 21 februari 2006, geregistreerd onder het nummer 80260.

HOOFDSTUK VI. — Aanvullend extrawettelijk vakantiegeld

Art. 8. De arbeiders die volledige prestaties hebben verricht van
1 november 2012 tot 31 oktober 2013 en van 1 november 2013 tot
31 oktober 2014 hebben voor elke referteperiode recht op aanvullend
extrawettelijk vakantiegeld dat overeenstemt met het loon voor mini-
mum 165 uren arbeid, in een wekelijkse arbeidsduur van 37 uur en 50
minuten.

De arbeiders die onvolledige arbeidsprestaties hebben verricht,
hebben recht op extrawettelijk vakantiegeld dat prorata temporis wordt
berekend onder de volgende voorwaarden, wanneer zij, hetzij :

- in dienst zijn getreden in de loop van het dienstjaar;

- ontslagen werden in de loop van het dienstjaar, behalve om
dringende redenen;

- gepensioneerd of bruggepensioneerd werden in de loop van het
dienstjaar;

- hun ontslag hebben ingediend of hun contract hebben beëindigd
met wederzijdse toestemming in de loop van het dienstjaar.

De andere toekenningsvoorwaarden worden op het niveau van de
onderneming uitgewerkt.

CHAPITRE III. — Salaires horaires minimums

Art. 5. Les salaires horaires minimums des ouvriers exerçant une
profession définie à l’article 4 sont fixés au 1er janvier 2014 comme suit
dans un régime de travail de 37 heures 50 minutes par semaine.

Les montants susmentionnés sont mis en regard de l’indice-
pivot 119,42 (base 2004 = 100).

CHAPITRE IV. — Primes d’équipes

Art. 6. Lorsque le travail est organisé en équipes, les primes
d’équipes suivantes sont octroyées au 1er janvier 2014 comme suit aux
ouvriers, sans distinction d’âge, pour un régime de travail de 37 heures
50 minutes par semaine :

- travail en deux équipes :

a) équipe du matin : 0,7707 EUR/heure;

b) équipe de l’après-midi : 0,8991 EUR/heure.

- travail en trois équipes :

a) équipe du matin : 0,7707 EUR/heure;

b) équipe de l’après-midi : 0,8991 EUR/heure;

c) équipe de nuit : 1,4038 EUR/heure.

Les montants susmentionnés sont mis en regard de l’indice-pivot
119,42 (base 2004 = 100).

CHAPITRE V. — Liaison des salaires
et des primes d’équipes à l’indice santé

Art. 7. Les salaires horaires minimums fixés à l’article 5, les primes
d’équipes fixées à l’article 6 ainsi que les salaires effectivement payés
sont rattachés à l’indice santé fixé mensuellement par le Service Public
Fédéral de l’Economie et publié au Moniteur belge, conformément aux
dispositions de la convention collective de travail du 30 septem-
bre 1998, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
verrière, concernant la liaison des salaires à l’indice santé, enregistrée
sous le numéro 72208 et telle que modifiée par la convention collective
de travail du 21 février 2006 enregistrée sous le numéro 80260.

CHAPITRE VI. — Pécule extra-légal complémentaire de vacances

Art. 8. Les ouvriers qui ont eu des prestations complètes du
1er novembre 2012 au 31 octobre 2013 et du 1er novembre 2013 au
31 octobre 2014 ont droit pour chaque période de référence à un pécule
extra-légal complémentaire de vacances équivalant au salaire dû pour
165 heures de travail au minimum, dans une durée hebdomadaire du
travail de 37 heures 50 minutes.

Les ouvriers qui ont effectué des prestations incomplètes ont droit à
un pécule extra-légal calculé prorata temporis dans les conditions
suivantes :

- soit qu’ils sont entrés en service dans le courant de l’exercice;

- soit qu’ils ont été licenciés dans le courant de l’exercice, sauf pour
motif grave;

- soit qu’ils ont été pensionnés ou prépensionnés dans le courant de
l’exercice;

- soit qu’ils ont démissionné ou mis fin à leur contrat par consente-
ment mutuel dans le courant de l’exercice.

Les autres conditions d’octroi sont mises au point au niveau de
l’entreprise.
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TITEL III. — Bestaanszekerheid - gedeeltelijke werkloosheid

Art. 9. Worden beschouwd als zijnde gedeeltelijk werkloos, de
arbeiders van wie de uitvoering van de arbeidsovereenkomst niet is
geschorst.

Art. 10. Wanneer de gedeeltelijke werkloosheid te wijten is aan
economische en/of technische redenen, met uitzondering van werk-
loosheid wegens stakingen in de onderneming of in andere onderne-
mingen, ontvangen per 1 januari 2014 de in artikel 9 bedoelde
arbeiders, een aanvullende dagvergoeding van minimum 9,3088 EUR
per dag werkloosheid (stelsel 5 dagen/week), zonder beperking van
het aantal dagen werkloosheid tijdens het jaar.

De aanvullende vergoeding moet worden gesteld tegenover spilin-
dexcijfer 119,62 (basis 2004 = 100).

Art. 11. Deze uitkering schommelt volgens het koppelingssysteem
vastgesteld voor de evolutie van de drempels van het algemeen stelsel
van de sociale zekerheid door de wet van 2 augustus 1971, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1971.

TITEL IV. — Vrijwillige halftijdse tewerkstelling

Art. 12. Om tewerkstellingsperspectieven te openen, verbinden de
werkgevers er zich toe om het voluntariaat voor halftijds werk in hun
ondernemingen aan te moedigen.

Elke tewerkgestelde arbeider heeft het recht om op ondernemings-
vlak over te schakelen naar een halftijdse arbeidsregeling, op basis van
een jaarlijks gemiddelde.

Het aantal halftijds tewerkgestelde arbeiders is echter beperkt tot
2 pct. van het totaal aantal ingeschreven arbeiders in het personeelsre-
gister.

Elke aanwerving zal in de vorm van een ″duo-baan″ gebeuren, met
andere woorden de werkgever zal het verzoek van een arbeider die
naar een halftijdse arbeidsregeling wil overschakelen moeten aanvaar-
den voor zover twee arbeiders die dezelfde functie uitoefenen geza-
menlijk een aanvraag indienen.

De overgang naar de halftijdse arbeidsregeling moet binnen de drie
maanden na het verzoek van de wijziging van de arbeidsregeling
gebeuren.

De arbeidsovereenkomst van de arbeider wordt gewijzigd tenminste
voor wat de arbeidsregeling betreft. Deze arbeidsregeling mag nader-
hand slechts gewijzigd worden mits akkoord van de werkgever.

TITEL V. — Uitzendarbeid

Art. 13. De referentie inzake arbeidsovereenkomst is deze van de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Er kan beroep gedaan worden op uitzendarbeid mits wat volgt.

Het beroep doen op uitzendkrachten zal gebeuren in overleg met de
vakbondsafvaardiging of met de ondernemingsraad en met inachtne-
ming van de bestaande wetgeving en collectieve arbeidsovereenkom-
sten.

De duur van de arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid zal min-
stens één week bedragen, behalve in geval van bijzondere omstandig-
heden, die met de vakbondsafvaardiging moeten worden besproken.

De maximale duur moet worden besproken met de vakbondsafvaar-
diging met het oog op een eventuele contractuele aanwerving, indien
de uitzendkracht minstens twaalf maanden ononderbroken tewerkge-
steld is.

TITEL VI. — Arbeidsorganisatie

Art. 14. Indien het nodig blijkt de werktijdorganisatie in de onder-
neming te wijzigen, zullen de sociale gesprekspartners ervoor zorgen
dat er enerzijds de economische en anderzijds de sociale bekommer-
nissen in opgenomen worden, zijnde :

- de effecten op de werkgelegenheid (bijvoorbeeld mogelijkheden om
er meer contracten van bepaalde en/of onbepaalde duur in op te
nemen, om overuren te beperken);

- de aanpassing van de arbeidsvoorwaarden;

- de gezondheid en de veiligheid van de werknemers;

TITRE III. — Sécurité d’existence - chômage partiel

Art. 9. Sont considérés être en chômage partiel, les ouvriers dont
l’exécution du contrat de travail n’est pas suspendue.

Art. 10. En cas de chômage partiel dû à des raisons économiques
et/ou techniques, à l’exception du chômage résultant de grèves dans
l’entreprise ou dans d’autres entreprises, les ouvriers visés à l’article 9
bénéficient au 1er janvier 2014 d’une indemnité complémentaire
journalière de 9,3088 EUR minimum par jour chômé (en régime de 5
jours/semaine), sans limitation du nombre de jours de chômage dans
l’année.

Elle est à mettre en regard de l’indice-pivot 119,62 (base 2004 = 100).

Art. 11. Cette indemnité fluctue suivant le système de liaison prévu
pour l’évolution des plafonds du régime général de la sécurité sociale
par la loi du 2 août 1971, publiée au Moniteur belge du 20 août 1971.

TITRE IV. — Travail à mi-temps volontaire

Art. 12. En vue d’ouvrir les perspectives d’emploi, les employeurs
s’engagent à favoriser le volontariat pour le travail à mi-temps dans
leurs entreprises.

Chaque ouvrier occupé a le droit de passer à un régime de travail à
mi-temps au niveau de l’entreprise, sur base annuelle moyenne.

Cependant le nombre d’ouvriers occupés à mi-temps est limité à
2 p.c. du nombre total d’ouvriers inscrits au registre du personnel.

Cet engagement sera réalisé sous la forme de ″carrière duo″,
c’est-à-dire que l’employeur sera tenu d’accepter la demande d’un
ouvrier de passage au régime de travail à mi-temps pour autant que
deux ouvriers travaillant dans la même fonction en fassent la demande
conjointement.

Le passage au régime de travail à mi-temps doit être effectué endéans
les trois mois après la demande de modification du régime de travail.

Le contrat de travail de l’ouvrier est modifié du moins en ce qui
concerne le régime de travail. Ce régime de travail ne peut être modifié
ultérieurement que moyennant accord de l’employeur.

TITRE V. — Travail intérimaire

Art. 13. La référence en matière de contrat de travail est celle de la
loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Le recours à l’intérim est possible moyennant ce qui suit.

Le recours au travail intérimaire se fera en concertation avec la
délégation syndicale ou le conseil d’entreprise, dans le respect des lois
et conventions collectives de travail en vigueur.

La durée du contrat de travail pour travail intérimaire sera au
minimum d’une semaine, sauf en cas de circonstances particulières à
discuter avec la délégation syndicale.

La durée maximale doit être discutée avec la délégation syndicale, en
vue d’un éventuel engagement sous contrat, lorsque l’intérim atteint au
moins douze mois continus.

TITRE VI. — Organisation du travail

Art. 14. S’il s’avère nécessaire de modifier l’organisation du temps
de travail au sein de l’entreprise, les interlocuteurs sociaux seront
attentifs à intégrer des préoccupations économiques d’une part, et
sociales d’autre part, que sont :

- les effets sur l’emploi (par exemple possibilités d’insérer davantage
de contrats à durée déterminée et/ou indéterminée, de réduire les
heures supplémentaires);

- l’adaptation des conditions de travail;

- la santé et la sécurité des travailleurs;
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- de invloed op de inkomsten van de arbeiders.

De toepassing van de nieuwe arbeidsorganisatie zal opgevolgd
worden en, indien nodig, aangepast in overleg met de vakbondsafvaar-
diging of de ondernemingsraad.

TITEL VII. — Sociaal overleg

Art. 15. In geval van sociale conflicten, bevestigen de werkgevers en
de arbeiders hun vaste intentie om de aangepaste conventionele
bemiddelingsprocedures te volgen, met inbegrip van het beroep doen
op de voorzitter van het paritair comité in zijn hoedanigheid van
sociaal bemiddelaar.

TITEL VIII. — Sociale vrede

Art. 16. Tot 31 december 2014, verbinden de ondertekenende vak-
bonden van de huidige overeenkomst en hun leden zich ertoe ten
opzichte van de werkgevers zoals bepaald in artikel 1, geen enkele
algemene en collectieve eis meer te stellen, ten gunste van de arbeiders
buiten de uitvoeringsmaatregelen van de huidige overeenkomst.

Indien de sociale vrede niet nageleefd wordt, indien de collectieve
arbeidsovereenkomst van 28 april 1987, gesloten in de schoot van het
Paritair Comité voor het glasbedrijf, betreffende de sociale vrede en
prestaties van openbaar nut in vredestijd algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 22 september 1987, niet nageleefd
wordt door de vakbondsorganisaties, zullen de sancties voorzien in
artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 1987
toegepast worden.

TITEL IX. — Geldigheid

Art. 17. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op
1 september 2013 en verliest haar uitwerking op 31 december 2014.

Zij wordt te goeder trouw gesloten en de ondertekenende partijen
verbinden er zich toe om ze te doen naleven bij hun lastgevers, zowel
naar de letter als naar de geest.

Art. 18. Deze huidige collectieve arbeidsovereenkomst zal worden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbe-
trekkingen van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg en een aanvraag tot algemene verbindend verkla-
ring bij koninklijk besluit zal worden gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12067]

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 maart 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in
de provincie Henegouwen, tot invoering van een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincie Henegouwen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 maart 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroe-
ven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de provincie
Henegouwen, tot invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 58 jaar.

- les effets sur les revenus des ouvriers.

L’application de la nouvelle organisation du travail sera suivie, et, si
besoin, adaptée en concertation avec la délégation syndicale ou le
conseil d’entreprise.

TITRE VII. — Concertation sociale

Art. 15. En cas de conflits sociaux, les employeurs et ouvriers
confirment leur ferme intention de suivre les procédures convention-
nelles de médiation appropriées, y compris le recours au président de
la commission paritaire en sa qualité de conciliateur social.

TITRE VIII. — Paix sociale

Art. 16. Jusqu’au 31 décembre 2014, les organisations syndicales
signataires de la présente convention et leurs membres s’engagent à ne
poser auprès des employeurs visés à l’article 1er, en faveur du
personnel ouvrier, aucune revendication générale et collective en
dehors des mesures d’exécution de la présente convention.

Si la paix sociale n’est pas respectée, si la convention collective de
travail du 28 avril 1987, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie verrière, concernant la paix sociale et les prestations d’intérêt
public en temps de paix rendue obligatoire par l’arrêté royal du
22 septembre 1987 n’est pas respectée par les organisations syndicales,
les sanctions prévues à l’article 4 de la convention collective de travail
du 28 avril 1987 seront appliquées automatiquement.

TITRE IX. — Validité

Art. 17. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er septembre 2013 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2014.

Elle est conclue de bonne foi et les parties signataires s’engagent à la
faire appliquer auprès de leurs mandants, aussi bien quant à la lettre,
que quant à l’esprit.

Art. 18. La présente convention collective de travail sera déposée au
Greffe de la Direction Générale Relations Collectives de Travail du
Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et la force
obligatoire par arrêté royal sera demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12067]

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 mars 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de petit
granit et de calcaire à tailler de la province de Hainaut, relative à
l’instauration d’un régime de chômage avec complément d’entre-
prise à 58 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de petit granit et de calcaire à tailler de la province de Hainaut;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 mars 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit et de
calcaire à tailler de la province de Hainaut, relative à l’instauration d’un
régime de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling
—

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroeven en der
groeven van uit te houwen kalksteen in de provincie Henegouwen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 maart 2014

Invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
58 jaar (Overeenkomst geregistreerd op 23 mei 2014 onder het
nummer 121372/CO/102.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werklieden en werksters van de onderne-
mingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf
der hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincie Henegouwen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en werksters.

Art. 2. Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007), wordt het principe
van de toepassing van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
toegestaan in deze sector voor het personeel dat voor deze formule
opteert en dat de leeftijd van 58 jaar bereikt of reeds heeft bereikt :

- tussen 1 januari 2013 en 31 december 2013 en dat een beroepsloop-
baan van 35 jaar kan bewijzen voor de vrouwen en van 38 jaar voor de
mannen;

- tussen 1 januari 2014 en 31 december 2014 en dat een beroepsloop-
baan van 38 jaar kan bewijzen voor de vrouwen en voor de mannen.

Art. 3. De werknemer die het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag geniet zal worden vervangen volgens de wettelijke bepalingen.

Art. 4. Het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag is faculta-
tief. De werkgever verbindt zich ertoe om, binnen de 6 maanden die
voorafgaan aan de datum waarop elke werknemer die aan de
toelatingsvoorwaarden voldoet voor het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, om met de betrokken arbeider, bijgestaan door zijn
vakbondsafvaardiging als hij dit wenst, de passende maatregelen voor
zijn eindeloopbaanregeling te overwegen. Als deze regeling bestaat uit
een ontslag, zal de arbeider automatisch een aanvulling van de
werkgever genieten waarin conventioneel is voorzien krachtens het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 5. Het vertrek in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag in de hierboven bepaalde omstandigheden geeft aanleiding tot de
prestatie van zijn opzegging door de werknemer.

Art. 6. Bedrijfstoeslag

Het maandelijks netto referentiebedrag wordt berekend op basis van
het theoretisch maandelijks brutobedrag, dit wil zeggen 169 uren per
maand x het referentie-uurloon x 12 maanden en verminderd met de
persoonlijke RSZ-bijdragen en de bedrijfsvoorheffing, overeenkomstig
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, verhoogd met het maandelijks gemiddeld werkgevers-
aandeel van de maaltijdcheques en van de eindejaarspremie.

Voor de werknemers die minder dan 15 jaar anciënniteit hebben in de
sector, bedraagt de bedrijfstoeslag 70 pct. van het verschil tussen het
referentie-netto en de werkloosheidsuitkering.

Voor de werknemers die 15 jaar anciënniteit of meer hebben in de
sector, bedraagt de bedrijfstoeslag 80 pct. van het verschil tussen het
referentie-netto en de werkloosheidsuitkering.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de petit granit et de calcaire à tailler de la province du Hainaut

Convention collective de travail du 3 mars 2014

Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à
58 ans (Convention enregistrée le 23 mai 2014 sous le
numéro 121372/CO/102.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit et
de calcaire à tailler de la province de Hainaut.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal du 3 mai 2007
fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise (Moniteur
belge du 8 juin 2007), le principe de l’application d’un régime de
chômage avec complément d’entreprise est admis dans ce secteur pour
le personnel qui opte pour cette formule et qui atteindra ou a déjà
atteint l’âge de 58 ans :

- entre le 1er janvier 2013 et le 31 décembre 2013 et qui justifie d’une
carrière professionnelle de 35 ans pour les femmes et de 38 ans pour les
hommes;

- entre le 1er janvier 2014 et le 31 décembre 2014 et qui justifie d’une
carrière professionnelle de 38 ans pour les femmes et les hommes.

Art. 3. Le travailleur qui bénéficie du régime de chômage ave
complément d’entreprise sera remplacé suivant les dispositions légales.

Art. 4. Le système de chômage avec complément d’entreprise est
facultatif. L’employeur s’engage, dans les 6 mois qui précèdent la date
à laquelle chaque travailleur qui est dans les conditions d’accès au
régime de chômage avec complément d’entreprise, à envisager avec
l’ouvrier concerné, accompagné s’il le souhaite de sa délégation
syndicale, les mesures adéquates d’aménagement de sa fin de carrière.
Si cet aménagement consiste en un licenciement, l’ouvrier bénéficiera
automatiquement du complément patronal prévu conventionnellement
au titre du régime de chômage avec complément d’entreprise.

Art. 5. Le départ en régime de chômage avec complément d’entre-
prise dans les conditions définies ci-dessus donne lieu par le travailleur
à la prestation de son préavis.

Art. 6. Complément d’entreprise

Le montant net mensuel de référence est calculé sur la base du salaire
brut mensuel théorique, c’est-à-dire 169 heures par mois x le salaire
horaire de référence x 12 mois et diminué des cotisations personnelles
d’ONSS et du précompte professionnel, conformément à la convention
collective de travail n° 17, conclue au sein du Conseil national du
travail, augmenté de la quote-part patronale mensuelle moyenne des
chèques-repas et de la prime de fin d’année.

Pour les travailleurs ayant moins de 15 années d’ancienneté dans le
secteur, le complément d’entreprise est de 70 p.c. de la différence entre
le net de référence et l’allocation de chômage.

Pour les travailleurs ayant 15 années d’ancienneté ou plus dans le
secteur, le complément d’entreprise est de 80 p.c. de la différence entre
le net de référence et l’allocation de chômage.
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Berekening van het referentie-uurloon

Dit omvat het basisuurloon, de kwalificatiepremies, de ploegenpre-
mies, de smeerpremies, de productiviteitspremies en andere diverse
premies (zijn niet inbegrepen de overlonen voor overuren, zaterdag-
uren, weerverlet en arbeid tijdens de jaarlijkse sluiting). Zijn bovendien
opgenomen in de berekening de eindejaarspremie, het werkgeversaan-
deel van de maaltijdtickets, het enkel vakantiegeld en de 1/2 van het
dubbel vakantiegeld.

Art. 7. Met toepassing van de artikelen 4bis, 4ter en 4quater van
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, zoals gewijzigd door collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17tricies van 19 december 2006, wordt het
recht op de aanvullende vergoeding toegekend aan de werknemers die
ontslagen werden in het kader van deze collectieve arbeidsovereen-
komst behouden ten laste van de vorige werkgever, wanneer deze
werknemers het werk als loontrekkende hervatten bij een andere
werkgever dan die welke hen ontslagen heeft en die niet behoort tot
dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die hen ontslagen
heeft.

Het recht op de aanvullende vergoeding toegekend aan de werkne-
mers die ontslagen zijn in het kader van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst wordt eveneens behouden ten laste van de vorige werkgever
in geval van uitoefening van een zelfstandige hoofdactiviteit, op
voorwaarde dat deze activiteit niet uitgeoefend wordt voor rekening
van de werkgever die hen ontslagen heeft of voor rekening van een
werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de
werkgever die hen ontslagen heeft.

De werknemers bedoeld in dit artikel behouden het recht op de
aanvullende vergoeding zodra een einde werd gemaakt aan hun
tewerkstelling in het kader van een arbeidsovereenkomst of van de
uitoefening van een zelfstandige hoofdactiviteit. Zij leveren in dit geval
aan hun vorige werkgever (in de zin van de eerste paragraaf van dit
artikel) het bewijs van hun recht op werkloosheidsuitkeringen.

In het geval beoogd in de vorige paragraaf mogen werknemers geen
twee of meer werkloosheidsstelsels met bedrijfstoeslag cumuleren.
Wanneer zij zich in de omstandigheden bevinden om verscheidene
werkloosheidsstelsels met bedrijfstoeslag te genieten, behouden zij het
recht op het stelsel dat toegekend werd door de werkgever die hen
ontslagen heeft (in de zin van de eerste paragraaf van dit artikel).

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2013 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2014.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12058]

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 maart 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
harsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincie Henegouwen, tot invoering van een stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag op 56 jaar met 40 jaar beroepsloopbaan (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
hardsteengroevn en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincie Henegouwen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 maart 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der harsteengroeven
en der groeven van uit te houwen kalksteen in de provincie Henegou-
wen, tot invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
op 56 jaar met 40 jaar beroepsloopbaan.

Calcul du salaire horaire de référence

Celui-ci inclut le salaire horaire de base, les primes de qualification,
les primes d’équipe, les primes de graissage, les primes de productivité
et autres primes diverses (ne sont pas compris les sursalaires aux
heures supplémentaires, aux heures de samedi, aux intempéries et au
travail pendant la fermeture annuelle). Sont intégrés en outre au calcul
la prime de fin d’année, la part patronale des tickets repas, le simple
pécule et la 1/2 du double pécule de vacances.

Art. 7. En application des articles 4bis, 4ter et 4quater de la conven-
tion collective de travail n° 17, telle que modifiée par la convention
collective de travail n° 17tricies du 19 décembre 2006, le droit au
complément d’entreprise accordé aux travailleurs licenciés dans le
cadre de la présente convention collective de travail est maintenu à
charge du dernier employeur, lorsque ces travailleurs reprennent le
travail comme salarié auprès d’un employeur autre que celui qui les a
licenciés et n’appartenant pas à la même unité technique d’exploitation
que l’employeur qui les a licenciés.

Le droit au complément d’entreprise accordé aux travailleurs licen-
ciés dans le cadre de la présente convention collective de travail est
également maintenu à charge du dernier employeur en cas d’exercice
d’une activité indépendante à titre principal à condition que cette
activité ne soit pas exercée pour le compte de l’employeur qui les a
licenciés ou pour le compte d’un employeur appartenant à la même
unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a licenciés.

Les travailleurs visés dans le présent article conservent le droit au
complément d’entreprise une fois qu’il a été mis fin à leur occupation
dans les liens d’un contrat de travail ou à l’exercice d’une activité
indépendante à titre principal. Ils fournissent dans ce cas à leur dernier
employeur (au sens du premier paragraphe du présent article) la
preuve de leur droit aux allocations de chômage.

Dans le cas visé au paragraphe précédent, les travailleurs ne peuvent
cumuler le bénéfice de deux ou plusieurs régimes de chômage avec
complément d’entreprise. Quand ils se trouvent dans les conditions
pour bénéficier de plusieurs régimes de chômage avec complément
d’entreprise, ils conservent le bénéfice de celui accordé par l’employeur
qui les a licenciés (au sens du premier paragraphe du présent article).

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2013 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2014.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12058]

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 mars 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de petit
granit et de calcaire à tailler de la province de Hainaut, relative à
l’instauration d’un régime de chômage avec complément d’entre-
prise à 56 ans avec 40 années de carrière professionnelle (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de petit granit et de calcaire à tailler de la province de Hainaut;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 mars 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit et de
calcaire à tailler de la province de Hainaut, relative à l’instauration d’un
régime de chômage avec complément d’entreprise à 56 ans avec 40
années de carrière professionnelle.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling
—

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroeven en der
groeven van uit te houwen kalksteen in de provincie Henegouwen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 maart 2014

Invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
56 jaar met 40 jaar beroepsloopbaan (Overeenkomst geregistreerd op
23 mei 2014 onder het nummer 121373/CO/102.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten met
toepassing van de wet van 12 april 2011 tot wijziging van de wet van
1 februari 2011 houdende de verlenging van de crisismaatregelen en de
uitvoering van het interprofessioneel akkoord, en tot uitvoering van het
compromis van de Regering met betrekking tot het ontwerp van
interprofessioneel akkoord (Belgisch Staatsblad van 28 april 2011) zoals
gewijzigd door de wet van 29 maart 2012, wet houdende diverse
bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad van 30 maart 2012, Ed. 3).

Zij heeft tot doel om een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
in te voeren dat toepasbaar is voor sommige oudere werknemers.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werknemers die in dienst genomen zijn in het kader van een
arbeidsovereenkomst alsook op de werkgevers die hen tewerkstellen
en die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincie Henegouwen.

Art. 3. De werkgever verbindt zich ertoe om, binnen de 6 maanden
die voorafgaan aan de datum waarop elke werknemer die aan de
toelatingsvoorwaarden voldoet voor het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, om met de betrokken arbeider, bijgestaan door zijn
vakbondsafvaardiging als hij dit wenst, de passende maatregelen voor
zijn eindeloopbaanregeling te overwegen. Als deze regeling bestaat uit
een ontslag, zal de arbeider automatisch een aanvulling van de
werkgever genieten waarin conventioneel is voorzien krachtens het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 4. Bedrijfstoeslag

Het maandelijks netto referentiebedrag wordt berekend op basis van
het theoretisch maandelijks brutobedrag, dit wil zeggen 169 uren per
maand x het referentie-uurloon x 12 maanden en verminderd met de
persoonlijke RSZ-bijdragen en de bedrijfsvoorheffing, overeenkomstig
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, verhoogd met het maandelijks gemiddeld werkgevers-
aandeel van de maaltijdcheques en van de eindejaarspremie.

Zonder automatisch te zijn voor de werknemers die minder dan
15 jaar anciënniteit hebben in de sector, bedraagt de bedrijfstoeslag
70 pct. van het verschil tussen het referentie-netto en de werkloosheids-
uitkering.

Automatisch bedraagt voor de werknemers die 15 jaar anciënniteit of
meer hebben in de sector, de bedrijfstoeslag 80 pct. van het verschil
tussen het referentie-netto en de werkloosheidsuitkering.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de petit granit et de calcaire à tailler de la province de Hainaut

Convention collective de travail du 3 mars 2014

Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à
56 ans avec 40 années de carrière professionnelle (Convention
enregistrée le 23 mai 2014 sous le numéro 121373/CO/102.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail est conclue
en application de la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi du
1er février 2011 portant la prolongation de mesures de crise et
l’exécution de l’accord interprofessionnel, et exécutant le compromis du
Gouvernement relatif au projet d’accord interprofessionnel (Moniteur
belge du 28 avril 2011) telle que modifiée par la loi du 29 mars 2012, loi
portant des dispositions diverses (I) (Moniteur belge du 30 mars 2012,
Ed. 3).

Elle a pour but d’instituer un régime de chômage avec complément
d’entreprise applicable à certains travailleurs âgés.

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique aux
travailleurs engagés dans les liens d’un contrat de travail ainsi qu’aux
employeurs qui les occupent et ressortissant à la Sous-commission
paritaire de l’industrie des carrières de petit granit et de calcaire à tailler
de la province de Hainaut.

Art. 3. L’employeur s’engage, dans les 6 mois qui précèdent la date
à laquelle chaque travailleur qui est dans les conditions d’accès au
régime de chômage avec complément d’entreprise, à envisager avec
l’ouvrier concerné, accompagné s’il le souhaite de sa délégation
syndicale, les mesures adéquates d’aménagement de sa fin de carrière.
Si cet aménagement consiste en un licenciement, l’ouvrier bénéficiera
automatiquement du complément patronal prévu conventionnellement
au titre du régime de chômage avec complément d’entreprise.

Art. 4. Complément d’entreprise

Le montant net mensuel de référence est calculé sur la base du salaire
brut annuel théorique, c’est-à-dire 169 heures par mois x le salaire
horaire de référence x 12 mois et diminué des cotisations personnelles
d’ONSS et de précompte professionnel, conformément à la convention
collective de travail n° 17, conclue au sein du Conseil national du
travail, augmenté de la quote-part patronale mensuelle moyenne des
chèques-repas et de la prime de fin d’année.

Sans automaticité pour les travailleurs ayant moins de 15 ans
d’ancienneté dans le secteur, le complément d’entreprise est de 70 p.c.
de la différence entre le salaire net de référence et l’allocation de
chômage.

Automaticité pour les travailleurs ayant 15 années d’ancienneté ou
plus dans le secteur, le complément d’entreprise est de 80 p.c. de la
différence entre le salaire net de référence et l’allocation de chômage.
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Berekening van het referentie-uurloon

Dit omvat het basisuurloon, de kwalificatiepremies, de ploegenpre-
mies, de smeerpremies, de productiviteitspremies en andere diverse
premies (zijn niet inbegrepen de overlonen voor overuren, zaterdag-
uren, weerverlet en arbeid tijdens de jaarlijkse sluiting). Zijn bovendien
opgenomen in de berekening de eindejaarspremie, het werkgeversaan-
deel van de maaltijdtickets, het enkel vakantiegeld en de 1/2 van het
dubbel vakantiegeld.

Art. 5. Met toepassing van de artikelen 4bis, 4ter en 4quater van
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, zoals gewijzigd door collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17tricies van 19 december 2006, wordt het
recht op de bedrijfstoeslag toegekend aan de werknemers die ontslagen
werden in het kader van deze collectieve arbeidsovereenkomst behou-
den ten laste van de vorige werkgever, wanneer deze werknemers het
werk als loontrekkende hervatten bij een andere werkgever dan die
welke hen ontslagen heeft en die niet behoort tot dezelfde technische
bedrijfseenheid als de werkgever die hen ontslagen heeft.

Het recht op de bedrijfstoeslag toegekend aan de werknemers die
ontslagen zijn in het kader van deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt eveneens behouden ten laste van de vorige werkgever in geval
van uitoefening van een zelfstandige hoofdactiviteit, op voorwaarde
dat deze activiteit niet uitgeoefend wordt voor rekening van de
werkgever die hen ontslagen heeft of voor rekening van een werkgever
die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever
die hen ontslagen heeft.

De werknemers bedoeld in dit artikel behouden het recht op de
bedrijfstoeslag zodra een einde werd gemaakt aan hun tewerkstelling
in het kader van een arbeidsovereenkomst of van de uitoefening van
een zelfstandige hoofdactiviteit. Zij leveren in dit geval aan hun vorige
werkgever (in de zin van de eerste paragraaf van dit artikel) het bewijs
van hun recht op werkloosheidsuitkeringen.

In het geval beoogd in de vorige paragraaf mogen werknemers geen
twee of meer werkloosheidsstelsels met bedrijfstoeslag cumuleren.
Wanneer zij zich in de omstandigheden bevinden om verscheidene
werkloosheidsstelsels met bedrijfstoeslag te genieten, behouden zij het
recht op het stelsel dat toegekend werd door de werkgever die hen
ontslagen heeft (in de zin van de eerste paragraaf van dit artikel).

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2013 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200406]

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 april 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit
de hardsteengroeven, betreffende de tewerkstelling en vorming
van personen die tot de risicogroepen behoren (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de hardsteengroeven;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 april 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de hardsteen-
groeven, betreffende de tewerkstelling en vorming van personen die tot
de risicogroepen behoren.

Calcul du salaire horaire de référence

Celui-ci inclut le salaire horaire de base, les primes de qualification,
les primes d’équipe, les primes de graissage, les primes de productivité
et autres primes diverses (ne sont pas compris les sursalaires aux
heures supplémentaires, aux heures de samedi, aux intempéries et au
travail pendant la fermeture annuelle). Sont intégrés en outre au calcul
la prime de fin d’année, la part patronale des tickets repas, le simple
pécule et la 1/2 du double pécule de vacances.

Art. 5. En application des articles 4bis, 4ter et 4quater de la conven-
tion collective de travail n° 17, telle que modifiée par la convention
collective de travail n° 17tricies du 19 décembre 2006, le droit au
complément d’entreprise accordé aux travailleurs licenciés dans le
cadre de la présente convention collective de travail est maintenu à
charge du dernier employeur, lorsque ces travailleurs reprennent le
travail comme salarié auprès d’un employeur autre que celui qui les a
licenciés et n’appartenant pas à la même unité technique d’exploitation
que l’employeur qui les a licenciés.

Le droit au complément d’entreprise accordé aux travailleurs licen-
ciés dans le cadre de la présente convention collective de travail est
également maintenu à charge du dernier employeur en cas d’exercice
d’une activité indépendante à titre principal à condition que cette
activité ne soit pas exercée pour le compte de l’employeur qui les a
licenciés ou pour le compte d’un employeur appartenant à la même
unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a licenciés.

Les travailleurs visés dans le présent article conservent le droit au
complément d’entreprise une fois qu’il a été mis fin à leur occupation
dans les liens d’un contrat de travail ou à l’exercice d’une activité
indépendante à titre principal. Ils fournissent dans ce cas à leur dernier
employeur (au sens du premier paragraphe du présent article) la
preuve de leur droit aux allocations de chômage.

Dans le cas visé au paragraphe précédent, les travailleurs ne peuvent
cumuler le bénéfice de deux ou plusieurs régimes de chômage avec
complément d’entreprise. Quand ils se trouvent dans les conditions
pour bénéficier de plusieurs régimes de chômage avec complément
d’entreprise, ils conservent le bénéfice de celui accordé par l’employeur
qui les a licenciés (au sens du premier paragraphe du présent article).

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2013 et cessera d’être en vigueur le 31 décembre 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200406]

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 avril 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des carrières de petit granit,
relative à l’emploi et la formation de personnes appartenant aux
groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés des
carrières de petit granit;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 avril 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés des carrières de petit granit, relative à l’emploi
et la formation de personnes appartenant aux groupes à risque.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de hardsteengroeven

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 april 2014

Tewerkstelling en vorming van personen die tot de risicogroepen
behoren (Overeenkomst geregistreerd op 17 juli 2014 onder het
nummer 122565/CO/203)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden uit de
hardsteengroeven.

Onder ″bedienden″ worden de mannelijke en vrouwelijke bedienden
verstaan.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten, enerzijds
in toepassing van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, inzonderheid hoofdstuk VIII, afdeling 1 en 2, en anderzijds
het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189,
4e lid van dezelfde wet.

Art. 3. Gedurende de periode gedekt door deze overeenkomst,
zullen de ondernemingen van de sector 0,20 pct. per jaar besteden van
de loonsom aangegeven aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, aan
initiatieven voor vorming en tewerkstelling.

De verdeling van de bijdragen gebeurt in functie van de geografische
situatie van de bedrijven :

- voor de provincie Hengouwen, van de deelneming van de
bediendenvertegenwoordigers in het beheer van de VZW ″CEFOMEPI″
voor het gedeelte van de bijdragen die betrekking hebben op de
bedienden. Deze vereniging zonder winstgevend doel genoemd ″Cen-
tre de formation aux métiers de la pierre″ int de gelden, beheert en
wendt de bijdrage aan voor de specifieke vorming voor de werknemers
van de steengroeven, volgens beslissing van de beheerraad van deze
vzw.

De sociale zetel van deze vzw is gevestigd te 7060 Zinnik, rue de
Cognebeau, 245;

- voor de provincies Luik, Namen en Luxemburg, van de deelneming
van de bediendenvertegenwoordigers in het beheer van het ″Fonds
voor bestaanszekerheid van de Paritaire Subcomités voor het bedrijf
der hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincies Luik en Namen en voor het bedrijf van de zandsteen- en
kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van het Rijk, uitgezonderd
de kwartsietgroeven van de provincie Waals-Brabant″, voor het gedeelte
van de bijdragen die betrekking hebben op de bedienden. Dit fonds
voor bestaanszekerheid int de gelden, beheert en wendt de bijdrage aan
voor de specifieke vorming voor de werknemers van de steengroeven,
volgens beslissing van de beheerraad van deze fonds.

De sociale zetel van dit fonds voor bestaanszekerheid is gevestigd te
4000 Luik, boulevard de la Sauvenière, 73.

Art. 4. De werkgevers moeten een jaarlijkse inspanning van ten
minste 0,05 pct. van de loonmassa reserveren voor personen die tot de
volgende doelgroepen behoren :

a) De werknemers van minstens 50 jaar oud;

b) De werknemers van minstens 40 jaar oud die bedreigd zijn met
ontslag :

1) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

2) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés des carrières de petit granit

Convention collective de travail du 22 avril 2014

Emploi et formation de personnes appartenant aux groupes à risque
(Convention enregistrée le 17 juil let 2014 sous le
numéro 122565/CO/203)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour employés des carrières de petit granit.

Par ″employés″ sont visés : les employés et employées.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application, d’une part, de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses, spécialement son chapitre VIII, sections 1re et 2,
et, d’autre part, de l’arrêté royal du 19 février 2013 exécutant
l’article 189, alinéa 4 de cette même loi.

Art. 3. Pendant la période couverte par ladite convention, les
entreprises du secteur consacreront 0,20 p.c. par an de la masse salariale
déclarée à l’Office national de sécurité sociale à des initiatives de
formation et d’emploi.

La répartition des cotisations s’effectuera en fonction de la situation
géographique des entreprises :

- pour la province du Hainaut, la participation des représentants des
employés à la gestion de l’ASBL ″CEFOMEPI″ pour la partie des
cotisations afférentes aux employés. Cette association sans but lucratif
dénommée ″Centre de formation aux métiers de la pierre″ perçoit les
fonds, gère et utilise la cotisation pour la formation spécifique aux
métiers de la pierre, d’après décision du conseil d’administration de
cette asbl.

Le siège social de cette asbl est fixé à 7060 Soignies, rue de
Cognebeau, 245;

- pour les provinces de Liège, Namur et Luxembourg, la participation
des employés à la gestion du ″Fonds de sécurité d’existence des
Sous-commissions paritaires de l’industrie des carrières de petit granit
et de calcaire à tailler des provinces de Liège et de Namur et de
l’industrie des carrières de grès et de quartzite de tout le territoire du
Royaume, à l’exception des carrières de quartzite du Brabant wallon″
pour la partie des cotisations afférentes aux employés. Ce fonds de
sécurité d’existence perçoit les fonds, gère et utilise la cotisation pour la
formation spécifique aux métiers de la pierre, d’après décision du
conseil d’administration de ce fonds.

Le siège social de ce fonds de sécurité d’existence est fixé à
4000 Liège, boulevard de la Sauvenière, 73.

Art. 4. Les employeurs doivent réserver un effort annuel d’au moins
0,05 p.c. de la masse salariale en faveur des personnes appartenant aux
groupes cibles suivants :

a) Les travailleurs âgés d’au moins 50 ans;

b) Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans menacés par un
licenciement :

1) soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

2) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;
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3) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag is aangekondigd;

c) Niet-werkende en personen die sinds minder dan een jaar werken
en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttreding. Onder
″niet-werkenden″ wordt verstaan :

1) langdurige werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit zijn
van een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

2) uitkeringsgerechtigde werklozen;

3) werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold zijn in de
zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering van
de tewerkstelling;

4) herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking van
minstens 1 jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

5) personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie, personen die gerechtigd zijn op maatschap-
pelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijke welzijn;

6) werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

7) werkzoekenden van allochtone afkomst die niet de nationaliteit
van een lidstaat van de Europese Unie bezitten, of van wie minstens
één van de ouders deze nationaliteit niet bezit of niet bezat bij
overlijden, of van wie minstens twee van de grootouders deze
nationaliteit niet bezitten of niet bezaten bij overlijden;

d) De personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

1) de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

2) de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van
minstens 33 pct.;

3) de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht
te hebben op een inkomensvervangende of een integratie-
tegemoetkoming ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de
tegemoetkomingen aan personen met een handicap;

4) de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de beschutte en sociale werkplaatsen;

5) de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

6) de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

7) de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

e) De jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Van de vorige alinea bedoelde inspanning moet minstens de helft
besteed worden aan initiatieven ten voordele van een of meerdere van
de volgende groepen :

a) de in punt e) van de vorige alinea bedoelde jongeren;

b) de in punt 3o van dezelfde alinea bedoelde personen die nog geen
26 jaar oud zijn.

Art. 5. Het evaluatieverslag en het financieel overzicht zullen aan
het paritair comité voorgelegd worden om bij de Griffie van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg te kun-
nen worden neergelegd uiterlijk op 1 juli van het jaar volgend op dit
waarop zij betrekking hebben.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2013 en treedt buiten werking op 31 december 2014.

3) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

c) Les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

1) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

2) les chômeurs indemnisés;

3) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;

4) les personnes qui, après une interruption d’au moins 1 année,
réintègrent le marché du travail;

5) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale, les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

6) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

7) les demandeurs d’emploi d’origine étrangère qui ne possèdent pas
la nationalité d’un État membre de l’Union européenne ou dont au
moins l’un des parents ne possède pas cette nationalité ou ne la
possédait pas au moment de son décès ou dont au moins deux des
grands-parents ne possèdent pas cette nationalité ou ne la possédaient
pas au moment de leur décès;

d) Les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

1) les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

2) les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

3) les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour
bénéficier d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une
allocation d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

4) les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux;

5) la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations
familiales majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de
66 p.c. au moins;

6) les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service Public Fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

7) la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

e) Les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.

Les efforts visés à l’alinéa précédent seront eux- mêmes au moins
pour moitié destinés à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs
groupes suivants :

a) les jeunes, tels que définis au point e) de l’alinéa précédent;

b) les personnes visées au point 3o de ce même alinéa et qui n’ont pas
encore atteint l’âge de 26 ans.

Art. 5. Le rapport d’évaluation et l’aperçu financier seront présentés
à la commission paritaire en vue de pouvoir être déposés au Greffe du
Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale au plus
tard le 1er juillet de l’année suivant celle à laquelle ils se rapportent.

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2013 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2014.
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Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201149]

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 april 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het havenbedrijf,
houdende het sociaal akkoord 2013-2014 voor de havenarbeiders
van het logistiek contingent (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het havenbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het havenbedrijf, houdende het
sociaal akkoord 2013-2014 voor de havenarbeiders van het logistiek
contingent.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het havenbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 april 2014

Sociaal akkoord 2013-2014 voor de havenarbeiders van het logistiek
contingent (Overeenkomst geregistreerd op 14 juli 2014 onder het
nummer 122419/CO/301)

Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor het havenbedrijf en op de havenarbeiders van het
logistiek contingent die zij tewerkstellen.

Koopkracht

Art. 2. a) Niet-recurrente premie

De sociale partners in het Paritair Comité voor het havenbedrijf
zullen in toepassing van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 90 van de
Nationale Arbeidsraad een collectieve arbeidsovereenkomst afsluiten
met het oog op de toekenning van een niet-recurrent resultaats-
gebonden voordeel a rato van 500 EUR in 2014. De toekenning van dit
voordeel zal afhankelijk gesteld worden van het behalen van een
objectieve collectieve doelstelling voor alle zeehavens. De sociale
partners zullen erover waken dat deze doelstelling duidelijk verifieer-
baar en kwantitatief is.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 april 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201149]

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 avril 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire des ports, relative à l’accord social 2013-2014
pour les ouvriers portuaires du contingent logistique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des ports;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 avril 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des ports, relative à l’accord social 2013-2014 pour les ouvriers
portuaires du contingent logistique.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des ports

Convention collective de travail du 28 avril 2014

Accord social 2013-2014 pour les ouvriers portuaires du contingent
logistique (Convention enregistrée le 14 juillet 2014 sous le
numéro 122419/CO/301)

Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire des ports ainsi
qu’aux ouvriers portuaires du contingent logistique qu’ils occupent.

Pouvoir d’achat

Art. 2. a) Prime non récurrente

En application de la convention collective de travail no 90 du Conseil
national du travail, les partenaires sociaux au sein de la Commission
paritaire des ports concluront une convention collective de travail en
vue de l’octroi d’un avantage non récurrent lié aux résultats à
concurrence de 500 EUR en 2014. L’octroi de cet avantage dépendra de
la réalisation d’un objectif collectif mesuré de façon objective pour tous
les ports maritimes. Les partenaires sociaux veilleront à ce que cet
objectif soit clairement vérifiable et quantitatif.
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De in 2014 toegekende nettokoopkrachtverhoging blijft van toepas-
sing na 2014. De sociale partners zullen de wijze waarop dit wordt
ingevuld nog bespreken.

b) Werkloosheidstoeslag

Indien de aanwezigheidsvergoeding waarop de havenarbeiders van
het logistiek contingent in voorkomend geval recht hebben minder
bedraagt dan 2 EUR per dag tijdelijke werkloosheid, hebben zij recht op
een werkloosheidstoeslag. Het totaal bedrag van deze aanwezigheids-
vergoeding en werkloosheidstoeslag bedraagt minimum 2 EUR.

De concrete toepassingsmodaliteiten worden vastgelegd per paritair
subcomité.

c) Loon - indexbinding

Het basisloon blijft gebonden aan het rekenkundig gemiddeld
gezondheidsindexcijfer der consumptieprijzen, zoals vastgelegd in de
collectieve arbeidsovereenkomst van 22 december 2003, gesloten in het
Paritair Comité voor het havenbedrijf, betreffende de koppeling van het
basisloon aan het indexcijfer van de consumptieprijzen, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 4 juli 2004, bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad van 27 september 2004.

Syndicale premie

Art. 3. De bijdrage voor de financiering van de syndicale premie
wordt vanaf 2014 vastgesteld op 1,25 EUR per taak en gelijkgestelde
dag.

Eindeloopbaan

Art. 4. Het stelsel van de ″verminderd arbeidsgeschikten (VA) vanaf
55 jaar″ voor magazijnarbeiders blijft behouden tot 31 december 2016.

Mobiliteit

Art. 5. Zowel de tegemoetkoming in de abonnementskosten voor
het openbaar vervoer als in de verplaatsingskosten te betalen aan
werknemers die een privé-vervoermiddel gebruiken en geen sociaal
abonnement genieten, blijven behouden.

De regeling voor de betaling van de fietsvergoeding blijft behouden.

Flexibiliteitspremie

Art. 6. Voor ondernemingen die geen flexibiliteitspremie betalen of
ondernemingen die geen toeslag betalen voor ploegwerk blijft de
flexibiliteitspremie van 0,10 EUR behouden voor al de gepresteerde
uren, wanneer de normale shift aanvangt vóór 7 uur of eindigt na
19 uur.

Was en onderhoud werkkledij

Art. 7. De vergoeding voor was en onderhoud van de werkkledij
voor de magazijnarbeiders en de fruitsorteerders blijft behouden op
1,14 EUR per taak vanaf 1 januari 2014.

Eindejaarsconjunctuurpremie

Art. 8. a) Met uitzondering van de magazijnarbeiders blijft voor de
havenarbeiders van het logistiek contingent het dagbedrag behouden
op 8,27 pct. van (het individuele uurloon x 7,25 + 5,35 EUR) op
30 september van het premiejaar.

b) Voor de magazijnarbeiders blijft de dagelijkse premie gelijk aan het
gemiddeld shiftloon van de magazijnarbeiders in voege op 30 septem-
ber van het premiejaar, verhoogd met 5,35 EUR, te vermenigvuldigen
met de breuk 21/230. Het gemiddeld shiftloon is gelijk aan :

basisloon dagshift (8 uur) + loon morgenshift (6 uur)

2
c) De eindejaarsconjunctuurpremie wordt eveneens uitbetaald aan de

logistieke havenarbeiders die tewerkgesteld waren met een arbeids-
overeenkomst van bepaalde duur.

Maaltijdcheques

Art. 9. Het bedrag van de maaltijdcheque wordt met ingang van
1 mei 2014 opgetrokken met 0,35 EUR per taak.

Pro memorie

Art. 10. Alle langlopende collectieve arbeidsovereenkomsten met
betrekking tot de loon- en arbeidsvoorwaarden die niet zijn opgezegd
blijven onverkort van toepassing.

L’augmentation nette du pouvoir d’achat octroyée en 2014 reste
d’application après 2014. Les partenaires sociaux discuteront de la
concrétisation pratique de cette mesure.

b) Indemnité complémentaire de chômage

Si l’indemnité de présence à laquelle les ouvriers portuaires du
contingent logistique ont droit le cas échéant est inférieure à 2 EUR par
jour de chômage temporaire, ces ouvriers peuvent bénéficier d’une
indemnité complémentaire de chômage. Le montant total de l’indem-
nité de présence et de l’indemnité complémentaire de chômage s’élève
au minimum à 2 EUR.

Les modalités concrètes d’application seront fixées par sous-
commission paritaire.

c) Salaire - liaison à l’index

Le salaire de base reste lié à l’indice santé arithmétique moyen des
prix à la consommation, tel que fixé dans la convention collective de
travail du 22 décembre 2003, conclue au sein de la Commission
paritaire des ports, relative à la liaison du salaire de base à l’indice des
prix à la consommation, rendue obligatoire par arrêté royal
du 4 juillet 2004, publié au Moniteur belge du 27 septembre 2004.

Prime syndicale

Art. 3. La contribution pour le financement de la prime syndicale est
fixée pour 2014 à 1,25 EUR par tâche et par jour assimilé.

Fin de carrière

Art. 4. Le régime de ″capacité de travail réduite (CTR) à partir de
55 ans″ pour les manutentionnaires est prolongé jusqu’au 31 décem-
bre 2016.

Mobilité

Art. 5. Tant l’intervention dans les frais d’abonnement pour les
transports en commun que celle dans les frais de déplacement à payer
aux travailleurs qui utilisent un moyen de transport privé et ne
bénéficient pas d’un abonnement social, sont maintenues.

Le régime pour le paiement de l’indemnité bicyclette est maintenu.

Prime de flexibilité

Art. 6. Pour les entreprises qui ne paient pas de prime de flexibilité
ou les entreprises qui ne paient pas de supplément pour le travail en
équipe, la prime de flexibilité est maintenue à 0,10 EUR pour toutes les
heures prestées, lorsque le shift normal commence avant 7 heures ou se
termine après 19 heures.

Nettoyage et entretien des vêtements de travail

Art. 7. A compter du 1er janvier 2014, l’indemnité pour le nettoyage
et l’entretien des vêtements de travail des manutentionnaires et des
trieurs de fruits est portée à 1,14 EUR par tâche.

Prime conjoncturelle de fin d’année

Art. 8. a) A l’exception des manutentionnaires, le montant journalier
pour les ouvriers portuaires du contingent logistique est maintenu à
8,27 p.c. du (salaire horaire individuel x 7,25 + 5,35 EUR) au
30 septembre de l’année de la prime.

b) Pour les manutentionnaires, la prime journalière reste égale au
salaire de shift moyen des manutentionnaires au 30 septembre de
l’année de la prime, majoré de 5,35 EUR, multiplié par la fraction
21/230. Le salaire de shift moyen est égal à :

salaire de base shift jour (8 heures) + salaire shift matin (6 heures)

2
c) La prime conjoncturelle de fin d’année est également versée aux

ouvriers portuaires du contingent logistique occupés dans les liens d’un
contrat de travail à durée déterminée.

Chèques repas

Art. 9. Le montant du chèque repas est porté, à partir du 1er mai 2014,
à 0,35 EUR par tâche.

Pour mémoire

Art. 10. Toutes les conventions collectives de travail de longue durée
relatives aux conditions de travail et de rémunération qui n’ont pas été
dénoncées restent entièrement d’application.
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Sociale vrede

Art. 11. Uitgezonderd eventuele technische aangelegenheden stellen
de ondertekende organisaties en hun leden tijdens de toepassings-
periode van deze collectieve arbeidsovereenkomst noch op het niveau
van de bedrijfstak, noch op het niveau van de ondernemingen nieuwe
eisen en waarborgen zij het behoud van de sociale vrede in de Belgische
havens.

De syndicale premie wordt slechts aan het ″Gemeenschappelijke
Vakbondsfront″ van iedere haven uitbetaald, indien de sociale vrede in
die haven volledig door de werknemers wordt nageleefd.

Geldigheidsduur

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 april 2013. Zij treedt buiten werking op 1 april 2015. Elk
van de ondertekenende partijen kan ze opzeggen mits het betekenen bij
een ter post aangetekende brief, met een opzeggingstermijn van
3 maanden aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het
havenbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200972]

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het havenbedrijf, betreffende
de koppeling van het basisloon aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het havenbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het havenbedrijf, betreffende de
koppeling van het basisloon aan het indexcijfer van de consumptie-
prijzen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Paix sociale

Art. 11. A l’exception de matières techniques éventuelles, les orga-
nisations signataires et leurs membres ne posent pas de nouvelles
revendications pendant la période d’application de la présente conven-
tion collective de travail, que ce soit au niveau du secteur ou au niveau
des entreprises et ils garantissent le maintien de la paix sociale dans les
ports belges.

La prime syndicale n’est payée au ″Front commun syndical″ de
chaque port que si la paix sociale est entièrement respectée par les
travailleurs dans ce port.

Durée de validité

Art. 12. La présente convention collective de travail produit ses
effets à partir du 1er avril 2013. Elle cesse d’être en vigueur le 1er avril 2015.
Chacune des parties signataires peut la dénoncer moyennant la
notification d’un préavis de 3 mois par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire des ports.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200972]

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 juin 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire des ports, relative à la liaison du salaire de
base à l’indice des prix à la consommation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des ports;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 juin 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des ports, relative à la liaison du salaire de base à l’indice des
prix à la consommation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het havenbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2014

Koppeling van het basisloon aan het indexcijfer van de consumptieprij-
zen (Overeenkomst geregistreerd op 19 augustus 2014 onder het
nummer 123068/CO/301)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor het havenbedrijf en op de havenarbeiders die zij
tewerkstellen.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 22 december 2003 met registratienum-
mer 69897/CO/301.

Art. 3. Het basisloon is het loon van de dagtaak van de havenarbei-
ders van de beroepscategorie ″algemeen werk″. Dit basisloon bedraagt
127,80 EUR op 7 december 2012.

Art. 4. De basislonen zijn gebonden aan een schaal van spilindex-
cijfers waarvan de opeenvolgende spilindexen telkens een verschil van
1,6 pct. ten opzichte van de vorige spilindex vertonen. Deze schaal is
aldus vastgesteld als volgt :

100,57
102,18
103,81
105,47
107,16
108,87
110,61
112,38
114,18
116,01

Telkens de opeenvolgende spilindexcijfers naar boven of naar onder
overschreden worden door het gemiddelde indexcijfer van de consumptie-
prijzen van de afgelopen 4 maanden zullen ook de basislonen in
dezelfde zin met 1,6 pct. naar boven of naar onder aangepast worden.

Art. 5. De basislonen van 7 december 2012 zijn gebonden aan de
indexschijf 99,00 tot 100,57.

Art. 6. Het laatste basisloon zal steeds opnieuw gebruikt worden als
basis voor de nieuwe berekening.

Art. 7. De andere shift- en categorielonen worden berekend in
functie van de voormelde geïndexeerde basislonen volgens de moda-
liteit bepaald in de akkoorden gesloten in de respectievelijke paritaire
subcomités van het Paritair Comité voor het havenbedrijf.

Art. 8. De loonaanpassingen zijn van toepassing vanaf de morgens-
hift van de 7e dag na de datum van bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad van het indexcijfer dat tot deze aanpassing aanleiding geeft.
Alleen de laatste datum komt in aanmerking wanneer het Belgisch
Staatsblad meerdere data draagt, met dien verstande dat iedere
loonaanpassing over ten minste dertig dagen loopt.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
23 juni 2014. Ze is gesloten voor onbepaalde tijd en kan worden
opgezegd door één van de contracterende partijen mits naleving van
een opzeggingstermijn van drie maanden te rekenen vanaf de 1e dag
van de maand welke volgt op de datum van betekening van de
opzegging. Deze opzegging geschiedt bij een ter post aangetekende
brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het
havenbedrijf en aan elk van de hierin vertegenwoordigde partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Commission paritaire des ports

Convention collective de travail du 23 juin 2014

Liaison du salaire de base à l’indice des prix à la consommation
(Convention enregistrée le 19 août 2014 sous le
numéro 123068/CO/301)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire des ports et aux
travailleurs portuaires qu’ils occupent.

Art. 2. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 22 décembre 2003 avec numéro
d’enregistrement 69897/CO/301.

Art. 3. Le salaire de base du shift de jour des travailleurs portuaires
de la catégorie professionnelle ″travail général″. Le 7 décembre 2012, ce
salaire de base est de 127,80 EUR.

Art. 4. Les salaires de base sont liés à une échelle d’indices pivots.
Les indices pivots successifs montrent chaque fois une différence
d’1,6 p.c. par rapport au dernier indice pivot. Cette échelle est donc
fixée comme suit :

100,57
102,18
103,81
105,47
107,16
108,87
110,61
112,38
114,18
116,01

Chaque fois que les chiffres de l’indice pivot sont dépassés vers le
haut ou vers le bas par l’indice des prix à la consommation moyen des
4 mois passés, les salaires de base seront également adaptés d’1,6 p.c.
vers le haut ou vers le bas dans le même sens.

Art. 5. Les salaires de base du 7 décembre 2012 sont liés à la tranche
d’indice de 99,00 à 100,57.

Art. 6. Le salaire de base le plus récent servira toujours de base pour
le nouveau calcul.

Art. 7. Les autres salaires de shifts et de catégorie seront calculés en
fonction des salaires de base indexés susmentionnés, selon la modalité
fixée dans les accords conclus au sein des sous-commissions paritaires
respectives de la Commission paritaire des ports.

Art. 8. Les adaptations de salaire sont d’application à partir du shift
du matin du 7e jour après la date de publication au Moniteur belge de
l’indice qui donne lieu à cette modification. Si le Moniteur belge porte
plusieurs dates, seule la date la plus récente entre en ligne de compte,
à condition que chaque adaptation de salaire s’applique à trente jours
au moins.

Art. 9. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 23 juin 2014. Elle est conclue pour une durée indéterminée et peut
être dénoncée par chacune des parties signataires moyennant le respect
d’un préavis de trois mois à compter du 1er jour du mois suivant la date
de notification du préavis. Cette dénonciation se fait par une lettre
recommandée à la poste au président de la Commission paritaire des
ports et à chaque partie représentée au sein de cette commission
paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201253]
10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd,
houdende wijziging van de statuten van het ″Compensatiefonds
voor bestaanszekerheid - haven van Antwerpen″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2014, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen, ″Nationaal
Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd, houdende
wijziging van de statuten van het ″Compensatiefonds voor bestaans-
zekerheid - haven van Antwerpen″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2014

Wijziging van de statuten van het ″Compensatiefonds voor bestaans-
zekerheid - haven van Antwerpen″ (Overeenkomst geregistreerd op
31 juli 2014 onder het nummer 122858/CO/301.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen, ″Nationaal Paritair
Comité der haven van Antwerpen″ genaamd en op de erkende
havenarbeiders van het algemeen contingent en van het logistiek
contingent en op de vaklui.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt de statuten van het
″Compensatiefonds voor bestaanszekerheid - haven van Antwerpen″
op hierna vermelde wijze :

Art. 2. Artikel 4, § 1, 3, in het eerste lid wordt ″1 april 2011 tot en met
31 december 2013″ vervangen door ″1 april 2013 tot en met
31 maart 2015″.

In het tweede lid wordt ″31 december 2013″ vervangen door
″31 maart 2015″.

Art. 3. Artikel 4, § 2, punt 2, in het tweede lid wordt ″4,35 EUR″
vervangen door ″4,70 EUR″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201253]
10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 26 mai 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, relative à la
modification des statuts du ″Fonds de compensation de sécurité
d’existence - port d’Anvers″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le port
d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 mai 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal
Paritair Comité der haven van Antwerpen″, relative à la modification
des statuts du ″Fonds de compensation de sécurité d’existence - port
d’Anvers″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″

Convention collective de travail du 26 mai 2014

Modification des statuts du ″Fonds de compensation de sécurité
d’existence - port d’Anvers″ (Convention enregistrée le 31 juillet 2014
sous le numéro 122858/CO/301.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la compétence de la Sous-commission
paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair Comité
der Haven van Antwerpen″ et aux travailleurs portuaires reconnus du
contingent général et du contingent logistique, ainsi qu’aux gens de
métier.

La présente convention collective de travail modifie les statuts du
″Fonds de compensation de sécurité d’existence - port d’Anvers″, de la
manière détaillée ci-dessous :

Art. 2. A l’article 4, § 1er, 3, au premier alinéa, ″1er avril 2011 au
31 décembre 2013 inclus″ est remplacé par ″1er avril 2013 au 31 mars 2015
inclus″.

Au deuxième alinéa, ″31 décembre 2013″ est remplacé par
″31 mars 2015″.

Art. 3. A l’article 4, § 2, point 2, au deuxième alinéa, ″4,35 EUR″ est
remplacé par ″4,70 EUR″.
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Art. 4. Artikel 4, § 7, 1, vierde, vijfde en zesde lid wijzigen als volgt :

« Wanneer de arbeidsongeschiktheid minder dan acht kalenderdagen
duurt, is er voor de eerste werkdag recht op de bijkomende ziekte-
verzekering wanneer betrokkene meer dan tien dagen werkloos was
tijdens de kalendermaand die onmiddellijk voorafgaat aan deze
gedurende dewelke de arbeidsongeschiktheid een aanvang heeft
genomen. Wanneer betrokkene minder dan elf dagen werkloos was
tijdens de kalendermaand die onmiddellijk voorafgaat aan deze
gedurende dewelke de arbeidsongeschiktheid een aanvang heeft
genomen, heeft hij recht op het loon voor de wettelijke feestdag.

Wanneer de arbeidsongeschiktheid meer dan zeven kalenderdagen
duurt, is er voor de eerste werkdag enkel recht op de bijkomende
ziektevergoeding wanneer betrokkene meer dan tien dagen werkloos
was tijdens de kalendermaand die onmiddellijk voorafgaat aan deze
gedurende dewelke de arbeidsongeschiktheid een aanvang heeft
genomen.

Wanneer de arbeidsongeschiktheid meer dan zeven kalenderdagen
duurt en betrokkene minder dan elf dagen werkloos was tijdens de
kalendermaand die onmiddellijk voorafgaat aan deze gedurende
dewelke de arbeidsongeschiktheid een aanvang heeft genomen, wordt
de bijkomende ziektevergoeding voor de eerste vijf te vergoeden
werkdagen verhoogd met een bedrag gelijk aan 17,18 pct. van het
feestdagloon van de beroepscategorie waartoe de arbeider behoort.
De bijkomende ziektevergoeding is slechts verschuldigd indien de
arbeider sedert tenminste dertig kalenderdagen erkend is als havenar-
beider. »

Art. 5. In artikel 4, § 17, punt 2 wordt het derde gedachtestreepje
aangepast als volgt :

« - van wie de verminderde lichamelijke geschiktheid voor alle
havenarbeid bevestigd wordt door de externe dienst voor preventie en
bescherming waarbij de lasthebber zoals bepaald in artikel 1 van het
koninklijk besluit van 4 september 1985, aangesloten is. »

Art. 6. In artikel 4, § 17, punt 3 wordt aangepast als volgt :

« De vergoeding wordt enkel toegekend aan de havenarbeiders die
nog geen beroepsloopbaan van 45 jaar hebben bereikt. De havenarbei-
ders die zich vóór de wettelijke minimumpensioenleeftijd (of uitzon-
deringsleeftijd bij lange loopbaan) reeds in de regeling bevinden,
moeten vóór het bereiken van bedoelde leeftijd een pensioenberekening
aanvragen.

Wanneer geen resultaat van de pensioenberekening wordt voor-
gelegd aan het fonds, wordt de uitkering van de vergoeding vanaf de
wettelijke minimumpensioenleeftijd (of uitzonderingsleeftijd bij lange
loopbaan) geschorst.

De havenarbeiders die na de wettelijke minimumpensioenleeftijd
(of uitzonderingsleeftijd bij lange loopbaan) tot de regeling willen
toetreden, moeten op het ogenblik van hun aanvraag het resultaat van
de pensioenberekening voorleggen. Zij kunnen enkel tot de regeling
toetreden wanneer uit deze berekening blijkt dat zij geen beroepsloop-
baan van 45 jaar hebben.

Van zodra de havenarbeiders een beroepsloopbaan van 45 jaar
hebben keert het fonds de vergoeding niet langer uit.

In geval van arbeidsongeschiktheid wegens ziekte of ongeval van
gemeen recht behouden de verminderd arbeidsgeschikten het recht op
aanwezigheidsvergoeding. »

Art. 7. In artikel 16 wordt ″1 januari 2013 tot en met 31 decem-
ber 2013″ vervangen door ″1 januari 2014 tot en met 31 maart 2015″.
″14,62 pct.″ wordt vervangen door ″14,77 pct.″. ″1,10 pct.″ wordt
vervangen door ″1,25 pct.″.

Art. 8. In artikel 16bis wordt ″1 januari 2013 tot en met 31 decem-
ber 2013″ vervangen door ″1 januari 2014 tot en met 31 maart 2015″.
″3,00 pct.″ wordt vervangen door ″3,15 pct.″. ″1,10 pct.″ wordt
vervangen door ″1,25 pct.″.

Art. 9. In artikel 16ter wordt ″1 april 2011 tot en met 31 decem-
ber 2013″ vervangen door ″1 januari 2014 tot en met 31 maart 2015″.

Art. 10. In artikel 16quater wordt ″1 januari 2013 tot en met
31 december 2014″ vervangen door ″1 januari 2014 tot en met
31 december 2014″.

Art. 11. In artikel 16quinquies wordt ″0,80 pct.″ vervangen door
″1,90 pct.″

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst gaat in op
1 januari 2014 en is gesloten voor onbepaalde tijd, tenzij anders is
bepaald.

Art. 4. A l’article 4, § 7, 1, les quatrième, cinquième et sixième alinéas
sont modifiés comme suit :

« Si l’incapacité de travail dure moins de huit jours civils, le premier
jour ouvrable donne droit à l’assurance maladie complémentaire
lorsque l’intéressé a été au chômage plus de dix jours au cours du mois
civil précédant immédiatement le mois durant lequel l’incapacité de
travail a pris cours. Si l’intéressé a été au chômage moins de onze jours
au cours du mois civil précédant immédiatement le mois durant lequel
l’incapacité de travail a pris cours, il a droit au salaire pour jours fériés
légaux.

Si l’incapacité de travail dure plus de sept jours civils, le premier jour
ouvrable donne uniquement droit à l’assurance maladie complémen-
taire lorsque l’intéressé a été au chômage plus de dix jours au cours du
mois civil précédant immédiatement le mois durant lequel l’incapacité
de travail a pris cours.

Si l’incapacité de travail dure plus de sept jours civils et l’intéressé a
été au chômage moins de onze jours au cours du mois civil précédant
immédiatement le mois durant lequel l’incapacité de travail a pris
cours, l’assurance maladie complémentaire est majorée, pour les cinq
premiers jours ouvrables à rémunérer, d’un montant égal à 17,18 p.c. du
salaire pour les jours fériés de la catégorie professionnelle à laquelle
l’ouvrier appartient. L’assurance maladie complémentaire n’est due
que si l’ouvrier est reconnu comme travailleur portuaire depuis au
moins trente jours civils. »

Art. 5. A l’article 4, § 17, point 2, le troisième tiret est adapté comme
suit :

« - dont l’aptitude physique réduite a été confirmée pour tout travail
portuaire par le service externe de prévention et de protection, auquel
le mandataire est affilié, conformément à l’article 1er de l’arrêté royal du
4 septembre 1985. »

Art. 6. A l’article 4, § 17, le point 3 est adapté comme suit :

« L’indemnité n’est octroyée qu’aux travailleurs portuaires qui n’ont
pas atteint une carrière professionnelle de 45 ans. Les travailleurs
portuaires qui se trouvent déjà sous ce régime avant l’âge minimum
légal de la pension (ou l’âge d’exception pour longue carrière), doivent
demander un calcul de pension avant d’atteindre l’âge visé.

A défaut de présentation du résultat du calcul de pension au fonds,
le versement de l’indemnité à compter de l’âge minimum légal de la
pension (ou l’âge d’exception pour longue carrière) est suspendu.

Les travailleurs portuaires qui souhaitent intégrer le régime après
l’âge minimum légal de la pension (ou l’âge d’exception pour longue
carrière) doivent présenter le résultat du calcul de pension au moment
de leur demande. Ils ne peuvent intégrer le régime que si le calcul
démontre qu’ils ne comptabilisent pas une carrière professionnelle de
45 ans.

Dès que les travailleurs portuaires ont atteint une carrière de 45 ans,
le fonds ne verse plus l’indemnité.

En cas d’incapacité de travail pour cause de maladie ou d’accident de
droit commun, les personnes en capacité de travail réduite conservent
le droit à l’indemnité de présence. »

Art. 7. A l’article 16, ″1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 inclus″ est
remplacé par ″1er janvier 2014 au 31 mars 2015 inclus″. ″14,62 p.c.″ est
remplacé par ″14,77 p.c.″. ″1,10 p.c.″ est remplacé par ″1,25 p.c.″.

Art. 8. A l’article 16bis, ″1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 inclus″
est remplacé par ″1er janvier 2014 au 31 mars 2015 inclus″. ″3,00 p.c.″ est
remplacé par ″3,15 p.c.″. ″1,10 p.c.″ est remplacé par ″1,25 p.c.″.

Art. 9. A l’article 16ter, ″1er avril 2011 au 31 décembre 2013 inclus″
est remplacé par ″1er janvier 2014 au 31 mars 2015 inclus.″.

Art. 10. A l’article 16quater, ″1er janvier 2013 au 31 décembre 2014
inclus″ est remplacé par ″1er janvier 2014 au 31 décembre 2014 inclus″.

Art. 11. A l’article 16quinquies, ″0,80 p.c.″ est remplacé par ″1,90 p.c.″.

Art. 12. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2014 et est conclue pour une durée indéterminée,
sauf disposition contraire.
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Elk van de contracterende partijen kan ze opzeggen mits een
opzeggingstermijn van 3 maanden welke bij een ter post aangetekende
brief wordt betekend aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor
de haven van Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″ genaamd, welke uitwerking heeft de derde dag na datum
van verzending.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12081]
10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 okto-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf,
houdende toepassing van artikel 5.3 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 28 juni 2012 houdende de invoering van het sociaal
sectoraal pensioenstelsel (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 1 oktober 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, houdende
toepassing van artikel 5.3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 juni 2012 houdende de invoering van het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het hotelbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 1 oktober 2014

Toepassing van artikel 5.3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 juni 2012 houdende de invoering van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel (Overeenkomst geregistreerd op 22 oktober 2014
onder het nummer 123952/CO/302)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

Voor de toepassing van deze arbeidsovereenkomst wordt onder
″werknemers″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werknemers.

Chacune des parties contractantes peut la dénoncer moyennant un
préavis de 3 mois, à notifier par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ et
prenant effet le troisième jour suivant la date d’expédition.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12081]
10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 1er octobre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, portant application
de l’article 5.3 de la convention collective de travail du 28 juin 2012
instaurant le régime de pension sectoriel social (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 1er octobre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, portant application de
l’article 5.3 de la convention collective de travail du 28 juin 2012
instaurant le régime de pension sectoriel social.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie hôtelière

Convention collective de travail du 1er octobre 2014

Application de l’article 5.3 de la convention collective de travail du
28 juin 2012 instaurant le régime de pension sectoriel social
(Convention enregistrée le 22 octobre 2014 sous le
numéro 123952/CO/302)

Article 1er. Cette convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, il y
a lieu d’entendre par ″travailleurs″ : les travailleurs masculins et
féminins.
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Art. 2. In toepassing van artikel 5.3 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 28 juni 2012 houdende de invoering van het sociaal
sectoraal pensioenstelsel, gesloten in het Paritair Comité voor het
hotelbedrijf, geregistreerd onder het nummer 110552/CO/302 en
meermaals gewijzigd, moeten ondernemingen die op basis van artikel 4
van deze collectieve arbeidsovereenkomst buiten het toepassingsgebied
van het sectoraal sociaal pensioenstelsel vallen, vóór 24 november 2014
een nieuwe verklaring en een nieuw actuarieel attest overmaken, op
dezelfde wijze zoals omschreven in artikel 5 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

Art. 3. In de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2012
houdende de invoering van het sociaal sectoraal pensioenstelsel
worden een bijlage 1bis en een bijlage 2bis ingevoegd, volgens
bijgevoegde modellen.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 oktober 2014 en wordt gesloten voor onbepaalde duur. Ze kan
worden opgezegd door elk van de partijen, mits een opzegtermijn van
drie maanden, bij een ter post aangetekende brief gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf en aan de
daarin vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe 1re à la convention collective de travail convention collective de travail du 1er octobre 2014, conclue au sein de
la Commission paritaire de l’industrie hôtelière, portant application de l’article 5.3 de la convention collective de
travail du 28 juin 2012 instaurant le régime de pension sectoriel social

Annexe 1bis à la convention collective de travail du 28 juin 2012

Déclaration employeur - hors champ d’application - régime de pension sectoriel travailleurs industrie hôtelière
L’entreprise,
nom : ......................................................................................................................................................................................................
siège social :

................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................
numéro d’entreprise (numéro BCE) : ..............................................................................................................................................
numéro ONSS (préfixe inclus)(1) : ...................................................................................................................................................
Représentée par :
nom : ......................................................................................................................................................................................................
qualité : ..................................................................................................................................................................................................
- déclare par la présente vouloir tomber hors champ d’application de la convention collective de travail du 28 juin 2012
instaurant le régime de pension sectoriel social pour les travailleurs de l’industrie hôtelière ou, le cas échéant, des
conventions collectives de travail modifiant la convention collective de travail susmentionnée.
- déclare sur l’honneur que tous les travailleurs ou une partie des travailleurs comme visés dans le régime de pension
sectoriel social pour les travailleurs de l’industrie hôtelière, sont soumis à un ou plusieurs engagements de pension qui
sont au 1er janvier 2015 équivalents ou meilleurs que le régime de pension sectoriel social.
- marque son accord de fournir, sur simple demande de l’organisateur du régime de pension sectoriel social, ″Fonds
2ème pilier CP 302″, toutes les données que celui-ci estime nécessaires afin de contrôler l’exhaustivité et l’exactitude de
cette déclaration et des données déclarées.
- s’engage également à communiquer à l’organisateur tout événement tel que décrit à l’article 4.3, 4.4 et 4.5 de la
convention collective de travail du 28 juin 2012 instaurant le régime de pension sectoriel social pour les travailleurs de
l’industrie hôtelière ou, le cas échéant, des conventions collectives de travail modifiant la convention collective de
travail susmentionnée, conformément à l’article 5 de cette même convention collective de travail.
La preuve de l’équivalence du/des régime(s) de pension de l’entreprise est fournie au moyen de(s) l’attestation(s)
ci-jointe(s) de(s) l’actuaire(s) qualifié(s) de(s) l’institution(s) de pension qui gère(nt) le(s) régime(s) de pension de
l’entreprise. Une attestation actuarielle est ajoutée par plan de pension.
Si l’entreprise a souscrit plusieurs plans de pension, une énumération de tous les plans de pension avec mention de la
catégorie de travailleurs repris dans chacun de ces.

Plan de pension
(numéro de police et organisme de pension) Description catégorie travailleurs

.................................................................................................. ..................................................................................................

.................................................................................................. ..................................................................................................

.................................................................................................. ..................................................................................................

.................................................................................................. ..................................................................................................

Art. 2. En application de l’article 5.3 de la convention collective de
travail du 28 juin 2012 instaurant le régime de pension sectoriel social,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière,
enregistrée sous le numéro 110552/CO/302 et plusieurs fois modifiée,
les entreprises qui, sur la base de l’article 4 de cette convention
collective de travail, tombent hors champ d’application du régime de
pension sectoriel social, doivent faire une nouvelle déclaration et
délivrer une nouvelle attestation actuarielle avant le 24 novembre 2014,
de la même manière que déterminé à l’article 5 de cette convention
collective de travail.

Art. 3. A la convention collective de travail du 28 juin 2012
instaurant le régime de pension sectoriel social, une annexe 1bis et une
annexe 2bis sont ajoutées, selon les modèles joints.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er octobre 2014 et est conclue pour une durée indéterminée. Chaque
partie peut mettre fin à la présente convention collective de travail,
moyennant un délai de préavis de trois mois signifié par lettre
recommandée adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie hôtelière et aux organisations qui y sont représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Plan de pension
(numéro de police et organisme de pension) Description catégorie travailleurs

.................................................................................................. ..................................................................................................

.................................................................................................. ..................................................................................................

Fait à ................................................................ le ................................................................
Signature ............................................................... ...............................................................

A renvoyer par lettre recommandée,
en même temps que l’attestation de l’actuaire

au ″Fonds 2ème pilier CP 302″, Boulevard Anspach 111, bte 4, 1000 Bruxelles,
au plus tard le 24 novembre 2014.

La date du cachet de la poste fait foi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.
Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

Note

(1) Une déclaration employeur est remplie par numéro ONSS.

Annexe 2 à la convention collective de travail convention collective de travail du 1er octobre 2014, conclue au sein de
la Commission paritaire de l’industrie hôtelière, portant application de l’article 5.3 de la convention collective de
travail du 28 juin 2012 instaurant le régime de pension sectoriel social

Annexe 2bis à la convention collective de travail du 28 juin 2012

Attestation actuarielle - hors champ d’application - régime de pension sectoriel travailleurs industrie hôtelière
Je, soussigné
Nom : .....................................................................................................................................................................................................
Actuaire, conformément aux conditions de l’article 40quinquies de la loi relative au contrôle des entreprises d’assurance,
de l’institution de pension :
Nom : .....................................................................................................................................................................................................
Siège social : .........................................................................................................................................................................................
Numéro FSMA : ...................................................................................................................................................................................
atteste par la présente que l’entreprise citée ci-dessous :
Nom : .....................................................................................................................................................................................................
Siège social :

................................................................................................................................................................................................................
Numéro d’entreprise (numéro BCE)(1) ...........................................................................................................................................
1. finance un régime de pension auprès de l’institution de pension citée ci-dessus sous le numéro de police ...............
2. que ce régime de pension a été instauré pour les travailleurs tels que visés par le régime de pension sectoriel social
pour les travailleurs de l’industrie hôtelière, et qui sont décrits dans le plan de pension comme :

................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................
(description de la (des) catégorie(s) de travailleurs);
3. que ce régime de pension satisfait aux conditions d’équivalence telles que définies à l’article 4.2, 4.3, 4.4 et 4.5 et à
l’article 5(2) de la convention collective de travail du 28 juin 2012 instaurant le régime de pension sectoriel social pour
les travailleurs de l’industrie hôtelière ou, le cas échéant, des conventions collectives de travail modifiant la convention
collective de travail susmentionnée.
Fait à ................................................................ le ................................................................
Signature ............................................................... ...............................................................

A renvoyer par lettre recommandée,
en même temps que la déclaration de l’employeur

au ″Fonds 2ème pilier CP 302″, Boulevard Anspach 111, bte 4, 1000 Bruxelles,
au plus tard le 24 novembre 2014.

La date du cachet de la poste fait foi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Notes

(1) Une attestation actuarielle est dressée par plan de pension.
(2) Biffer la mention inutile.
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Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 oktober 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het
hotelbedrijf, houdende toepassing van artikel 5.3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2012
houdende de invoering van het sociaal sectoraal pensioenstelsel

Bijlage 1bis bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2012

Verklaring werkgever - buiten toepassingsgebied - sectoraal pensioenstelsel werknemers hotelbedrijf
De onderneming,
naam : ....................................................................................................................................................................................................
maatschappelijke zetel :

................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................
ondernemingsnummer (KBO-nummer) : ........................................................................................................................................
RSZ-nummer (inclusief prefix)(1) : ...................................................................................................................................................
vertegenwoordigd door,
naam : ....................................................................................................................................................................................................
hoedanigheid : .....................................................................................................................................................................................
- verklaart bij deze buiten het toepassingsgebied van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2012 tot invoering
van het sociaal sectoraal pensioenstelsel voor werknemers uit het hotelbedrijf of desgevallend de collectieve
arbeidsovereenkomsten tot wijziging van deze collectieve arbeidsovereenkomst, te willen vallen.
- verklaart op eer dat alle of een deel van de werknemers zoals geviseerd door het sociaal sectoraal pensioenstelsel voor
werknemers uit het hotelbedrijf, onderworpen zijn aan één of meerdere pensioentoezegging(en) die op 1 januari 2015
minstens gelijkwaardig zijn aan het sociaal sectoraal pensioenstelsel.
- gaat akkoord om op eenvoudig verzoek van de inrichter van het sociaal sectoraal pensioenstelsel, ″Fonds 2de pijler
PC 302″, alle gegevens over te maken die deze nodig acht om de volledigheid en de juistheid van deze verklaring en
van de geattesteerde gegevens te controleren.
- verbindt er zich tevens toe om elke gebeurtenis zoals omschreven in artikelen 4.3, 4.4 en 4.5 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 28 juni 2012 tot invoering van het sociaal sectoraal pensioenstelsel voor werknemers uit het
hotelbedrijf of desgevallend de collectieve arbeidsovereenkomsten tot wijziging van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, aan de inrichter mee te delen, overeenkomstig artikel 5 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst.
Het bewijs van gelijkwaardigheid van het/de ondernemingspensioenstelsel(s) wordt gegeven door middel van het/de
hierbij gevoegd attest(en) van de bevoegde actuaris(sen) van de pensioeninstelling(en) die het/de ondernemingspen-
sioenstelsel(s) behe(e)r(t)(en). Per pensioenplan wordt er één actuarieel attest toegevoegd.
Indien de onderneming meerdere pensioenplannen heeft onderschreven, dan volgt hierna een opsomming van alle
pensioenplannen met vermelding van de categorie werknemers dewelke in elk van deze pensioenplannen zijn
opgenomen :

Pensioenplan (polisnummer en pensioeninstelling) Omschrijving categorie werknemers

.................................................................................................. ..................................................................................................

.................................................................................................. ..................................................................................................

.................................................................................................. ..................................................................................................

.................................................................................................. ..................................................................................................

.................................................................................................. ..................................................................................................

.................................................................................................. ..................................................................................................

Gedaan te ............................................................ op ............................................................
Handtekening ............................................................ ............................................................

Terug te sturen per aangetekend schrijven,
samen met het attest van de actuaris,

aan het ″Fonds 2de pijler PC 302″, Anspachlaan 111, bus 4, 1000 Brussel,
ten laatste op 24 november 2014.

De datum van de poststempel geldt als bewijs.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Note

(1) Per RSZ-nummer wordt er één verklaring werkgever ingevuld.
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Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 oktober 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het
hotelbedrijf, houdende toepassing van artikel 5.3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2012
houdende de invoering van het sociaal sectoraal pensioenstelsel

Bijlage 2bis bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2012

Actuarieel attest - buiten toepassingsgebied - sectoraal pensioenstelsel werknemers hotelbedrijf
Ik, ondergetekende
Naam : ...................................................................................................................................................................................................
Actuaris, in overeenstemming met de voorwaarden van artikel 40quinquies van de wet op de controle der
verzekeringsondernemingen, van de pensioeninstelling :
Naam : ...................................................................................................................................................................................................
Maatschappelijke zetel :

................................................................................................................................................................................................................
FSMA-nummer : ..................................................................................................................................................................................
attesteer hierbij dat de hierna vermelde onderneming :
Naam : ...................................................................................................................................................................................................
Maatschappelijke zetel :

................................................................................................................................................................................................................
Ondernemingsnummer (KBO-nummer)(1) : ..................................................................................................................................
1. een pensioenstelsel financiert bij de hierboven vermelde pensioeninstelling onder polisnummer

................................................................................................................................................................................................................
2. dit pensioenstelsel ingericht werd voor werknemers zoals geviseerd door het sectoraal sociaal pensioenstelsel voor
werknemers uit het hotelbedrijf, en dewelke in het pensioenplan worden omschreven als :

................................................................................................................................................................................................................
(omschrijving van de categorie(ën) van werknemers);
3. dit pensioenstelsel voldoet aan de voorwaarden van gelijkwaardigheid zoals bepaald in artikelen 4.2, 4.3, 4.4 en 4.5(2)
en artikel 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2012 tot invoering van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel voor werknemers uit het hotelbedrijf of desgevallend de collectieve arbeidsovereenkomsten tot
wijziging van deze collectieve arbeidsovereenkomst.
Gedaan te ............................................................ op ............................................................
Handtekening ............................................................ ............................................................

Terug te sturen per aangetekend schrijven,
samen met de verklaring van de werkgever,

aan het ″Fonds 2de pijler PC 302″, Anspachlaan 111, bus 4, 1000 Brussel,
ten laatste op 24 november 2014.

De datum van de poststempel geldt ais bewijs.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Notes

(1) Per pensioenplan wordt er één actuarieel attest opgemaakt.
(2) Schrappen wat niet past.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200920]
10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 decem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de maatschappijen
voor hypothecaire leningen, sparen en kapitalisatie, betreffende
het tijdskrediet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de maatschappijen
voor hypothecaire leningen, sparen en kapitalisatie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2013,
gesloten in het Paritair Comité voor de maatschappijen voor hypothe-
caire leningen, sparen en kapitalisatie, betreffende het tijdskrediet.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200920]
10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 16 décembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de prêts hypothécaires,
d’épargne et de capitalisation, relative au crédit-temps (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les sociétés de prêts
hypothécaires, d’épargne et de capitalisation;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 décembre 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les sociétés de prêts hypothécaires, d’épar-
gne et de capitalisation, relative au crédit-temps.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de maatschappijen voor hypothecaire leningen,
sparen en kapitalisatie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2013

Tijdskrediet
(Overeenkomst geregistreerd op 20 maart 2014

onder het nummer 120267/CO/308)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de maatschappijen voor
hypothecaire leningen, sparen en kapitalisatie.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden-, bedienden- en kaderpersoneel.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten binnen
het bestaande kader van :

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis en van de Nationale
Arbeidsraad van 19 december 2001 tot vervanging van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 77 van 14 februari 2001 tot invoering van een
stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 tot
invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
landingsbanen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 september 2001 betref-
fende het stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en verminde-
ring van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking;

en onverminderd de onderhandelingsmogelijkheden op het niveau
van de onderneming.

Art. 3. In het kader van de bepalingen tot wijziging van het stelsel
van 1/5e loopbaanvermindering zoals voorzien in de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 77quater laten de sociale partners aan de
werkgevers de mogelijkheid om via een ondernemings-collectieve
arbeidsovereenkomst :

- het begrip sleutelfunctie te definiëren voor 55 plussers die hun
prestatie met 1/5e verminderen, zoals bedoeld in artikel 14bis van
voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis en in artikel 15
van voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103;

- zowel voor de werknemers die gewoonlijk tewerkgesteld zijn in een
arbeidsregeling gespreid over vijf dagen of meer als voor werknemers
die gewoonlijk tewerkgesteld zijn in ploegen of cycli, een andere
uitoefeningswijze van het recht op loopbaanonderbreking met 1/5e te
bepalen, dan onder de vorm van één dag of twee halve dagen per week.

Art. 4. In afwijking van artikel 15 van voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 77bis en van artikel 16 van voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103, is in 2014 het totaal aantal
werknemers dat voor de berekening van de drempel van 5 pct. in
aanmerking wordt genomen, gelijk aan het aantal werknemers dat met
een arbeidsovereenkomst in de onderneming of in de dienst te werk is
gesteld op 30 juni van het jaar voorafgaand aan het jaar tijdens hetwelk
de rechten gelijktijdig worden uitgeoefend en op die datum jonger is
dan 50 jaar.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les sociétés de prêts hypothécaires,
d’épargne et de capitalisation

Convention collective de travail du 16 décembre 2013

Crédit-temps
(Convention enregistrée le 20 mars 2014

sous le numéro 120267/CO/308)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui relèvent de la
Commission paritaire pour les sociétés de prêts hypothécaires, d’épar-
gne et de capitalisation.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier, employé et cadre,
masculin et féminin.

Art. 2. Cette convention collective de travail est conclue tenant
compte du cadre actuel :

- de la convention collective de travail no 77bis du Conseil national du
travail du 19 décembre 2001 remplaçant la convention collective de
travail no 77 du 14 février 2001 instaurant un système de crédit-temps,
de diminution de carrière et de réduction des prestations de travail à
mi-temps;

- de la convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012
instaurant un système de crédit-temps, de diminution de carrière et
d’emplois de fin de carrière;

- de la convention collective de travail du 19 septembre 2001 relative
au système de crédit-temps, de diminution de carrière et de réduction
des prestations de travail à mi-temps;

et ce sans préjudice des possibilités de négociations au niveau de
l’entreprise.

Art. 3. Dans le cadre des dispositions modifiant le régime de la
diminution de carrière de 1/5e prévue à la convention collective de
travail no 77quater, les partenaires sociaux laissent aux employeurs la
possibilité, par une convention collective de travail d’entreprise :

- de définir la notion de fonction-clef pour les travailleurs âgés
de 55 ans et plus qui diminuent leurs prestations de 1/5e comme prévu
à l’article 14bis de la convention collective de travail no 77bis précitée et
à l’article 15 de la convention collective de travail no 103;

- de définir, tant pour les travailleurs qui sont habituellement
employés dans un régime de travail réparti sur cinq jours ou plus que
pour les travailleurs qui sont habituellement occupés en équipes ou en
cycles, un autre mode d’exercice du droit à l’interruption de carrière
de 1/5e que sous la forme d’un jour ou de deux demi-jours par semaine.

Art. 4. Par dérogation à l’article 15 de la convention collective de
travail no 77bis précitée et à l’article 16 de la convention collective de
travail no 103 précitée, le nombre total de travailleurs pris en
considération pour le calcul du seuil de 5 p.c. sera égal, en 2014, au
nombre de travailleurs, occupés dans les liens d’un contrat de travail
dans l’entreprise ou dans le service au 30 juin de l’année précédant
l’année durant laquelle les droits sont exercés simultanément et qui, à
cette date, sont âgés de moins de 50 ans.
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Bijgevolg zullen, om na te gaan of het totaal aantal werknemers in de
onderneming of in de dienst dat gelijktijdig het recht op tijdskrediet of
loopbaanvermindering uitoefent de drempel van 5 pct. bereikt, de
werknemers van 50 jaar en ouder die één of andere vorm van
tijdskrediet genieten, niet in aanmerking worden genomen in 2014.

Art. 5. In de ondernemingen kunnen inzake de berekening van de
drempel andere afspraken worden gemaakt, voor zover ze minimaal
gelijkwaardig zijn aan de bepalingen voorzien in artikel 4 van
onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst.

Bij wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 tijdens
de duur van deze overeenkomst zullen de sociale partners van het
Paritair Comité voor de maatschappijen voor hypothecaire leningen,
sparen en kapitalisatie de bepalingen van artikel 4 opnieuw evalueren
en indien nodig een oplossing overeenkomen die in overeenstemming
blijft met de geest van huidige overeenkomst.

Art. 6. Bij toekenning van tijdskrediet of loopbaanvermindering zal
het risico op een toename van de werkdruk worden onderzocht, zodat
de nodige maatregelen kunnen genomen worden om dit op te vangen.

Hierbij vervult het comité voor preventie en bescherming op het
werk zijn wettelijke rol.

Indien zich problemen van individuele of collectieve aard dreigen
voor te doen of zich voordoen dan kunnen de vakbondsafgevaardigden
tussenkomen.

Art. 7. Na afloop van een voltijds tijdskrediet zal de werkgever er op
toezien dat het nodige wordt ondernomen om een terugkeer naar de
oorspronkelijke of naar een gelijkwaardige functie maximaal te facili-
teren.

Art. 8. De werknemers waarvan sprake in artikel 1 van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst kunnen, vanaf de leeftijd van 50 jaar
hun voltijdse arbeidsprestaties verminderen met 1/5e ten belope van
één dag of twee halve dagen per week, voor zover hun beroeps-
loopbaan minstens 28 jaar bestrijkt.

Deze bepaling wordt genomen in uitvoering van artikel 8, § 3 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 afgesloten in de Nationale
Arbeidsraad op 27 juni 2012 tot invoering van een stelsel van
tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen, geratificeerd bij
het koninklijk besluit van 25 augustus 2012, bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 31 augustus 2012, en overeenkomstig de wijze
die is vastgelegd in artikel 3, 6o van het koninklijk besluit van
25 augustus 2012 tot invoeging van een § 6 in artikel 6 van het
koninklijk besluit van 12 december 2001 ter uitvoering van hoofd-
stuk IV van de wet van 10 augustus 2001 betreffende verzoening van
werkgelegenheid en kwaliteit van het leven betreffende het stelsel van
tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2014 en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2015/12044]
10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 februari 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken, betreffende het tijdskrediet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken;

Par conséquent, pour vérifier si le nombre total de travailleurs
exerçant ou qui exerceront simultanément, dans l’entreprise ou dans le
service, leur droit au crédit-temps ou à la diminution de carrière atteint
le seuil de 5 p.c., les travailleurs âgés de 50 ans et plus qui bénéficient
d’une forme quelconque de crédit-temps ne seront pas pris en
considération en 2014.

Art. 5. Dans les entreprises, d’autres accords pourront être pris pour
le calcul du seuil, pour autant qu’ils soient au minimum équivalents
aux dispositions prévues à l’article 4 de la présente convention
collective de travail.

En cas de modification de la convention collective de travail no 103
pendant la durée de la présente convention, les partenaires sociaux de
la Commission paritaire pour les sociétés de prêts hypothécaires,
d’épargne et de capitalisation évalueront à nouveau les dispositions de
l’article 4 et conviendront si nécessaire d’une solution qui demeure
conforme à l’esprit de la présente convention.

Art. 6. En cas d’octroi d’un crédit-temps ou d’une diminution de
carrière, le risque d’augmentation de la charge de travail sera examiné,
de telle sorte que les mesures nécessaires puissent être prises afin d’y
remédier.

A cet égard, le comité pour la prévention et la protection au travail
remplit son rôle légal.

Si des problèmes de nature individuelle ou collective risquent de se
présenter ou se présentent, des délégués syndicaux pourront intervenir.

Art. 7. A l’issue de la période de crédit-temps à temps plein,
l’employeur veillera à ce que le nécessaire soit fait en vue de faciliter au
maximum un retour à la fonction initiale ou à une fonction similaire.

Art. 8. Les travailleurs visés à l’article 1er de cette convention
collective de travail ont la possibilité à partir de 50 ans de réduire leurs
prestations de travail à temps plein d’1/5e à concurrence d’un jour ou
de deux demi-jours par semaine, pour autant qu’ils aient effectué une
carrière professionnelle d’au moins 28 ans.

Cette disposition est prise en exécution de l’article 8, § 3 de la
convention collective de travail no 103 du Conseil national du travail le
27 juin 2012 instaurant un système de crédit-temps, de diminution de
carrière et d’emplois de fin de carrière, ratifiée par l’arrêté royal du
25 août 2012, paru au Moniteur belge du 31 août 2012, et conformément
aux modalités prévues à l’article 3, 6o de l’arrêté royal du 25 août 2012
insérant un § 6 à l’article 6 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 pris en
exécution du chapitre IV de la loi du 10 août 2001 relative à la
conciliation entre l’emploi et la qualité de vie concernant le système du
crédit-temps, de la diminution de carrière et de la réduction des
prestations de travail à mi-temps.

Art. 9. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2014 pour se terminer le 30 juin 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2015/12044]
10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 19 février 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative au crédit-temps (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des grandes entreprises
de vente au détail;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
betreffende het tijdskrediet.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 2014

Tijdskrediet (Overeenkomst
geregistreerd op 7 juli 2014 onder het nummer 122061/CO/311)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken.

Art. 2. De hieronder vastgestelde bepalingen worden toegevoegd
aan de regels van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 tot invoering
van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsba-
nen, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 27 juni 2012.

HOOFDSTUK II. — Rechthebbenden en vormen

Art. 3. Het uitvoerend personeel heeft recht op de volgende vormen
van tijdskrediet voorzien in collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 :

- voltijds tijdskrediet, halftijdse of 1/5 loopbaanvermindering zonder
motief gelijk aan een equivalent van maximum 12 maanden volledige
schorsing van de arbeidsprestaties over de gehele loopbaan;

- voltijds tijdskrediet, halftijdse of 1/5 loopbaanvermindering met
motief gedurende maximum 36 of 48 maanden voor de voltijdse of
deeltijdse werknemers;

- halftijdse of 1/5 loopbaanvermindering in het kader van het stelsel
van landingsbanen vanaf de leeftijd van 55 jaar;

- 1/5 loopbaanvermindering in het kader van het stelsel van
landingsbanen vanaf de leeftijd van 50 jaar wanneer de werknemer een
beroepsloopbaan van ten minste 28 jaar heeft doorlopen.

Art. 4. Het niet-uitvoerend personeel jonger dan 55 jaar heeft recht
op de volgende vormen van tijdskrediet voorzien in collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 :

- voltijds tijdskrediet zonder motief gelijk aan een equivalent van
maximum 12 maanden volledige schorsing van de arbeidsprestaties
over de gehele loopbaan;

- voltijds tijdskrediet met motief gedurende maximum 36 of 48
maanden.

Het niet-uitvoerend personeel jonger dan 55 jaar heeft in toepassing
van artikel 2, § 3 van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 geen recht
op een halftijdse of 1/5 loopbaanvermindering.

Art. 5. Mits instemming van de werkgever met de individuele
aanvraag, heeft het niet-uitvoerend personeel ouder dan 55 jaar,
bovenop de rechten voorzien in artikel 4, recht op de volgende vormen
van tijdskrediet voorzien in collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 :

- halftijdse of 1/5 loopbaanvermindering zonder motief gelijk aan
een equivalent van maximum 12 maanden volledige schorsing van de
arbeidsprestaties over de gehele loopbaan;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 février 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des grandes entreprises de vente au détail, relative au
crédit-temps.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail

Convention collective de travail du 19 février 2014

Crédit-temps (Convention
enregistrée le 7 juillet 2014 sous le numéro 122061/CO/311)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail.

Art. 2. Les dispositions fixées ci-dessous sont ajoutées aux règles de
la convention collective de travail n° 103 instaurant un système de
crédit-temps, de diminution de carrière et d’emplois de fin de carrière,
conclue au Conseil national du travail le 27 juin 2012.

CHAPITRE II. — Bénéficiaires et formes

Art. 3. Le personnel d’exécution a droit aux formes suivantes de
crédit-temps prévues par la convention collective de travail n° 103 :

- crédit-temps à temps plein, diminution de carrière à mi-temps ou
d’1/5 sans motif d’une durée équivalente à un maximum de 12 mois de
suspension complète des prestations de travail sur l’ensemble de la
carrière;

- crédit-temps à temps plein, diminution de carrière à mi-temps ou
d’1/5 avec motif pour les travailleurs à temps plein ou à temps partiel
d’une durée de maximum 36 ou 48 mois;

- diminution de carrière à mi-temps ou d’1/5 dans le cadre du
système des crédits-temps fin de carrière à partir de l’âge de 55 ans;

- diminution de carrière d’1/5 dans le cadre du système des
crédits-temps fin de carrière à partir de l’âge de 50 ans lorsque le
travailleur a effectué une carrière professionnelle d’au moins 28 ans.

Art. 4. Le personnel non exécutant de moins de 55 ans a droit aux
formes suivantes de crédit-temps prévues par la convention collective
de travail n° 103 :

- crédit-temps à temps plein sans motif d’une durée équivalente à un
maximum de 12 mois de suspension complète des prestations de travail
sur l’ensemble de la carrière;

- crédit-temps à temps plein avec motif d’une durée de maximum 36
ou 48 mois.

Le personnel non exécutant de moins de 55 ans n’a pas droit à une
réduction de carrière à mi-temps ou d’1/5 en application de l’article 2,
§ 3 de la convention collective de travail n° 103.

Art. 5. En sus des droits prévus à l’article 4, et moyennant l’accord
de l’employeur sur la demande individuelle, le personnel non exécu-
tant de plus de 55 ans a droit aux formes suivantes de crédit-temps
prévues dans la convention collective de travail n° 103 :

- réduction de carrière à mi-temps ou d’1/5 sans motif d’une durée
équivalente à un maximum de 12 mois de suspension complète des
prestations de travail sur l’ensemble de la carrière;
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- halftijdse of 1/5 loopbaanvermindering met motief gedurende
maximum 36 of 48 maanden;

- halftijdse of 1/5 loopbaanvermindering in het kader van het stelsel
van landingsbanen vanaf de leeftijd van 55 jaar.

HOOFDSTUK III. — Duur

Art. 6. De verschillende vormen van tijdskrediet worden opgeno-
men conform de periodes voorzien in collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103.

Aanvraag verlengingen

Art. 7. De aanvraag om het recht op tijdskrediet te verlengen dient
schriftelijk te gebeuren en conform de termijnen voorzien in artikel 12
van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103.

HOOFDSTUK IV. — Organisatieregels
Percentage tijdskrediet

Art. 8. Het percentage vermeld in artikel 16, § 1 van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 (5 pct.) wordt verhoogd tot 6 pct.

Art. 9. Werknemers van 53 jaar of ouder, die genieten van een
vermindering van de arbeidsprestaties met 1/5 of tot een halftijdse
betrekking, worden niet meegerekend voor de vaststelling van het
percentage, vermeld in artikel 8 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst (6 pct.).

Opname 1/5 tijdskrediet

Art. 10. De werknemers die recht hebben op een tijdskrediet onder
de vorm van een vermindering van de arbeidsprestaties met 1/5,
conform de intersectorale collectieve arbeidsovereenkomst met betrek-
king tot tijdskrediet, hebben het recht dit tijdskrediet op te nemen in één
hele of in 2 halve dagen.

Opname halftijds tijdskrediet 50+ met toeslag van het sociaal fonds

Art. 11. In geval van vermindering van de arbeidsprestaties tot een
halftijdse betrekking door de werknemers van 53 jaar of meer met
toeslag van het ″Sociaal Fonds voor de grote kleinhandelszaken″, zoals
bepaald in artikel 13 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, heeft
de werknemer het recht om zijn arbeidsprestaties te presteren in een
driedagenweek.

De driedagenweek wordt georganiseerd rekening houdend met de
modaliteiten zoals bepaald in artikel 13, f) van deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

Re-integratie

Art. 12. Na afloop van de periode van uitoefening van de rechten
zoals bepaald in de artikelen 3, 4 en 8 van collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 103, heeft de werknemer in toepassing van artikel 21, § 1 van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 het recht terug te keren naar
zijn functie of, wanneer dit niet mogelijk is, naar een gelijkwaardige of
vergelijkbare functie conform zijn arbeidsovereenkomst. Ook de plaats
van tewerkstelling kan verschillend zijn.

HOOFDSTUK V. — Toeslag van het sociaal fonds

Art. 13. In geval van vermindering van de arbeidsprestaties tot een
halftijdse betrekking door de werknemers van 53 jaar of meer (1), zal
door het ″Sociaal Fonds voor de grote kleinhandelszaken″ een toeslag
betaald worden, binnen de volgende voorwaarden :

a) de toeslag wordt enkel toegekend aan de werknemers met
minimum 25 jaar beroepsloopbaan en die minimum 3/4 van een
voltijdse betrekking werden tewerkgesteld gedurende de 24 maanden
voor de aanvraag;

b) de toeslag bedraagt 148,74 EUR per maand;

c) de betrokken werknemers moeten gedurende hun loopbaan in de
onderneming minstens vijf jaar anciënniteit hebben in een arbeidsre-
gime van 27 uur per week of meer (waaronder de volledige periode van
de twaalf maanden voorafgaand aan het begin van het tijdskrediet);

d) de betrokken werknemer moet zich ertoe verbinden zijn beroeps-
loopbaan verder te zetten tot aan het pensioen in een stelsel van
halftijds tijdskrediet (tijdskrediet zonder motief en/of tijdskrediet
eindeloopbaan 55+);

e) de betrokken werknemer moet zich ertoe verbinden zijn pensioen
ten laatste te nemen op de wettelijke minimumleeftijd;

- réduction de carrière à mi-temps ou d’1/5 avec motif d’une durée
équivalente à un maximum de 36 ou 48 mois;

- réduction de carrière à mi-temps ou d’1/5 dans le cadre du système
des crédits-temps de fin de carrière à partir de l’âge de 55 ans.

CHAPITRE III. — Durée

Art. 6. Les différentes formes de crédit-temps sont épuisées confor-
mément aux périodes prévues par la convention collective de travail
n° 103.

Demande de prolongations

Art. 7. La demande de la prolongation du droit au crédit-temps doit
se faire par écrit en respectant les délais prévus à l’article 12 de la
convention collective de travail n ° 103.

CHAPITRE IV. — Règles d’organisation
Pourcentage crédit-temps

Art. 8. Le pourcentage, mentionné dans l’article 16, § 1er de la
convention collective de travail n° 103 (5 p.c.) est porté à 6 p.c.

Art. 9. Les travailleurs âgés de 53 ans ou plus, bénéficiant d’une
diminution des prestations de travail de 1/5 ou à un mi-temps, ne sont
pas pris en compte pour le calcul du pourcentage, tel que prévu à
l’article 8 de la présente convention collective de travail (6 p.c.).

Prise crédit-temps 1/5

Art. 10. Les travailleurs qui ont droit à une diminution de carrière
d’1/5 conformément à la convention collective de travail intersecto-
rielle relative au crédit-temps, ont le droit d’exercer à concurrence d’un
jour par semaine ou 2 demi-jours.

Prise crédit-temps mi-temps 50+ avec complément du fonds social

Art. 11. En cas de diminution des prestations de travail à mi-temps
par les travailleurs de 53 ans ou plus avec un complément du ″Fonds
social des grandes entreprises de vente au détail″, telle que prévue à
l’article 13 de la présente convention collective de travail, le travailleur
a le droit de prester son travail en une semaine de trois jours.

La semaine de trois jours est organisée en tenant compte des
modalités prévues à l’article 13, f) de la présente convention collective
de travail.

La réintégration

Art. 12. A l’issue de la période d’exercice des droits visés aux
articles 3, 4 et 8 de la convention collective de travail n° 103, le
travailleur a le droit en application de l’article 21, § 1er de la convention
collective de travail n° 103, de retrouver son poste de travail, ou en cas
d’impossibilité, un travail équivalent ou similaire conforme à son
contrat de travail. Le lieu de travail peut également être différent.

CHAPITRE V. — Complément du fonds social

Art. 13. En cas de diminution des prestations à mi-temps par les
travailleurs de 53 ans ou plus (1), un complément sera payé par le
″Fonds social des grandes entreprises de vente au détail″, dans les
conditions suivantes :

a) le complément ne sera payé qu’aux travailleurs ayant minimum
25 ans de carrière et ayant été occupés à minimum 3/4 temps pendant
les 24 mois précédant la demande;

b) le complément s’élève à 148,74 EUR par mois;

c) les travailleurs concernés doivent pendant leur carrière au sein de
l’entreprise avoir au moins cinq ans d’ancienneté dans l’entreprise dans
un régime de travail de 27 heures par semaine ou plus (en ce compris
la période complète des douze mois précédant le début du crédit-
temps);

d) le travailleur concerné doit s’engager à continuer sa carrière
professionnelle jusqu’à la retraite dans le cadre d’un crédit-temps à
mi-temps (crédit-temps sans motif et/ou crédit-temps fin de carrière
55+);

e) le travailleur concerné doit s’engager à prendre sa pension au plus
tard à l’âge minimum légal;

24973MONITEUR BELGE — 07.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



f) de betrokken werknemer moet een variabel uurrooster aanvaarden;

g) de deeltijdse werknemers, die in het kader van het stelsel van het
tijdskrediet hun prestaties verminderen tot een halftijdse betrekking,
hebben recht op de toeslag van 148,74 EUR naar verhouding van hun
prestaties volgens het volgende systeem :

148,74 EUR x [(aantal uren per week voorzien in de arbeidsovereen-
komst - 17,5)/17,5].

Voorbeeld : een werknemer met een arbeidsduur van 30 uur per
week, ontvangt een toeslag van 148,74 EUR x [(30-17,5)/17,5] =
106,24 EUR per maand.

h) de verbintenis tot het betalen van een toeslag vervalt, wanneer er
een bijdrage (sociale zekerheidsbijdrage of andere) op zou verschuldigd
zijn;

i) de financiering en de praktische organisatie van de betaling van
deze toeslagen via het sociaal fonds wordt behouden. De opbrengst van
de bijdrage ten voordele van de tewerkstelling wordt bij voorrang voor
dit initiatief aangewend.

Deze maatregel maakt een tewerkstellingsmaatregel uit om oudere
werknemers aan het werk te houden, en om zo de activiteitsgraad te
verhogen.

HOOFDSTUK VI. — Informatie en overleg inzake tewerkstelling

Art. 14. Met respect voor de bevoegdheden van de syndicale
afvaardiging zoals vermeld in collectieve arbeidsovereenkomst nr. 5 en
de verschillende sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten met
betrekking tot het statuut van de syndicale afvaardiging gesloten in het
Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken, wordt in het kader
van de discussie en het overleg over de evolutie van de tewerkstelling,
per trimester, een dubbele informatie per zetel overgemaakt door de
ondernemingen aan de ondernemingsraden :

- het aantal personen die tijdskrediet nemen en het volume uren dat
dit voorstelt voor de globale onderneming;

- het aantal personen ouder dan 55 jaar die 1/2de of 1/5de
tijdskrediet nemen en het volume uren dat dit voorstelt voor de globale
onderneming;

- het aantal deeltijdse werknemers dat geniet van een arbeidsduur-
verhoging en het volume uren dat dit voorstelt voor de globale
onderneming.

Deze inlichtingen zullen globaal en voor elke zetel afzonderlijk
gegeven worden.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 15. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking vanaf
1 juli 2013. Zij houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2015.

De bepalingen van hoofdstuk V vormen een verlenging zonder
onderbreking van de regeling vervat in de collectieve arbeidsovereen-
komst van 2 juni 2005 betreffende het tijdskrediet (nr. 75381/CO/311)
die zonder onderbreking werd verlengd door de collectieve arbeids-
overeenkomsten van 27 augustus 2007, van 23 juni 2009 en van
9 december 2011, en dit onder de voorwaarden van het hoofdstuk 6 van
titel XI van de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen
(I) betreffende socialezekerheidsbijdragen en inhoudingen verschul-
digd op brugpensioenen, op aanvullende vergoedingen bij sommige
socialezekerheidsuitkeringen en op invaliditeitsuitkeringen, onder
andere :

- het bedrag van de aanvullende vergoeding wordt niet verhoogd;

- de werknemersdoelgroep die aanspraak kan maken op de aanvul-
lende vergoeding wordt niet uitgebreid.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Vanaf 53 tot 55 jaar is enkel een gecombineerde formule mogelijk
van halftijds tijdskrediet zonder motief onmiddelijk gevolgd door een
halftijds tijdskrediet eindeloopbaan vanaf 55 jaar. De toekenningsvoor-
waarden voor de toeslag zijn van toepassing vanaf het begin van het
tijdskrediet zonder motief.

f) le travailleur concerné doit accepter un horaire variable;

g) les travailleurs à temps partiel qui diminuent leur prestations à un
mi-temps dans le cadre du régime du crédit-temps, ont droit à un
complément de 148,74 EUR en fonction de leurs prestations selon le
système suivant :

148,74 EUR x [(nombre d’heures par semaine, prévu dans le contrat
de travail - 17,5)/17,5].

Exemple : un travailleur avec une durée de travail de 30 heures par
semaine, reçoit un complément de 148,74 EUR x [(30-17,5)117,5] =
106,24 EUR par mois.

h) l’engagement du paiement d’un complément expire au cas où une
cotisation (de sécurité sociale ou autre) serait due sur ce complément;

i) le financement ainsi que l’organisation pratique du paiement de ces
compléments par le fonds social est maintenu. Le produit de la
cotisation en faveur de l’emploi est utilisé par priorité pour cette
initiative.

Il s’agit ici d’une mesure pour l’emploi, afin de maintenir les
travailleurs plus âgés au travail et, de ce fait, augmenter le degré
d’activité.

CHAPITRE VI. — Information et concertation quant à l’emploi

Art. 14. Dans le respect des compétences de la délégation syndicale
comme mentionnées dans la convention collective de travail n° 5 et les
différentes conventions collectives de travail sectorielles relatives au
statut de la délégation syndicale conclues au sein de la Commission
paritaire des grandes entreprises de vente au détail et dans le cadre de
la discussion et la concertation sur l’évolution de l’emploi, une double
information par siège est communiquée trimestriellement par les
entreprises aux conseils d’entreprise :

- le nombre de personnes qui prennent le crédit-temps et le volume
d’heures que cela représente pour l’entreprise globale;

- le nombre de personnes de plus de 55 ans qui prennent un
crédit-temps à 1/2 ou 1/5 et le volume d’heures que cela représente
pour l’entreprise globalement;

- le nombre de travailleurs à temps partiel qui bénéficient d’une
augmentation du nombre d’heures et le volume d’heures que cela
signifie pour l’entreprise globalement.

Ces informations seront données globalement et pour chaque siège
séparément.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 15. La présente convention collective de travail produit ses
effets à partir du 1er juillet 2013. Elle cesse d’être en vigueur le
30 juin 2015.

Les dispositions du chapitre V constituent une prolongation sans
interruption des mesures prévues dans la convention collective du
2 juin 2005 relative au crédit-temps (n° 75381/CO/311), prolongée sans
interruption par les conventions collectives de travail du 27 août 2007,
du 23 juin 2009 et du 9 décembre 2011, et ceci dans les conditions du
chapitre 6 du titre XI de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I) relatif aux cotisations de sécurité sociale et
retenues dues sur des prépensions, sur des indemnités complémentai-
res à certaines allocations de sécurité sociale et sur des indemnités
d’invalidité, entre autres :

- le montant de l’indemnité complémentaire n’est pas augmenté;

- ni le groupe cible de travailleurs qui peut y prétendre n’est élargi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) A partir de 53 jusque 55 ans une formule combinée de
crédit-temps sans motif succédé par un crédit-temps mi-temps fin de
carrère à partir de 55 ans est possible. Les conditions d’octroi pour le
complément s’appliqueront également dès le début du crédit-temps
sans motif.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201152]
10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 okto-
ber 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaat-
schappijen, betreffende de initiatieven voor het jaar 2013 ten
gunste van de tewerkstelling en de opleiding van de risicogro-
pen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de luchtvaart-
maatschappijen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 oktober 2013,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaatschappijen,
betreffende de initiatieven voor het jaar 2013 ten gunste van de
tewerkstelling en de opleiding van de risicogropen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaatschappijen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 oktober 2013

Initiatieven voor het jaar 2013 ten gunste van de tewerkstelling en de
opleiding van de risicogropen (Overeenkomst geregistreerd op
11 december 2013 onder het nummer 118361/CO/315.02)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in toe-
passing van de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalin-
gen, inzonderheid hoofdstuk VIII, afdeling 1, en van het koninklijk
besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van
de wet van 27 december 2006, ter activering van de inspanning ten
voordele van personen die tot de risicogroepen behoren ten bate van de
actieve begeleiding en opvolging van werklozen voor de periode van
2013-2014.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressorteren
onder het toepassingsgebied van het Paritair Subcomité voor de
luchtvaartmaatschappijen.

Art. 3. Teneinde de inspanningen ten voordele van de personen,
behorend tot de risicogroepen, te verwezenlijken voor het jaar 2013, zal
een bijdrage van 0,10 pct. berekend op het geheel van de aan de sociale
zekerheid aangegeven lonen en wedden van de werknemers, beho-
rende tot de ondernemingen die onder het toepassingsgebied van het
Paritair Subcomité van de luchtvaartmaatschappijen vallen, geïnd
worden.

Art. 4. De inning van deze bijdrage zal gebeuren door de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid, bij toepassing van artikel 7 van de wet van
7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid en voor

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201152]
10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 22 octobre 2013, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des compagnies aériennes, relative aux
initiatives pour l’année 2013 en faveur de l’emploi et de la
formation des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des compagnies
aériennes;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 octobre 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des compagnies aériennes, relative aux
initiatives pour l’année 2013 en faveur de l’emploi et de la formation
des groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des compagnies aériennes

Convention collective de travail du 22 octobre 2013

Initiatives pour l’année 2013 en faveur de l’emploi et de la formation
des groupes à risque (Convention enregistrée le 11 décembre 2013
sous le numéro 118361/CO/315.02)

Article 1er. Cette convention collective de travail est conclue en
application de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses, spécialement son chapitre VIII, section 1re, et de l’arrêté royal
du 19 février 2013 en exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi de
27 décembre 2006, activant l’effort en faveur des personnes appartenant
aux groupes à risque et l’effort au profit de l’accompagnement et suivi
actifs des chômeurs pour la période 2013-2014.

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant au champ
d’application de la Sous-commission paritaire des compagnies aérien-
nes.

Art. 3. Afin de réaliser pour l’année 2013 les efforts en faveur des
personnes appartenant aux groupes à risque, une cotisation de 0,10 p.c.
sera perçue, calculée sur la totalité des traitements et des salaires des
travailleurs des entreprises ressortissant au champ d’application de la
Sous-commission paritaire des compagnies aériennes, et déclarés à la
sécurité sociale.

Art. 4. La perception de cette cotisation sera effectuée par l’Office
national de Sécurité sociale en application de l’article 7 de la loi
du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence et pour le
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de rekening van het ″Bijzonder Sociaal Fonds en Fonds voor vakbond-
sopleiding voor het personeel van de andere luchtvaartmaatschappijen
dan SABENA″, opgericht bij collectieve overeenkomst van 10 mei 1978.

Art. 5. Onder ″personen behorende tot de risicogroepen″ worden
verstaan :

- de langdurig werklozen : volledig uitkeringsgerechtigde werklozen
die tenminste één jaar ononderbroken uitkeringsgerechtigd werkloos
zijn;

- jongeren in deeltijdse leerplicht;

- mindervalide werkzoekenden die ingeschreven zijn bij een erkend
gemeenschapsfonds;

- herintreders : werkzoekenden die geen werkloosheids- of loopbaan-
onderbrekingsuitkering genieten en die in de laatste drie jaar geen
beroepsactiviteiten hebben verricht;

- werklozen van 50 jaar en ouder;

- laaggeschoolde werklozen en werknemers : diegenen die geen
houder zijn van een diploma universitair onderwijs of hoger;

- werknemers tewerkgesteld bij een onderneming die ressorteert
onder het Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaatschappijen, die het
slachtoffer, dreigen te worden van een eventuele herstructurering;

- schoolverlaters, dit wil zeggen de werknemers of werkzoekenden
die tijdens hun loopbaan na het beeindigen van de studies minder dan
6 maanden met een arbeidsovereenkomst in de zin van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten zijn tewerkgesteld
geweest.

Art. 5bis. 0,05 pct. van de loonmassa wordt voorbehouden aan de
personen behorend tot één of meerdere van de volgende categorieën :

1o de werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

2o de werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag :

a) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag werd aangekondigd;

3o de niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indienst-
treding. Onder ″niet-werkenden″ wordt verstaan :

a) de langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit zijn
van een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

b) de uitkeringsgerechtigde werklozen;

c) de werkzoekenden die laaggeschoold of erglaaggeschoold zijn in
de zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering
van de tewerkstelling;

d) de herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking
van minstens één jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

e) de personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie en personen die gerechtigd zijn op maat-
schappelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

f) de werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

g) de werkzoekenden die niet de nationaliteit van een lidstaat van de
Europese Unie bezitten, of van wie minstens één van de ouders deze
nationaliteit niet bezit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens
twee van de grootouders deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten
bij overlijden;

compte du ″Fonds social particulier et de formation syndicale pour le
personnel des compagnies aériennes autres que la SABENA″, instauré
par la convention collective de travail du 10 mai 1978.

Art. 5. Par ″personnes appartenant aux groupes à risque″ il est
entendu :

- les chômeurs de longue durée : les chômeurs complets indemnisés
qui sont chômeurs depuis au moins un an sans interruption;

- les jeunes à scolarité obligatoire partielle;

- les demandeurs d’emploi handicapés inscrits auprès d’un fonds
communautaire agréé;

- les personnes qui réintègrent le marché de l’emploi : les deman-
deurs d’emploi qui ne bénéficient d’aucune allocation de chômage ou
d’interruption de carrière et qui n’ont effectué aucune activité profes-
sionnelle durant les trois dernières années;

- les chômeurs âgés d’au moins 50 ans;

- les chômeurs et travailleurs à qualification réduite : ceux qui ne sont
pas porteurs d’un diplôme d’enseignement universitaire ou supérieur;

- les travailleurs occupés auprès d’une entreprise ressortissant à la
Sous-commission paritaire des compagnies aériennes, qui risquent
d’être victimes d’une restructuration éventuelle;

- les jeunes arrivant sur le marché de l’emploi, à savoir les travailleurs
ou chercheurs d’emploi qui durant leur carrière professionnelle après la
fin de leurs études, ont été employés pendant moins de 6 mois avec un
contrat de travail dans le sens de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail.

Art. 5bis. 0,05 p.c. de la masse salariale sera destiné aux personnes
appartenant à une ou plusieurs des catégories suivantes :

1o les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

2o les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement :

a) soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

b) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

c) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

3o les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

a) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

b) les chômeurs indemnisés;

c) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;

d) les personnes qui, après une interruption d’au moins une année,
réintègrent le marché du travail;

e) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale et les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

f) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

g) les demandeurs d’emploi qui ne possèdent pas la nationalité d’un
Etat membre de l’Union européenne ou dont au moins l’un des parents
ne possède pas cette nationalité ou ne la possédait pas au moment de
son décès ou dont au moins deux des grands-parents ne possèdent pas
cette nationalité ou ne la possédaient pas au moment de leur décès;
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4o de personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

- de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

- de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van min-
stens 33 pct.;

- de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht te
hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetkoming
ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap;

- de personen die ais doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de beschutte en de sociale werkplaatsen;

- de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

- de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

- de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van proprogramma’s
tot werkhervatting;

5o de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Voor de toepassing van het vorig lid wordt verstaan onder ″sector″,
het geheel van werkgevers die onder een zelfde paritair comité of
autonoom paritair subcomité ressorteren.

De helft zal besteed worden aan initiatieven ten voordele van één of
meerdere van de volgende groepen :

a) de in artikel 5bis, 5o, bedoelde jongeren;

b) de in artikel 5bis, 3o en 4o, bedoelde personen die nog geen 26 jaar
oud zijn.

Art. 6. De werkgeversbijdrage, zoals vastgesteld in artikel 3 van
deze overeenkomst, wordt op volgende wijze geïnd :

0,40 pct. in het eerste kwartaal 2014.

Art. 7. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 190, § 3 van de
wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen, komen de
ondertekenende partijen overeen om uiterlijk op 1 juli van het jaar dat
volgt op het jaar waarop deze collectieve arbeidsovereenkomst van
toepassing is, een evaluatie- en financieel verslag neer te leggen ter
Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking van
1 januari 2013 tot 31 december 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201479]
10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de
schoonheidszorgen, betreffende de beroepenclassificatie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het kappersbedrijf
en de schoonheidszorgen;

4o les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

- les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

- les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

- les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéficier
d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

- les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux;

- la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

- les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service Public Fédéral
sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

- la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

5o les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation,
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.

Pour l’application de l’alinéa précédent, il est entendu par ″secteur″,
l’ensemble des employeurs ressortissant à la même commission
paritaire ou à la même sous-commission paritaire autonome.

La moitié sera destinée à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs
des groupes suivants :

a) les jeunes visés à l’article 5bis, 5o;

b) les personnes visées à l’article 5bis, 3o et 4o, qui n’ont pas encore
atteint l’âge de 26 ans.

Art. 6. La cotisation patronale, comme prévue à l’article 3 de cette
convention, sera perçue comme suit :

0,40 p.c. au premier trimestre 2014.

Art. 7. Conformément aux dispositions de l’article 190, § 3 de la loi
du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, les parties
signataires conviennent de déposer un rapport financier et d’évaluation
auprès du Greffe de la Direction générale Relations collectives de travail
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, au
plus tard au 1er juillet de l’année qui suit l’année sur laquelle la présente
convention collective de travail est d’application.

Art. 8. La présente convention collective de travail est valable
du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201479]
10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 19 juin 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté, relative
à la classification professionnelle (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la coiffure et des soins
de beauté;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2014, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheids-
zorgen, betreffende de beroepenclassificatie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2014

Beroepenclassificatie
(Overeenkomst geregistreerd op 16 september 2014

onder het nummer 123397/CO/314)

Voorwoord
Overwegende dat de ondertekenende partijen, enerzijds, de nieuwe

beroepenclassificatie voor de subsector fitness willen vastleggen, zoals
deze werd uitgewerkt binnen de beperkte paritaire werkgroep samen-
gesteld in uitvoering van het protocol van 28 juni 2012;

Overwegende dat de ondertekenende partijen, anderzijds, de beroepen-
classificatie van de functies van alle subsectoren van het Paritair Comité
voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen - PC 314 in één enkele
collectieve arbeidsovereenkomst willen verzamelen;

De ondertekenende partijen nemen de volgende beschikkingen :

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen
die behoren tot de bevoegdheid van het Paritair Comité voor het
kappersbedrijf en de schoonheidszorgen.

§ 2. Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders, de arbeid-
sters en de bedienden.

HOOFDSTUK II. — Omschrijving van de vakgebieden of subsectoren

Art. 2. De beroepenclassificatie van de functies omvat de functies
die van toepassing zijn in de drie volgende vakgebieden of sub-
sectoren :

- Vakgebied of subsector kappersbedrijf : haarverzroging, hoofdhuid-
verzorging (bijvoorbeeld kinderkapsalon, dameskapsalon, heren-
kapsalon, pruikenmaker);

- Vakgebied of subsector schoonheidszorgen : schoonheidscentrum
waarbijdeklantpassiefdehandelingondergaat (bijvoorbeeldschoonheids-
instituut, afslankcentrum, nagelcentrum, zonnebankcentrum);

- Vakgebied of subsector fitness : fitnesscentrum waarbij de klant
actief de handelingen uitvoert (bijvoorbeeld fitnesscentrum, sauna,
bodybuilding).

HOOFDSTUK III. — Functieclassificatie

Art. 3. De indeling van de functies voor de categorieën hieronder
voor elke subsector verwijst naar de loonschalen zoals voorzien in de
bestaande collectieve arbeidsovereenkomsten die niet worden gewij-
zigd, meer bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 augus-
tus 2012 in uitvoering van het protocol van 28 juni 2012
(nr. 111214/CO/314).

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 juin 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la coiffure et des soins de beauté, relative à la classification
professionnelle.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté

Convention collective de travail du 19 juin 2014

Classification professionnelle
(Convention enregistrée le 16 septembre 2014

sous le numéro 123397/CO/314)

Préambule
Considérant que les parties signataires entendent, d’une part, établir

la nouvelle classification professionnelle pour le sous-secteur du fitness,
telle qu’elle a été élaborée dans le cadre du groupe paritaire restreint
constitué en exécution du protocole d’accord du 28 juin 2012;

Considérant d’autre part, que les parties signataires entendent
regrouper la classification professionnelle des fonctions de tous les
sous-secteurs de la Commission paritaire de la coiffure et des soins de
beauté - CP 314 en une seule convention collective de travail;

Les parties signataires disposent ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire de la coiffure et des soins de
beauté.

§ 2. On entend par ″travailleurs″ : les ouvriers, les ouvrières, les
employés et les employées.

CHAPITRE II. — Description des spécialités ou sous-secteurs

Art. 2. La classification professionnelle des fonctions reprend les
fonctions qui sont d’application dans les trois spécialités ou sous-
secteurs suivants :

- Spécialité ou sous-secteur coiffure : traitement des cheveux et du
cuir chevelu (par exemple salon de coiffure pour enfants, salon de
coiffure pour dames, salon de coiffure pour hommes, perruquier);

- Spécialité ou sous-secteur soins de beauté : centre de beauté où le
client subit les traitements de manière passive (par exemple institut de
beauté, centre d’amincissement, centre de traitement des ongles, centre
de bronzage);

- Spécialité ou sous-secteur fitness : centre de fitness où le client
participe aux traitements de manière active (par exemple centre de
fitness, sauna, culturisme).

CHAPITRE III. — Classification des fonctions

Art. 3. La répartition des fonctions dans les catégories ci-après pour
chaque sous-secteur se réfère aux barèmes salariaux prévus dans les
conventions collectives existantes qui ne sont pas modifiées, notam-
ment dans la convention collective de travail du 27 août 2012 en
exécution du protocole du 28 juin 2012 (no 111214/CO/314).
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Art. 4. Subsector kappers

Categorie 1 - Ingroeibaan :

De werknemer die zonder diploma en zonder ervaring is tewerkge-
steld en geen 6 maand anciënniteit heeft in de sector.

Categorie 2 - Taken uitgevoerd onder begeleiding of toezicht :

De werknemer die aan één van de volgende voorwaarden voldoet :

- de werknemer met een erkend diploma of deelcertificaat;

- de werknemer zonder erkend diploma of deelcertificaat en 6 maand
anciënniteit in de sector.

Categorie 3 - Autonoom uitgevoerde taken (volwaardige kapper) :

Taken uitgevoerd in volle autonomie in het kader van een professio-
nele handeling.

Eventuele toepassingsproblemen zullen worden voorgelegd aan het
paritair comité.

Ten laatste na 5 jaar dienstanciënniteit in de sector, gaat de kapster of
de kapper over naar categorie 3.

Een afwijking met behoud in categorie 2 is slechts mogelijk indien
aan twee voorwaarden gelijktijdig voldaan wordt :

- de werkgever kan bewijzen dat hij jaarlijks minstens 16 uren
opleiding heeft aangeboden overeenkomstig de collectieve arbeids-
overeenkomst van 4 juni 2007 houdende maatregelen ter bevordering
van de werkgelegenheid, de bepaling van de classificatie en de eraan
verbonden loon- en arbeidsvoorwaarden (nr. 83845/CO/314);

- de bemiddelingscommissie die werd opgericht binnen het Paritair
Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen, aangezocht
door de werkgever, heeft de afwijking toegestaan.

De werknemer kan zijn competenties eventueel bewijzen via het
ervaringsbewijs.

Categorie 4 - Operationeel leidinggevende functies :

Leidinggevende functies op de werkvloer.

Categorie 5 - Functioneel leidinggevende functies :

Leidinggevende functies met beslissingsrecht.

Art. 5. Subsector schoonheidszorgen

Categorie 1 - Ingroeibaan :

De werknemer die zonder diploma en zonder ervaring is tewerkge-
steld en geen 6 maand anciënniteit heeft in de sector.

Categorie 2 - Taken uitgevoerd onder begeleiding of toezicht :

De werknemer die aan één van de volgende voorwaarden voldoet :

- de werknemer met een erkend diploma of deelcertificaat;

- de werknemer zonder erkend diploma of deelcertificaat en 6 maand
anciënniteit in de sector.

Er wordt overeengekomen dat vanaf 1 januari 2013 de werknemer
slechts maximaal 2 jaar in deze functie blijft.

Categorie 3 - Autonoom uitgevoerde taken :

Taken uitgevoerd in volle autonomie in het kader van een professio-
nele handeling.

Eventuele toepassingsproblemen zullen worden voorgelegd aan het
paritair comité.

Vanaf 1 januari 2013 verwerft de werknemer na maximum 2 jaar
sectoranciënniteit de categorie 3.

Categorie 4 - Operationeel leidinggevende functies :

Leidinggevende functies op de werkvloer.

Categorie 5 - Functioneel leidinggevende functies :

Leidinggevende functies met beslissingsrecht.

Art. 6. Subsector fitness

Categorie 1 - Fitness initiator of groepsfitness initiator :

Zonder diploma en zonder ervaring en minder dan 6 maand
anciënniteit in de sector.

Voorbeeld : fitness instructor of groepsfitness instructor (die ook
andere bedrijfsgerelateerde taken uitvoert welke geen hoger opleidings-
niveau vragen) welke enkel werkt met voorgeprogrammeerde
programma’s of concepten, en met minder dan 6 maand anciënniteit in
de sector.

Art. 4. Sous-secteur coiffure

Catégorie 1 - Emploi-tremplin :

Le travailleur embauché sans diplôme et sans expérience ayant
moins de 6 mois d’ancienneté dans le secteur.

Catégorie 2 - Tâches effectuées sous guidance ou surveillance :

Le travailleur qui remplit l’une des conditions suivantes :

- avoir un diplôme ou un certificat partiel;

- ne pas avoir de diplôme reconnu ou de certificat partiel, mais avoir
6 mois d’ancienneté dans le secteur.

Catégorie 3 - Tâches exercées de manière autonome (coiffeur à part
entière) :

Tâches effectuées en toute autonomie dans le cadre d’un acte
professionnel.

Les éventuels problèmes d’application seront soumis à la commission
paritaire.

Au plus tard après 5 ans d’ancienneté dans le secteur, la coiffeuse ou
le coiffeur obtient la catégorie 3.

Une dérogation pour le maintien dans la catégorie 2 n’est possible
que si deux conditions sont remplies en même temps :

- l’employeur peut prouver qu’il a proposé chaque année au moins
16 heures de formation conformément à la convention collective de
travail du 4 juin 2007 portant des mesures pour la promotion de
l’emploi, la détermination des classifications et les conditions de
rémunération y liées (no 83845/CO/314);

- la commission de médiation instituée au sein de la Commission
paritaire de la coiffure et des soins de beauté, sollicitée par l’employeur,
a autorisé la dérogation.

Le travailleur pourra éventuellement prouver sa compétence via la
validation des compétences.

Catégorie 4 - Fonctions de direction opérationnelles :

Fonctions de direction sur le lieu de travail.

Catégorie 5 - Fonctions de direction fonctionnelles :

Fonctions de direction avec droit de décision.

Art. 5. Sous-secteur soins de beauté

Catégorie 1 - Emploi-tremplin :

Le travailleur embauché sans diplôme et sans expérience ayant
moins de 6 mois d’ancienneté dans le secteur.

Catégorie 2 - Tâches effectuées sous guidance ou surveillance :

Le travailleur qui remplit l’une des conditions suivantes :

- avoir un diplôme reconnu ou un certificat partiel;

- ne pas avoir de diplôme reconnu ou de certificat partiel, mais avoir
6 mois d’ancienneté dans le secteur.

À partir du 1er janvier 2013, il est convenu que le travailleur ne
restera que maximum 2 ans dans cette fonction.

Catégorie 3 - Tâches exercées de manière autonome :

Tâches effectuées en toute autonomie dans le cadre d’un acte
professionnel.

Les éventuels problèmes d’application seront soumis à la commission
paritaire.

A partir du 1er janvier 2013, chaque travailleur bénéficie de la
catégorie 3 après une ancienneté sectorielle de 2 ans au maximum.

Catégorie 4 - Fonctions de direction opérationnelles :

Fonctions de direction sur le lieu de travail.

Catégorie 5 - Fonctions de direction fonctionnelles :

Fonctions de direction avec droit de décision.

Art. 6. Sous-secteur fitness

Catégorie 1 - Initiateur fitness ou initiateur fitness de groupe :

Sans diplôme et sans expérience et moins de 6 mois d’ancienneté
dans le secteur.

Exemple : instructeur fitness ou instructeur fitness de groupe (qui
s’acquitte également d’autres fonctions liées à l’entreprise ne requérant
pas un niveau élevé de formation) qui travaille uniquement avec des
programmes et des concepts préprogrammés et dispose de moins de
6 mois d’ancienneté dans le secteur.
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Categorie 2 - Fitness initiator of groepsfitness initiator :

De werknemer die aan één van de volgende voorwaarden voldoet :

- werknemer met een erkend diploma of deelcertificaat;

- werknemer zonder erkend diploma of deelcertificaat en 6 maand
anciënniteit in de sector.

Voorbeeld : fitness instructor of groepsfitness instructor (die ook
andere bedrijfsgerelateerde taken uitvoert welke geen hoger opleidings-
niveau vragen) welke enkel werkt met voorgeprogrammeerde
programma’s of concepten. De werknemer maakt geen programma’s of
lessen op eigen initiatief.

Categorie 3 - Fitness instructor of groepsfitness instructor :

Taken uitgevoerd in volle autonomie in het kader van professionele
handeling.

Voorbeeld : fitness instructor of groepsfitness instructor (die ook
andere bedrijfsgerelateerde taken uitvoert). De werknemer neemt wel
initiatief om een oefenprogramma aan te reiken binnen het vastgestelde
clubaanbod.

Categorie 4 - Personal trainer :

Taken uitgevoerd in volle autonomie in het kader van professionele
handeling ook in een één tot één relatie.

Voorbeeld : personal trainer die ook werkt in een één tot één relatie
met de klant, waarbij programma’s worden uitgewerkt die een
specifiek antwoord geven aan de behoefte en noden van de klant (en
die ook andere bedrijfsgerelateerde taken uitvoert).

Categorie 5 - Gespecialiseerde personal trainer en instructor :

Taken uitgevoerd in volle autonomie in het kader van professionele
handeling ook in een één tot één relatie gericht naar bijzondere
risicogroepen.

Voorbeeld : personal trainer of instructor met bijzondere kwalificatie
welke meestal op afspraak werkt, ook met bijzondere risicogroepen.

Categorie 6 - Operationeel leidinggevende functies :

Leidinggevende functies op de werkvloer.

Categorie 7 - Functioneel leidinggevende functies :

Leidinggevende functies met strategisch beslissingsrecht (administra-
tieve, financiële zaken/HR-beleid). Onder andere cluster managers.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 7. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking
met ingang van 1 juli 2014 en zij wordt gesloten voor onbepaalde tijd.
Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd mits
een opzeggingstermijn van zes maanden, gegeven bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen.

§ 2. Zij vervangt vanaf de datum van haar inwerkingtreding de
collectieve arbeidsovereenkomst van 13 februari 2008 (nr. 87329/CO/314)
ter wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juni 2007
houdende maatregelen ter bevordering van de werkgelegenheid, de
bepaling van de classificatie en de eraan verbonden loon- en arbeids-
voorwaarden evenals de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 juni 2009 (nr. 95413/CO/314) ter wijziging van bovengenoemde
collectieve arbeidsovereenkomst van 13 februari 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Catégorie 2 - Initiateur fitness ou initiateur fitness de groupe

Le travailleur qui répond à l’une des conditions suivantes :

- travailleur disposant d’un diplôme reconnu ou d’un certificat
partiel;

- travailleur ne disposant pas d’un diplôme reconnu ou d’un certificat
partiel mais ayant 6 mois d’ancienneté dans le secteur.

Exemple : instructeur fitness ou instructeur fitness de groupe (qui
s’acquitte également d’autres fonctions liées à l’entreprise ne requérant
pas un niveau élevé de formation) qui travaille uniquement avec des
programmes et des concepts préprogrammés. Le travailleur n’élabore
pas de programmes ou de leçons de sa propre initiative.

Catégorie 3 - Instructeur fitness ou instructeur fitness de groupe :

Tâches exécutées en pleine autonomie dans le cadre de la pratique
professionnelle.

Exemple : instructeur fitness ou instructeur fitness de groupe (qui
s’acquitte également d’autres fonctions liées à l’entreprise). Le tra-
vailleur prend l’initiative d’offrir un programme d’exercices à l’inté-
rieur de l’offre établie par le club.

Catégorie 4 - Personal trainer :

Tâches exécutées en pleine autonomie dans le cadre de la pratique
professionnelle, y compris dans une relation de personne à personne.

Exemple : personal trainer qui travaille également dans le cadre
d’une relation de personne à personne avec le client, développant ainsi
des programmes conçus pour répondre spécifiquement aux besoins et
nécessités du client (et qui s’acquitte également d’autres fonctions liées
à l’entreprise).

Catégorie 5 - Personal trainer et instructeur spécialisés :

Tâches exécutées en pleine autonomie dans le cadre de la pratique
professionnelle, y compris dans une relation de personne à personne
orientée vers des groupes à risque particuliers.

Exemple : personal trainer ou instructeur ayant une qualification
particulière et travaillant le plus souvent sur rendez-vous, également
avec des groupes à risque particuliers.

Catégorie 6 - Fonction de direction opérationnelles :

Fonctions de direction sur le terrain.

Catégorie 7 - Fonctions de direction fonctionnelles :

Fonctions de direction avec un droit de décision stratégique (affaires
administratives, financières/politique-RH). Notamment managers de
clusters.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 7. § 1er. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er juillet 2014 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par chacune des parties signataires moyennant
un préavis de six mois, adressé par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire de la coiffure et des soins de
beauté.

§ 2. Elle remplace à la date de son entrée en vigueur la convention
collective de travail du 13 février 2008 (no 87329/CO/314) portant
modification de la convention collective de travail du 4 juin 2007
portant des mesures de promotion pour l’emploi, la détermination des
classifications et les conditions de travail et de rémunération y liées,
ainsi que la convention collective de travail du 29 juin 2009
(no 95413/CO/314) portant modification de la convention collective de
travail du 13 février 2008 précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

24980 MONITEUR BELGE — 07.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201293]
10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 februari 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
van het kleding- en confectiebedrijf, houdende het akkoord van
sociale vrede 2014 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf, houdende het akkoord van sociale vrede 2014.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden
van het kleding- en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014

Akkoord van sociale vrede 2014
(Overeenkomst geregistreerd op 15 mei 2014

onder het nummer 121190/CO/215)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf
en op de bedienden die zij tewerkstellen.

HOOFDSTUK II. — Duur

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 en bevat de afspraken
geldend gedurende deze periode.

HOOFDSTUK III. — Werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 3. Het stelsel van het voltijds conventioneel brugpensioen vanaf
58 jaar, destijds ingevoerd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 april 1981, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
21 september 1981 en sedertdien verder gezet, laatst bij de collectieve
arbeidsovereenkomst van 14 juni 2013 (registratienum-
mer 115945/CO/215), wordt verder gezet gedurende de periode van
1 januari 2014 tot 31 december 2014, volgens de voorwaarden bepaald
in de specifieke collectieve arbeidsovereenkomst betreffende bedrijfs-
toeslag bij werkloosheid vanaf 58 jaar.

Art. 4. Het stelsel van het conventioneel brugpensioen, ingevoerd
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2008 tot invoering
van een regeling van conventioneel brugpensioen vanaf 56 jaar na
40 jaar beroepsverleden, verlengd door artikel 6 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 12 mei 2009, door de collectieve arbeidsover-
eenkomsten van 14 oktober 2009 en van 7 juli 2010 tot invoering van
een regeling van conventioneel brugpensioen vanaf 56 jaar na 40 jaar

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201293]
10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 25 février 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habille-
ment et de la confection, relative à l’accord de paix sociale 2014 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie de l’habillement et de la confection;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 février 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection, relative à l’accord de paix sociale 2014.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés
de l’industrie de l’habillement et de la confection

Convention collective de travail du 25 février 2014

Accord de paix sociale 2014
(Convention enregistrée le 15 mai 2014

sous le numéro 121190/CO/215)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire pour employés
de l’industrie de l’habillement et de la confection et aux employés qu’ils
occupent.

CHAPITRE II. — Durée

Art. 2. La présente convention collective de travail est applicable à
partir du 1er janvier 2014 jusqu’au 31 décembre 2014 inclus et contient
les accords valables durant cette période.

CHAPITRE III. — Chômage avec complément d’entreprise

Art. 3. Le régime de la prépension conventionnelle à temps plein à
partir de 58 ans, instauré à l’époque par la convention collective de
travail du 8 avril 1981, rendue obligatoire par arrêté royal du 21 sep-
tembre 1981 et prolongé depuis lors, la dernière fois par la convention
collective de travail du 14 juin 2013 (numéro d’enregistrement
115945/CO/215), sera poursuivi au cours de la période du 1er jan-
vier 2014 au 31 décembre 2014, selon les conditions fixées dans la
convention collective de travail spécifique concernant le complément
d’entreprise en cas de chômage à partir de 58 ans.

Art. 4. Le régime de la prépension conventionnelle, instauré par la
convention collective de travail du 27 juin 2008 instaurant un régime de
prépension conventionnelle à partir de 56 ans après 40 ans d’ancien-
neté, prolongé par l’article 6 de la convention collective de travail
du 12 mai 2009, par les conventions collectives de travail des
14 octobre 2009, 7 juillet 2010 instaurant un régime de prépension
conventionnelle à partir de 56 ans après 40 ans d’ancienneté, 20 juin 2011,
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beroepsverleden, door de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juni 2011 tot invoering van een regeling van conventioneel
brugpensioen vanaf 56 jaar na 40 jaar beroepsverleden en door de
collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 2013 betreffende bedrijfs-
toeslag bij werkloosheid vanaf 56 jaar na 40 jaar beroepsverleden
(registratienummer 115946/CO/215) wordt verder gezet gedurende de
periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2014, volgens de voorwaar-
den bepaald in de specifieke collectieve arbeidsovereenkomst betref-
fende bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf 56 jaar na 40 jaar
beroepsverleden.

Art. 5. Met een specifieke collectieve arbeidsovereenkomst wordt
een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag ingevoerd ten gunste
van sommige bejaarde bedienden met nachtprestaties indien zij worden
ontslagen.

HOOFDSTUK IV. — Sociaal waarborgfonds

Art. 6. Artikel 3 van de statuten van het ″Sociaal Waarborgfonds
voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf″, vastgesteld bij
de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 januari 2013 houdende
wijziging en coördinatie van de statuten van het ″Sociaal Waarborg-
fondsvoordebediendenvanhetkleding-enconfectiebedrijf″(registratienum-
mer 113012/CO/215), wordt gewijzigd als volgt :

″Art. 3. Het fonds heeft tot doel :

1o het innen van de bijdragen nodig voor de werking van het fonds;

2o aan de bij artikel 6 van deze statuten bedoelde bedienden een
aanvullende sociale uitkering toe te kennen en te vereffenen;

3o het verrichten van de betaling van de aanvullende vergoeding en
van de beheers- en begeleidingskosten aan de in het paritair comité
vertegenwoordigde organisaties in het kader van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag voorzien in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 25 februari 2014 betreffende bedrijfstoeslag bij
werkloosheid vanaf 58 jaar, in de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 februari 2014 tot invoering van een regeling van bedrijfstoeslag bij
werkloosheid vanaf 56 jaar na 40 jaar beroepsverleden en in de
collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014 tot invoering van
een regeling van werkloosheid met bedrijfstoeslag ten gunste van
sommige bejaarde bedienden met nachtprestaties indien zij worden
ontslagen, evenals de bijzondere werkgeversbijdragen bedoeld in
hoofdstuk VI van titel XI van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen (I), laatst gewijzigd door de programmawet (I) van
29 maart 2012, die zijn verschuldigd op de aanvullende vergoeding
betaald door het voornoemde sociaal waarborgfonds, evenwel onver-
minderd de bepalingen op dit stuk van de hier genoemde collectieve
arbeidsovereenkomsten betreffende bedrijfstoeslag bij werkloosheid, in
overeenstemming met het koninklijk besluit van 29 maart 2010;

4o het uitkeren van de bijdrage, bedoeld bij artikel 13, § 3 van deze
statuten, tot financiering van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor
de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf″, opgericht bij de
collectieve arbeidsovereenkomst van 8 april 1981, gesloten in het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf,
tot oprichting van een ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de bedien-
den van het kleding- en confectiebedrijf″ en vaststelling van zijn
statuten;

5o de uitkering te verzekeren van de vergoeding voorzien bij de
collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juni 1994 betreffende de bijko-
mende uitkering voor bestaanszekerheid, laatst verlengd door hoofd-
stuk VII van de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014
houdende het akkoord van sociale vrede 2014;

6o het financieren van de initiatieven te nemen door de in het paritair
comité vertegenwoordigde organisaties, met het oog op de sociale- en
beroepsopleiding en op de uitwerking van in het paritair comité
gemaakte en te maken collectieve arbeidsovereenkomsten;

7o de uitkering van de bijdrage betaald overeenkomstig artikel 13, § 4
van deze statuten, ter financiering van het Instituut voor Vorming en
Onderzoek in de Confectie en ter uitvoering van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014 betreffende de vorming en
tewerkstelling;

8o het financieren van de codex houdende de collectieve arbeidsover-
eenkomsten, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het
kleding- en confectiebedrijf;

9o het financieren van onderzoek uitgevoerd door de sociale partners
uit de sector gericht op de sociaal-economische ontwikkelingen van de
kleding- en confectiebedrijven, zowel op het nationale als op het
mondiale vlak met het oog op het te voeren sectorbeleid;

10o het financieren en het beheren van een sectorale hospitalisatie-
verzekering.″.

instaurant un régime de prépension conventionnelle à partir de 56 ans
après 40 ans d’ancienneté et par la convention collective de travail
du 14 juin 2013 concernant le complément d’entreprise en cas de
chômage à partir de 56 ans après 40 ans d’ancienneté (numéro
d’enregistrement 115946/CO/215) est poursuivi pendant la période
du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2014, selon les conditions fixées dans
la convention collective de travail spécifique concernant un complé-
ment d’entreprise en cas de chômage à partir de 56 ans après 40 ans
d’ancienneté.

Art. 5. Par une convention collective de travail spécifique, un régime
de chômage avec complément d’entreprise est instauré en faveur de
certains employés âgés avec des prestations nocturnes en cas de
licenciement.

CHAPITRE IV. — Fonds social de garantie

Art. 6. L’article 3 des statuts du ″Fonds social de garantie pour
employés de l’industrie de l’habillement et de la confection″, fixés par
la convention collective de travail du 8 janvier 2013 contenant la
modification et la coordination des statuts du ″Fonds social de garantie
pour employés de l’industrie de l’habillement et de la confection″
(numéro d’enregistrement 113012/C0/215), est modifié comme suit :

″Art. 3. Le fonds a pour but :

1o de percevoir les cotisations nécessaires au fonctionnement du
fonds;

2o d’octroyer et de verser aux employé(e)s visés à l’article 6 une
allocation sociale complémentaire;

3o d’effectuer le paiement de l’indemnité complémentaire et des frais
de gestion et d’accompagnement aux organisations représentées au
sein de la commission paritaire dans le cadre du régime de chômage
avec complément d’entreprise prévu dans la convention collective de
travail du 25 février 2014 relative au complément d’entreprise en cas de
chômage à partir de 58 ans, dans la convention collective de travail
du 25 février 2014 instaurant un régime de complément d’entreprise en
cas de chômage à partir de 56 ans après 40 ans d’ancienneté et dans la
convention collective de travail du 25 février 2014 instaurant un régime
de complément d’entreprise en cas de chômage de certains employés
âgés avec des prestations nocturnes en cas de licenciement, ainsi que le
paiement des cotisations patronales spéciales visées au chapitre VI,
titre XI de la loi du 27 décembre 2006 contenant des dispositions
diverses (I), modifié pour la dernière fois par la loi-programme (I)
du 29 mars 2012 qui sont dues sur l’indemnité complémentaire payée
par le fonds social de garantie précité, toutefois sans préjudice des
dispositions en cette matière des conventions collectives de travail
concernant le complément d’entreprise en cas de chômage, conformé-
ment à l’arrêté royal du 29 mars 2010;

4o d’effectuer le paiement de la cotisation prévue à l’article 13, § 3 des
présents statuts, visant à alimenter le ″Fonds de sécurité d’existence
pour employés de l’industrie de l’habillement et de la confection″,
institué par la convention collective de travail du 8 avril 1981, conclue
au sein de la Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection, concernant l’institution d’un ″Fonds
de sécurité d’existence pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection″ et fixant ses statuts;

5o d’assurer le paiement de l’indemnité prévue par la convention
collective de travail du 2 juin 1994 concernant l’allocation complémen-
taire de sécurité d’existence, dernièrement prolongée par le chapitre VII
de la convention collective de travail du 25 février 2014 contenant
l’accord de paix sociale 2014;

6o de financer les initiatives à prendre par les organisations
représentées au sein de la commission paritaire, en vue de la formation
sociale et professionnelle et à l’élaboration des conventions collectives
de travail conclues et encore à conclure au sein de la commission
paritaire;

7o d’assurer le paiement de la cotisation payée conformément à
l’article 13, § 4 des présents statuts, en vue du financement de l’Institut
pour la Recherche et l’Enseignement dans la Confection et en exécution
de la convention collective de travail du 25 février 2014 concernant
l’emploi et la formation;

8o d’assurer le financement du codex contenant les conventions
collectives de travail conclues au sein de la Commission paritaire pour
employés de l’industrie de l’habillement et de la confection;

9o de financer la recherche réalisée par les partenaires sociaux du
secteur axée sur le développement socio-économique des entreprises de
l’habillement et de la confection, aussi bien sur le plan national que
mondial en vue de la politique sectorielle à mener;

10o le financement et la gestion d’une assurance hospitalisation
sectorielle.″.

24982 MONITEUR BELGE — 07.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 7. In artikel 13 van dezelfde statuten wordt de datum van
30 juni 2014 vervangen door de datum van 30 juni 2015.

Art. 8. Artikel 14 van dezelfde statuten wordt vervangen door
volgende bepaling :

″Van 1 januari 2001 tot 30 juni 2015 worden de werkgeversbijdragen
bepaald op 0,83 pct. van de bruto wedden der bedienden.″.

HOOFDSTUK V. — Vorming en tewerkstelling

Art. 9. De collectieve arbeidsovereenkomst van 21 december 2009
betreffende de vorming en tewerkstelling wordt voortgezet gedurende
de duurtijd van deze collectieve arbeidsovereenkomst tot 31 decem-
ber 2014 en voortdurend aangepast om deze in overeenstemming te
brengen met de doelstellingen, bedoeld in artikel 24 van de wet van
17 mei 2007 houdende de uitvoering van het interprofessioneel akkoord
voor de periode 2007-2008 en in afdeling 1 van hoofdstuk VIII van
titel XIII van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I).

In de schoot van het Instituut voor Vorming en Onderzoek in de
Confectie (IVOC) zullen de maatregelen worden overlegd die nodig
zijn om een jaarlijkse toename van de participatiegraad aan vorming en
opleiding met minstens vijf procentpunten te realiseren.

HOOFDSTUK VI. — Sectorale toepassing
van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103

Art. 10. Dit hoofdstuk verwijst naar de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een
stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen. Het
bevat de sectorale invulling van verschillende bepalingen van de
voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 voor de geldig-
heidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 11. § 1. Het bijkomend recht van 36 maanden, bedoeld in
artikel 4, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van de
Nationale Arbeidsraad, kan ingevolge deze collectieve arbeidsovereen-
komst door de bedienden worden uitgeoefend, op voorwaarde dat de
werkgever hiermee akkoord gaat.

§ 2. De bedienden die in toepassing van voornoemd artikel 4, § 1 een
recht op tijdskrediet, halftijdse of 1/5de loopbaanvermindering met
motief uitoefenen, kunnen dit vanaf de 13de maand uitoefening van het
recht slechts doen per minimumperiode van 12 maanden.

§ 3. Op voorwaarde dat de werkgever hiermee akkoord gaat, kan de
leeftijd van 55 jaar, bedoeld in artikel 8 van de voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103, verlaagd worden tot 50 jaar, overeenkom-
stig de regels voorzien in artikel 8, §§ 3 en 4 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 12. De drempel van 5 pct., bedoeld in artikel 16 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103, blijft op 8 pct..

Voor de berekening van deze grens, worden de bepalingen van
artikel 16 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 toegepast, met
dien verstande dat in § 3 van dit artikel de leeftijd van 55 jaar en ouder
dient te worden gelezen als : de leeftijd van 54 jaar en ouder.

Op ondernemingsvlak kan deze drempel worden verhoogd mits
akkoord van de werkgever en rekening houdend met de mogelijkheden
op het vlak van de arbeidsorganisatie.

De toepassing van de modaliteiten van onderhavig artikel kan, in
ondernemingen waar reeds een bedrijfsakkoord bestaat, onderhandeld
worden.

Art. 13. Gelet op artikel 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad wordt overeengekomen dat op
het niveau van het paritair comité tijdens de duur van de huidige
collectieve arbeidsovereenkomst inspanningen zullen worden gedaan
teneinde te vermijden dat het inroepen van het begrip ″sleutelfunctie″
systematisch zou leiden tot het ontzeggen van het recht van toegang tot
het tijdskrediet voor bedienden van 55 jaar of ouder die een sleutel-
functie uitoefenen.

HOOFDSTUK VII. — Bijkomende uitkering bestaanszekerheid

Art. 14. In artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juni 1994 betreffende de bijkomende uitkering voor bestaanszeker-
heid, laatst gewijzigd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 juni 2013 (registratienummer 115942/CO/215), worden de woorden
″van 14 juni 2013 betreffende bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf
58 jaar en de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 2013 tot
invoering van een regeling van bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf
56 jaar na 40 jaar beroepsloopbaan″ vervangen door de woorden : ″van
25 februari 2014 betreffende bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf
58 jaar, de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014 tot
invoering van een regeling van bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf

Art. 7. A l’article 13 des mêmes statuts, la date du 30 juin 2014 est
remplacée par celle du 30 juin 2015.

Art. 8. L’article 14 des mêmes statuts est remplacé par la disposition
suivante :

″Du 1er janvier 2001 au 30 juin 2015, les cotisations patronales sont
fixées à 0,83 p.c. des rémunérations brutes des employés.″.

CHAPITRE V. — Formation et emploi

Art. 9. La convention collective de travail du 21 décembre 2009
concernant la formation et l’emploi est poursuivie pendant la durée de
la présente convention collective de travail jusqu’au 31 décembre 2014
et adaptée en permanence pour la mettre en concordance avec les
objectifs, visés à l’article 24 de la loi du 17 mai 2007 contenant
l’exécution de l’accord interprofessionnel pour la période 2007-2008 et
à la section 1ère du chapitre VIII du titre XIII de la loi du 27 décem-
bre 2006 contenant des dispositions diverses (I).

Les mesures nécessaires pour réaliser une augmentation annuelle du
taux de participation à la formation d’au moins 5 points de pourcentage
seront examinées au sein de l’Institut pour la Recherche et l’Enseigne-
ment dans la Confection (IREC).

CHAPITRE VI. — Application sectorielle
de la convention collective de travail no 103

Art. 10. Ce chapitre réfère à la convention collective de travail no 103
du Conseil national du travail instaurant un système de crédit-temps,
de diminution de carrière et d’emplois de fin de carrière. Il contient le
complément sectoriel de différentes dispositions de la convention
collective de travail no 103 précitée pour la durée de validité de la
présente convention collective de travail.

Art. 11. § 1er. Le droit complémentaire de 36 mois, visés à l’article 4,
§ 1er de la convention collective de travail no 103 du Conseil national du
travail, peut, suite à la présente convention collective de travail pour
employés, être exercé, à condition que l’employeur marque son accord.

§ 2. Les employés qui, en application de l’article 4, § 1er précité,
exercent un droit au crédit-temps, à une diminution de carrière à
mi-temps ou d’1/5 avec motif, peuvent, à partir du 13ème mois,
uniquement le faire par période minimum de 12 mois.

§ 3. A condition que l’employeur marque son accord, l’âge de 55 ans,
visé à l’article 8 de la convention collective de travail no 103 précitée,
peut être abaissé à 50 ans, conformément aux règles prévues à
l’article 8, §§ 3 et 4 de la même convention collective de travail no 103
du Conseil national du travail.

Art. 12. Le seuil de 5 p.c., visé à l’article 16 de la convention
collective de travail no 103 est porté à 8 p.c..

Pour le calcul de ce seuil, les dispositions de l’article 16 de la
convention collective de travail no 103 sont appliquées, à savoir qu’au
§ 3 de cet article, l’âge de 55 ans et plus doit être lu comme : l’âge de
54 ans et plus.

Au niveau de l’entreprise, ce seuil peut être augmenté, moyennant
accord de l’employeur et en tenant compte des possibilités au niveau de
l’organisation du travail.

L’application des modalités du présent article peut être négociée
dans les entreprises où il existe déjà un accord d’entreprise.

Art. 13. Vu l’article 15 de la convention collective de travail no 103
du Conseil national du travail, il a été convenu qu’au sein de la
commission paritaire des efforts seraient fournis pendant la durée de la
présente convention collective de travail afin d’éviter que le recours à la
notion de ″fonction clé″ n’aboutisse systématiquement au refus du droit
d’accès au crédit-temps pour les employés de 55 ans ou plus qui
exercent une fonction clé.

CHAPITRE VII. — Allocation complémentaire de sécurité d’existence

Art. 14. A l’article 2 de la convention collective de travail du 2 juin 1994
concernant l’allocation complémentaire de sécurité d’existence, modi-
fiée pour la dernière fois par la convention collective de travail
du 14 juin 2013 (numéro d’enregistrement 115942/CO/215), les mots
″du 14 juin 2013 concernant le complément d’entreprise en cas de
chômage à partir de 58 ans et la convention collective de travail
du 14 juin 2013 instaurant un régime de complément d’entreprise en cas
de chômage à partir de 56 ans après 40 ans d’ancienneté″ sont
remplacés par les mots : ″du 25 février 2014 concernant le complément
d’entreprise en cas de chômage à partir de 58 ans, la convention
collective de travail du 25 février 2014 instaurant un régime de
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56 jaar na 40 jaar beroepsloopbaan en de collectieve arbeidsovereen-
komst van 25 februari 2014 tot invoering van een regeling van
werkloosheid met bedrijfstoeslag ten gunste van sommige bejaarde
bedienden met nachtprestaties indien zij worden ontslagen″.

Art. 15. In artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juni 1994 betreffende de bijkomende uitkering voor bestaans-
zekerheid, laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van
14 juni 2013 houdende het akkoord van sociale vrede 2013 (registratienum-
mer 115942/CO/215), wordt de vierde, de vijfde en de zesde paragraaf
aangepast als volgt :

″§ 4. De maximale bijkomende uitkering voor bestaanszekerheid
bedraagt 4.500 EUR voor bedienden die minstens 50 jaar en nog geen
55 jaar oud zijn op de eerste vergoede werkloosheidsdag en die niet in
aanmerking komen voor bedrijfstoeslag bij werkloosheid, overeenkom-
stig de in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf gesloten collectieve arbeidsovereenkomst van
25 februari 2014 betreffende bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf
58 jaar, de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014 tot
invoering van een regeling van bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf
56 jaar na 40 jaar beroepsverleden of de collectieve arbeidsovereen-
komst van 25 februari 2014 tot invoering van een regeling van
werkloosheid met bedrijfstoeslag ten gunste van sommige bejaarde
bedienden met nachtprestaties indien zij worden ontslagen.

Om recht te hebben op deze bijkomende uitkering voor bestaans-
zekerheid, dienen zij het bewijs te kunnen voorleggen van :

- hetzij een ononderbroken tewerkstelling van minstens 2 jaar
onmiddellijk voor het ontslag in één of meerdere ondernemingen
ressorterend onder het Paritair Comité voor de bedienden van het
kleding- en confectiebedrijf;

- hetzij een tewerkstelling van minstens 5 jaar tijdens de laatste 10 jaar
voorafgaand aan het ontslag in ondernemingen ressorterend onder het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf.

§ 5. De maximale bijkomende uitkering voor bestaanszekerheid
bedraagt 5.500 EUR voor bedienden die minstens 55 jaar oud zijn op de
eerste vergoede werkloosheidsdag en die niet in aanmerking komen
voor bedrijfstoeslag bij werkloosheid, overeenkomstig de in het Paritair
Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf gesloten
collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014 betreffende
bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf 58 jaar, de collectieve arbeids-
overeenkomst van 25 februari 2014 tot invoering van een regeling van
bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf 56 jaar na 40 jaar beroeps-
verleden of de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014 tot
invoering van een regeling van werkloosheid met bedrijfstoeslag ten
gunste van sommige bejaarde bedienden met nachtprestaties indien zij
worden ontslagen.

Om recht te hebben op deze bijkomende uitkering voor bestaans-
zekerheid, dienen zij het bewijs te kunnen voorleggen van :

- hetzij een ononderbroken tewerkstelling van minstens 2 jaar
onmiddellijk voor het ontslag in één of meerdere ondernemingen
ressorterend onder het Paritair Comité voor de bedienden van het
kleding- en confectiebedrijf;

- hetzij een tewerkstelling van minstens 5 jaar tijdens de laatste 10 jaar
voorafgaand aan het ontslag in ondernemingen ressorterend onder het
Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf.

§ 6. Het forfaitaire bedrag per uitbetaling bedraagt 82,63 EUR per
maand gedurende de eerste drie maanden van ononderbroken uitke-
ringsgerechtigde werkloosheid.

Per bewezen bijkomende periode van 3 maanden ononderbroken
uitkeringsgerechtigde werkloosheid wordt een forfaitaire uitbetaling
van 247,89 EUR toegekend tot het recht uitgeput is.

Er worden geen andere dan de forfaitaire bedragen van 82,63 EUR en
van 247,89 EUR toegekend; dit wil zeggen dat een ontslagen bediende
die een langere werkloosheidsperiode dan de vereiste minimumduur
kan bewijzen doch een niet voldoende lange periode voor een hoger
bedrag, geen recht zal hebben op een bijkomend bedrag.″.

complément d’entreprise en cas de chômage à partir de 56 ans après
40 ans d’ancienneté et la convention collective de travail du 25 février
2014 instaurant un régime de chômage avec complément d’entreprise
en faveur de certains employés âgés avec des prestations nocturnes en
cas de licenciement″.

Art. 15. A l’article 3 de la convention collective de travail du 2 juin 1994
concernant l’allocation complémentaire de sécurité d’existence, modi-
fiée pour la dernière fois par la convention collective de travail du
14 juin 2013 contenant l’accord de paix sociale 2013 (numéro d’enregis-
trement 115942/CO/215), les quatrième, cinquième et sixième paragra-
phes sont adaptés comme suit :

″§ 4. L’allocation complémentaire de sécurité d’existence maximale
s’élève à 4.500 EUR pour les employés âgés d’au moins 50 ans, mais de
moins de 55 ans le premier jour de chômage indemnisé et qui n’entrent
pas en considération pour le complément d’entreprise en cas de
chômage, conformément à la convention collective de travail concer-
nant le complément d’entreprise en cas de chômage à partir de 58 ans
conclue le 25 février 2014 au sein de la Commission paritaire pour
employés de l’industrie de l’habillement et de la confection, la
convention collective de travail du 25 février 2014 instaurant un régime
de complément d’entreprise en cas de chômage à partir de 56 ans après
40 ans d’ancienneté ou la convention collective de travail
du 25 février 2014 instaurant un régime de chômage avec complément
d’entreprise en faveur de certains employés âgés avec des prestations
nocturnes en cas de licenciement.

Pour avoir droit à cette allocation complémentaire de sécurité
d’existence, ils doivent pouvoir justifier :

- soit d’une occupation ininterrompue de 2 ans au moins, précédant
immédiatement le licenciement, dans une ou plusieurs entreprises
ressortissant à la Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection;

- soit d’une occupation de 5 ans au moins au cours des 10 dernières
années précédant le licenciement dans des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection.

§ 5. L’allocation complémentaire de sécurité d’existence maximale
s’élève à 5.500 EUR pour les employés âgés d’au moins 55 ans le
premier jour de chômage indemnisé et qui n’entrent pas en considéra-
tion pour le complément d’entreprise en cas de chômage, conformé-
ment à la convention collective de travail concernant le complément
d’entreprise en cas de chômage à partir de 58 ans conclue le
25 février 2014 au sein de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie de l’habillement et de la confection, la convention collective
de travail du 25 février 2014 instaurant un régime de complément
d’entreprise en cas de chômage à partir de 56 ans après 40 ans
d’ancienneté ou la convention collective de travail du 25 février 2014
instaurant un régime de chômage avec complément d’entreprise en
faveur de certains employés âgés avec des prestations nocturnes en cas
de licenciement.

Pour avoir droit à cette allocation complémentaire de sécurité
d’existence, ils doivent pouvoir justifier :

- soit d’une occupation ininterrompue de 2 ans au moins, précédant
immédiatement le licenciement, dans une ou plusieurs entreprises
ressortissant à la Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection;

- soit d’une occupation de 5 ans au moins au cours des 10 dernières
années précédant le licenciement dans des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection.

§ 6. Le montant forfaitaire par paiement s’élève à 82,63 EUR par mois
durant les trois premiers mois de chômage indemnisé ininterrompu.

Il est octroyé un paiement forfaitaire de 247,89 EUR par période
supplémentaire prouvée de 3 mois de chômage indemnisé ininter-
rompu jusqu’à ce que le droit soit épuisé.

Il n’est pas octroyé de montants autres que les montants forfaitaires
de 82,63 EUR et de 247,89 EUR; c’est-à-dire qu’un employé licencié, qui
peut justifier d’une période de chômage excédant la durée minimum
mais non d’une période suffisamment longue pour un montant
supérieur, n’aura pas droit à un montant supplémentaire.″.
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Art. 16. In artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juni 1994 betreffende de bijkomende uitkering voor bestaanszeker-
heid, laatst verlengd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 juni 2013 houdende het akkoord van sociale vrede 2013 (registratienum-
mer 115942/CO/215), wordt de einddatum van 31 december 2013
vervangen door de datum van 31 december 2014.

HOOFDSTUK VIII. — Syndicale premie

Art. 17. Artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 januari 2012 tot vaststelling van het bedrag van de syndicale premie
(registratienummer 108629/CO/215) wordt vervangen door de vol-
gende bepalingen :

″Overeenkomstig de bepalingen van artikel 7 van de statuten van het
″Sociaal Waarborgfonds voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf″, laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst
van 14 mei 2013, wordt het bedrag van de syndicale premie, welke elk
jaar aan de rechthebbenden wordt toegekend, vastgesteld als volgt :

- in de jaren 2011, 2012, 2013 en 2014 : 135,00 EUR voor bedienden die
voldoen aan de voorwaarden van artikel 6, § 1, § 2 en § 3 van de hoger
vermelde statuten;

- in de jaren 2011, 2012, 2013 en 2014 : 37,18 EUR voor de volledig en
ononderbroken werkloos gebleven bedienden, zoals bepaald bij arti-
kel 6, § 4 van de hoger vermelde statuten.″.

HOOFDSTUK IX. — Vervoerskosten

Art. 18. In artikel 10, § 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juni 2011 tot vaststelling van de tussenkomst in de vervoerskosten
van de bedienden (105193/CO/215) wordt een nieuwe alinea toege-
voegd als volgt :

″Met ingang van 1 april 2014 wordt het bedrag van de jaarlijkse
brutobezoldiging, bedoeld in § 1, op 33.000 EUR gebracht.″.

HOOFDSTUK X. — Hospitalisatieverzekering

Art. 19. Tijdens de duurtijd van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt voor de bedienden een afzonderlijke collectieve arbeids-
overeenkomst gesloten betreffende een sectorale hospitalisatie-
verzekering die overeenstemt met de sectorale hospitalisatieverzekering
voor de arbeiders van het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf. Het ″Sociaal Waarborgfonds voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf″ zal verzekeringsnemer zijn.

Alle verdere modaliteiten hiertoe zullen worden overlegd binnen de
raad van bestuur van het sociaal waarborgfonds en in het Paritair
Comité voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf.

Art. 20. Tijdens de duurtijd van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst geslo-
ten die overeenstemt met de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 juni 2011 tot coördinatie van de collectieve arbeidsovereenkomsten
betreffende de werkzekerheid, de invoering van nieuwe technologieën
en de tewerkstelling, gesloten in het Paritair Comité voor het kleding-
en confectiebedrijf (registratienummer 104944/CO/109).

HOOFDSTUK XI. — Sociale vrede

Art. 21. Tijdens de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst
waarborgen de ondertekenende partijen de inachtneming van de
sociale vrede, hetgeen het volgende inhoudt :

1) alle bepalingen betreffende de wedden en arbeidsvoorwaarden
worden stipt nageleefd en kunnen niet in betwisting worden gebracht
door de werknemers- of de werkgeversorganisaties, noch door de
bedienden of de werkgevers;

2) de werknemersorganisaties en de bedienden verbinden er zich toe
geen eisen te stellen op nationaal noch op gewestelijk vlak, noch op dat
van de onderneming aangezien alle individuele normatieve bepalingen
geregeld zijn door onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 16. A l’article 8 de la convention collective de travail du 2 juin 1994
concernant l’allocation complémentaire de sécurité d’existence, modi-
fiée pour la dernière fois par la convention collective de travail du
14 juin 2013 contenant l’accord de paix sociale 2013 (numéro d’enregis-
trement 115942/CO/215), la date d’expiration du 31 décembre 2013 est
remplacée par la date du 31 décembre 2014.

CHAPITRE VIII. — Prime syndicale

Art. 17. L’article 2 de la convention collective de travail du 19 jan-
vier 2012 fixant le montant de la prime syndicale (numéro d’enregis-
trement 108629/CO/215) est remplacé par les dispositions suivantes :

″Conformément aux dispositions de l’article 7 des statuts du ″Fonds
social de garantie pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection″, modifiés pour la dernière fois par la convention collective
de travail du 14 mai 2013, le montant de la prime syndicale, octroyée
chaque année aux ayants droit, est fixé comme suit :

- dans les années 2011, 2012, 2013 et 2014 : 135,00 EUR pour les
employés qui satisfont aux conditions de l’article 6, § 1er, § 2 et § 3 des
statuts mentionnés ci-dessus;

- dans les années 2011, 2012, 2013 et 2014 : 37,18 EUR pour les
employés restés au chômage complet et ininterrompu, comme stipulé à
l’article 6, § 4 des statuts mentionnés ci-dessus.″.

CHAPITRE IX. — Frais de transport

Art. 18. A l’article 10, § 3 de la convention collective de travail
du 20 juin 2011 fixant l’intervention dans les frais de transport des
employés (105193/CO/215), un nouvel alinéa a été ajouté comme suit :

″A partir du 1er avril 2014, le montant de la rémunération brute
annuelle, visé au § 1er, est porté à 33.000 EUR.″.

CHAPITRE X. — Assurance hospitalisation

Art. 19. Pendant la durée de la présente convention collective de
travail, une convention collective de travail distincte relative à l’assu-
rance hospitalisation sectorielle est conclue en faveur des employés.
Elle correspond à l’assurance hospitalisation sectorielle pour les
ouvriers au sein de la Commission paritaire de l’industrie de l’habille-
ment et de la confection. Le ″Fonds social de garantie des employés de
l’industrie de l’habillement et de la confection″ sera le preneur
d’assurance.

Toutes les modalités ultérieures seront prises en concertation au sein
du conseil d’administration du fonds social de garantie et au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection.

Art. 20. Pendant la durée de la présente convention collective de
travail, une convention collective de travail distincte qui correspond à
la convention collective de travail du 29 juin 2011 coordonnant les
conventions collectives de travail concernant la sécurité d’emploi,
l’introduction de technologies nouvelles et l’emploi conclue au sein de
la Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection (numéro d’enregistrement 104944/CO/109) sera conclue.

CHAPITRE XI. — Paix sociale

Art. 21. Pendant la durée de la présente convention collective de
travail, les parties signataires garantissent le respect de la paix sociale,
ce qui implique que :

1) toutes les dispositions relatives aux salaires et aux conditions de
travail seront rigoureusement observées et ne pourront être contestées
par les organisations des travailleurs ou des employeurs, ni par les
employés ou par les employeurs;

2) les organisations de travailleurs et les employés s’engagent à ne
pas déposer de revendications au niveau national ou régional, ni au
niveau de l’entreprise, étant donné que toutes les dispositions norma-
tives individuelles sont réglées par la présente convention collective de
travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201487]
10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 okto-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende de bedrijfstoeslag bij werkloosheid
vanaf 60 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 oktober 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf,
betreffende de bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf 60 jaar.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 oktober 2014

Bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf 60 jaar

(Overeenkomst geregistreerd op 24 november 2014
onder het nummer 124302/CO/109)

I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeid(st)ers met inbegrip van de huisarbeid-
(st)ers van de ondernemingen welke onder het Paritair Comité voor het
kleding- en confectiebedrijf ressorteren.

II. — Draagwijdte en duur

Art. 2. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel
de verderzetting van de toepassing van het stelsel van conventioneel
brugpensioen vanaf de leeftijd van 60 jaar gedurende de periode van
1 januari 2015 tot 31 december 2015, overeenkomstig de bepalingen van
het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt met ingang van
1 januari 2015 de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 maart 2014
betreffende het conventioneel brugpensioen vanaf 60 jaar (registratienum-
mer 121186/CO/109) en is van toepassing tot 31 december 2015.

Art. 3. In uitvoering van artikel 3, 3o van de statuten, vastgesteld bij
de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2012, gesloten in
het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf, houdende
coördinatie van de statuten van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de
kleding- en confectienijverheid″ (registratienummer 112635/CO/109),
wordt aan de arbeid(st)ers, bedoeld in artikel 4, een aanvullende
vergoeding - waarvan het bedrag en de wijzen van toekenning en

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201487]
10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 22 octobre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, relative au complément d’entreprise en cas de chômage
à partir de 60 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie de
l’habillement et de la confection;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 octobre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection,
relative au complément d’entreprise en cas de chômage à partir de
60 ans.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie
de l’habillement et de la confection

Convention collective de travail du 22 octobre 2014

Complément d’entreprise en cas de chômage à partir de 60 ans

(Convention enregistrée le 24 novembre 2014
sous le numéro 124302/CO/109)

I. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, y compris les ouvriers et ouvrières à domicile.

II. — Portée et durée

Art. 2. La présente convention collective de travail vise la continua-
tion de l’application du régime de la prépension conventionnelle à
partir de 60 ans au cours de la période allant du 1er janvier 2015
au 31 décembre 2015, conformément aux dispositions de l’arrêté royal
du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise.

La présente convention collective remplace, avec effet au 1er jan-
vier 2015, la convention collective de travail du 4 mars 2014 concernant
le régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 60 ans
(numéro d’enregistrement 121186/CO/109) et s’applique jusqu’au
31 décembre 2015.

Art. 3. En exécution de l’article 3, 3o des statuts, fixés par la
convention collective de travail du 11 décembre 2012, conclue au sein
de la Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, coordonnant les statuts du ″Fonds social de garantie pour
l’industrie de l’habillement et de la confection″ (numéro d’enregistre-
ment 112635/CO/109), il est octroyé aux ouvriers et ouvrières visés à
l’article 4 une indemnité complémentaire, dont le montant et les
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uitkering hierna zijn vastgesteld - toegekend ten laste van genoemd
fonds voor de arbeid(st)ers die in het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag treden tijdens de periode van 1 januari 2015 tot
31 december 2015.

III. — Voorwaarden om recht te hebben op de aanvullende vergoeding

Art. 4. De in artikel 3 bedoelde aanvullende vergoeding behelst het
toekennen van gelijkaardige voordelen, als voorzien bij collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten op 19 december 1974 in de
Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 16 januari 1975 en laatst gewijzigd bij collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17tricies quinquies van 18 december 2012.

Deze aanvullende vergoeding wordt toegekend aan de arbeid(st)ers
die ontslagen worden en voldoen aan de voorwaarden, bepaald in het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag en aan de voorwaarden bepaald in de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad
tot invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste
van sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen en die
de leeftijd van 60 jaar of ouder hebben bereikt tussen 1 januari 2015 en
31 december 2015.

Voor de toepassing van het vorige lid wordt geen rekening gehouden
met de verlenging van de opzeggingstermijn doorgevoerd in toepas-
sing van de artikelen 38, § 2 en 38bis van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Art. 5. De arbeid(st)ers die voldoen aan de door artikel 4 vereiste
leeftijdsvoorwaarden komen in aanmerking voor de in hetzelfde
artikel 4 vermelde aanvullende vergoeding indien zij, bovenop de in de
werkloosheidsreglementering vereiste voorwaarden om te kunnen
genieten van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, tevens
het bewijs kunnen voorleggen van :

- hetzij een ononderbroken tewerkstelling van minstens 2 jaar
onmiddellijk voor het ontslag, dat het recht op bedrijfstoeslag opent, in
één of meerdere ondernemingen ressorterend onder het Paritair Comité
voor het kleding- en confectiebedrijf;

- hetzij een loopbaan van minstens 10 jaar tewerkstelling in
ondernemingen ressorterend onder het Paritair Comité voor het
kleding- en confectiebedrijf, na beëindiging van de arbeidsovereen-
komst in een onderneming ressorterend onder het Paritair Comité voor
het kleding- en confectiebedrijf.

Art. 6. De arbeid(st)ers, die voldoen aan de in de artikelen 4 en 5
bepaalde voorwaarden, hebben, voor zover zij werkloosheids-
uitkeringen ontvangen in toepassing van de reglementering betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, recht op de aanvul-
lende vergoeding tot op de datum dat zij de leeftijd bereiken waarop zij
wettelijk pensioengerechtigd zijn.

Art. 7. De regeling geldt eveneens voor de arbeid(st)ers die tijdelijk
uit het stelsel zouden getreden zijn en die nadien opnieuw van de
regeling wensen te genieten, voor zover zij opnieuw de wettelijke
werkloosheidsvergoeding ontvangen.

Tevens zijn de bepalingen toepasselijk van artikel 4bis en van
artikel 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten
op 19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van
een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 en laatste
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies quinquies van
18 december 2012.

Het recht op de aanvullende vergoeding ten laste van het ″Sociaal
Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijverheid″ wordt gewaar-
borgd in geval de werknemer een beroep doet op de bepalingen van
artikel 3, § 8 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals gewijzigd door
het koninklijk besluit van 20 september 2012 en verder geregeld door de
collectieve arbeidsovereenkomst van de Nationale Arbeidsraad nr. 107
van 28 maart 2013 betreffende het kliksysteem voor het behoud van de
aanvullende vergoeding in het kader van bepaalde stelsels van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, waarbij dus rechten op basis van een
oudere sectorale collectieve arbeidsovereenkomst ontstonden.

IV. — Bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 8. Het bedrag van de aanvullende vergoeding is gelijk aan de
helft van het verschil tussen het netto-referteloon en de werkloosheids-
uitkering.

Art. 9. Het netto-referteloon is gelijk aan het bruto-maandloon,
begrensd tot 3.780,69 EUR op 1 januari 2013 en verminderd met de
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage en de fiscale inhouding.

modalités d’octroi et de liquidation sont fixés ci-après, à charge du
fonds susmentionné, en faveur des travailleurs qui accèdent au régime
de chômage avec complément d’entreprise pendant la période du 1er jan-
vier 2015 au 31 décembre 2015.

III. — Conditions pour avoir droit à l’indemnité complémentaire

Art. 4. L’indemnité complémentaire visée à l’article 3 comprend
l’octroi d’avantages similaires, tels que prévus dans la convention
collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au sein du
Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement, rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 16 janvier 1975 et modifiée pour la
dernière fois par la convention collective de travail no 17tricies quinquies
du 18 décembre 2012.

Cette indemnité complémentaire est octroyée aux ouvriers et ouvriè-
res licenciés et qui satisfont aux conditions, définies dans l’arrêté royal
du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise et aux conditions définies dans la convention collective de
travail no 17 du Conseil national du travail, instituant un régime
d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de
licenciement et qui ont atteint l’âge de 60 ans ou plus entre le 1er jan-
vier 2015 et le 31 décembre 2015.

Pour l’application de l’alinéa précédent, il n’est pas tenu compte de
la prolongation du délai de préavis en application des articles 38, § 2 et
38bis de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Art. 5. Les ouvriers et ouvrières qui satisfont aux conditions d’âge
imposées par l’article 4 entrent en ligne de compte pour l’indemnité
complémentaire mentionnée dans ce même article 4, si, en sus des
conditions prévues par la réglementation du chômage pour pouvoir
bénéficier du régime de chômage avec complément d’entreprise,
ils/elles peuvent aussi apporter la preuve :

- soit d’une occupation ininterrompue d’au moins 2 ans précédant
immédiatement le licenciement, qui donne droit au complément
d’entreprise, dans une ou plusieurs entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection;

- soit d’une carrière d’au moins 10 années d’occupation dans les
entreprises ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie de
l’habillement et de la confection, à l’expiration du contrat de travail
dans une entreprise ressortissant à la Commission paritaire de l’indus-
trie de l’habillement et de la confection.

Art. 6. Les ouvriers et ouvrières qui satisfont aux conditions fixées
aux articles 4 et 5, pour autant qu’ils/elles reçoivent des allocations de
chômage en application de la réglementation sur le régime de chômage
avec complément d’entreprise, ont droit à l’indemnité complémentaire
jusqu’à la date où ils/elles atteignent l’âge légal de la retraite.

Art. 7. Ce régime vaut également pour les ouvriers et ouvrières qui
seraient temporairement sortis du système et qui voudraient à nouveau
en bénéficier pour autant qu’ils reçoivent à nouveau les indemnités
légales de chômage.

Sont également applicables, les dispositions de l’article 4bis et de
l’article 4quater de la convention collective de travail no 17, conclue le
19 décembre 1974 au sein du Conseil national du travail, instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en
cas de licenciement, rendue obligatoire par l’arrêté royal du 16 jan-
vier 1975 et modifiée pour la dernière fois par la convention collective
de travail no 17tricies quinquies du 18 décembre 2012.

Le droit à l’indemnité complémentaire à charge du ″Fonds social de
garantie pour l’industrie de l’habillement et de la confection″ est garanti
au cas où le travailleur fait appel aux dispositions de l’article 3, § 8 de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 réglant le régime de chômage avec
complément d’entreprise, tel que modifié par l’arrêté royal du 20 sep-
tembre 2012 et réglé davantage par la convention collective de travail
du Conseil national du travail no 107 du 28 mars 2013 relative au
système de cliquet pour le maintien de l’indemnité complémentaire
dans le cadre de certains régimes de chômage avec complément
d’entreprise, où existaient donc les droits sur la base d’une convention
collective de travail plus ancienne.

IV. — Montant de l’indemnité complémentaire

Art. 8. Le montant de l’indemnité complémentaire est égal à la
moitié de la différence entre le salaire net de référence et l’allocation de
chômage.

Art. 9. Le salaire net de référence est égal au salaire mensuel brut,
plafonné à 3.780,69 EUR au 1er janvier 2013 et diminué des cotisations
personnelles de sécurité sociale et de la retenue fiscale.
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De grens van 3.780,69 EUR is gekoppeld aan het indexcijfer der
consumptieprijzen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
2 augustus 1971, houdende inrichting van een stelsel waarbij de
wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste
van de openbare Schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldi-
gingsgrenzen waarmee rekening dient gehouden bij de berekening van
sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld.

Deze grens wordt daarenboven op 1 januari van elk jaar herzien in
functie van de ontwikkeling van de regelingslonen, overeenkomstig
hetgeen dienaangaande wordt beslist in de Nationale Arbeidsraad. Het
netto-referteloon wordt op de hogere euro afgerond.

Art. 10. § 1. Het brutoloon omvat de contractuele premies die
rechtstreeks gebonden zijn aan de door de arbeid(st)ers verrichte
prestaties waarop inhoudingen voor sociale zekerheid worden gedaan
en waarvan de periodiciteit van betaling geen maand overschrijdt. Het
omvat ook de voordelen in natura die aan inhoudingen voor sociale
zekerheid onderworpen zijn.

Daarentegen worden de premies of vergoedingen die als tegen-
waarde van werkelijke kosten worden verleend niet in aanmerking
genomen.

§ 2. Voor de per maand betaalde arbeid(st)er wordt als brutoloon
beschouwd, het loon dat hij (zij) gedurende de in navolgende § 6
bepaalde refertemaand heeft verdiend.

§ 3. Voor da arbeid(st)er die niet per maand wordt betaald, wordt het
brutoloon berekend op grond van het normale uurloon. Het normale
uurloon wordt bekomen door het loon voor de normale prestaties van
de refertemaand te delen door het aantal tijdens die periode gewerkte
normale uren.

Het aldus bekomen resultaat wordt vermenigvuldigd met het aantal
arbeidsuren, bepaald bij de wekelijkse arbeidstijdregeling van de
arbeid(st)er. Dat product vermenigvuldigd met 52 en gedeeld door 12,
stemt overeen met het maandloon.

§ 4. Het brutoloon van de arbeid(st)er die gedurende de ganse
refertemaand niet heeft gewerkt, wordt berekend alsof hij (zij) aanwe-
zig was geweest op alle arbeidsdagen die in de beschouwde maand
vallen.

Indien de arbeid(st)er, krachtens de bepalingen van zijn (haar)
arbeidsovereenkomst slechts gedurende een gedeelte van de referentie-
maand moet werken en hij (zij) al die tijd niet heeft gewerkt, wordt het
brutoloon berekend op grond van het aantal arbeidsdagen dat in zijn
(haar) arbeidsovereenkomst is vastgesteld.

§ 5. Het door de arbeid(st)er verdiende brutoloon, ongeacht of het per
maand of op een andere wijze wordt betaald, wordt vermeerderd met
één twaalfde van het totaal der contractuele premies en van de
veranderlijke bezoldiging waarvan de periodiciteit van betaling geen
maand overschrijdt en door die arbeid(st)er in de loop van de twaalf
maanden die aan het ontslag voorafgaan afzonderlijk werden ontvan-
gen.

§ 6. Als refertemaand wordt de kalendermaand, die de datum van het
ontslag voorafgaat, in aanmerking genomen.

§ 7. Indien evenwel blijkt dat het tijdens deze refertemaand
verdiende loon hoger ligt dan het loon van de vorige twaalf maanden
ten gevolge van een loonsverhoging, die niet op indexiële of op
collectieve conventionele basis heeft plaatsgevonden, zal de aanvul-
lende vergoeding berekend worden op het loon van twaalf maanden
vóór het ontslag, verhoogd op indexiële en conventionele basis.

§ 8. Indien de arbeid(st)er een variabel loon geniet, en de toepassing
van het loon van de laatste refertemaand zou leiden tot een lagere
aanvullende vergoeding dan een aanvullende vergoeding, berekend op
basis van het gemiddelde loon verdiend tijdens de twaalf maanden
voorafgaand aan het ontslag, kan de arbeid(st)er in kwestie aanspraak
maken op een aanvullende vergoeding die berekend wordt op basis
van het gemiddeld loon verdiend tijdens deze twaalf maanden,
voorafgaand aan het ontslag.

Art. 11. Indien het bedrag van de aanvullende vergoeding, in een
voltijdse arbeidsregeling berekend overeenkomstig hogervermelde
artikelen 8 tot en met 10, lager ligt dan 80,00 EUR, wordt vanaf
1 juli 2005 een bedrag van 80,00 EUR voorzien.

Le plafond de 3.780,69 EUR est lié à l’indice des prix à la
consommation, conformément aux dispositions de la loi du 2 août 1971,
organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation
des traitements, salaires, pensions, allocations et subventions à charge
du Trésor public, de certaines prestations sociales, des limites de
rémunération à prendre en considération pour le calcul de certaines
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des obligations
imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants.

Par ailleurs, ce plafond est revu le 1er janvier de chaque année en
fonction de l’évolution des salaires réglementaires, conformément à ce
qui est décidé à leur sujet au sein du Conseil national du travail. La
rémunération nette de référence est arrondie à l’euro supérieur.

Art. 10. § 1er. Le salaire brut comprend les primes contractuelles qui
sont liées directement aux prestations effectuées par les ouvriers et les
ouvrières, sur lesquelles s’opèrent des retenues pour la sécurité sociale
et dont la périodicité de paiement n’excède pas le mois. Il comprend
également les avantages en nature qui sont soumis à des retenues pour
la sécurité sociale.

Par contre, les primes ou indemnités octroyées en contrepartie de
coûts réels ne sont pas prises en considération.

§ 2. Pour l’ouvrier ou l’ouvrière payé(e) au mois, l’on considère
comme salaire brut le salaire qu’il ou elle a gagné pendant le mois de
référence visé au § 6 ci-après.

§ 3. Pour l’ouvrier ou l’ouvrière qui n’est pas payé(e) au mois, le
salaire brut se calcule sur la base du salaire horaire normal. Le salaire
horaire normal s’obtient en divisant le salaire afférent aux prestations
normales du mois de référence par le nombre d’heures normales
effectuées pendant cette période.

Le résultat ainsi obtenu est multiplié par le nombre d’heures de
travail prévu par le régime de travail hebdomadaire de l’ouvrier ou de
l’ouvrière. Ce produit, multiplié par 52 et divisé par 12, correspond au
salaire mensuel.

§ 4. Le salaire brut de l’ouvrier ou de l’ouvrière qui n’a pas travaillé
pendant la totalité du mois de référence se calcule comme s’il (ou elle)
avait été présent(e) pendant tous les jours de travail qui tombent dans
le mois considéré.

Si, en vertu des dispositions de son contrat de travail, l’ouvrier ou
l’ouvrière n’avait dû travailler que pendant une partie du mois de
référence et qu’il (ou elle) n’ait pas travaillé pendant toute cette période,
le salaire brut se calcule sur la base du nombre de jours de travail fixé
dans son contrat de travail.

§ 5. Le salaire brut gagné par l’ouvrier ou l’ouvrière, qu’il soit payé
par mois ou d’une autre manière, est majoré d’un douzième du total
des primes contractuelles et de la rémunération variable dont la
périodicité de paiement n’excède pas le mois et que cet ouvrier ou cette
ouvrière a gagné séparément dans le courant des douze mois qui
précèdent le licenciement.

§ 6. Comme mois de référence est pris en considération le mois civil
précédant la date du licenciement.

§ 7. S’il appert toutefois que le salaire gagné pendant ce mois de
référence dépasse le salaire des douze mois précédents, par suite d’une
majoration salariale qui n’a pas été appliquée sur la base de l’indexation
ou sur une base collective conventionnelle, l’indemnité complémentaire
sera calculée sur le salaire des douze mois qui précèdent le licencie-
ment, augmentée sur la base de l’indexation ou sur une base
conventionnelle.

§ 8. Si l’ouvrier ou l’ouvrière bénéficie d’une rémunération variable et
au cas où l’application du salaire du dernier mois de référence
donnerait lieu à une indemnité complémentaire inférieure à l’indemnité
complémentaire calculée sur la base du salaire moyen gagné dans le
courant des douze mois qui précèdent le licenciement, l’ouvrier ou
l’ouvrière en question pourra prétendre à une indemnité complémen-
taire qui est calculée sur la base du salaire moyen gagné dans le courant
de ces douze mois qui précèdent le licenciement.

Art. 11. Si le montant de l’indemnité complémentaire, calculée dans
un régime de travail à temps plein conformément aux articles 8 à 10
susmentionnés, est inférieur à 80,00 EUR, un montant de 80,00 EUR est
prévu à partir du 1er juillet 2005.
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V. — Rechten deeltijdse arbeid(st)ers

Art. 12. Arbeid(st)ers die tewerkgesteld zijn in een deeltijdse arbeids-
regeling vóór het ontslag dat het recht op brugpensioen opent, hebben
recht op de in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding voor zover zij
de voorwaarden vervullen bepaald bij de artikelen 4 en 5 van
onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst en indien zij recht heb-
ben op werkloosheidsuitkeringen.

De aanvullende vergoeding wordt berekend op basis van het loon
voor de deeltijdse arbeidsregeling tenzij de arbei(st)er zich kan
beroepen op de uitzonderingen bepaald bij de hiernavolgende artike-
len 13 en 14.

Art. 13. De in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding, die
toegekend wordt aan de arbeid(s)ters die onvrijwillig deeltijds werken
overeenkomstig artikel 29 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991, zal berekend worden overeenkomstig het loon verdiend door
een voltijdse arbeid(st)er en niet overeenkomstig het loon van de
deeltijdse tewerkstelling, voor zover de arbeid(st)er hetzij een voltijdse
tewerkstelling van 5 jaar in de kleding- en confectienijverheid bewijst
tijdens een periode van 10 jaar die de toetreding tot het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag voorafgaat, hetzij in het beroeps-
verleden 20 jaar voltijdse tewerkstelling in de kleding- en confectie-
nijverheid kan bewijzen.

Art. 14. De in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding, die
toegekend wordt aan de arbeid(st)ers die vrijwillig een deeltijdse
betrekking in de kleding- en confectienijverheid hebben aanvaard, zal
berekend worden overeenkomstig het loon verdiend door een voltijdse
arbeid(st)er en niet overeenkomstig het loon van de deeltijdse tewerk-
stelling voor zover de arbeid(st)er in het beroepsverleden 20 jaar
voltijdse tewerkstelling in de kleding- en confectienijverheid kan
bewijzen.

De in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding, die toegekend
wordt aan de arbeid(st)ers die een recht uitoefenen op tijdskrediet,
zoals bedoeld in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van de
Nationale Arbeidsraad, zal berekend worden overeenkomstig het loon
verdiend door een voltijdse werknemer en niet overeenkomstig het
loon van de deeltijdse tewerkstelling.

VI. — Aanpassing van het bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 15. Het bedrag van de uitgekeerde aanvullende vergoeding
wordt gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer der
consumptieprijzen, volgens de modaliteiten die van toepassing zijn
inzake werkloosheidsuitkeringen, overeenkomstig de bepalingen van
voormelde wet van 2 augustus 1971.

Het bedrag van deze vergoeding wordt daarenboven elk jaar op
1 januari herzien in functie van de ontwikkeling van de regelingslonen
overeenkomstig hetgeen dienaangaande wordt beslist in de Nationale
Arbeidsraad.

Voor de arbeid(st)ers die in de loop van het jaar tot de regeling
toetreden wordt de aanpassing op grond van het verloop van de
regelingslonen verricht, rekening houdend met het ogenblik van het
jaar waarop zij in het stelsel treden; elk kwartaal wordt in aanmerking
genomen voor de berekening van de aanpassing.

VII. — Cumulatie van de aanvullende vergoeding met andere voordelen

Art. 16. De aanvullende vergoeding mag niet worden gecumuleerd
met andere, wegens ontslag verleende speciale vergoedingen of
toeslagen die worden toegekend krachtens wettelijke of reglementaire
bepalingen.

De arbeid(st)ers die onder de in artikel 4 voorziene voorwaarden
worden ontslagen, moeten eerst de uit die bepalingen voortvloeiende
rechten uitputten, alvorens aanspraak te kunnen maken op de in
artikel 4 voorziene aanvullende vergoeding.

Het in het voorgaande lid geformuleerde cumulatieverbod is niet van
toepassing op de sluitingsvergoeding, voorzien bij de wet van 28 juni 1966
betreffende de schadeloosstelling van de arbeid(st)ers die ontslagen
worden bij sluiting van ondernemingen.

VIII. — Overlegprocedure

Art. 17. Vooraleer één of meerdere arbeid(st)ers, bedoeld bij arti-
kel 4, te ontslaan, pleegt de werkgever overleg met de vertegenwoor-
digers van het personeel in de ondernemingsraad of, bij ontstentenis
daarvan, met de vakbondsafvaardiging.

Bij ontstentenis van ondernemingsraad of van vakbondsafvaardi-
ging, heeft dit overleg plaats met de vertegenwoordigers van de
representatieve arbeid(st)ersorganisaties of, bij ontstentenis, met de
arbeid(st)ers van de onderneming.

V. — Droits des travailleurs à temps partiel

Art. 12. Les ouvriers et ouvrières occupés dans un régime de travail
à temps partiel avant le licenciement qui ouvre le droit à la prépension,
ont droit à l’indemnité complémentaire visée à l’article 4, pour autant
qu’ils/elles satisfassent aux conditions fixées aux articles 4 et 5 de la
présente convention collective de travail et s’ils ont droit à des
allocations de chômage.

L’indemnité complémentaire est calculée sur la base du salaire prévu
pour le régime de travail à temps partiel, sauf si l’ouvrier/ouvrière peut
se prévaloir des exceptions fixées aux articles 13 et 14 ci-après.

Art. 13. L’indemnité complémentaire prévue à l’article 4, qui est
accordée aux ouvriers et ouvrières qui travaillent involontairement à
temps partiel conformément à l’article 29 de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991, sera calculée par rapport au salaire gagné par un ouvrier ou
une ouvrière à temps plein et non par rapport au salaire de l’emploi à
temps partiel, pour autant que l’ouvrier/ouvrière puisse prouver soit
une occupation à temps plein de 5 ans dans le secteur de l’habillement
et de la confection dans une période de 10 ans qui précède l’adhésion
au régime de chômage avec complément d’entreprise, soit une
occupation à temps plein de 20 ans dans le secteur de l’habillement et
de la confection.

Art. 14. L’indemnité complémentaire prévue à l’article 4, qui est
accordée aux ouvriers et ouvrières ayant accepté volontairement un
emploi à temps partiel dans le secteur de l’habillement et de la
confection, sera calculée par rapport au salaire gagné par un ouvrier ou
une ouvrière à temps plein et non pas par rapport au salaire pour
l’emploi à temps partiel, pour autant que l’ouvrier ou l’ouvrière prouve
une occupation à temps plein de 20 ans dans le secteur de l’habillement
et de la confection.

L’indemnité complémentaire prévue à l’article 4 qui est accordée aux
ouvriers et ouvrières ayant exercé un droit au crédit-temps, tel que visé
dans la convention collective de travail no 103 du Conseil national du
travail, sera calculée conformément au salaire gagné par un travailleur
à temps plein et non pas par rapport au salaire de l’emploi à temps
partiel.

VI. — Adaptation du montant de l’indemnité complémentaire

Art. 15. Le montant de l’indemnité complémentaire payée est lié aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation, selon les modalités
qui sont applicables en matière d’allocations de chômage, conformé-
ment aux dispositions de la loi du 2 août 1971.

En outre, le montant de cette indemnité est revu annuellement le
1er janvier en fonction de l’évolution des salaires réglementaires,
conformément à ce qui est décidé à leur sujet au sein du Conseil
national du travail.

Pour les ouvriers et les ouvrières qui accèdent au régime dans le
courant de l’année, l’adaptation se fait sur la base de l’évolution des
salaires réglementaires, compte tenu du moment de l’année où ils
accèdent au régime; chaque trimestre étant pris en considération pour
le calcul de l’adaptation.

VII. — Cumul de l’indemnité complémentaire avec d’autres avantages

Art. 16. L’indemnité complémentaire ne peut être cumulée avec
d’autres indemnités ou allocations spéciales octroyées en cas de
licenciement en vertu de dispositions légales ou réglementaires.

L’ouvrier ou l’ouvrière qui est licencié(e) dans les conditions prévues
à l’article 4 doit d’abord épuiser les droits découlant de ces dispositions,
avant de pouvoir prétendre à l’indemnité complémentaire prévue à
l’article 4.

L’interdiction de cumul formulée à l’alinéa précédent n’est pas
applicable à l’indemnité de fermeture, prévue par la loi du 28 juin 1966
relative à l’indemnisation des ouvriers et ouvrières licenciés en cas de
fermeture d’entreprises.

VIII. — Procédure de concertation

Art. 17. Avant de licencier un ou plusieurs ouvriers ou ouvrières
visé(e)s à l’article 4, l’employeur se concertera avec les représentants du
personnel au conseil d’entreprise ou, à défaut de conseil d’entreprise,
avec la délégation syndicale.

A défaut de conseil d’entreprise ou de délégation syndicale, cette
concertation a lieu avec les représentants des organisations représenta-
tives des travailleurs ou, à défaut, avec les ouvriers ou ouvrières de
l’entreprise.
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Vooraleer een beslissing tot ontslag te nemen nodigt de werkgever
daarenboven de betrokken arbeid(st)ers, bij aangetekend schrijven, uit
tot een onderhoud tijdens de werkuren op de zetel van de onderne-
ming. Dit onderhoud heeft tot doel aan de arbeid(st)ers de gelegenheid
te geven, zijn (haar) bezwaren tegen het door de werkgever voorgeno-
men ontslag kenbaar te maken.

Overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 1976,
gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf
betreffende het statuut van de syndicale afvaardigingen, inzonderheid
artikel 9, kan de arbeid(st)er zich bij dit onderhoud laten bijstaan door
een vakbondsafgevaardigde.

De opzegging kan ten vroegste geschieden, de tweede werkdag na de
dag waarop dit onderhoud plaats had of waarop dit onderhoud
voorzien was. De ontslagen arbeid(st)ers hebben de mogelijkheid de
aanvullende regeling te aanvaarden of deze te weigeren en derhalve
deel uit te maken van de arbeidsreserve.

IX. — Betaling van de aanvullende vergoeding
en de bijzondere werkgeversbijdragen

Art. 18. § 1. De betaling van de aanvullende vergoeding bedoeld in
deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt maandelijks uitgevoerd
door het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″.

§ 2. Het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″ betaalt eveneens de bijzondere werkgeversbijdragen, ver-
schuldigd in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, bedoeld
in hoofdstuk VI van titel XI van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I), laatst gewijzigd door de programma-
wet (I) van 29 maart 2012, die zijn verschuldigd op de aanvullende
vergoeding betaald door het voornoemde sociaal waarborgfonds.

Dit betekent dat het voornoemde sociaal waarborgfonds slechts
gedeeltelijk de verplichtingen van de werkgevers overneemt indien aan
de begunstigde nog andere betalingen worden verricht, naast deze ten
laste van het ″Sociaal waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″.

Op deze wijze wordt, overeenkomstig artikel 17, § 1, tweede lid van
het koninklijk besluit van 29 maart 2010 tot uitvoering van hoofd-
stuk VI van titel XI van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I), afgeweken van de regel, bepaald in artikel 17, § 1, eerste
lid van het voornoemde koninklijk besluit.

Derhalve staat de debiteur van elke andere aanvulling dan deze
betaald door het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″ zelf in voor de betaling van de bijzondere werkgevers-
bijdragen, verschuldigd op de door hem verrichtte betalingen.

§ 3. Zoals voorzien in artikel 7 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt de aanvullende vergoeding verder uitbetaald in de
bijzondere gevallen van werkhervatting, voorzien in artikel 4bis en
artikel 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten
op 19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van
een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 en laatst
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies van 19 decem-
ber 2006.

Buiten de gevallen, bedoeld in de voornoemde collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17, zoals in geval van het opnemen van een activiteit
bij of het werken voor rekening van de werkgever die de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde gerechtigde op werkloos-
heid met bedrijfstoeslag heeft ontslagen, is er geen aanvullende
vergoeding verschuldigd, wetende dat deze als loon zou beschouwd
worden, gelet op artikel 124, § 6 van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I), laatst gewijzigd door de programma-
wet (I) van 29 maart 2012 en dus niet zou beschouwd worden als een
aanvulling bij een sociale uitkering.

Zowel de in deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde gerech-
tigde op bedrijfstoeslag als de werkgever zijn er derhalve toe gehouden
dergelijke bijzondere gevallen van werkhervatting onmiddellijk te
melden aan het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″. Zij zijn tevens aansprakelijk voor de gevolgen van enige
nalatigheid op dit stuk.

Gelet op onder meer de bepalingen van het koninklijk besluit van
29 maart 2010 tot uitvoering van hoofdstuk VI van titel XI van de wet
van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen is de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde gerechtigde op bedrijfs-
toeslag ertoe gehouden elke tussenkomende wijziging in zijn situatie
onmiddellijk mee te delen aan het ″Sociaal Waarborgfonds voor de
kleding- en confectienijverheid″.

Avant de prendre une décision en vue de licencier, l’employeur invite
en outre l’ouvrier ou l’ouvrière concerné(e) - par lettre recommandée -
à un entretien pendant les heures de travail au siège de l’entreprise. Cet
entretien a pour but de donner à l’ouvrier ou l’ouvrière la possibilité de
faire connaître ses objections à l’égard du licenciement envisagé par
l’employeur.

Conformément à la convention collective de travail du 7 mai 1976,
conclue en Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, relative au statut des délégations syndicales, notamment
l’article 9, l’ouvrier ou l’ouvrière peut se faire assister par son délégué
syndical lors de cet entretien.

Le préavis peut être donné au plus tôt le deuxième jour ouvrable
après le jour où cet entretien a eu lieu ou était prévu. Les ouvriers ou
ouvrières licencié(e)s ont la possibilité d’accepter ou de refuser le
régime complémentaire et par conséquent de faire partie de la réserve
de main-d’œuvre.

IX. — Paiement de l’indemnité complémentaire
et des cotisations spéciales

Art. 18. § 1er. Le paiement de l’indemnité complémentaire visée
dans la présente convention collective de travail est effectué mensuel-
lement par le ″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement
et de la confection″.

§ 2. Le ″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement et
de la confection″ paye également les cotisations patronales spéciales qui
sont dues dans le régime de chômage avec complément d’entreprise, en
vertu du chapitre VI du titre XI de la loi du 27 décembre 2006 portant
des dispositions diverses (I), modifiée pour la dernière fois par la
loi-programme du 29 mars 2012 (I), qui sont dues sur l’indemnité
complémentaire payée par le fonds social de garantie précité.

Ceci signifie que le fonds social de garantie précité ne prend en
charge que partiellement les obligations des employeurs si d’autres
paiements sont encore effectués au bénéficiaire, outre celui à charge du
″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement et de la
confection″.

De cette façon et conformément à l’article 17, § 1er, deuxième alinéa
de l’arrêté royal du 29 mars 2010 portant exécution du chapitre VI du
titre XI de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses
(I), il est dérogé à la règle prévue à l’article 17, § 1er, premier alinéa de
l’arrêté royal précité.

Par conséquent, le débiteur de toutes indemnités autres que celle
payée par le ″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement
et de la confection″ assure lui-même le paiement des cotisations
patronales spéciales, dues sur les paiements qu’il effectue.

§ 3. Comme prévu à l’article 7 de la présente convention collective de
travail, l’indemnité complémentaire continue d’être versée dans les cas
spéciaux de reprise du travail, prévus à l’article 4bis et à l’article 4quater
de la convention collective de travail no 17, conclue le 19 décembre 1974
au sein du Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement,
rendue obligatoire par l’arrêté royal du 16 janvier 1975 et modifiée pour
la dernière fois par la convention collective de travail no 17tricies
du 19 décembre 2006.

Hormis les cas visés dans la convention collective de travail no 17
précitée, tels que la prise d’une activité ou du travail pour le compte de
l’employeur qui a licencié l’ayant droit au complément d’entreprise
visé dans la présente convention collective de travail, aucun complé-
ment d’entreprise n’est dû, sachant que celui-ci serait considéré en tant
que salaire et ne serait donc pas considérée comme un complément à
une allocation sociale, vu l’article 124, § 6 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (I), modifiée pour la dernière fois par
la loi-programme (I) du 29 mars 2012.

Par conséquent, aussi bien l’ayant droit au complément d’entreprise
que l’employeur sont tenus de signaler immédiatement de tels cas
particuliers de reprise du travail au ″Fonds social de garantie pour
l’industrie de l’habillement et de la confection″. Ils sont d’ailleurs
responsables des conséquences de toute négligence à ce sujet.

Considérant entre autres les dispositions de l’arrêté royal
du 29 mars 2010, portant exécution du chapitre VI du titre XI de la loi
du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, l’ayant droit au
complément d’entreprise visé dans la présente convention collective de
travail est tenu de communiquer immédiatement tout changement
intervenu dans sa situation au ″Fonds social de garantie pour
l’industrie de l’habillement et de la confection″.
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X. — Slotbepalingen

Art. 19. De administratieve formaliteiten, nodig voor de uitvoering
van deze collectieve arbeidsovereenkomst, worden door de raad van
beheer van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″ vastgesteld.

De aanvraag om de aanvullende vergoeding ten laste van het
″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijverheid″ te
kunnen genieten gebeurt door de arbeid(st)er of door een werknemers-
organisatie vertegenwoordigd in het paritair comité.

Art. 20. De algemene interpretatiemogelijkheden van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst kunnen door de raad van beheer van het
″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijverheid″
worden beslecht in de geest van en refererend naar voormelde
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 december 1974.

Art. 21. Indien blijkt dat de op het afgeleverde werkloosheids-
document vermelde gegevens niet in overeenstemming zijn met de
bepalingen van de werkloosheidsreglementering en/of met de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst vermelde bepalingen zal de directeur
van het ″Sociaal Waarborgfonds van de kleding- en confectienijverheid″
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening daarvan onverwijld in kennis
stellen teneinde te komen tot een correcte berekening van de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde vergoedingen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201411]

10 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 okto-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende de bedrijfstoeslag bij werkloosheid
vanaf 56 jaar na 40 jaar beroepsverleden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 oktober 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf,
betreffende de bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf 56 jaar na 40 jaar
beroepsverleden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

X. — Dispositions finales

Art. 19. Les formalités administratives nécessaires à l’exécution de
la présente convention collective sont fixées par le conseil d’adminis-
tration du ″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement et
de la confection″.

La demande pour pouvoir bénéficier de l’indemnité complémentaire
à charge du ″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement
et de la confection″ s’effectue par l’ouvrier ou l’ouvrière ou par une
organisation des travailleurs représentée dans la commission paritaire.

Art. 20. Les difficultés d’interprétation générale de la présente
convention collective de travail peuvent être réglées par le conseil
d’administration du ″Fonds social de garantie pour l’industrie de
l’habillement et de la confection″, par référence à et dans l’esprit de la
convention collective de travail du 19 décembre 1974 précitée.

Art. 21. S’il s’avère que les données mentionnées sur le document
délivré par les services du chômage ne sont pas conformes aux
dispositions de la réglementation relative au chômage et/ou aux
dispositions mentionnées dans la présente convention collective de
travail, le directeur du ″Fonds social de garantie pour l’industrie de
l’habillement et de la confection″ informera sans délai l’Office national
de l’emploi, afin d’arriver à un calcul correct des indemnités visées
dans la présente convention collective de travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201411]

10 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 octobre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, relative au complément d’entreprise en cas de chômage
à partir de 56 ans après 40 ans d’ancienneté (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie de
l’habillement et de la confection;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 octobre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection,
relative au complément d’entreprise en cas de chômage à partir de
56 ans après 40 ans d’ancienneté.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het kleding-
en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 oktober 2014

Bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf 56 jaar na 40 jaar beroeps-
verleden (Overeenkomst geregistreerd op 24 november 2014 onder
het nummer 124303/CO/109)

I. Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeid(st)ers met inbegrip van de huis-
arbeid(st)ers van de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor
het kleding- en confectiebedrijf ressorteren.

II. Draagwijdte en duur

Art. 2. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel
de verderzetting van de sectorale toepassing van een stelsel van
conventioneel brugpensioen ten gunste van sommige bejaarde arbeid-
(st)ers indien zij worden ontslagen, overeenkomstig de bepalingen van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 96 van de Nationale Arbeids-
raad van 20 februari 2009 tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding voor sommige oudere werknemers die wor-
den ontslagen, ter uitvoering van het interprofessioneel akkoord van
22 december 2008 en van hoofdstuk 7, afdeling 2 van de wet van
12 april 2011 houdende aanpassing van de wet van 1 februari 2011
houdende verlenging van de crisismaatregelen en uitvoering van het
interprofessioneel akkoord, en tot uitvoering van het compromis van de
regering met betrekking tot het ontwerp van interprofessioneel akkoord,
voortgezet door de wet van 29 maart 2012 houdende diverse bepalin-
gen (I), gedurende de periode tot 31 december 2015.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt met ingang van
1 januari 2015 de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 maart 2014
tot invoering van een regeling van conventioneel brugpensioen vanaf
56 jaar na 40 jaar beroepsverleden (registratienummer 121188/CO/109)
en is van toepassing tot 31 december 2015.

Art. 3. In uitvoering van artikel 3, 3o van de statuten, vastgesteld bij
de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2012, gesloten in
het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf, houdende
coördinatie van de statuten van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de
kleding- en confectienijverheid″ (registratienummer 112635/CO/109),
wordt aan de arbeid(st)ers, bedoeld in artikel 4, een aanvullende
vergoeding - waarvan het bedrag en de wijzen van toekenning en
uitkering hierna zijn vastgesteld - toegekend ten laste van genoemd
fonds voor de arbeid(st)ers die in het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag treden tijdens de periode van 1 januari 2015 tot
31 december 2015.

III. Voorwaarden om recht te hebben op de aanvullende vergoeding

Art. 4. De in artikel 3 bedoelde aanvullende vergoeding behelst het
toekennen van gelijkaardige voordelen, als voorzien bij collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten op 19 december 1974 in de
Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 16 januari 1975 en laatst gewijzigd bij collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17tricies quinquies van 18 december 2012.

Deze aanvullende vergoeding wordt toegekend aan de ontslagen
arbeid(st)ers die tussen 1 januari 2015 en 31 december 2015 56 jaar en
ouder zijn op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereen-
komst, indien zij aantonen dat zij voldoen aan de voorwaarden bedoeld
in de artikelen 3, § 7bis en 4, § 8, eerste lid van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag en in hoofdstuk 7, afdeling 2 van de wet van 12 april 2011
houdende aanpassing van de wet van 1 februari 2011 houdende
verlenging van de crisismaatregelen en uitvoering van het inter-
professioneel akkoord en tot uitvoering van het compromis van de
regering met betrekking tot het ontwerp van interprofessioneel akkoord,
voortgezet door de wet van 29 maart 2012 houdende diverse bepalin-
gen (I).

Voor de toepassing van het vorig lid wordt geen rekening gehouden
met de verlenging van de opzeggingstermijn doorgevoerd in toe-
passing van de artikelen 38, § 2 en 38bis van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie de l’habillement
et de la confection

Convention collective de travail du 22 octobre 2014

Complément d’entreprise en cas de chômage à partir de 56 ans après 40
ans d’ancienneté (Convention enregistrée le 24 novembre 2014 sous
le numéro 124303/CO/109)

I. Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, y compris les ouvriers et ouvrières à domicile.

II. Portée et durée

Art. 2. La présente convention collective de travail vise la continua-
tion de l’application du régime de prépension conventionnelle en
faveur de certains ouvriers âgés, en cas de licenciement, conformément
aux dispositions de la convention collective de travail no 96 du Conseil
national du travail du 20 février 2009 instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement,
en exécution de l’accord interprofessionnel du 22 décembre 2008 et du
chapitre 7, section 2 de la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi du
1er février 2011 portant la prolongation de mesures de crise et
l’exécution de l’accord interprofessionnel, et exécutant le compromis du
gouvernement relatif au projet d’accord interprofessionnel, poursuivi
par la loi du 29 mars 2012 contenant des dispositions diverses (I) au
cours de la période allant jusqu’au 31 décembre 2015.

La présente convention collective remplace, avec effet au 1er jan-
vier 2015, la convention collective de travail du 4 mars 2014 instaurant
un régime de complément d’entreprise en cas de chômage à
partir de 56 ans après 40 ans d’ancienneté (numéro d’enregistre-
ment 121188/CO/109) et s’applique jusqu’au 31 décembre 2015.

Art. 3. En exécution de l’article 3, 3o des statuts, fixés par la
convention collective de travail du 11 décembre 2012, conclue au sein
de la Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, coordonnant les statuts du ″Fonds social de garantie pour
l’industrie de l’habillement et de la confection″ (numéro d’enregistre-
ment 112635/CO/109), il est octroyé aux ouvriers et ouvrières visés à
l’article 4 une indemnité complémentaire dont le montant et les
modalités d’octroi et de liquidation sont fixés ci-après, à charge du
fonds susmentionné, en faveur des travailleurs qui accèdent au régime
de chômage avec complément d’entreprise pendant la période du
1er janvier 2015 au 31 décembre 2015.

III. Conditions pour avoir droit à l’indemnité complémentaire

Art. 4. L’indemnité complémentaire visée à l’article 3 comprend
l’octroi d’avantages similaires, tels que prévus dans la convention
collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au sein du
Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement, rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 16 janvier 1975 et modifiée pour la
dernière fois par la convention collective de travail no 17tricies quinquies
du 18 décembre 2012.

Cette indemnité complémentaire est octroyée aux ouvriers et ouvriè-
res licenciés qui, à la fin du contrat de travail, ont atteint l’âge de 56 ans
ou plus entre le 1er janvier 2015 et le 31 décembre 2015, s’ils démontrent
qu’ils satisfont aux conditions visées aux articles 3, § 7bis et 4, § 8,
premier alinéa de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise et au chapitre 7, section 2 de la
loi du 12 avril 2011 modifiant la loi du 1er février 2011 portant la
prolongation de mesures de crise et l’exécution de l’accord interprofes-
sionnel, et exécutant le compromis du gouvernement relatif au projet
d’accord interprofessionnel, poursuivi par la loi du 29 mars 2012
contenant des dispositions diverses (I).

Pour l’application de l’alinéa précédent, il n’est pas tenu compte de
la prolongation du délai de préavis en application des articles 38, § 2
et 38bis de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

24992 MONITEUR BELGE — 07.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 5. De arbeid(st)ers die voldoen aan de door artikel 4 vereiste
voorwaarden komen in aanmerking voor de in hetzelfde artikel 4
vermelde aanvullende vergoeding indien zij, bovenop de in de
werkloosheidsreglementering vereiste voorwaarden om te kunnen
genieten van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, tevens
het bewijs kunnen voorleggen van :

- hetzij een ononderbroken tewerkstelling van minstens 2 jaar
onmiddellijk voor het ontslag, dat het recht op bedrijfstoeslag opent, in
één of meerdere ondernemingen ressorterend onder het Paritair Comité
voor het kleding- en confectiebedrijf;

- hetzij een loopbaan van minstens 10 jaar tewerkstelling in
ondernemingen ressorterend onder het Paritair Comité voor het
kleding- en confectiebedrijf, na beëindiging van de arbeidsovereen-
komst in een onderneming ressorterend onder het Paritair Comité voor
het kleding- en confectiebedrijf.

Art. 6. De arbeid(st)ers, die voldoen aan de in de artikelen 4 en 5
bepaalde voorwaarden, hebben, voor zover zij werkloosheidsuitkerin-
gen ontvangen in toepassing van de reglementering betreffende het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, recht op de aanvullende
vergoeding tot op de datum dat zij de leeftijd bereiken waarop zij
wettelijk pensioengerechtigd zijn.

Art. 7. De regeling geldt eveneens voor de arbeid(st)ers die tijdelijk
uit het stelsel zouden getreden zijn en die nadien opnieuw van de
regeling wensen te genieten, voorzover zij opnieuw de wettelijke
werkloosheidsvergoeding ontvangen.

Tevens zijn de bepalingen toepasselijk van artikel 4bis en van
artikel 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten
op 19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van
een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 en laatst
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies quinquies van
18 december 2012.

IV. Bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 8. Het bedrag van de aanvullende vergoeding is gelijk aan de
helft van het verschil tussen het netto-referteloon en de werkloosheids-
uitkering.

Art. 9. Het netto-referteloon is gelijk aan het bruto-maandloon,
begrensd tot 3.780,69 EUR op 1 januari 2013 en verminderd met de
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage en de fiscale inhouding.

De grens van 3.780,69 EUR is gekoppeld aan het indexcijfer der
consumptieprijzen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de
wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste
van de openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldi-
gingsgrenzen waarmee rekening dient gehouden bij de berekening van
sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld.

Deze grens wordt daarenboven op 1 januari van elk jaar herzien in
functie van de ontwikkeling van de regelingslonen, overeenkomstig
hetgeen dienaangaande wordt beslist in de Nationale Arbeidsraad.
Het netto-referteloon wordt op de hogere euro afgerond.

Art. 10. § 1. Het brutoloon omvat de contractuele premies die
rechtstreeks gebonden zijn aan de door de arbeid(st)ers verrichte
prestaties waarop inhoudingen voor sociale zekerheid worden gedaan
en waarvan de periodiciteit van betaling geen maand overschrijdt.
Het omvat ook de voordelen in natura die aan inhoudingen voor
sociale zekerheid onderworpen zijn. Daarentegen worden de premies
of vergoedingen die als tegenwaarde van werkelijke kosten worden
verleend niet in aanmerking genomen.

§ 2. Voor de per maand betaalde arbeider(st)er wordt als brutoloon
beschouwd, het loon dat hij (zij) gedurende de in navolgende § 6
bepaalde refertemaand heeft verdiend.

§ 3. Voor de arbeid(st)er die niet per maand wordt betaald, wordt het
brutoloon berekend op grond van het normale uurloon. Het normale
uurloon wordt bekomen door het loon voor de normale prestaties van
de refertemaand te delen door het aantal tijdens die periode gewerkte
normale uren.

Het aldus bekomen resultaat wordt vermenigvuldigd met het aantal
arbeidsuren, bepaald bij de wekelijkse arbeidstijdregeling van de
arbeid(st)er. Dat product vermenigvuldigd met 52 en gedeeld door 12,
stemt overeen met het maandloon.

Art. 5. Les ouvriers et ouvrières qui satisfont aux conditions impo-
sées par l’article 4 entrent en ligne de compte pour l’indemnité
complémentaire mentionnée dans ce même article 4, si, en sus des
conditions prévues par la réglementation du chômage pour pouvoir
bénéficier du régime de chômage avec complément d’entreprise,
ils/elles peuvent aussi apporter la preuve :

- soit d’une occupation ininterrompue d’au moins 2 ans précédant
immédiatement le licenciement, qui donne droit au complément
d’entreprise, dans une ou plusieurs entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection;

- soit d’une carrière d’au moins 10 années d’occupation dans des
entreprises ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie de
l’habillement et de la confection, à l’expiration du contrat de travail
dans une entreprise ressortissant à la Commission paritaire de l’indus-
trie de l’habillement et de la confection.

Art. 6. Les ouvriers et ouvrières qui satisfont aux conditions fixées
aux articles 4 et 5, pour autant qu’ils/elles reçoivent des allocations de
chômage en application du régime de chômage avec complément
d’entreprise, ont droit à l’indemnité complémentaire jusqu’à la date où
ils/elles atteignent l’âge légal de la retraite.

Art. 7. Ce régime vaut également pour les ouvriers et ouvrières qui
seraient temporairement sortis du système et qui voudraient à nouveau
en bénéficier pour autant qu’ils/elles reçoivent à nouveau les indem-
nités légales de chômage.

Sont également applicables, les dispositions de l’article 4bis et de
l’article 4quater de la convention collective de travail no 17, conclue le
19 décembre 1974 au sein du Conseil national du travail, instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en
cas de licenciement, rendue obligatoire par l’arrêté royal du 16 jan-
vier 1975 et modifiée pour la dernière fois par la convention collective
de travail no 17tricies quinquies du 18 décembre 2012.

IV. Montant de l’indemnité complémentaire

Art. 8. Le montant de l’indemnité complémentaire est égal à la
moitié de la différence entre le salaire net de référence et l’allocation de
chômage.

Art. 9. Le salaire net de référence est égal au salaire mensuel brut,
plafonné à 3.780,69 EUR au 1er janvier 2013 et diminué des cotisations
personnelles de sécurité sociale et de la retenue fiscale.

Le plafond de 3.780,69 EUR est lié à l’indice des prix à la
consommation, conformément aux dispositions de la loi du 2 août 1971,
organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation
des traitements, salaires, pensions, allocations et subventions à charge
du Trésor public, de certaines prestations sociales, des limites de
rémunération à prendre en considération pour le calcul de certaines
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des obligations
imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants.

Par ailleurs, ce plafond est revu le 1er janvier de chaque année en
fonction de l’évolution des salaires réglementaires, conformément à ce
qui est décidé à leur sujet au sein du Conseil national du travail.
La rémunération nette de référence est arrondie à l’euro supérieur.

Art. 10. § 1er. Le salaire brut comprend les primes contractuelles qui
sont liées directement aux prestations effectuées par les ouvriers et les
ouvrières, sur lesquelles s’opèrent des retenues pour la sécurité sociale
et dont la périodicité de paiement n’excède pas le mois. Il comprend
également les avantages en nature qui sont soumis à des retenues pour
la sécurité sociale. Par contre, les primes ou indemnités octroyées en
contrepartie de coûts réels ne sont pas prises en considération.

§ 2. Pour l’ouvrier ou l’ouvrière payé(e) au mois, l’on considère
comme salaire brut le salaire qu’il ou elle a gagné pendant le mois de
référence visé au § 6 ci-après.

§ 3. Pour l’ouvrier ou l’ouvrière qui n’est pas payé(e) au mois,
le salaire brut se calcule sur la base du salaire horaire normal. Le salaire
horaire normal s’obtient en divisant le salaire afférent aux prestations
normales du mois de référence par le nombre d’heures normales
effectuées pendant cette période.

Le résultat ainsi obtenu est multiplié par le nombre d’heures de
travail prévu par le régime de travail hebdomadaire de l’ouvrier ou de
l’ouvrière. Ce produit, multiplié par 52 et divisé par 12, correspond au
salaire mensuel.
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§ 4. Het brutoloon van de arbeid(st)er die gedurende de ganse
refertemaand niet heeft gewerkt, wordt berekend alsof hij (zij) aan-
wezig was geweest op alle arbeidsdagen die in de beschouwde maand
vallen.

Indien de arbeid(st)er, krachtens de bepalingen van zijn (haar)
arbeidsovereenkomst slechts gedurende een gedeelte van de referen-
tiemaand moet werken en hij (zij) al die tijd niet heeft gewerkt, wordt
het brutoloon berekend op grond van het aantal arbeidsdagen dat in
zijn (haar) arbeidsovereenkomst is vastgesteld.

§ 5. Het door de arbeid(st)er verdiende brutoloon, ongeacht of het per
maand of op een andere wijze wordt betaald, wordt vermeerderd met
één twaalfde van het totaal der contractuele premies en van de
veranderlijke bezoldiging waarvan de periodiciteit van betaling geen
maand overschrijdt en door die arbeid(st)er in de loop van de twaalf
maanden die aan het ontslag voorafgaan afzonderlijk werden
ontvangen.

§ 6. Als refertemaand wordt de kalendermaand, die de datum van het
ontslag voorafgaat, in aanmerking genomen.

§ 7. Indien evenwel blijkt dat het tijdens deze refertemaand
verdiende loon hoger ligt dan het loon van de vorige twaalf maanden
ten gevolge van een loonsverhoging, die niet op indexiële of op
collectieve conventionele basis heeft plaatsgevonden, zal de aanvul-
lende vergoeding berekend worden op het loon van twaalf maanden
vóór het ontslag, verhoogd op indexiële en conventionele basis.

§ 8. Indien de arbeid(st)er een variabel loon geniet, en de toepassing
van het loon van de laatste refertemaand zou leiden tot een lagere
aanvullende vergoeding dan een aanvullende vergoeding, berekend op
basis van het gemiddelde loon verdiend tijdens de twaalf maanden
voorafgaand aan het ontslag, kan de arbeid(st)er in kwestie aanspraak
maken op een aanvullende vergoeding die berekend wordt op basis
van het gemiddeld loon verdiend tijdens deze twaalf maanden,
voorafgaand aan het ontslag.

Art. 11. Indien het bedrag van de aanvullende vergoeding, in een
voltijdse arbeidsregeling berekend overeenkomstig hogervermelde
artikelen 8 tot en met 10, lager ligt dan 80 EUR, wordt vanaf 1 juli 2005
een bedrag van 80 EUR voorzien.

V. Rechten deeltijdse arbeid(st)ers

Art. 12. Arbeid(st)ers die tewerkgesteld zijn in een deeltijdse arbeids-
regeling vóór het ontslag dat het recht op brugpensioen opent, hebben
recht op de in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding voor zover zij
de voorwaarden vervullen bepaald bij de artikelen 4 en 5 van
onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst en indien zij recht
hebben op werkloosheidsuitkeringen.

De aanvullende vergoeding wordt berekend op basis van het loon
voor de deeltijdse arbeidsregeling tenzij de arbeider(st)er zich kan
beroepen op de uitzonderingen bepaald bij de hiernavolgende artike-
len 13 en 14.

Art. 13. De in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding, die
toegekend wordt aan de arbeid(st)ers die onvrijwillig deeltijds werken
overeenkomstig artikel 29 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991, zal berekend worden overeenkomstig het loon verdiend door
een voltijdse arbeid(st)er en niet overeenkomstig het loon van de
deeltijdse tewerkstelling, voor zover de arbeid(st)er hetzij een voltijdse
tewerkstelling van 5 jaar in de kleding- en confectienijverheid bewijst
tijdens een periode van 10 jaar die de toetreding tot het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag voorafgaat, hetzij in het beroeps-
verleden 20 jaar voltijdse tewerkstelling in de kleding- en confectienij-
verheid kan bewijzen.

Art. 14. De in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding, die
toegekend wordt aan de arbeid(st)ers die vrijwillig een deeltijdse
betrekking in de kleding- en confectienijverheid hebben aanvaard,
zal berekend worden overeenkomstig het loon verdiend door een
voltijdse arbeid(st)er en niet overeenkomstig het loon van de deeltijdse
tewerkstelling voor zover de arbeid(st)er in het beroepsverleden 20 jaar
voltijdse tewerkstelling in de kleding- en confectienijverheid kan
bewijzen.

De in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding, die toegekend
wordt aan de arbeid(st)ers die een recht uitoefenen op tijdskrediet,
zoals bedoeld in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van de
Nationale Arbeidsraad, zal berekend worden overeenkomstig het loon
verdiend door een voltijdse werknemer en niet overeenkomstig het
loon van de deeltijdse tewerkstelling.

§ 4. Le salaire brut de l’ouvrier ou de l’ouvrière qui n’a pas travaillé
pendant la totalité du mois de référence se calcule comme s’il (ou elle)
avait été présent(e) pendant tous les jours de travail qui tombent dans
le mois considéré.

Si, en vertu des dispositions de son contrat de travail, l’ouvrier ou
l’ouvrière n’avait dû travailler que pendant une partie du mois de
référence et qu’il (ou elle) n’ait pas travaillé pendant toute cette période,
le salaire brut se calcule sur la base du nombre de jours de travail fixé
dans son contrat de travail.

§ 5. Le salaire brut gagné par l’ouvrier ou l’ouvrière, qu’il soit payé
par mois ou d’une autre manière, est majoré d’un douzième du total
des primes contractuelles et de la rémunération variable dont la
périodicité de paiement n’excède pas le mois et que cet ouvrier ou cette
ouvrière a gagné séparément dans le courant des douze mois qui
précèdent le licenciement.

§ 6. Comme mois de référence est pris en considération le mois civil
précédant la date du licenciement.

§ 7. S’il appert toutefois que le salaire gagné pendant ce mois de
référence dépasse le salaire des douze mois précédents, par suite d’une
majoration salariale qui n’a pas été appliquée sur la base de l’indexation
ou sur une base collective conventionnelle, l’indemnité complémentaire
sera calculée sur le salaire des douze mois qui précèdent le licencie-
ment, augmentée sur la base de l’indexation ou sur une base
conventionnelle.

§ 8. Si l’ouvrier ou l’ouvrière bénéficie d’une rémunération variable et
au cas où l’application du salaire du dernier mois de référence
donnerait lieu à une indemnité complémentaire inférieure à l’indemnité
complémentaire calculée sur la base du salaire moyen gagné dans le
courant des douze mois qui précèdent le licenciement, l’ouvrier ou
l’ouvrière en question pourra prétendre à une indemnité complémen-
taire qui est calculée sur la base du salaire moyen gagné dans le courant
de ces douze mois qui précèdent le licenciement.

Art. 11. Si le montant de l’indemnité complémentaire, calculée dans
un régime de travail à temps plein conformément aux articles 8 à 10
susmentionnés, est inférieur à 80 EUR, un montant de 80 EUR est prévu
à partir du 1er juillet 2005.

V. Droits des travailleurs occupés à temps partiel

Art. 12. Les ouvriers et ouvrières occupés dans un régime de travail
à temps partiel avant le licenciement qui ouvre le droit à la prépension,
ont droit à l’indemnité complémentaire visée à l’article 4, pour autant
qu’ils/elles satisfassent aux conditions fixées aux articles 4 et 5 de la
présente convention collective de travail et s’ils ont droit à des
allocations de chômage.

L’indemnité complémentaire est calculée sur la base du salaire prévu
pour le régime de travail à temps partiel, sauf si l’ouvrier/ouvrière peut
se prévaloir des exceptions fixées aux articles 13 et 14 ci-après.

Art. 13. L’indemnité complémentaire prévue à l’article 4, qui est
accordée aux ouvriers et ouvrières qui travaillent involontairement à
temps partiel conformément à l’article 29 de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991, sera calculée par rapport au salaire gagné par un ouvrier ou
une ouvrière à temps plein et non par rapport au salaire de l’emploi à
temps partiel, pour autant que l’ouvrier puisse prouver soit une
occupation à temps plein de 5 ans dans le secteur de l’habillement et de
la confection dans une période de 10 ans qui précède l’adhésion au
régime de chômage avec complément d’entreprise, soit une occupation
à temps plein de 20 ans dans le secteur de l’habillement et de la
confection.

Art. 14. L’indemnité complémentaire prévue à l’article 4, qui est
accordée aux ouvriers et ouvrières ayant accepté volontairement un
emploi à temps partiel dans le secteur de l’habillement et de la
confection, sera calculée par rapport au salaire gagné par un ouvrier ou
une ouvrière à temps plein et non pas par rapport au salaire pour
l’emploi à temps partiel, pour autant que l’ouvrier ou l’ouvrière prouve
une occupation à temps plein de 20 ans dans le secteur de l’habillement
et de la confection.

L’indemnité complémentaire prévue à l’article 4 qui est accordée aux
ouvriers et ouvrières ayant exercé un droit au crédit-temps, tel que visé
dans la convention collective de travail no 103 du Conseil national du
travail, sera calculée conformément au salaire gagné par un travailleur
à temps plein et non pas par rapport au salaire de l’emploi à temps
partiel.
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VI. Aanpassing van het bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 15. Het bedrag van de uitgekeerde aanvullende vergoeding
wordt gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer der
consumptieprijzen, volgens de modaliteiten die van toepassing zijn
inzake werkloosheidsuitkeringen, overeenkomstig de bepalingen van
voormelde wet van 2 augustus 1971. Het bedrag van deze vergoeding
wordt daarenboven elk jaar op 1 januari herzien in functie van de
ontwikkeling van de regelingslonen overeenkomstig hetgeen dienaan-
gaande wordt beslist in de Nationale Arbeidsraad.

Voor de arbeid(st)ers die in de loop van het jaar tot de regeling
toetreden wordt de aanpassing op grond van het verloop van de
regelingslonen verricht, rekening houdend met het ogenblik van het
jaar waarop zij in het stelsel treden; elk kwartaal wordt in aanmerking
genomen voor de berekening van de aanpassing.

VII. Cumulatie van de aanvullende vergoeding met andere voor-
delen

Art. 16. De aanvullende vergoeding mag niet worden gecumuleerd
met andere wegens ontslag verleende speciale vergoedingen of toe-
slagen die worden toegekend krachtens wettelijke of reglementaire
bepalingen.

De arbeid(st)ers die onder de in artikel 4 voorziene voorwaarden
worden ontslagen, moeten eerst de uit die bepalingen voortvloeiende
rechten uitputten, alvorens aanspraak te kunnen maken op de in
artikel 4 voorziene aanvullende vergoeding.

Het in het voorgaande lid geformuleerde cumulatieverbod is niet van
toepassing op de sluitingsvergoeding, voorzien bij de wet van 28 juni 1966
betreffende de schadeloosstelling van de arbeid(st)ers die ontslagen
worden bij sluiting van ondernemingen.

VIII. Overlegprocedure

Art. 17. Vooraleer één of meerdere arbeid(st)ers, bedoeld bij arti-
kel 4, te ontslaan, pleegt de werkgever overleg met de vertegenwoor-
digers van het personeel in de ondernemingsraad of, bij ontstentenis
daarvan, met de vakbondsafvaardiging.

Bij ontstentenis van ondernemingsraad of van vakbondsafvaardi-
ging, heeft dit overleg plaats met de vertegenwoordigers van de
representatieve arbeid(st)ersorganisaties of, bij ontstentenis, met de
arbeid(st)ers van de onderneming.

Vooraleer een beslissing tot ontslag te nemen nodigt de werkgever
daarenboven de betrokken arbeid(st)ers, bij aangetekend schrijven,
uit tot een onderhoud tijdens de werkuren op de zetel van de
onderneming. Dit onderhoud heeft tot doel aan de arbeid(st)ers de
gelegenheid te geven zijn (haar) bezwaren tegen het door de werkgever
voorgenomen ontslag kenbaar te maken.

Overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 1976,
gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf,
betreffende het statuut van de syndicale afvaardigingen, inzonderheid
artikel 9, kan de arbeid(st)er zich bij dit onderhoud laten bijstaan door
een vakbondsafgevaardigde.

De opzegging kan ten vroegste geschieden de tweede werkdag na de
dag waarop dit onderhoud plaats had of waarop dit onderhoud
voorzien was. De ontslagen arbeid(st)ers hebben de mogelijkheid de
aanvullende regeling te aanvaarden of deze te weigeren en derhalve
deel uit te maken van de arbeidsreserve.

IX. Betaling van de aanvullende vergoeding en de bijzondere
werkgeversbijdragen

Art. 18. § 1. De betaling van de aanvullende vergoeding bedoeld in
deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt maandelijks uitgevoerd
door het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″.

§ 2. Het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijver-
heid″ betaalt eveneens de bijzondere werkgeversbijdragen verschul-
digd in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, bedoeld in
hoofdstuk VI van titel XI van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen (I), laatst gewijzigd door de programmawet (I) van
29 maart 2012, die zijn verschuldigd op de aanvullende vergoeding
betaald door het voornoemde sociaal waarborgfonds.

VI. Adaptation du montant de l’indemnité complémentaire

Art. 15. Le montant de l’indemnité complémentaire payée est lié aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation, selon les modalités
qui sont applicables en matière d’allocations de chômage, conformé-
ment aux dispositions de la loi du 2 août 1971. En outre, le montant de
cette indemnité est revu annuellement le 1er janvier en fonction de
l’évolution des salaires réglementaires, conformément à ce qui est
décidé à leur sujet au sein du Conseil national du travail.

Pour les ouvriers et les ouvrières qui accèdent au régime dans le
courant de l’année, l’adaptation se fait sur la base de l’évolution des
salaires réglementaires, compte tenu du moment de l’année où ils
accèdent au régime; chaque trimestre étant pris en considération pour
le calcul de l’adaptation.

VII. Cumul de l’indemnité complémentaire avec d’autres avantages

Art. 16. L’indemnité complémentaire ne peut être cumulée avec
d’autres indemnités ou allocations spéciales octroyées en cas de
licenciement en vertu de dispositions légales ou réglementaires.

L’ouvrier ou l’ouvrière qui est licencié(e) dans les conditions prévues
à l’article 4 doit d’abord épuiser les droits découlant de ces dispositions,
avant de pouvoir prétendre à l’indemnité complémentaire prévue à
l’article 4.

L’interdiction de cumul formulée à l’alinéa précédent n’est pas
applicable à l’indemnité de fermeture, prévue par la loi du 28 juin 1966
relative à l’indemnisation des ouvriers et ouvrières licenciés en cas de
fermeture d’entreprises.

VIII. Procédure de concertation

Art. 17. Avant de licencier un ou plusieurs ouvriers ou ouvrières
visé(e)s à l’article 4, l’employeur se concertera avec les représentants du
personnel au conseil d’entreprise ou, à défaut de conseil d’entreprise,
avec la délégation syndicale.

A défaut de conseil d’entreprise ou de délégation syndicale, cette
concertation a lieu avec les représentants des organisations représenta-
tives des travailleurs ou, à défaut, avec les ouvriers ou ouvrières de
l’entreprise.

Avant de prendre une décision en vue de licencier, l’employeur invite
en outre l’ouvrier ou l’ouvrière concerné(e) - par lettre recommandée -
à un entretien pendant les heures de travail au siège de l’entreprise.
Cet entretien a pour but de donner à l’ouvrier ou l’ouvrière la
possibilité de faire connaître ses objections à l’égard du licenciement
envisagé par l’employeur.

Conformément à la convention collective de travail du 7 mai 1976,
conclue en Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, relative au statut des délégations syndicales, notamment
l’article 9, l’ouvrier ou l’ouvrière peut se faire assister par son délégué
syndical lors de cet entretien.

Le préavis peut être donné au plus tôt le deuxième jour ouvrable
après le jour où cet entretien a eu lieu ou était prévu. Les ouvriers ou
ouvrières licencié(e)s ont la possibilité d’accepter ou de refuser le
régime complémentaire et par conséquent de faire partie de la réserve
de main-d’œuvre.

IX. Paiement de l’indemnité complémentaire et des cotisations
spéciales

Art. 18. § 1er. Le paiement de l’indemnité complémentaire visée
dans la présente convention collective de travail est effectué mensuel-
lement par le ″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement
et de la confection″.

§ 2. Le ″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement et
de la confection″ paye également les cotisations patronales spéciales qui
sont dues dans le régime de chômage avec complément d’entreprise,
visé au chapitre VI du titre XI de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I), modifiée pour la dernière fois par la loi-
programme du 29 mars 2012 (I), qui sont dues sur l’indemnité
complémentaire payée par le fonds social de garantie précité.
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Dit betekent dat het voornoemde sociaal waarborgfonds slechts
gedeeltelijk de verplichtingen van de werkgevers overneemt indien aan
de begunstigde nog andere betalingen worden verricht, naast deze ten
laste van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″.

Op deze wijze wordt, overeenkomstig artikel 17, § 1, tweede lid van
het koninklijk besluit van 29 maart 2010 tot uitvoering van hoofdstuk 6
van titel XI van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I), afgeweken van de regel, bepaald in artikel 17, § 1,
eerste lid van het voornoemde koninklijk besluit.

Derhalve staat de debiteur van elke andere aanvulling dan deze
betaald door het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confec-
tienijverheid″ zelf in voor de betaling van de bijzondere werkgevers-
bijdragen, verschuldigd op de door hem verrichtte betalingen.

§ 3. Zoals voorzien in artikel 7 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt de aanvullende vergoeding verder uitbetaald in de
bijzondere gevallen van werkhervatting, voorzien in artikel 4bis en
artikel 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten
op 19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van
een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 en laatst
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies van 19 decem-
ber 2006.

Buiten de gevallen bedoeld in de voornoemde collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17, zoals in geval van het opnemen van een activiteit
bij of het werken voor rekening van de werkgever die de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde gerechtigde op bedrijfs-
toeslag heeft ontslagen, is er geen bedrijfstoeslag verschuldigd, wetende
dat deze als loon zou beschouwd worden, gelet op artikel 124, § 6 van
de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I), laatst
gewijzigd door de programmawet (I) van 29 maart 2012 en dus niet zou
beschouwd worden als een aanvulling bij een sociale uitkering.

Zowel de in deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde gerech-
tigde op bedrijfstoeslag als de werkgever zijn er derhalve toe gehouden
dergelijke bijzondere gevallen van werkhervatting onmiddellijk te
melden aan het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″. Zij zijn tevens aansprakelijk voor de gevolgen van enige
nalatigheid op dit stuk.

Gelet op onder meer de bepalingen van het koninklijk besluit van
29 maart 2010 tot uitvoering van hoofdstuk 6 van titel XI van de wet
van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I) is de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde gerechtigde op bedrijfstoe-
slag ertoe gehouden elke tussenkomende wijziging in zijn situatie
onmiddellijk mee te delen aan het ″Sociaal Waarborgfonds voor de
kleding- en confectienijverheid″.

X. Slotbepalingen

Art. 19. De administratieve formaliteiten, nodig voor de uitvoering
van deze collectieve arbeidsovereenkomst, worden door de raad van
beheer van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″ vastgesteld.

De aanvraag om de aanvullende vergoeding ten laste van het
fonds voor bestaanszekerheid te kunnen genieten gebeurt door de
arbeid(st)er of door een werknemersorganisatie vertegenwoordigd in
het paritair comité.

Art. 20. De algemene interpretatiemoeilijkheden van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst kunnen door de raad van beheer van het
″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijverheid″
worden beslecht in de geest van en refererend naar voormelde
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 december 1974.

Art. 21. Indien blijkt dat de op het afgeleverde werkloosheidsdocu-
ment vermelde gegevens niet in overeenstemming zijn met de bepalin-
gen van de werkloosheidsreglementering en/of met de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst vermelde bepalingen, zal de directeur
van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijver-
heid″ de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening daarvan onverwijld in
kennis stellen teneinde te komen tot een correcte berekening van de in
deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde vergoedingen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Ceci signifie que le fonds social de garantie précité ne prend en
charge que partiellement les obligations des employeurs si d’autres
paiements sont encore effectués au bénéficiaire, outre celui à charge du
″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement et de la
confection″.

De cette façon et conformément à l’article 17, § 1er, deuxième alinéa
de l’arrêté royal du 29 mars 2010 portant exécution du chapitre 6 du
titre XI de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses (I), il est dérogé à la règle prévue à l’article 17, § 1er, premier
alinéa de l’arrêté royal précité.

Par conséquent, le débiteur de toutes indemnités autres que celle
payée par le ″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement
et de la confection″ assure lui-même le paiement des cotisations
patronales spéciales, dues sur les paiements qu’il effectue.

§ 3. Comme prévu à l’article 7 de la présente convention collective de
travail, l’indemnité complémentaire continue d’être versée dans les cas
spéciaux de reprise du travail, prévus à l’article 4bis et à l’article 4quater
de la convention collective de travail no 17, conclue le 19 décembre 1974
au sein du Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement,
rendue obligatoire par l’arrêté royal du 16 janvier 1975 et modifiée pour
la dernière fois par la convention collective de travail no 17tricies du
19 décembre 2006.

Hormis les cas visés dans la convention collective de travail no 17
précitée, tels que la prise d’une activité ou du travail pour le compte de
l’employeur qui a licencié l’ayant droit au complément d’entreprise
visé dans la présente convention collective de travail, aucun complé-
ment d’entreprise n’est dû, sachant que celui-ci serait considéré en tant
que salaire et ne serait donc pas considéré comme un complément à une
allocation sociale, vu l’article 124, § 6 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (I), modifiée pour la dernière fois par
la loi-programme du 29 mars 2012 (I).

Par conséquent, aussi bien l’ayant droit au complément d’entreprise
que l’employeur sont tenus de signaler immédiatement de tels cas
particuliers de reprise du travail au ″Fonds social de garantie pour
l’industrie de l’habillement et de la confection″. Ils sont d’ailleurs
responsables des conséquences de toute négligence à ce sujet.

Considérant entre autres les dispositions de l’arrêté royal du
29 mars 2010, portant exécution du chapitre 6 du titre XI de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I), l’ayant droit au
complément d’entreprise visé dans la présente convention collective de
travail est tenu de communiquer immédiatement tout changement
intervenu dans sa situation au ″Fonds social de garantie pour
l’industrie de l’habillement et de la confection″.

X. Dispositions finales

Art. 19. Les formalités administratives nécessaires à l’exécution de
la présente convention collective sont fixées par le conseil d’adminis-
tration du ″Fonds social de garantie pour l’industrie de l’habillement et
de la confection″.

La demande pour pouvoir bénéficier de l’indemnité complémentaire
à charge du fonds de sécurité d’existence s’effectue par l’ouvrier ou
l’ouvrière ou par une organisation des travailleurs représentée dans la
commission paritaire.

Art. 20. Les difficultés d’interprétation générale de la présente
convention collective de travail peuvent être réglées par le conseil
d’administration du ″Fonds social de garantie pour l’industrie de
l’habillement et de la confection″, par référence à et dans l’esprit de la
convention collective de travail du 19 décembre 1974 précitée.

Art. 21. S’il s’avère que les données mentionnées sur le document
délivré par les services du chômage ne sont pas conformes aux
dispositions de la réglementation relative au chômage et/ou aux
dispositions mentionnées dans la présente convention collective de
travail, le directeur du ″Fonds social de garantie pour l’industrie de
l’habillement et de la confection″ informera sans délai l’Office national
de l’Emploi afin d’arriver à un calcul correct des indemnités visées dans
la présente convention collective de travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2015/21022]

24 APRIL 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 7 december 2012 tot vaststelling van de
toegangsprijzen tot de vaste collecties en van de tarieven van de
rondleidingen en andere activiteiten van de Koninklijke Musea
voor Schone Kunsten van België

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2000 tot vaststelling van
de organieke voorschriften voor het financieel en materieel beheer van
de federale wetenschappelijke instellingen die ressorteren onder de
Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort, als
Staatsdiensten met afzonderlijk beheer, artikel 46, § 1;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 december 2012 tot vaststelling
van de toegangsprijzen voor de vaste collecties en van de tarieven voor
rondleidingen en andere activiteiten van de Koninklijke Musea voor
Schone Kunsten van België, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
11 maart 2014;

Gelet op de voorstellen van de beheerscommissie van de Koninklijke
Musea voor Schone Kunsten van België, goedgekeurd tijdens haar
vergadering van 8 oktober 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
20 maart 2015,

Besluit :

Artikel 1. Rubriek 3, als bijlage A opgenomen bij het ministerieel
besluit van 7 december 2012 tot vaststelling van de toegangsprijzen tot
de vaste collecties en van de tarieven van de rondleidingen en andere
activiteiten van de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België,
wordt vervangen door de als bijlage opgenomen rubriek 3.

Art. 2. In bijlage A van hetzelfde besluit, wordt de als bijlage
opgenomen rubriek 4 ingevoegd.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 4. De voorzitter van de programmatorische federale overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 april 2015.

Mevr. E. SLEURS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2015/21022]

24 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
7 décembre 2012 fixant les droits d’entrée aux collections perma-
nentes et les tarifs des visites guidées et des autres activités des
Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 1er février 2000 fixant les règles organiques de la
gestion financière et matérielle des établissements scientifiques fédé-
raux relevant du Ministre qui a la Politique scientifique dans ses
attributions, en tant que services de l’Etat à gestion séparée, l’article 46,
§ 1er;

Vu l’arrêté ministériel du 7 décembre 2012 fixant les droits d’entrée
aux collections permanentes et les tarifs des visites guidées et des autres
activités des Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique, modifié par
l’arrêté ministériel du 11 mars 2014;

Vu les propositions de la Commission de gestion des Musées royaux
des Beaux-Arts de Belgique, approuvées lors de sa réunion du
8 octobre 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 mars 2015,

Arrête :

Article 1er. La rubrique 3, reprise en annexe A de l’arrêté ministériel
du 7 décembre 2012 fixant les droits d’entrée aux collections perma-
nentes et les tarifs des visites guidées et des autres activités des Musées
royaux des Beaux-Arts de Belgique, est remplacée par la rubrique 3
reprise en annexe.

Art. 2. A l’annexe A du même arrêté, il est inséré la rubrique 4
reprise en annexe.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 4. Le président du service public fédéral de programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 avril 2015.

Mme E. SLEURS
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Annexe/Bijlage

Rubrique 3 - Tarifs des activités éducatives récurrentes/Rubriek 3 - Tarieven van de recurrente educatieve activiteiten

Semaine EUR Week

Visite guidée groupes scolaires (maximum 15 élèves) :
collections permanentes
collections temporaires

45
60

Rondleidingen scholen (maximum 15 leerlingen) :
vaste collecties
tijdelijke tentoonstelling

Atelier enfants (maximum 12 enfants, durée : 2 heures) 65 Kinderatelier (maximum 12 kinderen, duur : 2 uur)

Visite guidée adultes (maximum 15 personnes) :
collections permanentes
collections temporaires

75
75

Rondleidingen volwassenen ( minimum 15 personen) :
vaste collecties
tijdelijke tentoonstelling

Week-end Weekend

Activité jeunes (durée : 1h30) 65 Jeugdactiviteit (duur 1 u. 30 min.)

Atelier enfants (durée : 2 heures) 75 Kinderatelier (duur : 2 uur)

Anniversaires (durée : 1 :30 à deux heures) 125 Verjaardagen (duur : 1 u. 30 tot 2 uur)

Visite guidée adultes (minimum 15 personnes) :
collections permanentes
collections temporaires

95
95

Rondleidingen volwassenen (minimum 15 personen) :
vaste collecties
tijdelijke tentoonstelling

Visite guidée nocturne public 80 Rondleiding nocturne publiek

Nocturne privée 125 Privénocturne

Atelier vacances scolaires prix par personnes, ticket inclus Atelier schoolvakanties prijs per persoon, ticket inclusief

1 à 4 jours 20/jour/dag 1 tot 4 dagen

de 1 à 4 jours :
— Membres des ″Vrienden van de Educatieve dienst″ des
MRAH ASBL
— Membres de la Diffusion Culturelle des MRAH ASBL

15/jour/dag 1 tot 4 dagen :
— Leden van de Vrienden van de Educatieve dienst van
de KMKG VZW
— Leden van de ″Diffusion culturelle″ van de KMKG
VZW

Supplément autre langue que le français et le néerlandais 12,5 Supplement voor andere talen dan het Nederlands en het
Frans

Rubrique 4 - Divers / Rubriek 4 - Diversen

EUR

Journée des Arts pour les Enfants 3 par activité par
personne/per activi-
teit per persoon
(ticket non inclus/
ticket niet inbegre-

pen)

Kunstendag voor kinderen

Visites journée pour les enseignants (Lascaux) :
par personne

7 Deelname aan rondleiding lerarendag (Lascaux) :
per persoon

″Verhoging tarieven wandelvoordrachten Broodje Brussel
(incl. toegangsticket)″ :
verzamelingen
tentoonstellingen″

7
10

Verhoging tarieven wandelvoordrachten Broodje Brussel
(incl. toegangsticket) :
verzamelingen
tentoonstellingen

″Lezingen op zondagochtend :
individuel
jusqu’à 26 ans, personnes du troisième âge
membres de Per Musea″

8
6

Gratis

Lezingen op zondagochtend :
individueel
tot 26 jaar, senioren
leden en Per Musea

Gezien om gevoegd te woorden bij het ministerieel besluit van
24 april 2015.

Mevr. E. SLEURS

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 24 avril 2015.

Mme E. SLEURS
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35565]

24 APRIL 2015. — Decreet houdende de implementatie van de zesde staatshervorming
en houdende diverse bepalingen inzake het beleidsdomein Werk en Sociale Economie (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende de implementatie van de zesde staatshervorming en houdende diverse bepalingen inzake het
beleidsdomein Werk en Sociale Economie

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 2. Aan artikel 8 van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, gewijzigd bij de wetten van 30 maart 1994, 7 april 1999, 2 januari 2001, 5 maart 2002, 8 april 2003,
22 december 2003, 27 december 2005, 8 november 2007 en 22 december 2008, worden een paragraaf 12 en een paragraaf
13 toegevoegd, die luiden als volgt:

‘‘§ 12. Het toezicht en de controle op de uitvoering van dit artikel en de uitvoeringsbesluiten ervan verlopen
conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.

§ 13. De rechtsvorderingen die ontstaan uit de toepassing van dit artikel en de uitvoeringsbesluiten ervan, verjaren
na verloop van vijf jaar na het feit waaruit de vordering is ontstaan.’’.

HOOFDSTUK 3. — Organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn

Art. 3. In de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, het laatst
gewijzigd bij de wet van 20 december 2012, wordt een artikel 62ter ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 62ter. Het toezicht en de controle op de uitvoering van artikel 57quater, 60, § 7, en 61 van deze wet en de
uitvoeringsbesluiten ervan verlopen conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

HOOFDSTUK 4. — Wet van 19 juli 1983 op het leerlingenwezen voor beroepen uitgeoefend door werknemers in loondienst

Art. 4. In de wet van 19 juli 1983 op het leerlingwezen voor beroepen uitgeoefend door werknemers in loondienst,
het laatst gewijzigd bij de wet van 6 juni 2010, wordt een titel IIIbis, ingevoegd, die luidt als volgt:

“Titel IIIbis. Toezicht en controle”.

Art. 5. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 6 juni 2010, wordt in titel IIIbis, ingevoegd bij artikel 4,
een artikel 60bis ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 60bis. Het toezicht en de controle op de uitvoering van deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan verlopen
conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

HOOFDSTUK 5. — Herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen

Art. 6. Artikel 124 van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, vervangen bij de wet van
6 juni 2010, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 124. Het toezicht en de controle op de uitvoering van hoofdstuk IV, afdeling 6, van deze wet en de
uitvoeringsbesluiten ervan verlopen conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

HOOFDSTUK 6. — Wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen

Art. 7. In artikel 7 van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, gewijzigd bij de
wetten van 22 december 2003, 17 juni 2009, 4 juli 2011 en 22 juni 2012, worden het derde en het vierde lid opgeheven.

Art. 8. Artikel 10ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 17 juni 2009 en opgeheven door de wet van
22 juni 2012, wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Art. 10ter. Het toezicht en de controle op de uitvoering van deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan verlopen
conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

Art. 9. Artikel 10quater van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 17 juni 2009 en opgeheven door de wet van
22 juni 2012, wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Art. 10quater. Met behoud van de toepassing van artikel 269 tot en met 274 van het Strafwetboek worden gestraft
met een strafrechtelijke geldboete van 50 tot 500 euro:

1° de werkgever, zijn lasthebber of aangestelde die geen geschreven arbeidsovereenkomst dienstencheques
opstellen uiterlijk binnen twee werkdagen te rekenen vanaf het tijdstip waarop de werknemer in dienst treedt;

2° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die nalaten de specifieke vermeldingen in de arbeidsovereen-
komst voor dienstencheques op te nemen als vermeld in artikel 7quinquies;
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3° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die een werknemer die tijdens zijn deeltijdse tewerkstelling een
werkloosheidsuitkering, een leefloon of financiële sociale hulp geniet, geen voorrang geven tot het verkrijgen van een
voltijdse betrekking of van een andere, al dan niet bijkomende, deeltijdse dienstbetrekking waardoor hij een nieuwe
deeltijdse arbeidsregeling verkrijgt waarvan de wekelijkse arbeidsduur hoger is dan die van de deeltijdse
arbeidsregeling waarin hij al werkt;

4° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die de gebruiker vertegenwoordigen voor de toepassing van
artikel 3, § 2, eerste lid, en van artikel 6 van het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de dienstencheques,
of de werknemer vertegenwoordigen om de dienstencheques te ondertekenen;

5° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die de dienstencheques niet gegroepeerd per maand waarin de
prestaties effectief verricht zijn, ter betaling aan het uitgiftebedrijf bezorgen;

6° de gebruiker of de werknemer die wetens en willens heeft deelgenomen aan de inbreuken, vermeld in punt 1°
tot en met 5°.

Voor de inbreuken, vermeld in het eerste lid, 1°, 2° en 3°, wordt de geldboete vermenigvuldigd met het aantal bij
de inbreuk betrokken werknemers. De vermenigvuldigde geldboete mag evenwel niet meer dan het honderdvoud van
de maximumgeldboete bedragen.”.

Art. 10. Artikel 10quinquies van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 17 juni 2009 en opgeheven door de wet
van 22 juni 2012, wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Art. 10quinquies. Met behoud van de toepassing van artikel 269 tot en met 274 van het Strafwetboek worden
gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot een jaar en een strafrechtelijke geldboete van 125 tot 1250 euro, of
met een van die straffen alleen:

1° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die dienstencheques van de gebruiker aanvaarden als de
buurtwerken of -diensten nog niet zijn uitgevoerd;

2° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die buurtwerken of diensten laten uitvoeren door een werknemer
die niet werd aangeworven voor de uitvoering van die buurtwerken of -diensten;

3° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die de registratie van de dienstenchequeactiviteiten niet op
dergelijke wijze organiseren dat het mogelijk is exact na te gaan wat het verband is tussen de maandelijkse prestaties
van elke individuele dienstenchequewerknemer, de gebruiker en de overeenkomstige dienstencheques;

4° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die buurtwerken of diensten leveren zonder te beschikken over
een voorafgaande regelmatige erkenning of die niet meer voldoen aan de erkenningsvoorwaarden;

5° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die een andere activiteit uitvoeren dan de activiteiten waarvoor
een erkenning werd verleend op grond van deze wet en in hun schoot geen ‘‘sui-generisafdeling’’ hebben die zich
specifiek inlaat met de tewerkstelling in het kader van het stelsel van dienstencheques, vermeld in artikel 2, § 2, eerste
lid, a);

6° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die werken of diensten die worden gefinancierd met
dienstencheques, in onderaanneming laten uitvoeren door een andere onderneming of instelling;

7° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die een ander dan het vanaf hun erkenning bijkomende
arbeidsvolume van activiteiten van thuishulp van huishoudelijke aard met dienstencheques laten betalen;

8° de gebruiker of de werknemer die wetens en willens heeft deelgenomen aan de inbreuken, vermeld in punt 1°
tot en met 7°, en artikel 10sexies.”.

Art. 11. Artikel 10sexies van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 17 juni 2009 en opgeheven door de wet van
22 juni 2012, wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Art. 10sexies. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 269 tot en met 274 van het Strafwetboek worden de
werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden gestraft met een gevangenisstraf van zes maanden tot drie jaar en een
strafrechtelijke geldboete van 600 tot 6000 euro, of met een van die straffen alleen, als zij:

1° in het kader van de buurtwerken of -diensten activiteiten uitvoeren die niet toegelaten zijn in de beslissing tot
erkenning;

2° dienstencheques aannemen ter betaling van activiteiten die geen buurtwerken of -diensten zijn;

3° meer dienstencheques voor betaling aanvaarden en overzenden aan het uitgifte-bedrijf voor verrichte prestaties
van buurtwerken of -diensten in een bepaald kwartaal, dan het aantal bij de RSZ aangegeven arbeidsuren voor
verrichte prestaties van buurtwerken of -diensten dat voor datzelfde kwartaal is gepresteerd door werknemers met een
arbeidsovereenkomst dienstencheques.

§ 2. Met behoud van de toepassing van artikel 269 tot en met 274 van het Strafwetboek worden gestraft met een
gevangenisstraf van zes maanden tot drie jaar en een strafrechtelijke geldboete van 600 tot 6000 euro, of met een van
die straffen alleen:

1° de personen die wetens en willens onjuiste of onvolledige verklaringen hebben afgelegd om dienstencheques
ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen behouden;

2° de personen die wetens en willens hebben nagelaten of geweigerd om noodzakelijke verklaringen af te leggen
of de inlichtingen te verstrekken die ze gehouden zijn te verstrekken, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen
of te doen verkrijgen, te behouden of te doen behouden;

3° de personen die wetens en willens dienstencheques ten onrechte hebben verkregen of behouden waarop ze geen
of slechts gedeeltelijk recht hebben, door onjuiste of onvolledige verklaringen af te leggen, of door na te laten of te
weigeren om noodzakelijke verklaringen af te leggen of inlichtingen te verstrekken;

4° de personen die, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen
behouden:

a) valsheid in geschrifte hebben gepleegd, hetzij door valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing
van geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschikkingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen
valselijk op te maken of in een akte in te voegen, hetzij door toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of
feiten die in de akte opgenomen of vastgesteld moeten worden;

b) zich bediend hebben van een valse akte of een vals stuk, terwijl ze weten dat de gebruikte akte of het gebruikte
stuk vals is;
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5° de personen die, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen
behouden:

a) bedrog hebben gepleegd door gegevens die worden opgeslagen, verwerkt of overgedragen door middel van een
informaticasysteem, in te brengen in een informaticasysteem, te wijzigen of te wissen, of met een ander technologisch
middel de mogelijke aanwending van gegevens in een informaticasysteem te veranderen, waardoor de juridische
draagwijdte van de gegevens verandert;

b) hebben gebruikgemaakt van die gegevens, terwijl ze weten dat de aldus verkregen gegevens vals zijn;

6° de personen die, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen
behouden, hebben gebruikgemaakt van valse namen, valse hoedanigheden of valse adressen of die een andere
frauduleuze handeling hebben gesteld om te doen geloven in het bestaan van een fictieve persoon, een fictieve
onderneming of een fictieve gebeurtenis, of om op een andere wijze misbruik te maken van het vertrouwen.”.

Art. 12. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 22 juni 2012, wordt een artikel 10septies/1 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 10septies/1. In geval van herhaling binnen vijf jaar kan de maximale straf, vermeld in artikel 10quater tot en
met 10sexies, op het dubbele van het maximum worden gebracht.”.

Art. 13. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 22 juni 2012, wordt een artikel 10septies/2 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 10septies/2. De werkgever is burgerrechtelijk aansprakelijk voor de betaling van de geldboetes waartoe zijn
lasthebbers of aangestelden zijn veroordeeld.”.

Art. 14. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 22 juni 2012, wordt een artikel 10septies/3 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 10septies/3. Onrechtmatig ontvangen vergoedingen of betalingen worden ambtshalve teruggevorderd.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de terugvordering van de onrechtmatig ontvangen
vergoedingen of betalingen.”.

Art. 15. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 22 juni 2012, wordt een artikel 10septies/4 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 10septies/4. Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, uitgezonderd hoofdstuk V, maar met inbegrip
van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn van toepassing op de bij deze wet vastgestelde overtredingen. In geval van
herhaling is artikel 85 van het Strafwetboek niet van toepassing.”.

Art. 16. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 22 juni 2012, wordt een artikel 10septies/5 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 10septies/5. De rechtsvorderingen die ontstaan uit de toepassing van deze wet en de uitvoeringsbesluiten
ervan, verjaren na verloop van vijf jaar na het feit waaruit de vordering is ontstaan.”.

HOOFDSTUK 7. — Wet van 5 september 2001 tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de werknemers

Art. 17. Artikel 17 van de wet van 5 september 2001 tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de
werknemers, ingevoegd bij de wet van 24 december 2002 en gewijzigd bij de wetten van 6 juni 2010 en
26 december 2013, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 17. Het toezicht en de controle op de uitvoering van dit hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten ervan verlopen
conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

Art. 18. Artikel 34 van dezelfde wet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 34. Het toezicht en de controle op de uitvoering van dit hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten ervan verlopen
conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

Art. 19. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 26 december 2013, wordt een artikel 34/1 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 34/1. Onrechtmatig ontvangen vergoedingen of betalingen worden ambtshalve teruggevorderd.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de terugvordering van de onrechtmatig ontvangen
vergoedingen en/of betalingen.”.

Art. 20. In dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de wet van 26 december 2013, wordt een artikel 34/2 ingevoegd,
dat luidt als volgt:

“Art. 34/2. De rechtsvorderingen die ontstaan uit de toepassing van dit hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten
ervan, verjaren na verloop van vijf jaar na het feit waaruit de vordering is ontstaan.”.

HOOFDSTUK 8. — Decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004

Art. 21. In artikel 2, § 1, eerste lid, van het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004, het laatst
gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 10°, 11° en 12° worden vervangen door wat volgt:

“10° de verordening (EU) Nr. 1303/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 houdende
gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds,
het Cohesiefonds, het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Fonds voor maritieme
zaken en visserij en algemene bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal
Fonds, het Cohesiefonds en het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij, en tot intrekking van Verordening
(EG) nr. 1083/2006 van de Raad;

11° de verordening (EU) Nr. 1304/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 betreffende
het Europees Sociaal Fonds en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1081/2006 van de Raad;

12° de verordening (EU) Nr. 1309/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 betreffende
het Europees fonds voor aanpassing aan de globalisering (2014-2020) en tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 1927/2006;”;

2° er worden een punt 37°, 38°, 39°, 40°, 41°, 42°, 43° en 44° toegevoegd, die luiden als volgt:
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‘‘37° het hoofdstuk IV, afdeling 6, van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen;

38° de wet van 19 juli 1983 op het leerlingwezen voor beroepen uitgeoefend door werknemers in loondienst;

39° hoofdstukken V en VII van de wet van 5 september 2001 tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van
de werknemers;

40° artikel 8 van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

41° titel IV, hoofdstuk XII, van de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact;

42° artikel 57quater, 60, § 7, en 61, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn;

43° de verordening (EU) Nr. 516/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 tot oprichting van
het Fonds voor asiel, migratie en integratie, tot wijziging van Beschikking 2008/381/EG van de Raad en tot intrekking
van Beschikkingen nr. 573/2007/EG en nr. 575/2007/EG van het Europees Parlement en de Raad en Beschikking
2007/435/EG van de Raad;

44° de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen.”.

Art. 22. Aan artikel 3, 3°, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 22 november 2013, wordt een punt
g) toegevoegd, dat luidt als volgt:

“g) zij die een onderneming exploiteren waarvan de activiteit of het doel ten minste gedeeltelijk bestaat in het
leveren van buurtwerken of -diensten;”.

Art. 23. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, wordt een artikel 13/3
ingevoegd, dat luidt als volgt:

‘‘Art. 13/3. § 1. Onder de voorwaarden, vermeld in dit decreet, en als de feiten ook voor strafvervolging vatbaar
zijn, kan voor de volgende inbreuken op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, een
administratieve geldboete opgelegd worden van 100 euro tot 1000 euro aan:

1° de werkgever, zijn lasthebber of aangestelde die geen geschreven arbeidsovereenkomst dienstencheques
opstellen uiterlijk binnen twee werkdagen te rekenen vanaf het tijdstip waarop de werknemer in dienst treedt;

2° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die nalaten de specifieke vermeldingen in de arbeidsovereen-
komst voor dienstencheques op te nemen als vermeld in artikel 7quinquies van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering
van buurtdiensten en -banen;

3° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die een werknemer, die tijdens zijn deeltijdse tewerkstelling een
werkloosheidsuitkering, een leefloon of financiële sociale hulp geniet, geen voorrang geven tot het verkrijgen van een
voltijdse betrekking of van een andere, al dan niet bijkomende, deeltijdse dienstbetrekking waardoor hij een nieuwe
deeltijdse arbeidsregeling verkrijgt waarvan de wekelijkse arbeidsduur hoger is dan die van de deeltijdse
arbeidsregeling waarin hij al werkt;

4° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die de gebruiker vertegenwoordigen voor de toepassing van
artikel 3, § 2, eerste lid, en van artikel 6 van het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de dienstencheques,
of de werknemer vertegenwoordigen om de dienstencheques te ondertekenen;

5° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die de dienstencheques niet gegroepeerd per maand waarin de
prestaties effectief verricht zijn, ter betaling aan het uitgiftebedrijf bezorgen;

6° de gebruiker of de werknemer die wetens en willens heeft deelgenomen aan de inbreuken, vermeld in punt 1°
tot en met 5°.

§ 2. Onder de voorwaarden, vermeld in dit decreet, en als de feiten ook voor strafvervolging vatbaar zijn, kan voor
de volgende inbreuken op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, een administratieve
geldboete opgelegd worden van 250 euro tot 2500 euro aan:

1° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die dienstencheques van de gebruiker aanvaarden als de
buurtwerken of -diensten nog niet zijn uitgevoerd;

2° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die buurtwerken of diensten laten uitvoeren door een werknemer
die niet werd aangeworven voor de uitvoering van die buurtwerken of -diensten;

3° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die de registratie van de dienstenchequeactiviteiten niet op
dergelijke wijze organiseren dat het mogelijk is exact na te gaan wat het verband is tussen de maandelijkse prestaties
van elke individuele dienstenchequewerknemer, de gebruiker en de overeenkomstige dienstencheques;

4° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die buurtwerken of diensten leveren zonder te beschikken over
een voorafgaande regelmatige erkenning of die niet meer voldoen aan de erkenningsvoorwaarden;

5° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die een andere activiteit uitvoeren dan de activiteiten waarvoor
een erkenning werd verleend op grond van deze wet en in hun schoot geen ‘‘sui-generisafdeling’’ hebben die zich
specifiek inlaat met de tewerkstelling in het kader van het stelsel van dienstencheques, vermeld in artikel 2, § 2, eerste
lid, a), van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen;

6° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die werken of diensten die worden gefinancierd met
dienstencheques in onderaanneming laten uitvoeren door een andere onderneming of instelling;

7° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die een ander dan het vanaf hun erkenning bijkomende
arbeidsvolume van activiteiten van thuishulp van huishoudelijke aard met dienstencheques laten betalen;

8° de gebruiker of de werknemer die wetens en willens heeft deelgenomen aan de inbreuken, vermeld in punt 1°
tot en met 7°, en in artikel 10sexies van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen.

§ 3. Onder de voorwaarden, vermeld in dit decreet, en als de feiten ook voor strafvervolging vatbaar zijn, kan voor
de volgende inbreuken op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, een administratieve
geldboete opgelegd worden van 1800 euro tot 18.000 euro aan:

1° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die in het kader van de buurtwerken of -diensten activiteiten
uitvoeren die niet toegelaten zijn in de beslissing tot erkenning;

2° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die dienstencheques aannemen ter betaling van activiteiten die
geen buurtwerken of -diensten zijn;

25002 MONITEUR BELGE — 07.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



3° de werkgever, zijn lasthebbers of aangestelden die meer dienstencheques voor betaling aanvaarden en
overzenden aan het uitgiftebedrijf voor verrichte prestaties van buurtwerken of -diensten in een bepaald kwartaal, dan
het aantal bij de RSZ aangegeven arbeidsuren voor verrichte prestaties van buurtwerken of -diensten dat voor datzelfde
kwartaal is gepresteerd door werknemers met een arbeidsovereenkomst dienstencheques.

§ 4. Onder de voorwaarden, vermeld in dit decreet, en als de feiten ook voor strafvervolging vatbaar zijn, kan voor
de volgende inbreuken op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, een administratieve
geldboete opgelegd worden van 1800 euro tot 18.000 euro aan:

1° de personen die wetens en willens onjuiste of onvolledige verklaringen hebben afgelegd om dienstencheques
ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen behouden;

2° de personen die wetens en willens hebben nagelaten of geweigerd om nood-zakelijke verklaringen af te leggen
of de inlichtingen te verstrekken die ze gehouden zijn te verstrekken, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen
of te doen verkrijgen, te behouden of te doen behouden;

3° de personen die wetens en willens dienstencheques ten onrechte hebben verkregen of behouden waarop ze geen
of slechts gedeeltelijk recht hebben, door onjuiste of onvolledige verklaringen af te leggen, of door na te laten of te
weigeren om noodzakelijke verklaringen af te leggen of inlichtingen te verstrekken;

4° de personen die, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen
behouden:

a) valsheid in geschrifte hebben gepleegd, hetzij door valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing
van geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschikkingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen
valselijk op te maken of in een akte in te voegen, hetzij door toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of
feiten die in de akte opgenomen of vastgesteld moeten worden;

b) zich bediend hebben van een valse akte of een vals stuk, terwijl ze weten dat de gebruikte akte of het gebruikte
stuk vals is;

5° de personen die, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen
behouden:

a) bedrog hebben gepleegd door gegevens die worden opgeslagen, verwerkt of overgedragen door middel van een
informaticasysteem, in te brengen in een informaticasysteem, te wijzigen of te wissen, of met een ander technologisch
middel de mogelijke aanwending van gegevens in een informaticasysteem te veranderen, waardoor de juridische
draagwijdte van de gegevens verandert;

b) hebben gebruikgemaakt van die gegevens, terwijl ze weten dat de aldus verkregen gegevens vals zijn;

6° de personen die, om dienstencheques ten onrechte te verkrijgen of te doen verkrijgen, te behouden of te doen
behouden, hebben gebruikgemaakt van valse namen, valse hoedanigheden of valse adressen of die een andere
frauduleuze handeling hebben gesteld om te doen geloven in het bestaan van een fictieve persoon, een fictieve
onderneming of een fictieve gebeurtenis, of om op een andere wijze misbruik te maken van het vertrouwen.”.

Art. 24. In artikel 17 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet 9 juli 2010, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “twee” telkens vervangen door het woord “vier”;

2° in paragraaf 2, derde lid, wordt het woord “zes” vervangen door het woord “acht”.

Art. 25. Aan artikel 18, eerste lid, van het hetzelfde decreet wordt de zinsnede “, of het dubbele van het maximum
van de hoogste administratieve geldboete als dit bedrag hoger ligt” toegevoegd.

Art. 26. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, wordt een artikel 18/1
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 18/1. Onder dezelfde voorwaarden als voorzien voor strafrechtelijke geldboeten, worden administratieve
geldboeten vermenigvuldigd met het aantal betrokken werknemers.

De vermenigvuldigde geldboete mag evenwel niet meer dan het honderdvoud van de maximumgeldboete
bedragen.”.

Art. 27. Artikel 19 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 19. Als binnen vijf jaar, te rekenen vanaf de datum van het proces-verbaal, een nieuwe inbreuk wordt
vastgesteld, worden de bedragen, vermeld in artikel 13 tot en met 13/3, verdubbeld. Het bedrag, vermeld in artikel 18,
mag in dat geval evenwel 40.000 euro niet overschrijden of het viervoud van de hoogste administratieve geldboete als
dat bedrag hoger is.”.

Art. 28. In artikel 20, § 1, eerste lid, van het hetzelfde decreet worden de woorden “één jaar” vervangen door de
woorden “twee jaar”.

Art. 29. In artikel 21 van het hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 10 december 2010, wordt de zinsnede
“Onder de voorwaarden, vermeld in deze afdeling, kan een administratieve geldboete worden opgelegd van 50 tot
500 euro aan het bureau, vermeld in artikel 3, 3°, a), b), c) en d), dat” vervangen door de zinsnede “Onder de
voorwaarden, vermeld in deze afdeling, kan voor de volgende inbreuken op het decreet van 10 december 2010
betreffende de private arbeidsbemiddeling, een administratieve geldboete worden opgelegd van 50 tot 500 euro aan het
bureau, vermeld in artikel 3, 3°, a) tot en met d), van dit decreet, dat”.

Art. 30. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, wordt een artikel 21/1
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 21/1. Onder de voorwaarden, vermeld in deze afdeling, kan voor de volgende inbreuken op hoofdstuk IV,
afdeling 6, van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, een administratieve geldboete opgelegd
worden van 50 euro tot 500 euro aan:

1° eenieder die onjuiste inlichtingen verschaft met het oog op de toepassing van de regels over het educatief verlof,
vermeld in hoofdstuk IV, afdeling 6, van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen en de
uitvoeringsbesluiten ervan;

2° de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die, in strijd met hoofdstuk IV, afdeling 6, van de herstelwet van
22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, een werknemer die naar behoren een aanvraag tot educatief verlof heeft
ingediend, het recht weigert afwezig te zijn met het oog op het volgen van de cursus.
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Voor de inbreuken, vermeld in het eerste lid, 1° en 2°, wordt de geldboete vermenigvuldigd met het aantal
betrokken werknemers. De vermenigvuldigde geldboete mag evenwel niet meer dan het honderdvoud van de
maximumgeldboete bedragen.”.

Art. 31. In artikel 23, § 4, van het hetzelfde decreet worden de woorden ‘‘één jaar’’ vervangen door de woorden
‘‘vijf jaar’’.

HOOFDSTUK 9. — Decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven
extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding

Art. 32. In artikel 2, eerste lid, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk
vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap “Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding”,
gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 9° worden de woorden “die opgenomen worden in de trajectovereenkomst die met elke werkzoekende
wordt afgesloten” opgeheven;

2° er wordt een punt 11° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“11° verplicht ingeschreven werkzoekende: de werkzoekende die is ingeschreven bij de VDAB met het oog op het
verkrijgen van een werkloosheidsuitkering of een inschakelingsuitkering.”.

Art. 33. Aan artikel 4 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De missie, vermeld in het eerste lid, houdt ook de controle op de beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt van de
verplicht ingeschreven werkzoekende in.”.

Art. 34. In artikel 5, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 december 2008, 23 november 2012
en 12 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 6° wordt punt a) vervangen door wat volgt:

“a) het maken van afspraken met elke verplicht ingeschreven werkzoekende die in de trajectbegeleiding wordt
opgenomen;”;

2° er worden een punt 7° en een punt 8° toegevoegd, die luiden als volgt:

“7° taken met betrekking tot de activering en controle van de beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt en
sanctionering:

a) het controleren van de beschikbaarheid van de verplicht ingeschreven werkzoekenden en het opleggen van
sancties dienaangaande in overeenstemming met het federaal normatief kader. De Vlaamse Regering bepaalt na advies
van de raad van bestuur van de VDAB de manier waarop en de frequentie waarmee de verplicht ingeschreven
werkzoekende wordt uitgenodigd voor een gesprek ter controle van zijn beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt. Als
een verplicht ingeschreven werkzoekende onvoldoende inspanningen levert of afspraken niet nakomt, kan een sanctie
opgelegd worden door een aparte dienst binnen de VDAB. Deze dienst nodigt de verplicht ingeschreven
werkzoekende uit om gehoord te worden. Als de VDAB na dit verhoor overgaat tot het opleggen van een sanctie
gebeurt dat met inachtname van de toepasselijke werkloosheidsreglementering en de rechten van verdediging. De
Vlaamse Regering vaardigt nadere regels uit na advies van de raad van bestuur van de VDAB over de organisatie en
werking van deze dienst waardoor de neutraliteit en onafhankelijkheid wordt gewaarborgd, en stelt nadere regels vast
omtrent het verloop van de controleprocedure, de organisatie van het verhoor en het opleggen van eventuele sancties.
Indien een beroep wordt ingesteld tegen de sanctiebeslissing stelt de VDAB de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
hiervan onmiddellijk in kennis;

b) het toekennen van vrijstellingen van beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt voor de verplicht ingeschreven
werkzoekende met behoud van de uitkeringen in geval van studiehervatting, het volgen van een beroepsopleiding of
een stage. De vrijstelling houdt in dat de verplicht ingeschreven werkzoekende ingeschreven blijft bij de VDAB en
vrijgesteld is van beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt op voorwaarde dat hij handelt overeenkomstig zijn traject naar
werk. Er wordt slechts een vrijstelling toegekend op voorwaarde dat dit kadert in het voor de verplicht ingeschreven
werkzoekende vastgestelde traject naar werk. De vrijstelling wordt toegekend voor de duurtijd van de studie,
beroepsopleiding of stage die de verplicht ingeschreven werkzoekende volgt, beperkt tot een duurtijd van twaalf
maanden. De Vlaamse Regering bepaalt na advies van de raad van bestuur van de VDAB de nadere voorwaarden voor
de duurtijd van de vrijstelling, het toekennen, verlengen of intrekken van vrijstellingen, en de categorieën van
werkzoekenden die voor een vrijstelling in aanmerking kunnen komen;

8° taken met betrekking tot het stelsel van de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen: het nemen van
beslissingen over de erkenning van de PWA-vzw’s en over de samenstelling van het overlegcomité vermeld in artikel 8,
§ 9, van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.”.

Art. 35. Aan hoofdstuk VI van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2012, wordt een
afdeling 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 4. Bepalingen over elektronische communicatie”.

Art. 36. In hoofdstuk VI van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2012, wordt aan afdeling
4, ingevoegd bij artikel 35, een artikel 22/10 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 22/10. Binnen het kader van zijn bevoegdheden is de VDAB gemachtigd om te communiceren via
elektronische weg.

De communicatie via elektronische weg heeft dezelfde bewijswaarde en brengt dezelfde rechtsgevolgen tot stand
als die waarin door die bepalingen is voorzien voor de communicatie op papieren drager.”.

Art. 37. In hoofdstuk VI van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2012, wordt aan
dezelfde afdeling 4 een artikel 22/11 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 22/11. De VDAB kan via elektronische weg communiceren met elke geadresseerde die uitdrukkelijk heeft
ingestemd om elektronische communicatie te ontvangen die wat hem betreft rechtsgevolgen tot stand brengt.

De VDAB informeert de geadresseerde over de te volgen procedures en over de rechtsgevolgen die de
elektronische uitwisselingen teweegbrengen.

De door de VDAB verstrekte informatie en de toestemming van de geadresseerde kunnen via elektronische weg
uitgewisseld worden.
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De geadresseerde kan op elk moment terugkomen op zijn toestemming om via elektronische weg te
communiceren.”.

Art. 38. In hoofdstuk VI van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2012, wordt aan
dezelfde afdeling 4 een artikel 22/12 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 22/12. De VDAB neemt alle technische en organisatorische maatregelen die nodig zijn om de veiligheid van
de communicatie via elektronische weg te waarborgen, rekening houdend met het doel, de aard en de inhoud van die
communicatie.

Rekening houdende met de doelstelling, de aard en de inhoud van de communicatie via elektronische weg moeten
de veiligheidsmaatregelen de vertrouwelijkheid, de authenticiteit en de integriteit van de uitgewisselde gegevens
waarborgen en het bewijs van die uitwisseling toelaten.”.

Art. 39. In hoofdstuk VI van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2012, wordt aan
dezelfde afdeling 4 een artikel 22/13 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 22/13. Elektronische communicatie aan de VDAB heeft dezelfde bewijswaarde en brengt dezelfde
rechtsgevolgen tot stand als die waarin door die bepalingen is voorzien voor de communicatie op papieren drager voor
de procedures waarvan de VDAB kenbaar heeft gemaakt dat elektronische communicatie toegestaan is.

Met het oog op het vergemakkelijken van de uitwisselingen kan de VDAB in dat geval beperkingen en technische
eisen opleggen aan de elektronische communicatie.”.

Art. 40. In hoofdstuk VI van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 november 2012, wordt aan
dezelfde afdeling 4 een artikel 22/14 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 22/14. De Vlaamse Regering kan nadere regels uitvaardigen over de elektronische communicatie, meer
bepaald met betrekking tot:

1° de middelen die kunnen worden ingezet om elektronisch te communiceren;

2° de authenticiteit;

3° de integriteit;

4° het tijdstip waarop de communicatie wordt geacht verzonden of ontvangen te zijn.”.

HOOFDSTUK 10. — Wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact

Art. 41. In de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact, het laatst gewijzigd bij de wet van
19 december 2014, wordt een artikel 61bis ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 61bis. Het toezicht en de controle op de uitvoering van dit hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten ervan
verlopen conform het decreet houdende sociaalrechtelijk toezicht van 30 april 2004.”.

HOOFDSTUK 11. — Sociaal Strafwetboek

Art. 42. In boek 2, hoofdstuk 3, van het Sociaal Strafwetboek, gewijzigd bij de wetten van 29 maart 2012,
11 februari 2013 en 25 april 2014, wordt afdeling 4, die bestaat uit artikel 173, opgeheven.

Art. 43. In boek 2, hoofdstuk 4, van het Sociaal Strafwetboek, gewijzigd bij de wetten van 22 juni 2012 en
11 februari 2013, wordt afdeling 3/1, die bestaat uit artikel 177/1, opgeheven.

HOOFDSTUK 12. — Slotbepalingen

Art. 44. Dit decreet treedt in werking op 1 mei 2015.

Hoofdstuk 9 van dit decreet treedt in werking op een door de Vlaamse Regering vast te stellen datum,
met uitzondering van artikel 34, 2°, laatste lid, dat in werking treedt op 1 mei 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 24 april 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2014-2015
Stukken – Ontwerp van decreet : 293 – Nr. 1
– Amendementen : 293 – Nr. 2
– Verslag : 293 – Nr. 3
– Amendement na verslag : 293 – Nr. 4
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 293 – Nr. 5
Handelingen – Bespreking en aanneming: Vergadering van 22 april 2015.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35565]
24 AVRIL 2015. — Décret portant mise en œuvre de la sixième réforme de l’État

et portant diverses dispositions relatives au domaine politique de l’Emploi et de l’Economie sociale (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant mise en œuvre de la sixième réforme de l’État et portant diverses dispositions relatives au domaine
politique de l’Emploi et de l’Economie sociale

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

CHAPITRE 2. — Arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

Art. 2. L’article 8 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, modifié par
les lois des 30 mars 1994, 7 avril 1999, 2 janvier 2001, 5 mars 2002, 8 avril 2003, 22 décembre 2003, 27 décembre 2005,
8 novembre 2007 et 22 décembre 2008, est complété par un paragraphe 12 et un paragraphe 13, rédigés comme suit :

« § 12. La surveillance et le contrôle de l’exécution du présent article et de ses arrêtés d’exécution se déroulent
conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004.

§ 13. Une action en restitution née de l’application du présent article et de ses arrêtés d’exécution se prescrit par
cinq ans après le fait dont l’action est née. ».

CHAPITRE 3. — Loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale

Art. 3. Dans la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale, modifiée en dernier lieu par la loi
du 20 décembre 2012, il est inséré un article 62ter, rédigé comme suit :

« Art. 62ter. La surveillance et le contrôle de l’exécution des articles 57quater, 60, § 7, et 61 de la présente loi et de
ses arrêtés d’exécution se déroulent conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

CHAPITRE 4. — Loi du 19 juillet 1983 sur l’apprentissage de professions exercées par des travailleurs salariés

Art. 4. Dans la loi du 19 juillet 1983 sur l’apprentissage de professions exercées par des travailleurs salariés,
modifiée en dernier lieu par la loi du 6 juin 2010, il est inséré un titre IIIbis, rédigé comme suit :

« Titre IIIbis. Surveillance et contrôle ».

Art. 5. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 6 juin 2010, dans le titre IIIbis, inséré par l’article 4,
il est inséré un article 60bis, rédigé comme suit :

« Art. 60bis. La surveillance et le contrôle de l’exécution de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution se déroulent
conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

CHAPITRE 5. — Loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales

Art. 6. L’article 124 de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, remplacé par
la loi du 6 juin 2010, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 124. La surveillance et le contrôle de l’exécution du chapitre IV, section 6, de la présente loi et de ses arrêtés
d’exécution se déroulent conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

CHAPITRE 6. — Loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité

Art. 7. Dans l’article 7 de la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de
proximité, modifié par les lois des 22 décembre 2003, 17 juin 2009, 4 juillet 2011 et 22 juin 2012, les alinéas trois et quatre
sont abrogés.

Art. 8. L’article 10ter de la même loi, inséré par la loi du 17 juin 2009 et abrogé par la loi du 22 juin 2012, est rétabli
dans la rédaction suivante :

« Art. 10ter. La surveillance et le contrôle de l’exécution de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution se déroulent
conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

Art. 9. L’article 10quater de la même loi, inséré par la loi du 17 juin 2009 et abrogé par la loi du 22 juin 2012, est
rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 10quater. Sans préjudice de l’application des articles 269 à 274 inclus du Code pénal, sont punis d’une
amende pénale de 50 à 500 euros :

1° l’employeur, son mandataire ou préposé qui n’établissent pas de contrat de travail titres-services écrit au plus
tard dans les deux jours ouvrables à partir du moment où le travailleur entre en service ;

2° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui omettent de reprendre les mentions spécifiques dans le contrat de
travail pour titres-services, tel que visé à l’article 7quinquies ;

3° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui n’accordent pas la priorité à un travailleur bénéficiant d’une
allocation de chômage, d’un revenu d’intégration sociale ou d’une aide sociale financière pendant son emploi à temps
partiel, pour obtenir un emploi à temps plein ou un autre emploi à temps partiel, supplémentaire ou non, suite auquel
il obtient un nouveau régime de travail à temps partiel dont la durée de travail hebdomadaire est supérieure à celle du
régime de travail à temps partiel dans lequel il travaille déjà ;

4° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui représentent l’utilisateur pour l’application de l’article 3, § 2,
alinéa premier, et de l’article 6 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services, ou représentent le
travailleur pour signer les titres-services ;

5° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui ne transmettent pas les titres-services regroupés par mois auquel
les prestations sont effectivement accomplies, à la société émettrice en vue du paiement ;

6° l’utilisateur ou le travailleur qui a sciemment participé aux infractions, visées aux points 1° à 5° inclus.

Pour les infractions, visées à l’alinéa premier, 1°, 2° et 3°, l’amende est multipliée par le nombre de travailleurs
associés à l’infraction. L’amende multipliée ne peut toutefois pas dépasser le centuple de l’amende maximale. ».
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Art. 10. L’article 10quinquies de la même loi, inséré par la loi du 17 juin 2009 et abrogé par la loi du 22 juin 2012,
est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 10quinquies. Sans préjudice de l’application des articles 269 à 274 inclus du Code pénal, sont punis d’un
emprisonnement de huit jours à un an et d’une amende pénale de 125 à 1250 euros, ou de l’une de ces peines
seulement :

1° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui acceptent des titres-services de l’utilisateur si les travaux ou
services de proximité ne sont pas encore exécutés ;

2° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui font exécuter des travaux ou services de proximité par un
travailleur qui n’a pas été recruté pour l’exécution de ces travaux ou services de proximité ;

3° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui n’organisent l’enregistrement des activités titres-services pas de
manière à ce qu’il soit possible de vérifier exactement quel est le lien entre les prestations mensuelles de chaque
travailleur titres-services individuel, l’utilisateur et les titres-services correspondants ;

4° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui fournissent des travaux ou services de proximité sans être en
possession d’un agrément régulier préalable ou qui ne remplissent plus les conditions d’agrément ;

5° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui réalisent une autre activité que celles pour lesquelles un agrément
a été accordé sur la base de la présente loi et qui ne disposent pas en leur sein d’une « division sui generis » qui s’occupe
spécifiquement de l’emploi dans le cadre du régime des titres-services, visé à l’article 2, § 2, alinéa premier, a) ;

6° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui font exécuter des travaux ou services financés par des
titres-services, en sous-traitance par une autre entreprise ou institution ;

7° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui font payer par des titres-services un autre volume de travail que
le volume de travail supplémentaire d’activités d’aide à domicile de nature ménagère à partir de leur agrément ;

8° l’utilisateur ou le travailleur qui a sciemment participé aux infractions, visées aux points 1° à 7° inclus, et à
l’article 10sexies. ».

Art. 11. L’article 10sexies de la même loi, inséré par la loi du 17 juin 2009 et abrogé par la loi du 22 juin 2012, est
rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 10sexies. § 1er. Sans préjudice de l’application des articles 269 à 274 inclus du Code pénal, l’employeur, ses
mandataires ou préposés sont punis d’un emprisonnement de six mois à trois ans et d’une amende pénale de 600 à 6000
euros, ou de l’une de ces peines seulement, s’ils:

1° exécutent, dans le cadre des travaux ou services de proximité, des activités qui ne sont pas autorisées dans la
décision d’agrément ;

2° acceptent des titres-services comme paiement d’activités qui ne sont pas de travaux ou services de proximité ;

3° acceptent un nombre de titres-services comme paiement et les transmettent à la société émettrice pour des
prestations accomplies de travaux ou services de proximité dans un trimestre déterminé, qui est supérieur au nombre
d’heures de travail déclarées auprès de l’ONSS pour des prestations accomplies de travaux ou services de proximité
qui sont prestées pour ce même trimestre par des travailleurs avec un contrat de travail titres-services.

§ 2. Sans préjudice de l’application des articles 269 à 274 inclus du Code pénal, sont punis d’un emprisonnement
de six mois à trois ans et d’une amende pénale de 600 à 6000 euros, ou de l’une de ces peines seulement :

1° les personnes qui ont sciemment fait des déclarations inexactes ou incomplètes afin d’obtenir ou de faire obtenir
ou de maintenir ou de faire maintenir des titres-services à injuste titre ;

2° les personnes qui ont sciemment négligé ou refusé de faire des déclarations nécessaires ou de fournir des
renseignements qu’elles sont tenues de fournir, afin d’obtenir ou de faire obtenir, de maintenir ou de faire maintenir des
titres-services à injuste titre ;

3° les personnes qui ont sciemment obtenu ou maintenu des titres-services auxquels elles n’ont pas droit ou
auxquels elles n’ont droit qu’en partie, sur la base de déclarations inexactes ou incomplètes, ou en négligeant de faire
des déclarations nécessaires ou de fournir des renseignements ;

4° les personnes, qui, sciemment, afin d’obtenir ou de faire obtenir ou de maintenir ou de faire maintenir des
titres-services à injuste titre :

a) ont fait des faux en écriture, soit par de signatures fausses, soit par contrefaction ou falsification d’écrits ou de
signatures, soit en établissant faussement des conventions, des dispositions, des engagements ou des libérations de
dette ou en les intégrant dans un acte, soit par l’ajout ou la falsification de clauses, déclarations ou faits qui doivent être
repris ou constatés dans un acte ;

b) se sont servies d’un faux acte ou d’un document faux, tout en sachant que l’acte ou le document utilisé sont faux ;

5° les personnes, qui, sciemment, afin d’obtenir ou de faire obtenir ou de maintenir ou de faire maintenir des
titres-services à injuste titre :

a) ont fraudé en introduisant des données dans un système informatique, qui sont stockées, traitées ou transmises
dans un système informatique, en modifiant ou en effaçant des données ou en changeant l’affectation possible de
données dans un système informatique par un autre moyen technologique, de sorte que la portée juridique de telles
données change ;

b) ont utilisé ces données, tout en sachant que les données ainsi obtenues sont fausses ;

6° les personnes, qui, afin d’obtenir ou de faire obtenir ou de maintenir ou de faire maintenir des titres-services à
injuste titre, ont fait usage de faux noms, de fausses qualités ou de fausses adresses ou qui ont fait des actes frauduleux
afin de faire croire à l’existence d’une personne fictive, une entreprise fictive ou un autre événement fictif, ou afin de
faire un usage abusif de la confiance d’une autre manière. ».

Art. 12. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 22 juin 2012, il est inséré un article 10septies/1,
rédigé comme suit :

« Art. 10septies/1. En cas de récidive dans les cinq ans, la sanction maximale visée aux articles 10quater à 10sexies
inclus, peut être reportée au double du maximum. ».
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Art. 13. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 22 juin 2012, il est inséré un article 10septies/2,
rédigé comme suit :

« Art. 10septies/2. L’employeur est civilement responsable du paiement des amendes auxquelles ses mandataires
ou préposés sont condamnés. ».

Art. 14. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 22 juin 2012, il est inséré un article 10septies/3,
rédigé comme suit :

« Art. 10septies/3. Des indemnités ou paiements indûment reçus sont recouvrés d’office.

Le Gouvernement flamand peut arrêter des modalités relatives au recouvrement des indemnités ou paiements
indûment reçus. ».

Art. 15. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 22 juin 2012, il est inséré un article 10septies/4,
rédigé comme suit :

« Art. 10septies/4. Toutes les dispositions du livre Ier du Code pénal, à l’exception du chapitre V, mais y compris
le chapitre VII et l’article 85, sont applicables aux infractions définies par la présente loi. En cas de récidive, l’article 85
du Code pénal ne s’appliquera pas. ».

Art. 16. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 22 juin 2012, il est inséré un article 10septies/5,
rédigé comme suit :

« Art. 10septies/5. Une action en restitution née de l’application de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution se
prescrit par cinq ans après le fait dont l’action est née. ».

CHAPITRE 7. — Loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi des travailleurs

Art. 17. L’article 17 de la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi des travailleurs, inséré par
la loi du 24 décembre 2002 et modifié par les lois des 6 juin 2010 et 26 décembre 2013, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 17. La surveillance et le contrôle de l’exécution du présent chapitre et de ses arrêtés d’exécution se déroulent
conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

Art. 18. L’article 34 de la même loi est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 34. La surveillance et le contrôle de l’exécution du présent chapitre et de ses arrêtés d’exécution se déroulent
conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

Art. 19. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 26 décembre 2013, il est inséré un article 34/1,
rédigé comme suit :

« Art. 34.1. Des indemnités ou paiements indûment reçus sont recouvrés d’office.

Le Gouvernement flamand peut arrêter des modalités relatives au recouvrement des indemnités et/ou paiements
indûment reçus. ».

Art. 20. Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la loi du 26 décembre 2013, il est inséré un article 34/2,
rédigé comme suit :

« Art. 34/2. Une action en restitution née de l’application du présent chapitre et de ses arrêtés d’exécution se
prescrit par cinq ans après le fait dont l’action est née. ».

CHAPITRE 8. — Décret du 30 avril 2004 relatif au contrôle des lois sociales

Art. 21. A l’article 2, § 1er, alinéa premier, du décret du 30 avril 2004 relatif au contrôle des lois sociales, modifié
en dernier lieu par le décret du 25 avril 2014, sont apportées les modifications suivantes :

1° les points 10°, 11° et 12° sont remplacés par les dispositions suivantes :

« 10° le Règlement (UE) n° 1303/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant
dispositions communes relatives au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen, au Fonds
de cohésion, au Fonds européen agricole pour le développement rural et au Fonds européen pour les affaires maritimes
et la pêche, portant dispositions générales applicables au Fonds européen de développement régional, au Fonds social
européen, au Fonds de cohésion et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche, et abrogeant le règlement
(CE) n° 1083/2006 du Conseil ;

11° le Règlement (UE) n° 1304/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au Fonds
social européen et abrogeant le règlement (CE) n° 1081/2006 du Conseil ;

12° le Règlement (UE) n° 1309/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au Fonds
européen d’ajustement à la mondialisation pour la période 2014-2020 et abrogeant le Règlement (CE) n° 1927/2006 ; » ;

2° il est ajouté des points 37°, 38°, 39°, 40°, 41°, 42°, 43° et 44°, rédigés comme suit :

« 37° le chapitre IV, section 6, de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales ;

38° la loi du 19 juillet 1983 sur l’apprentissage de professions exercées par des travailleurs salariés ;

39° les chapitres V et VII de la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi des travailleurs ;

40° l’article 8 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs ;

41° le titre IV, chapitre XII, de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations ;

42° les articles 57quater, 60, § 7, et 61, de la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale ;

43° le Règlement (UE) n° 516/2014 du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 portant création du Fonds
« Asile, migration et intégration », modifiant la décision 2008/381/CE du Conseil et abrogeant les décisions
n° 573/2007/CE et n° 575/2007/CE du Parlement européen et du Conseil et la décision 2007/435/CE du Conseil ;

44° la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité. ».

Art. 22. L’article 3, 3°, du même décret, modifié par le décret du 22 novembre 2013, est complété par un point g),
rédigé comme suit :

« g) ceux qui exploitent une entreprise dont l’activité ou l’objectif comprend au moins partiellement la fourniture
de travaux ou de services de proximité ; ».
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Art. 23. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 25 avril 2014, il est inséré un article 13/3,
rédigé comme suit :

« Art. 13/3. § 1er. Aux conditions fixées par le présent décret, et dans la mesure où les faits sont également passibles
de peines pénales, une amende administrative de 100 à 1000 euros peut être infligée pour les infractions suivantes à la
loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité, à :

1° l’employeur, son mandataire ou préposé qui n’établissent pas de contrat de travail titres-services écrit au plus
tard dans les deux jours ouvrables à partir du moment où le travailleur entre en service ;

2° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui omettent de reprendre les mentions spécifiques dans le contrat de
travail pour titres-services, tel que visé à l’article 7quinquies de la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le
développement de services et d’emplois de proximité ;

3° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui n’accordent pas la priorité à un travailleur bénéficiant d’une
allocation de chômage, d’un revenu d’intégration sociale ou d’une aide sociale financière pendant son emploi à temps
partiel, pour obtenir un emploi à temps plein ou un autre emploi à temps partiel, supplémentaire ou non, suite auquel
il obtient un nouveau régime de travail à temps partiel dont la durée de travail hebdomadaire est supérieure à celle du
régime de travail à temps partiel dans lequel il travaille déjà ;

4° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui représentent l’utilisateur pour l’application de l’article 3, § 2,
alinéa premier, et de l’article 6 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services, ou représentent le
travailleur pour signer les titres-services ;

5° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui ne transmettent pas les titres-services regroupés par mois auquel
les prestations sont effectivement accomplies, à la société émettrice en vue du paiement ;

6° l’utilisateur ou le travailleur qui a sciemment participé aux infractions, visées aux points 1° à 5° inclus.

§ 2. Aux conditions fixées par le présent décret, et dans la mesure où les faits sont également passibles de peines
pénales, une amende administrative de 250 à 2500 euros peut être infligée pour les infractions suivantes à la loi du
20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité, à :

1° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui acceptent des titres-services de l’utilisateur si les travaux ou
services de proximité ne sont pas encore exécutés ;

2° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui font exécuter des travaux ou services de proximité par un
travailleur qui n’a pas été recruté pour l’exécution de ces travaux ou services de proximité ;

3° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui n’organisent l’enregistrement des activités titres-services pas de
manière à ce qu’il soit possible de vérifier exactement quel est le lien entre les prestations mensuelles de chaque
travailleur titres-services individuel, l’utilisateur et les titres-services correspondants ;

4° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui fournissent des travaux ou services de proximité sans être en
possession d’un agrément régulier préalable ou qui ne remplissent plus les conditions d’agrément ;

5° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui réalisent une autre activité que celles pour lesquelles un agrément
a été accordé sur la base de la présente loi et qui ne disposent pas en leur sein d’une « division sui generis » qui s’occupe
spécifiquement de l’emploi dans le cadre du régime des titres-services, visé à l’article 2, § 2, alinéa premier, a), de la loi
du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité ;

6° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui font exécuter des travaux ou services financés par des
titres-services, en sous-traitance par une autre entreprise ou institution ;

7° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui font payer par des titres-services un autre volume de travail que
le volume de travail supplémentaire d’activités d’aide à domicile de nature ménagère à partir de leur agrément ;

8° l’utilisateur ou le travailleur qui a sciemment participé aux infractions, visées aux points 1° à 7° inclus, et à
l’article 10sexies de la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité.

§ 3. Aux conditions fixées par le présent décret, et dans la mesure où les faits sont également passibles de peines
pénales, une amende administrative de 1800 à 18 000 euros peut être infligée pour les infractions suivantes à la loi du
20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité, à :

1° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui exécutent, dans le cadre des travaux ou services de proximité, des
activités qui ne sont pas autorisées dans la décision d’agrément ;

2° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui acceptent des titres-services comme paiement d’activités qui ne
sont pas de travaux ou services de proximité ;

3° l’employeur, ses mandataires ou préposés qui acceptent un nombre de titres-services comme paiement et les
transmettent à la société émettrice pour des prestations accomplies de travaux ou services de proximité dans un
trimestre déterminé, qui est supérieur au nombre d’heures de travail déclarées auprès de l’ONSS pour des prestations
accomplies de travaux ou services de proximité qui sont prestées pour ce même trimestre par des travailleurs avec un
contrat de travail titres-services.

§ 4. Aux conditions fixées par le présent décret, et dans la mesure où les faits sont également passibles de peines
pénales, une amende administrative de 1800 à 18 000 euros peut être infligée pour les infractions suivantes à la loi du
20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité, aux :

1° personnes qui ont sciemment fait des déclarations inexactes ou incomplètes afin d’obtenir ou de faire obtenir ou
de maintenir ou de faire maintenir des titres-services à injuste titre ;

2° personnes qui ont sciemment négligé ou refusé de faire des déclarations nécessaires ou de fournir des
renseignements qu’elles sont tenues de fournir, afin d’obtenir ou de faire obtenir, de maintenir ou de faire maintenir des
titres-services à injuste titre ;

3° personnes qui ont sciemment obtenu ou maintenu des titres-services auxquels elles n’ont pas droit ou auxquels
elles n’ont droit qu’en partie, sur la base de déclarations inexactes ou incomplètes, ou en négligeant de faire des
déclarations nécessaires ou de fournir des renseignements ;

4° personnes, qui, sciemment, afin d’obtenir ou de faire obtenir ou de maintenir ou de faire maintenir des
titres-services à injuste titre :

a) ont fait des faux en écriture, soit par de signatures fausses, soit par contrefaction ou falsification d’écrits ou de
signatures, soit en établissant faussement des conventions, des dispositions, des engagements ou des libérations de
dette ou en les intégrant dans un acte, soit par l’ajout ou la falsification de clauses, déclarations ou faits qui doivent être
repris ou constatés dans un acte ;
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b) se sont servies d’un faux acte ou d’un document faux, tout en sachant que l’acte ou le document utilisé sont faux ;

5° personnes, qui, sciemment, afin d’obtenir ou de faire obtenir ou de maintenir ou de faire maintenir des
titres-services à injuste titre :

a) ont fraudé en introduisant des données dans un système informatique, qui sont stockées, traitées ou transmises
dans un système informatique, en modifiant ou en effaçant des données ou en changeant l’affectation possible de
données dans un système informatique par un autre moyen technologique, de sorte que la portée juridique de telles
données change ;

b) ont utilisé ces données, tout en sachant que les données ainsi obtenues sont fausses ;

6° personnes, qui, afin d’obtenir ou de faire obtenir ou de maintenir ou de faire maintenir des titres-services à
injuste titre, ont fait usage de faux noms, de fausses qualités ou de fausses adresses ou qui ont fait des actes frauduleux
afin de faire croire à l’existence d’une personne fictive, une entreprise fictive ou un autre événement fictif, ou afin de
faire un usage abusif de la confiance d’une autre manière. ».

Art. 24. Dans l’article 17 du même décret, modifié par le décret du 9 juillet 2010, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, le mot « deux » est chaque fois remplacé par le mot « quatre » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa trois, le mot « six » est remplacé par le mot « huit ».

Art. 25. L’article 18, alinéa premier, du même décret est complété par le membre de phrase « , ou le double du
maximum de l’amende administrative la plus élevée si ce montant est plus élevé ».

Art. 26. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 25 avril 2014, il est inséré un article 18/1,
rédigé comme suit :

« Art. 18/1. Aux mêmes conditions que celles prévues pour les amendes pénales, les amendes administratives sont
multipliées par le nombre de travailleurs concernés.

L’amende multipliée ne peut toutefois pas dépasser le centuple de l’amende maximale. ».

Art. 27. L’article 19 du même décret est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 19. Si dans les cinq ans, à compter de la date du procès-verbal, une nouvelle infraction est constatée, les
montants mentionnés aux articles 13 à 13/3 inclus, sont portés au double. Dans ce cas, le montant visé à l’article 18 ne
peut toutefois pas dépasser 40.000 euros ou le quadruple de l’amende administrative la plus élevée si ce montant est
plus élevé. ».

Art. 28. Dans l’article 20, § 1er, alinéa premier, du même décret, les mots « un an » sont remplacés par les mots
« deux ans ».

Art. 29. Dans l’article 21 du même décret, remplacé par le décret du 10 décembre 2010, le membre de phrase « Aux
conditions définies dans la présente section, une amende administrative de 50 à 500 euros peut être infligée au bureau
tel que visé à l’article 3, 3°, a), b), c), et d), qui » est remplacé par le membre de phrase « Aux conditions définies dans
la présente section, une amende administrative de 50 à 500 euros peut être infligée pour les infractions suivantes au
décret du 10 décembre 2010 relatif au placement privé, au bureau tel que visé à l’article 3, 3°, a) à d) inclus du présent
décret, ».

Art. 30. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 25 avril 2014, il est inséré un article 21/1,
rédigé comme suit :

« Art. 21/1. Aux conditions définies dans la présente section, une amende administrative de 50 à 500 euros peut
être infligée pour les infractions suivantes au chapitre IV, section 6, de la loi de redressement du 22 janvier 1985
contenant des dispositions sociales, à :

1° chacun qui fournit des renseignements incorrects en vue de l’application des règles relatives au congé éducatif,
visé au chapitre IV, section 6, de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales et de ses
arrêtés d’exécution ;

2° l’employeur, son mandataire ou préposé qui, contrairement au chapitre IV, section 6, de la loi de redressement
du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, refuse à un travailleur qui a dûment introduit une demande de
congé éducatif, le droit d’être absent en vue de suivre le cours.

Pour les infractions, visées à l’alinéa premier, 1° et 2°, l’amende est multipliée par le nombre de travailleurs
concernés. L’amende multipliée ne peut toutefois pas dépasser le centuple de l’amende maximale. ».

Art. 31. Dans l’article 23, § 4, du même décret, les mots « un an » sont remplacés par les mots « cinq ans ».

CHAPITRE 9. — Décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe de droit public
« Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » (Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle) ;

Art. 32. A l’article 2, alinéa premier, du décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe
de droit public « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » (Office flamand de l’Emploi et de la
Formation professionnelle), modifié par le décret du 12 juillet 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 9°, les mots « qui sont intégrées dans la convention de parcours qui sera conclue avec chaque
demandeur d’emploi » sont abrogés ;

2° il est ajouté un point 11°, rédigé comme suit :

« 11° demandeur d’emploi inscrit obligatoirement : le demandeur d’emploi qui est inscrit auprès du VDAB en vue
d’obtenir une allocation de chômage ou une allocation d’insertion. ».

Art. 33. L’article 4 du même décret est complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

« La mission visée à l’alinéa premier, comprend également le contrôle de la disponibilité pour le marché de l’emploi
du demandeur d’emploi inscrit obligatoirement. ».

Art. 34. A l’article 5, § 1er, du même décret, modifié par les décrets des 19 décembre 2008, 23 novembre 2012 et
12 juillet 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 6°, le point a) est remplacé par la disposition suivante :
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« a) conclure des accords avec chaque demandeur d’emploi inscrit obligatoirement qui est intégré dans
l’accompagnement de parcours ; » ;

2° il est ajouté un point 7° et un point 8°, rédigés comme suit :

« 7° tâches relatives à l’activation et au contrôle de la disponibilité pour le marché de l’emploi et la sanction :

a) le contrôle de la disponibilité des demandeurs d’emploi inscrits obligatoirement et l’imposition de sanctions en
la matière conformément au cadre normatif fédéral. Après l’avis du conseil d’administration du VDAB, le
Gouvernement flamand arrête la manière dont et la fréquence avec laquelle le demandeur d’emploi inscrit
obligatoirement est invité pour un entretien visant à contrôler sa disponibilité pour le marché de l’emploi. Si un
demandeur d’emploi inscrit obligatoirement fournit insuffisamment d’efforts ou ne respecte pas certains accords, une
sanction peut être imposée par un service distinct au sein du VDAB. Ce service invite le demandeur d’emploi inscrit
obligatoirement à être entendu. Si le VDAB procède, après l’audition, à l’imposition d’une sanction, elle le fait dans le
respect de la réglementation du chômage applicable et des droits de la défense. Le Gouvernement flamand promulgue
des modalités, après l’avis du conseil d’administration du VDAB, sur l’organisation et le fonctionnement de ce service,
ce qui garantit la neutralité et l’indépendance, et arrête des modalités concernant le déroulement de la procédure de
contrôle, l’organisation de l’audition et l’imposition de sanctions éventuelles. Si un recours est interjeté contre la
décision de sanction, le VDAB en informe immédiatement l’Office flamand de l’Emploi et de la Formation
professionnelle ;

b) l’octroi d’exemptions de disponibilité pour le marché de l’emploi pour le demandeur d’emploi inscrit
obligatoirement avec maintien des allocations en cas de reprise d’études, de participation à une formation
professionnelle ou de stage. L’exemption implique que le demandeur d’emploi inscrit obligatoirement reste inscrit
auprès du VDAB et est exempté de la disponibilité pour le marché de l’emploi à condition qu’il agit conformément à
son parcours d’insertion professionnelle. Une exemption n’est octroyée qu’à condition qu’elle s’inscrit dans le parcours
d’insertion professionnelle établi pour le demandeur d’emploi inscrit obligatoirement. L’exemption est octroyée pour
la durée des études, de la formation professionnelle ou du stage suivi(e) par le demandeur d’emploi inscrit
obligatoirement, et est limitée à une durée de douze mois. Après l’avis du conseil d’administration du VDAB, le
Gouvernement flamand arrête les modalités pour la durée de l’exemption, l’octroi, la prolongation ou le retrait des
exemptions, et les catégories de demandeurs d’emploi éligibles à une exemption ;

8° tâches relatives au régime des agences locales pour l’emploi : la prise de décisions sur l’agrément des ALE-asbl
et sur la composition du comité de concertation, visé à l’article 8, § 9, de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs. ».

Art. 35. Le chapitre IV du même décret, modifié par le décret du 23 novembre 2012, est complété par une section
4, rédigée comme suit :

« Section 4. Dispositions relatives à la communication électronique ».

Art. 36. Dans le chapitre VI du même décret, modifié par le décret du 23 novembre 2012, la section 4, insérée par
l’article 35, est complétée par un article 22/10, rédigé comme suit :

« Art. 22/10. Dans le cadre de ses compétences, le VDAB est autorisé à communiquer par la voie électronique.

La communication par voie électronique a la même force probante et aboutit aux mêmes conséquences juridiques
que celles prévues par ces dispositions pour la communication sur support papier. ».

Art. 37. Dans le chapitre VI du même décret, modifié par le décret du 23 novembre 2012, la même section 4 est
complétée par un article 22/11, rédigé comme suit :

« Art. 22/11. Le VDAB peut communiquer par voie électronique avec tout destinataire qui a marqué explicitement
son accord de recevoir une communication électronique qui aboutit, en ce qui le concerne, à des conséquences
juridiques.

Le VDAB informe le destinataire sur les procédures à suivre et sur les conséquences juridiques résultant des
échanges électroniques.

Les informations fournies par le VDAB et l’accord du destinataire peuvent être échangés par la voie électronique.

Le destinataire peut à tout moment revenir sur son accord de communiquer par la voie électronique. ».

Art. 38. Dans le chapitre VI du même décret, modifié par le décret du 23 novembre 2012, la même section 4 est
complétée par un article 22/12, rédigé comme suit :

« Art. 22/12. Le VDAB prend toutes les mesures techniques et organisationnelles requises pour garantir la sécurité
de la communication par la voie électronique, en tenant compte de l’objectif, de la nature et du contenu de cette
communication.

En tenant compte de l’objectif, de la nature et du contenu de la communication par la voie électronique, les mesures
de sécurité doivent garantir la confidentialité, l’authenticité et l’intégrité des données échangées et permettre la preuve
de cet échange. ».

Art. 39. Dans le chapitre VI du même décret, modifié par le décret du 23 novembre 2012, la même section 4 est
complétée par un article 22/13, rédigé comme suit :

« Art. 22/13. La communication électronique au VDAB a la même force probante et aboutit aux mêmes
conséquences juridiques que celles prévues par ces dispositions pour la communication sur support papier pour les
procédures dont le VDAB a fait savoir que la communication électronique est autorisée.

Afin de faciliter les échanges, le VDAB peut dans ce cas imposer des restrictions et des exigences techniques à la
communication électronique. ».

Art. 40. Dans le chapitre VI du même décret, modifié par le décret du 23 novembre 2012, la même section 4 est
complétée par un article 22/14, rédigé comme suit :

« Art. 22/14. Le Gouvernement flamand peut arrêter des modalités relatives à la communication électronique,
notamment en ce qui concerne :

1° les moyens qui peuvent être engagés pour la communication électronique ;

2° l’authenticité ;

3° l’intégrité ;

4° le moment auquel la communication est censée être envoyée ou reçue. ».
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CHAPITRE 10. — Loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations

Art. 41. Dans la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations, modifiée en dernier
lieu par la loi du 19 décembre 2014, il est inséré un article 61bis, rédigé comme suit :

« Art. 61bis. La surveillance et le contrôle de l’exécution du présent chapitre et de ses arrêtés d’exécution se
déroulent conformément au décret relatif au contrôle des lois sociales du 30 avril 2004. ».

CHAPITRE 11. — Code pénal social

Art. 42. Dans le livre 2, chapitre 3, du Code pénal social, modifié par les lois des 29 mars 2012, 11 février 2013 et
25 avril 2014, la section 4 comprenant l’article 173, est abrogée.

Art. 43. Dans le livre 2, chapitre 4, du Code pénal social, modifié par les lois des 22 juin 2012 et 11 février 2013,
la section 3/1 comprenant l’article 177/1, est abrogée.

CHAPITRE 12. — Dispositions finales

Art. 44. Le présent décret entre en vigueur le 1er mai 2015.

Le chapitre 9 du présent décret entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand, à l’exception de
l’article 34, 2°, alinéa dernier, qui entre en vigueur le 1er mai 2015.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 24 avril 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note
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Annales – Discussion et adoption : Séance du 22 avril 2015

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35546]
27 MAART 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende het combineren van agromilieumaatregelen,

beheerovereenkomsten, biohectaresteun en ecologisch aandachtsgebied met toepassing van het Vlaams
Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de programmeringsperiode 2014 – 2020, en tot wijziging van
artikel 12 van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van hectaresteun voor de
biologische productiemethode met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelands-
ontwikkeling 2014-2020

De Vlaamse Regering,

Gelet op verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake
steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling (Elfpo) en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde Verordening (EU)
nr. 994/2014 van de Commissie van 13 mei 2014;

Gelet op verordening nr. 808/2014 van de Commissie van 17 juli 2014 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen
voor Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake steun voor plattelandsontwik-
keling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo);

Gelet op het decreet van 21 december 1988 houdende oprichting van de Vlaamse Landmaatschappij, artikel 6bis,
§ 3, eerste lid, ingevoegd bij het decreet van 7 mei 2004;

Gelet op het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, artikel 45,
gewijzigd bij het decreet van 12 december 2008 en artikel 46, gewijzigd bij decreten van 12 december 2008 en 9 mei 2014;

Gelet op het decreet van 8 december 2000 houdende diverse bepalingen, artikel 4;
Gelet op het Mestdecreet van 22 december 2006, artikel 41bis, § 7;
Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, artikel 9, eerst lid,

1°, en tweede lid, en artikel 10, § 1, eerste lid, 1° en 3°, en § 3;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 betreffende het combineren van agromilieumaatregelen met

toepassing van het Vlaams programma voor plattelandsontwikkeling voor de programmeringsperiode 2007-2013;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van hectaresteun voor de biologische

productiemethode met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling 2014-2020;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 7 januari 2015;
Gelet op het advies 57.013/3 van de Raad van State, gegeven op 17 februari 2015, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat de beheerovereenkomsten PDPO II werden vastgesteld bij het besluit van de Vlaamse Regering

van 6 juni 2008 betreffende het sluiten van beheersovereenkomsten en het toekennen van vergoedingen ter uitvoering
van verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad van 20 september 2005 inzake steun voor plattelandsontwikkeling;

Overwegende dat de verbintenissen voor biohectaresteun werden vastgesteld bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van hectaresteun voor de biologische productiemethode met toepassing van
het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de periode 2014-2020;
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Overwegende dat de agromilieumaatregelen werden vastgesteld bij het besluit van de Vlaamse Regering van
5 september 2014 tot het verlenen van subsidies voor de uitvoering van agromilieu- en klimaatmaatregelen met
toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de periode 2014-2020;

Overwegende dat de beheerovereenkomsten PDPO III werden vastgesteld bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 19 september 2014 tot het verlenen van subsidies voor beheerovereenkomsten met toepassing van verordening
(EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake steun voor plattelandsont-
wikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling;

Overwegende dat de gebieden die in aanmerking komen als ecologisch aandachtsgebied werden vastgesteld bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de rechtstreekse
betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° agromilieumaatregelen : de maatregelen, vermeld in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2007 tot het verlenen van subsidies voor de uitvoering van agromilieumaatregelen met
toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling en de maatregelen, vermeld in artikel 2
van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2014 tot het verlenen van subsidies voor de
uitvoering van agromilieu en klimaatmaatregelen met toepassing van het Vlaams Programma voor
Plattelandsontwikkeling voor de periode 2014-2020;

2° beheerovereenkomst PDPO II : een beheerovereenkomst die is gesloten met toepassing van het besluit van de
Vlaamse Regering van 6 juni 2008 betreffende het sluiten van beheersovereenkomsten en het toekennen van
vergoedingen ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad van 20 september 2005 inzake
steun voor plattelandsontwikkeling;

3° beheerovereenkomst PDPO III : een beheerovereenkomst die is gesloten met toepassing van het besluit van de
Vlaamse Regering van 19 september 2014 tot het verlenen van subsidies voor beheerovereenkomsten met
toepassing van Verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013
inzake steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling;

4° biohectaresteun : de hectaresteun voor de biologische productiemethode, vermeld in artikel 2 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van hectaresteun voor de biologische
productiemethode met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de
periode 2014-2020.

HOOFDSTUK 2. — Combinatiemogelijkheden

Art. 2. Verbintenissen voor de agromilieumaatregelen, beheerovereenkomsten PDPO II, beheerovereenkomsten
PDPO III en biohectaresteun zijn onderling op hetzelfde perceel combineerbaar als die mogelijkheid is opgenomen in
bijlage 1. De vergoedingen zijn geheel of gedeeltelijk cumuleerbaar zoals opgenomen in de voormelde bijlage.

Art. 3. Verbintenissen voor de agromilieumaatregelen, beheerovereenkomsten PDPO II, beheerovereenkomsten
PDPO III en biohectaresteun enerzijds, en ecologisch aandachtsgebied anderzijds, zijn op hetzelfde perceel
combineerbaar als die mogelijkheid is opgenomen in bijlage 2. In geval van combinatie wordt de steun voor de
agromilieumaatregelen, beheerovereenkomsten PDPO II, beheerovereenkomsten PDPO III en biohectaresteun op de
overlappende oppervlakte volledig, gedeeltelijk of niet uitbetaald zoals opgenomen in de voormelde bijlage.

In het eerste lid wordt verstaan onder ecologisch aandachtsgebied : een gebied als vermeld in artikel 38 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de rechtstreekse
betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014
tot het verlenen van hectaresteun voor de biologische productiemethode met toepassing

van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling 2014-2020

Art. 4. Artikel 12 van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 tot het verlenen van hectaresteun voor
de biologische productiemethode met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling 2014-2020
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 12. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.”.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 5. Het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 betreffende het combineren van agromilieumaatre-
gelen met toepassing van het Vlaams programma voor plattelandsontwikkeling voor de programmerings-
periode 2007-2013 wordt opgeheven.

Het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 betreffende het combineren van agromilieumaatregelen met
toepassing van het Vlaams programma voor plattelandsontwikkeling voor de programmeringsperiode 2007-2013 blijft
van toepassing op de lopende beheerovereenkomsten PDPO II en op verbintenissen, gesloten met toepassing van het
besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2007 tot het verlenen van subsidies voor de uitvoering van
agromilieumaatregelen met toepassing van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 7. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en
het waterbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 maart 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35546]
27 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand combinant mesures agri-environnementales, contrats de

gestion, aide à l’hectare bio et surface d’intérêt écologique en application du Programme flamand pour le
développement rural pour la période de programmation 2014 – 2020, et modifiant l’article 12 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 4 juillet 2014 portant octroi d’aide à l’hectare pour le mode de production biologique
en application du Programme flamand de développement rural pour la période 2014-2020

Le Gouvernement flamand,

Vu le règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le règlement
(CE) no 1698/2005 du Conseil, modifié en dernier lieu par le règlement délégué (UE) no 994/2014 de la Commission
du 13 mai 2014 ;

Vu le règlement (UE) no 808/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 portant modalités d’application du
règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par le
Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) ;

Vu le décret du 21 décembre 1988 portant création d’une Société flamande terrienne, article 6bis, § 3, alinéa premier,
inséré par le décret du 7 mai 2004 ;

Vu le décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, notamment l’article 45,
modifié par le décret du 12 décembre 2008, et l’article 46, modifié par les décrets des 12 décembre 2008 et 9 mai 2014 ;

Vu le décret du 8 décembre 2000 contenant diverses dispositions, article 4 ;
Vu le décret sur les engrais du 22 décembre 2006, article 41bis, § 7 ;
Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, article 4, 1°, article 9, alinéa premier,

1°, et alinéa 2, et article 10, § 1er, alinéa premier, 1° et 3°, et § 3 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 combinant les mesures agri-environnementales en

application du Programme flamand pour le développement rural pour la période de programmation 2007-2013 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2014 portant octroi d’aide à l’hectare pour le mode de production

biologique en application du Programme flamand de développement rural pour la période 2014-2020 ;
Vu l’accord du Ministre flamand compétent pour le budget, donné le 7 janvier 2015 ;
Vu l’avis n° 57.013/3 du Conseil d’Etat, donné le 17 février 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant que les contrats de gestion PDPO II ont été fixés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 2008

relatif à la conclusion de contrats de gestion et à l’octroi d’indemnités en exécution du Règlement (CE) n° 1698/2005
du Conseil du 20 septembre 2005 concernant le soutien au développement rural ;

Considérant que les engagements pour l’aide à l’hectare bio ont été fixés par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 4 juillet 2014 portant octroi d’aide à l’hectare pour le mode de production biologique en application du Programme
flamand de développement rural pour la période 2014-2020 ;

Considérant que les mesures agri-environnementales ont été fixées par l’arrêté du Gouvernement flamand du
5 septembre 2014 portant octroi de subventions pour l’exécution de mesures agri-environnementales et climatiques en
application du Programme flamand de développement rural pour la période 2014-2020 ;

Considérant que les contrats de gestion PDPO III ont été fixés par l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 septembre 2014 relatif à l’octroi de subventions à des contrats de gestion en application du Règlement (UE)
n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien au développement rural par
le Fonds européen agricole pour le développement rural ;

Considérant que les surfaces éligibles comme surface d’intérêt écologique ont été fixées par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs
au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune ;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° mesures agri-environnementales : les mesures, visées à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2007 relatif à l’octroi de subventions à l’exécution de mesures agri-environnementales en
exécution du Programme flamand de développement rural et les mesures, visées à l’article 2 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 5 septembre 2014 portant octroi de subventions pour l’exécution de mesures
agri-environnementales et climatiques en application du Programme flamand de développement rural pour la
période 2014-2020 ;

2° contrat de gestion PDPO II : un contrat de gestion conclu en application de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 6 juin 2008 relatif à la conclusion de contrats de gestion et à l’octroi d’indemnités en exécution du règlement
(CE) n° 1698/2005 du Conseil du 20 septembre 2005 concernant le soutien au développement rural ;

3° contrat de gestion PDPO III : un contrat de gestion conclu en application de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 19 septembre 2014 relatif à l’octroi de subventions à des contrats de gestion en application du Règlement
(UE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien au
développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural ;

4° aide à l’hectare bio : l’aide à l’hectare pour le mode de production biologique, visée à l’article 2 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 4 juillet 2014 portant octroi d’aide à l’hectare pour le mode de production
biologique en application du Programme flamand de développement rural pour la période 2014-2020.

CHAPITRE 2. — Possibilités de combinaison

Art. 2. Les engagements pour les mesures agri-environnementales, contrats de gestion PDPO II, contrats de
gestion PDPO III et aide à l’hectare bio peuvent être combinés mutuellement sur la même parcelle si cette possibilité
est reprise à l’annexe 1. Les indemnités sont cumulables en tout ou en partie telles que reprises à l’annexe précitée.
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Art. 3. Les engagements pour les mesures agri-environnementales, contrats de gestion PDPO II, contrats de
gestion PDPO III et aide à l’hectare bio, d’une part, et surface d’intérêt écologique, d’autre part, peuvent être combinés
sur la même parcelle si cette possibilité est reprise à l’annexe 2. En cas de combinaison, l’aide pour les mesures
agri-environnementales, contrats de gestion PDPO II, contrats de gestion PDPO III et aide à l’hectare bio est payée
intégralement, partiellement ou n’est pas payée sur la superficie chevauchante, tel que repris à l’annexe précitée.

A l’alinéa premier, on entend par surface d’intérêt écologique : une zone telle que visée à l’article 38 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs
au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune.

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2014
portant octroi d’aide à l’hectare pour le mode de production biologique en application

du Programme flamand de développement rural pour la période 2014-2020.

Art. 4. L’article 12 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2014 portant octroi d’aide à l’hectare pour le
mode de production biologique en application du Programme flamand de développement rural pour la
période 2014-2020 est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 12. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015. »

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 5. L’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 combinant les mesures agri-environnementales en
application du Programme flamand pour le développement rural pour la période de programmation 2007-2013 est
abrogé.

L’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 combinant les mesures agri-environnementales en
application du Programme flamand pour le développement rural pour la période de programmation 2007-2013
demeure applicable aux contrats de gestion PDPO II en cours et aux engagements conclus en application de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 21 décembre 2007 relatif à l’octroi de subventions à l’exécution de mesures agri-
environnementales en exécution du Programme flamand de développement rural.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 7. Le Ministre flamand qui a l’agriculture dans ses attributions et le Ministre flamand qui a l’environnement
et la politique de l’eau dans ses attributions sont, chacun en ce qui le ou la concerne, chargés de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 27 mars 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35540]

3 APRIL 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vrijstelling van de voorwaarde om een Nederlandstalige
equivalente opleiding aan te bieden voor de European Master of Food Science, Technology and Nutrition en
de International Master of Adapted Physical Activity

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel II.265, § 3;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 27 maart 2015;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De initiële masteropleidingen European Master of Food Science, Technology and Nutrition en de
International Master of Adapted Physical Activity, georganiseerd door de Katholieke Universiteit Leuven, krijgen met
toepassing van artikel II.265, § 3, van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013 een vrijstelling van de
voorwaarde om een Nederlandstalige equivalente opleiding aan te bieden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking vanaf het academiejaar 2015-2016.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 april 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35540]
3 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant dispense de la condition d’offrir une formation

équivalente néerlandophone pour les formations dénommées European Master of Food Science, Technology
and Nutrition et International Master of Adapted Physical Activity

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
notamment l’article II.265, § 3 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 mars 2015 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Par application de l’article II.265, § 3, du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, les
formations initiales dénommées European Master of Food Science, Technology and Nutrition et International Master
of Adapted Physical Activity, organisées par la Katholieke Universiteit Leuven, obtiennent une dispense de la condition
d’offrir une formation équivalente néerlandophone.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à partir de l’année académique 2015-2016.

Art. 3. La Ministre flamande qui a l’enseignement dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 avril 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35549]

3 APRIL 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 juni 2009 houdende de voorwaarden tot toekenning van de subsidies en houdende de wijze van selectie, de
duur en de evaluatie van kortdurende en langdurige time-outprogramma’s, wat de subsidieduur betreft

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, bekrachtigd bij het decreet van 27 mei 2011,
artikel 44;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 houdende de voorwaarden tot toekenning van de
subsidies en houdende de wijze van selectie, de duur en de evaluatie van kortdurende en langdurige time-
outprogramma’s;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 19 december 2014;

Gelet op advies 56.958/1 van de Raad van State, gegeven op 22 januari 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs en de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en
Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3/3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 houdende de voorwaarden tot
toekenning van de subsidies en houdende de wijze van selectie, de duur en de evaluatie van kortdurende en langdurige
time-outprogramma’s, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 september 2010 en gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014, wordt de zinsnede “2014-2015” telkens vervangen door de zinsnede
“2015-2016”.

Art. 2. In artikel 3/4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 september 2010 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014, wordt de zinsnede “2014-2015”
telkens vervangen door de zinsnede “2015-2016”.

Art. 3. In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
25 januari 2013 en 4 juli 2014, worden de woorden “een vijfjarige periode” vervangen door de woorden “een zesjarige
periode”.

Art. 4. In artikel 11, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
24 september 2010, 25 januari 2013 en 4 juli 2014, wordt het woord “viermaal” vervangen door het woord “vijfmaal”.

Art. 5. In artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 25 januari 2013
en 4 juli 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “vier tussentijdse oproepen” vervangen door de woorden “vijf tussentijdse
oproepen”;

2° in het derde lid worden de woorden “vijf schooljaren” vervangen door de woorden “zes schooljaren”.
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Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 29 december 2014.

Art. 7. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan
personen, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 april 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35549]

3 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009
fixant les conditions d’octroi de subventions et fixant les modalités de sélection, la durée et l’évaluation de
programmes ’time-out’ de courte et de longue durée, en ce qui concerne la durée de la subvention

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, sanctionné par le décret du 27 mai 2011,
notamment l’article 44 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant les conditions d’octroi de subventions et fixant les
modalités de sélection, la durée et l’évaluation de programmes ’time-out’ de courte et de longue durée ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 19 décembre 2014 ;

Vu l’avis 56 958/1 du Conseil d’Etat, donné le 22 janvier 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement et du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé
publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3/3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant les conditions d’octroi
de subventions et fixant les modalités de sélection, la durée et l’évaluation de programmes ’time-out’ de courte et de
longue durée, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 septembre 2010 et modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 4 juillet 2014, le membre de phrase « 2014-2015 » est chaque fois remplacé par le membre
de phrase « 2015 - 2016 ».

Art. 2. Dans l’article 3/4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 septembre 2010 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2014, le membre de phrase « 2014-2015 » est chaque fois
remplacé par le membre de phrase « 2015 - 2016 ».

Art. 3. A l’article 4, alinéa premier, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
25 janvier 2013 et 4 juillet 2014, les mots « une période de cinq ans » sont remplacés par les mots « une période six ans ».

Art. 4. Dans l’article 11, alinéa premier, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
24 septembre 2010, 25 janvier 2013 et 4 juillet 2014, les mots « quatre fois » sont chaque fois remplacés par les mots « cinq
fois ».

Art. 5. A l’article 13 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 25 janvier 2013 et
4 juillet 2014, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « quatre appels intérimaires » sont remplacés par les mots « cinq appels
intérimaires » ;

2° au troisième alinéa, les mots « cinq années scolaires » sont remplacés par les mots « six années scolaires ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 29 décembre 2014.

Art. 7. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a l’assistance aux
personnes dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 avril 2015.

Le Ministre président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35545]
3 APRIL 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de lijst

van de bachelor- en masteropleidingen en afstudeerrichtingen binnen een masteropleiding
met een bijkomende titel

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel II.76;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 februari 2014 tot vaststelling van de lijst van bachelor- en
masteropleidingen en afstudeerrichtingen binnen een masteropleiding met een bijkomende titel;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26 maart 2015;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De lijst met de de bacheloropleidingen waarbij diegene die gerechtigd is de titel van bachelor te voeren,
ook de titel, vermeld in de lijst, mag voeren als hij de desbetreffende opleiding heeft voltooid, en de masteropleidingen
en afstudeerrichtingen binnen een masteropleiding waarbij diegene die gerechtigd is de titel van master te voeren, ook
de titel, vermeld in de lijst, mag voeren als hij de desbetreffende opleiding of afstudeerrichting heeft voltooid, is
opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 2. Het besluit van de Vlaamse Regering van 7 februari 2014 tot vaststelling van de lijst van bachelor- en
masteropleidingen en afstudeerrichtingen binnen een masteropleiding met een bijkomende titel, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van het academiejaar 2014-2015.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 april 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

Bijlage : Lijst met opleidingen als vermeld in artikel 1

Instelling Graad en kwalificatie van de graad
van de opleiding – afstudeerrichting Bijkomende titel

Gezondheidszorg

Arteveldehogeschool Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Erasmushogeschool Brussel Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Artesis Plantijn Hogeschool Ant-
werpen

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Karel de Grote-Hogeschool –
Katholieke Hogeschool Antwer-
pen

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Katholieke Hogeschool Vives
Noord

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Thomas More Kempen Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

UC Leuven Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

UC Limburg Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er
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Instelling Graad en kwalificatie van de graad
van de opleiding – afstudeerrichting Bijkomende titel

Odisee Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Katholieke Hogeschool Vives Zuid Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Hogeschool PXL Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Hogeschool Gent Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Hogeschool West-Vlaanderen Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Thomas More Mechelen-
Antwerpen

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Sociaal-agogisch werk

Arteveldehogeschool Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Odisee Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Erasmushogeschool Brussel Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Artesis Plantijn Hogeschool Ant-
werpen

Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Hogeschool Gent Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Hogeschool PXL Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Hogeschool West-Vlaanderen Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Karel de Grote-Hogeschool –
Katholieke Hogeschool Antwer-
pen

Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Thomas More Kempen Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

UC Leuven Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Katholieke Hogeschool Vives Zuid Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Architectuur

Universiteit Antwerpen Master in de architectuur architect

Master in de interieurarchitectuur interieurarchitect

Katholieke Universiteit Leuven Master in de architectuur architect

Master of Architecture architect

Master in de interieurarchitectuur interieurarchitect

Universiteit Hasselt Master in de architectuur architect

Master in de interieurarchitectuur interieurarchitect

Industriële wetenschappen en technologie

Universiteit Antwerpen Master in de industriële wetenschappen :
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
chemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
biochemie

industrieel ingenieur
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Universiteit Gent Master in de industriële wetenschappen :
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
landmeten

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
chemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektrotechniek

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
informatica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
textieltechnologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
industrieel ontwerpen

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
biochemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
milieukunde

industrieel ingenieur

Universiteit Hasselt Master in de industriële wetenschappen :
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
chemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
biochemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
energie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
nucleaire technologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
verpakkingstechnologie

industrieel ingenieur

25022 MONITEUR BELGE — 07.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Instelling Graad en kwalificatie van de graad
van de opleiding – afstudeerrichting Bijkomende titel

Katholieke Universiteit Leuven Master in de industriële wetenschappen :
chemie

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences : Chemical
Engineering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
biochemie

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences : Biochemical
Engineering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektromechanica

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences : Electromecha-
nical Engineering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences : Electronic
Engineering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
verpakkingstechnologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
nucleaire technologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
energie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
kunststofverwerking

industrieel ingenieur

Vriije Universiteit Brussel Master in de industriële wetenschappen :
elektromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Biotechniek

Universiteit Gent Master in de biowetenschappen : land- en
tuinbouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de biowetenschappen : voedings-
industrie

industrieel ingenieur

Katholieke Universiteit Leuven Master in de biowetenschappen : land- en
tuinbouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de biowetenschappen : voedings-
industrie

industrieel ingenieur

Handelswetenschappen en bedrijfskunde

Katholieke Universiteit Leuven Master handelsingenieur handelsingenieur

Audiovisuele en beeldende kunst

Erasmushogeschool Brussel Master in de audiovisuele kunsten meester

Artesis Plantijn Hogeschool Ant-
werpen

Master in de beeldende kunsten meester

Master of Visual arts meester

Hogeschool Gent Master in de audiovisuele kunsten meester

Master in de beeldende kunsten meester

Master of Audiovisual Arts meester

Master of Fine Arts meester

LUCA School of Arts Master in de audiovisuele kunsten meester

Master in de beeldende kunsten meester

Master in het productdesign meester

Karel de Grote-Hogeschool –
Katholieke Hogeschool Antwer-
pen

Master in de beeldende kunsten meester
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Hogeschool PXL Master in de beeldende kunsten meester

Master in de audiovisuele kunsten meester

Master in het productdesign meester

Muziek en podiumkunsten

Erasmushogeschool Brussel Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Artesis Plantijn Hogeschool Ant-
werpen

Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Hogeschool Gent Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Master of Music meester

LUCA School of Arts Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Economische en toegepaste economische wetenschappen

Katholieke Universiteit Leuven Master in de toegepaste economische weten-
schappen : handelsingenieur

handelsingenieur

Master in de toegepaste economische weten-
schappen : handelsingenieur in de beleids-
informatica

handelsingenieur

Universiteit Hasselt Master in de toegepaste economische weten-
schappen : handelsingenieur

handelsingenieur

Master in de toegepaste economische weten-
schappen : handelsingenieur in de beleids-
informatica

handelsingenieur

Universiteit Antwerpen Master in de toegepaste economische weten-
schappen : handelsingenieur

handelsingenieur

Master in de toegepaste economische weten-
schappen : handelsingenieur in de beleids-
informatica

handelsingenieur

Universiteit Gent Master in de toegepaste economische weten-
schappen : handelsingenieur

handelsingenieur

Vrije Universiteit Brussel Master in de toegepaste economische weten-
schappen : handelsingenieur

handelsingenieur

Master of Business Engingeering : Business
and Technology

handelsingenieur

Toegepaste wetenschappen
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Katholieke Universiteit Leuven Master in de ingenieurswetenschappen :
architectuur

burgerlijk ingenieur-architect

Master in de ingenieurswetenschappen :
werktuigkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
elektrotechniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
computerwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
chemische technologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
materiaalkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
bouwkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
energie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
biomedische technologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
wiskundige ingenieurstechnieken

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
werktuigkunde

burgerlijk ingenieur

Master of Materials Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Electrical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Science in Chemical Engineering
(Engineering Rheology)

burgerlijk ingenieur

Master of Biomedical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Chemical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Engineering : Energy burgerlijk ingenieur

Erasmus Mundus Joint Master in Econo-
mics and Management of Network Indus-
tries

burgerlijk ingenieur

EIT – KIC Master in Energy burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
verkeer, logistiek en intelligente transport-
systemen

burgerlijk ingenieur

Master of Mechanical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Engineering : Computer Science burgerlijk ingenieur

Master of Mathematical Engineering burgerlijk ingenieur
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Universiteit Gent Master in de ingenieurswetenschappen :
architectuur

burgerlijk ingenieur-architect

Master in de ingenieurswetenschappen :
computerwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
elektrotechniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
bouwkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
chemische technologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
materiaalkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
toegepaste natuurkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
werktuigkunde –elektrotechniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
fotonica

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
biomedische ingenieurstechnieken

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
bedrijfskundige systeemtechnieken en ope-
rationeel onderzoek

burgerlijk ingenieur

Master of Textile Engineering burgerlijk ingenieur

European Master in Nuclear Fusion Science
and Engineering Physics

burgerlijk ingenieur

European Master of Science in Photonics burgerlijk ingenieur

Master of Photonics Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Biomedical Engineering burgerlijk ingenieur

International Master of Science in Fire Safety
Engineering

burgerlijk ingenieur

International Master of Science in Biomedi-
cal Engineering

burgerlijk ingenieur

Master of Chemical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Civil Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Electromechanical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Industrial Engineering and Ope-
rations Research

burgerlijk ingenieur

Master of Engineering Physics burgerlijk ingenieur

Master of Electrical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Computer Science Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Sustainable Materials Enginee-
ring

burgerlijk ingenieur
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Vrije Universiteit Brussel Master in de ingenieurswetenschappen :
architectuur

burgerlijk ingenieur-architect

Master of Architectural Engineering burgerlijk ingenieur-architect

Master in de ingenieurswetenschappen :
bouwkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
chemie en materialen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
elektronica en informatietechnologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
fotonica

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
toegepaste computerwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
werktuigkunde-elektrotechniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
biomedische ingenieurstechnieken

burgerlijk ingenieur

European Master of Science in Photonics burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
computerwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master of Applied Sciences and Enginee-
ring : Computer Science

burgerlijk ingenieur

Master of Applied Sciences and Enginee-
ring : Applied Computer Science

burgerlijk ingenieur

Master of Photonics Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Biomedical Engineering burgerlijk ingenieur

International Master of Science in Biomedi-
cal Engineering

burgerlijk ingenieur

Master of Electronics and Information Tech-
nology Engineering

burgerlijk ingenieur

Master of Civil Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Chemical and Materials Enginee-
ring

burgerlijk ingenieur

Master of Electromechanical Engineering burgerlijk ingenieur

Toegepaste biologische wetenschappen

Katholieke Universiteit Leuven Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
biosysteemtechniek

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
cel- en gentechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
katalytische technologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
land- en bosbeheer

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
landbouwkunde

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
levensmiddelentechnologie

bio-ingenieur

Master of Tropical Natural Resources Mana-
gement

bio-ingenieur

Master of Bioscience Engineering : Human
Health Engineering

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
landbeheer

bio-ingenieur

Master of Agro- and Ecosystems Enginee-
ring

bio-ingenieur
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Universiteit Gent Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
landbouwkunde

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
land- en waterbeheer

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
bos- en natuurbeheer

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
chemie en bioprocestechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
levensmiddelenwetenschappen en voeding

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
cel- en genbiotechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
milieutechnologie

bio-ingenieur

Vrije Universiteit Brussel Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
cel- en genbiotechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
chemie en bioprocestechnologie

bio-ingenieur

Wetenschappen / Toegepaste wetenschappen / Toegepaste biologische wetenschappen

Katholieke Universiteit Leuven Master of Nanoscience and Nanotechno-
logy

burgerlijk ingenieur

Master in de nanowetenschappen en de
nanotechnologie

burgerlijk ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
milieutechnologie

bio-ingenieur

Master in de aardobservatie – afstudeerrich-
ting ‘bio-ingenieur’

bio-ingenieur

Master of Earth Observation – afstudeerrich-
ting ‘Bioscience-Engineering’

bio-ingenieur

Erasmus Mundus Master of Nanoscience
and Nanotechnology

burgerlijk ingenieur

Wetenschappen / Toegepaste wetenschappen / Toegepaste biologische wetenschappen / Geneeskunde

Katholieke Universiteit Leuven Master of Bio-informatics – afstudeerrich-
ting ‘Engineering’

burgerlijk ingenieur

Master of Bio-informatics – afstudeerrich-
ting ‘Bioscience Engineering’

bio-ingenieur

Master in de bio-informatica– afstudeerrich-
ting ‘ingenieurswetenschappen’

burgerlijk ingenieur

Master in de bio-informatica– afstudeerrich-
ting ‘bio-ingenieurswetenschappen’

bio-ingenieur

Geneeskunde

Katholieke Universiteit Leuven Master in de geneeskunde arts

Universiteit Antwerpen Master in de geneeskunde arts

Universiteit Gent Master in de geneeskunde arts

Vrije Universiteit Brussel Master in de geneeskunde arts

Tandheelkunde

Katholieke Universiteit Leuven Master in de tandheelkunde tandarts

Universiteit Gent Master in de tandheelkunde tandarts

Diergeneeskunde

Universiteit Gent Master in de diergeneeskunde dierenarts

Farmaceutische wetenschappen

Katholieke Universiteit Leuven Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling
– afstudeerrichting ‘apotheek’

apotheker

Universiteit Antwerpen Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling
– afstudeerrichting ‘apotheker’

apotheker
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Universiteit Gent Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling apotheker

Vrije Universiteit Brussel Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling apotheker

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2015 tot vaststelling van de lijst
van de bachelor- en masteropleidingen en afstudeerrichtingen binnen een masteropleiding met een bijkomende titel.

Brussel, 3 april 2015.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35545]
3 AVRIL 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant la liste des formations de bachelor

et de master et des orientations diplômantes au sein d’une formation de master comportant un titre supplémentaire

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
notamment l’article II.76 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 février 2014 établissant la liste des formations de bachelor et de master
et des orientations diplômantes au sein d’une formation de master comportant un titre supplémentaire ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 26 mars 2015 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La liste des formations de bachelor donnant droit à la personne autorisée à porter le titre de bachelor,
de porter également le titre figurant dans la liste s’il a achevé la formation en question et les formations de master et
les orientations diplômantes au sein d’une formation de master donnant droit à la personne autorisée à porter le titre
de master, de porter également le titre figurant dans la liste s’il a achevé la formation ou l’orientation diplômante en
question, est reprise dans l’annexe qui est jointe au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement flamand du 7 février 2014 établissant la liste des formations de bachelor et de
master et des orientations diplômantes au sein d’une formation de master comportant un titre supplémentaire, modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 2014, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à partir de l’année académique 2014-2015.

Art. 4. La Ministre flamande qui a l’enseignement dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 avril 2015.

Le Ministre président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Annexe : Liste des formations telle que visée à l’article 1er

Institution
Grade et qualification

du grade de la formation
orientation diplômante

Titre supplémentaire

Gezondheidszorg (Soins de santé)

Arteveldehogeschool Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Erasmushogeschool Brussel Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er
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Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Karel de Grote-Hogeschool –
Katholieke Hogeschool Antwer-
pen

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Katholieke Hogeschool Vives
Noord

Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Thomas More Kempen Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

UC Leuven Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

UC Limburg Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Odisee Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Katholieke Hogeschool Vives Zuid Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Hogeschool PXL Bachelor in de vroedkunde vroedvrouw

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Hogeschool Gent Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Hogeschool West-Vlaanderen Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Thomas More Mechelen-
Antwerpen

Bachelor in de verpleegkunde verantwoordelijk algemeen zie-
kenverple(e)g(st)er

Sociaal-agogisch werk (Travail socio-éducatif)

Arteveldehogeschool Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Odisee Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Erasmushogeschool Brussel Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen

Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Hogeschool Gent Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Hogeschool PXL Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Hogeschool West-Vlaanderen Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Karel de Grote-Hogeschool –
Katholieke Hogeschool Antwer-
pen

Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Thomas More Kempen Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

UC Leuven Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Katholieke Hogeschool Vives Zuid Bachelor in het sociaal werk maatschappelijk assistent

Architectuur (Architecture)

Universiteit Antwerpen Master in de architectuur architect

Master in de interieurarchitectuur interieurarchitect

Katholieke Universiteit Leuven Master in de architectuur architect

Master of Architecture architect

Master in de interieurarchitectuur interieurarchitect
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Grade et qualification
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Titre supplémentaire

Universiteit Hasselt Master in de architectuur architect

Master in de interieurarchitectuur interieurarchitect

Industriële wetenschappen en technologie (Sciences industrielles et technologie)

Universiteit Antwerpen Master in de industriële wetenschappen :
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
chemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
biochemie

industrieel ingenieur

Universiteit Gent Master in de industriële wetenschappen :
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
landmeten

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
chemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektrotechniek

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
informatica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
textieltechnologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
industrieel ontwerpen

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
biochemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
milieukunde

industrieel ingenieur

Universiteit Hasselt Master in de industriële wetenschappen :
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
chemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
biochemie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
energie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
nucleaire technologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
verpakkingstechnologie

industrieel ingenieur
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Titre supplémentaire

Katholieke Universiteit Leuven Master in de industriële wetenschappen :
chemie

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences : Chemical
Engineering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
biochemie

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences : Biochemical
Engineering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektromechanica

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences : Electromecha-
nical Engineering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Master of Industrial Sciences : Electronic
Engineering

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
bouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
verpakkingstechnologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
nucleaire technologie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
energie

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
kunststofverwerking

industrieel ingenieur

Vrije Universiteit Brussel Master in de industriële wetenschappen :
elektromechanica

industrieel ingenieur

Master in de industriële wetenschappen :
elektronica-ICT

industrieel ingenieur

Biotechniek (Biotechnique)

Universiteit Gent Master in de biowetenschappen : land- en
tuinbouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de biowetenschappen : voeding-
sindustrie

industrieel ingenieur

Katholieke Universiteit Leuven Master in de biowetenschappen : land- en
tuinbouwkunde

industrieel ingenieur

Master in de biowetenschappen : voeding-
sindustrie

industrieel ingenieur

Handelswetenschappen en bedrijfskunde (Sciences commerciales et gestion d’entreprise)

Katholieke Universiteit Leuven Master handelsingenieur handelsingenieur

Audiovisuele en beeldende kunst (Arts audiovisuels et arts plastiques)

Erasmushogeschool Brussel Master in de audiovisuele kunsten meester

Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen

Master in de beeldende kunsten meester

Master of Visual arts meester

Hogeschool Gent Master in de audiovisuele kunsten meester

Master in de beeldende kunsten meester

Master of Audiovisual Arts meester

Master of Fine Arts meester

LUCA School of Arts Master in de audiovisuele kunsten meester

Master in de beeldende kunsten meester

Master in het productdesign meester

Karel de Grote-Hogeschool –
Katholieke Hogeschool Antwer-
pen

Master in de beeldende kunsten meester
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Institution
Grade et qualification

du grade de la formation
orientation diplômante

Titre supplémentaire

Hogeschool PXL Master in de beeldende kunsten meester

Master in de audiovisuele kunsten meester

Master in het productdesign meester

Muziek en podiumkunsten (Musique et arts de la scène)

Erasmushogeschool Brussel Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen

Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Hogeschool Gent Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Master of Music meester

LUCA School of Arts Master in het drama meester

Master in de muziek meester

Economische en toegepaste economische wetenschappen
(Sciences économiques et sciences économiques appliquées)

Katholieke Universiteit Leuven Master in de toegepaste economische
wetenschappen : handelsingenieur

handelsingenieur

Master in de toegepaste economische
wetenschappen : handelsingenieur in de
beleidsinformatica

handelsingenieur

Universiteit Hasselt Master in de toegepaste economische
wetenschappen : handelsingenieur

handelsingenieur

Master in de toegepaste economische
wetenschappen : handelsingenieur in de
beleidsinformatica

handelsingenieur

Universiteit Antwerpen Master in de toegepaste economische
wetenschappen : handelsingenieur

handelsingenieur

Master in de toegepaste economische
wetenschappen : handelsingenieur in de
beleidsinformatica

handelsingenieur

Universiteit Gent Master in de toegepaste economische
wetenschappen : handelsingenieur

handelsingenieur

Vrije Universiteit Brussel Master in de toegepaste economische
wetenschappen : handelsingenieur

handelsingenieur

Master of Business Engineering : Business
and Technology

handelsingenieur

Toegepaste wetenschappen (Sciences appliquées)
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Institution
Grade et qualification

du grade de la formation
orientation diplômante

Titre supplémentaire

Katholieke Universiteit Leuven Master in de ingenieurswetenschappen :
architectuur

burgerlijk ingenieur-architect

Master in de ingenieurswetenschappen :
werktuigkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
elektrotechniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
computerwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
chemische technologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
materiaalkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
bouwkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
energie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
biomedische technologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
wiskundige ingenieurstechnieken

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
werktuigkunde

burgerlijk ingenieur

Master of Materials Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Electrical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Science in Chemical Engineering
(Engineering Rheology)

burgerlijk ingenieur

Master of Biomedical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Chemical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Engineering : Energy burgerlijk ingenieur

Erasmus Mundus Joint Master in Econo-
mics and Management of Network Indus-
tries

burgerlijk ingenieur

EIT – KIC Master in Energy burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
verkeer, logistiek en intelligente transport-
systemen

burgerlijk ingenieur

Master of Mechanical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Engineering : Computer Science burgerlijk ingenieur

Master of Mathematical Engineering burgerlijk ingenieur
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Institution
Grade et qualification

du grade de la formation
orientation diplômante

Titre supplémentaire

Universiteit Gent Master in de ingenieurswetenschappen :
architectuur

burgerlijk ingenieur-architect

Master in de ingenieurswetenschappen :
computerwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
elektrotechniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
bouwkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
chemische technologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
materiaalkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
toegepaste natuurkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
werktuigkunde –elektrotechniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
fotonica

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
biomedische ingenieurstechnieken

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
bedrijfskundige systeemtechnieken en ope-
rationeel onderzoek

burgerlijk ingenieur

Master of Textile Engineering burgerlijk ingenieur

European Master in Nuclear Fusion Science
and Engineering Physics

burgerlijk ingenieur

European Master of Science in Photonics burgerlijk ingenieur

Master of Photonics Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Biomedical Engineering burgerlijk ingenieur

International Master of Science in Fire Safety
Engineering

burgerlijk ingenieur

International Master of Science in Biomedi-
cal Engineering

burgerlijk ingenieur

Master of Chemical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Civil Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Electromechanical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Industrial Engineering and Ope-
rations Research

burgerlijk ingenieur

Master of Engineering Physics burgerlijk ingenieur

Master of Electrical Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Computer Science Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Sustainable Materials Enginee-
ring

burgerlijk ingenieur
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Grade et qualification

du grade de la formation
orientation diplômante

Titre supplémentaire

Vrije Universiteit Brussel Master in de ingenieurswetenschappen :
architectuur

burgerlijk ingenieur-architect

Master of Architectural Engineering burgerlijk ingenieur-architect

Master in de ingenieurswetenschappen :
bouwkunde

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
chemie en materialen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
elektronica en informatietechnologie

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
fotonica

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
toegepaste computerwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
werktuigkunde-elektrotechniek

burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
biomedische ingenieurstechnieken

burgerlijk ingenieur

European Master of Science in Photonics burgerlijk ingenieur

Master in de ingenieurswetenschappen :
computerwetenschappen

burgerlijk ingenieur

Master of Applied Sciences and Enginee-
ring : Computer Science

burgerlijk ingenieur

Master of Applied Sciences and Enginee-
ring : Applied Computer Science

burgerlijk ingenieur

Master of Photonics Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Biomedical Engineering burgerlijk ingenieur

International Master of Science in Biomedi-
cal Engineering

burgerlijk ingenieur

Master of Electronics and Information Tech-
nology Engineering

burgerlijk ingenieur

Master of Civil Engineering burgerlijk ingenieur

Master of Chemical and Materials Enginee-
ring

burgerlijk ingenieur

Master of Electromechanical Engineering burgerlijk ingenieur

Toegepaste biologische wetenschappen (Sciences biologiques appliquées)

Katholieke Universiteit Leuven Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
biosysteemtechniek

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
cel- en gentechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
katalytische technologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
land- en bosbeheer

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
landbouwkunde

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
levensmiddelentechnologie

bio-ingenieur

Master of Tropical Natural Resources Mana-
gement

bio-ingenieur

Master of Bioscience Engineering : Human
Health Engineering

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
landbeheer

bio-ingenieur

Master of Agro- and Ecosystems Enginee-
ring

bio-ingenieur
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Grade et qualification

du grade de la formation
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Titre supplémentaire

Universiteit Gent Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
landbouwkunde

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
land- en waterbeheer

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
bos- en natuurbeheer

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
chemie en bioprocestechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
levensmiddelenwetenschappen en voeding

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
cel- en genbiotechnologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
milieutechnologie

bio-ingenieur

Vrije Universiteit Brussel Master in de bio-
ingenieurswetenschappen : cel- en genbio-
technologie

bio-ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
chemie en bioprocestechnologie

bio-ingenieur

Wetenschappen / Toegepaste wetenschappen / Toegepaste biologische wetenschappen
(Sciences / Sciences appliquées / Sciences biologiques appliquées)

Katholieke Universiteit Leuven Master of Nanoscience and Nanotechno-
logy

burgerlijk ingenieur

Master in de nanowetenschappen en de
nanotechnologie

burgerlijk ingenieur

Master in de bio-ingenieurswetenschappen :
milieutechnologie

bio-ingenieur

Master in de aardobservatie – afstudeer-
richting ’bio-ingenieur’

bio-ingenieur

Master of Earth Observation – afstudeer-
richting ’bioscience-engineering’

bio-ingenieur

Erasmus Mundus Master of Nanoscience
and Nanotechnology

burgerlijk ingenieur

Wetenschappen / Toegepaste wetenschappen / Toegepaste biologische wetenschappen / Geneeskunde
(Sciences / Sciences appliquées / Sciences biologiques appliquées / Médecine)

Katholieke Universiteit Leuven Master of Bio-informatics – afstudeer-
richting ‘Engineering’

burgerlijk ingenieur

Master of Bio-informatics – afstudeer-
richting ‘Bioscience Engineering’

bio-ingenieur

Master in de bio-informatica– afstudeer-
richting ‘ingenieurswetenschappen’

burgerlijk ingenieur

Master in de bio-informatica– afstudeer-
richting ‘bio-ingenieurswetenschappen’

bio-ingenieur

Geneeskunde

Katholieke Universiteit Leuven Master in de geneeskunde arts

Universiteit Antwerpen Master in de geneeskunde arts

Universiteit Gent Master in de geneeskunde arts

Vrije Universiteit Brussel Master in de geneeskunde arts

Tandheelkunde (Science dentaire)

Katholieke Universiteit Leuven Master in de tandheelkunde tandarts

Universiteit Gent Master in de tandheelkunde tandarts

Diergeneeskunde (Médecin vétérinaire)

Universiteit Gent Master in de diergeneeskunde dierenarts

Farmaceutische wetenschappen (Sciences pharmaceutiques)

Katholieke Universiteit Leuven Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling
– afstudeerrichting ‘apotheek’

apotheker
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Grade et qualification

du grade de la formation
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Titre supplémentaire

Universiteit Antwerpen Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling
– afstudeerrichting ‘apotheker’

apotheker

Universiteit Gent Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling apotheker

Vrije Universiteit Brussel Master in de farmaceutische zorg apotheker

Master in de geneesmiddelenontwikkeling apotheker

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 avril 2015 établissant la liste des formations de
bachelor et de master et des orientations diplômantes au sein d’une formation de master comportant un titre
supplémentaire.

Bruxelles, le 3 avril 2015.
Le Ministre président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202211]
2 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel relatif au diagnostic approfondi des installations de chauffage central

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,

Vu la loi du 28 décembre 1964 relative à la lutte contre la pollution atmosphérique, l’article 1er, 4o et 5o, modifié par
le décret du 27 octobre 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009 tendant à prévenir la pollution atmosphérique provoquée
par les installations de chauffage central destinées au chauffage de bâtiments ou à la production d’eau chaude sanitaire
et à réduire leur consommation énergétique, l’article 12, § 1er , alinéa 1er, remplacé par l’arrêté du 15 mai 2014, § 2,
alinéa 3, et § 4, 1o, l’article 29, § 2, alinéa 2, modifié par l’arrêté du 15 mai 2014 et l’article 49, § 1er, modifié par l’arrêté
du 15 mai 2014;

Vu l’avis 56.768/4 du Conseil d’Etat, donné le 26 novembre 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
Article 1er. En application de l’article 12, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009

tendant à prévenir la pollution atmosphérique provoquée par les installations de chauffage central destinées au
chauffage de bâtiments ou à la production d’eau chaude sanitaire et à réduire leur consommation énergétique, ci-après
dénommé l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009, la méthode de réalisation du diagnostic approfondi est
basée :

1o pour les diagnostics approfondis de type I, sur l’utilisation de l’outil « Règle de calcul pour la détermination du
rendement des chaudières (≤100kW) »;

2o pour les diagnostics approfondis de type II, sur l’utilisation du logiciel « Audit-H100 ».
Art. 2. § 1er. Le rapport de diagnostic approfondi de type I contient au minimum les éléments suivants :
1o l’adresse du bâtiment et du propriétaire;
2o les coordonnées du technicien agréé en diagnostic approfondi et la date du diagnostic;
3o le type d’installation de chauffage;
4o les spécifications relatives à la chaudière et au brûleur;
5o le type de combustible et les données relatives aux consommations observées;
6o l’évaluation du rendement de la chaudière et de son surdimensionnement;
7o l’avis circonstancié du technicien agréé en diagnostic approfondi quant au remplacement de la chaudière ou

autres modifications du système de chauffage;
8o le cas échéant, les solutions alternatives permettant de réaliser une économie d’énergie significative.
L’AWAC met à disposition le modèle de rapport de diagnostic approfondi de type I.
§ 2 Le rapport de diagnostic approfondi de type II contient au minimum les éléments suivants :
1o l’adresse du bâtiment et du propriétaire;
2o les coordonnées du technicien agréé en diagnostic approfondi et la date du diagnostic;
3o les données spécifiques au bâtiment chauffé;
4o le type d’installation de chauffage;
5o les spécifications relatives à toutes les chaudières et aux brûleurs;
6o le type de combustible et les données relatives aux consommations observées;
7o l’évaluation du rendement de production du système de chauffage et de son surdimensionnement;
8o l’avis circonstancié du technicien agréé en diagnostic approfondi quant au remplacement de la ou des

chaudières du système de chauffage ou autres modifications du système de chauffage;
9o le cas échéant, les solutions alternatives permettant de réaliser une économie d’énergie significative;
10o des informations complémentaires pour la certification en Région wallonne.
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Le logiciel mis à la disposition des techniciens agréés, conformément à l’article 1er, 2o, génère le rapport de
diagnostic de type II.

Art. 3. Le certificat d’aptitude en matière de diagnostic approfondi de type I sanctionne la réussite d’un examen
comprenant une épreuve écrite et une épreuve orale avec la réalisation d’un diagnostic approfondi complet de type I.
Une note supérieure ou égale à dix sur vingt dans chacune des épreuves écrite et orale et une note globale supérieure
ou égale à douze sur vingt conditionnent la réussite de l’examen.

Le candidat qui échoue à une épreuve suit une nouvelle formation complète et subit les deux épreuves.

La formation en diagnostic approfondi de type I contient les modules suivants :

1o le cadre réglementaire en vigueur en matière de contrôle périodique et de diagnostic approfondi des
installations de chauffage en Région wallonne;

2o des rappels concernant les différents rendements des chaudières;

3o la réalisation du diagnostic approfondi de type I avec l’outil de calcul visé à l’article 1er, 1o, et la mise en évidence
du surdimensionnement;

4o la rédaction correcte du rapport de diagnostic approfondi de type I;

5o les conseils sur les mesures d’amélioration de la chaudière et du système de chauffage choisis, de façon
pertinente selon des listes standardisées;

6o un volet relatif aux tâches du technicien agréé en diagnostic approfondi vis-à-vis du propriétaire en ce qui
concerne les informations et explications pertinentes complémentaires et les mesures d’aide de l’autorité ou de tiers en
vue de l’amélioration ou du remplacement d’installations de chauffage central peu performantes à transmettre au
propriétaire.

La formation en diagnostic approfondi de type I dure minimum huit heures.

L’Administration met à disposition les supports de formation.

Art. 4. Le certificat d’aptitude en matière de diagnostic approfondi de type II sanctionne la réussite d’un examen
comprenant une épreuve écrite et une épreuve orale, avec obligatoirement, la réalisation d’un diagnostic approfondi
complet de type II. Une note supérieure ou égale à dix sur vingt dans chacune des épreuves écrite et orale et une note
globale supérieure ou égale à douze sur vingt conditionnent la réussite de l’examen. Le candidat qui échoue à une
épreuve suit une nouvelle formation complète et subit les deux épreuves.

La formation en diagnostic approfondi de type II contient les modules suivants :

1o le cadre réglementaire en vigueur en matière de contrôle périodique et de diagnostic approfondi des
installations de chauffage en Région wallonne;

2o le fonctionnement du logiciel AUDIT H-100 : installation, fonctionnalités;

3o les données nécessaires pour la réalisation d’un diagnostic approfondi de type II;

4o la réalisation du diagnostic approfondi de type II avec le logiciel et la mise en évidence du surdimensionnement
et le traitement des cas particuliers;

5o la création du rapport de diagnostic approfondi de type II avec le supplément relatif aux questions
complémentaires pour la certification en Région wallonne;

6o les tâches du technicien agréé en diagnostic approfondi en ce qui concerne les informations et explications
pertinentes complémentaires en ce compris celles relatives aux mesures d’aide de l’autorité ou de tiers en vue de
l’amélioration ou du remplacement d’installations de chauffage central peu performantes, à transmettre au propriétaire.

La formation en diagnostic approfondi de type II dure minimum vingt-quatre heures.

L’Administration met à disposition les supports de formation.

Art. 5. Un candidat disposant d’un certificat d’aptitude valide en tant que technicien agréé en combustibles
liquides ou gazeux conformément aux articles 14 et 15 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010
établissant le règlement flamand en matière d’agréments relatifs à l’environnement (VLAREL) ou disposant d’un
certificat d’aptitude en tant que chauffagiste agréé conformément à l’article 37, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 3 juin 2010 relatif aux exigences PEB applicables aux systèmes de chauffage pour
le bâtiment lors de leur installation et pendant leur exploitation, obtient, sur demande auprès de l’AWAC, la
reconnaissance de son certificat comme équivalent au certificat d’aptitude en matière de diagnostic approfondi de
type I.

Un candidat disposant d’un certificat d’aptitude valide en tant que technicien agréé en audit de chauffage
conformément à l’article 16 l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010 établissant le règlement flamand
en matière d’agréments relatifs à l’environnement (VLAREL) ou disposant d’un certificat d’aptitude en tant que
conseiller chauffage PEB conformément à l’article 37, § 2, de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 3 juin 2010 relatif aux exigences PEB applicables aux systèmes de chauffage pour le bâtiment lors
de leur installation et pendant leur exploitation, obtient, sur demande auprès de l’AWAC, la reconnaissance de son
certificat comme équivalent au certificat d’aptitude en matière de diagnostic approfondi de type II.

Art. 6. Tous les cinq ans à dater de la délivrance du certificat d’aptitude visé à l’article 38 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 29 janvier 2009, en vue du renouvellement de son certificat, le technicien agréé en diagnostic
approfondi suit une formation avec examen y afférent, portant sur les matières visées aux articles 3 ou 4.

La durée de la formation est de quatre heures pour le certificat d’aptitude en diagnostic approfondi de type I.

La durée de la formation est de huit heures pour le certificat d’aptitude en diagnostic approfondi de type II.

Art. 7. Le centre de certification reconnu conformément à l’article 30 de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 29 janvier 2009 dispense la formation visée à l’article 6.

Les articles 37 à 40 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009 sont applicables mutatis mutandis, à la
formation visée à l’article 6.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2015.

Namur, le 2 avril 2015.

P. FURLAN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/202211]
2. APRIL 2015 — Ministerialerlass über die eingehende Diagnose der Zentralheizungsanlagen

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie,

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Dezember 1964 über die Bekämpfung der Luftverschmutzung, Artikel 1 Ziffern 4
und 5, in seiner durch das Dekret vom 27. Oktober 2011 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009 zur Verhütung der Luftverunreinigung,
die durch Zentralheizungsanlagen zur Beheizung von Gebäuden oder zur Brauchwasserbereitung verursacht wird,
und zur Reduzierung des Energieverbrauchs dieser Anlagen, Artikel 12 § 1 Absatz 1, ersetzt durch den Erlass vom
15. Mai 2014, § 2 Absatz 3 und § 4 Ziffer 1, Artikel 29 § 2 Absatz 2, abgeändert durch den Erlass vom 15. Mai 2014 und
Artikel 49 § 1, abgeändert durch den Erlass vom 15. Mai 2014;

Aufgrund des am 26. November 2014 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 1 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 56.768/4,

Beschließt:
Artikel 1 - In Anwendung von Artikel 12 § 1 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

29. Januar 2009 zur Verhütung der Luftverunreinigung, die durch Zentralheizungsanlagen zur Beheizung von
Gebäuden oder zur Brauchwasserbereitung verursacht wird, und zur Reduzierung des Energieverbrauchs dieser
Anlagen, nachstehend als Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009 bezeichnet, beruht die Methode zur
Durchführung der eingehenden Diagnose auf:

1o der Benutzung des Werkzeugs ″Berechnungsregel für die Ermittlung des Wirkungsgrads der Kessel (≤100kW)″
für die eingehenden Diagnosen des Typs I;

2o der Benutzung der Software ″Audit-H100″ für die eingehenden Diagnosen des Typs II.
Art. 2 - § 1. Der Bericht über die eingehende Diagnose des Typs I umfasst mindestens folgende Angaben:
1o die Anschrift des Gebäudes und des Eigentümers;
2o die Kontaktdaten des für eingehende Diagnosen zugelassenen Technikers und das Datum der Diagnose;
3o die Art der Heizungsanlage;
4o die Kenndaten des Heizkessels und des Brenners;
5o die Art des Brennstoffs und die beobachteten Verbrauchsdaten;
6o die Prüfung des Wirkungsgrads des Heizkessels und seiner Überdimensionierung;
7o das ausführliche Gutachten des für eingehende Diagnosen zugelassenen Technikers betreffend den Ersatz des

Heizkessels und sonstige Änderungen am Heizsystem;
8o ggf. alternative Lösungen, durch die eine bedeutende Energieeinsparung ermöglicht wird.
Die AWAC stellt einen Musterbericht über die eingehende Diagnose des Typs I zur Verfügung.
§ 2. Der Bericht über die eingehende Diagnose des Typs II umfasst mindestens folgende Angaben:
1o die Anschrift des Gebäudes und des Eigentümers;
2o die Kontaktdaten des für eingehende Diagnosen zugelassenen Technikers und das Datum der Diagnose;
3o die spezifischen Daten des beheizten Gebäudes;
4o die Art der Heizungsanlage;
5o die Kenndaten aller Heizkessel und Brenner;
6o die Art des Brennstoffs und die beobachteten Verbrauchsdaten;
7o die Prüfung des Wirkungsgrads des Heizsystems und seiner Überdimensionierung;
8o das ausführliche Gutachten des für eingehende Diagnosen zugelassenen Technikers betreffend den Ersatz des

oder der Heizkessel und sonstige Änderungen am Heizsystem;
9o ggf. alternative Lösungen, durch die eine bedeutende Energieeinsparung ermöglicht wird;
10o ergänzende Informationen für die Zertifizierung in der Wallonischen Region.
Die gemäß Artikel 1 Ziffer 2 den zugelassenen Technikern zur Verfügung gestellte Software ermöglicht die

Erstellung des Diagnoseberichts des Typs II.
Art. 3 - Der Befähigungsnachweis für eingehende Diagnosen des Typs I bestätigt den erfolgreichen Abschluss

einer aus einem schriftlichen und einem mündlichen Teil bestehenden Prüfung, die die Durchführung einer
vollständigen eingehenden Diagnose des Typs I umfasst. Diese Prüfung gilt als erfolgreich abgeschlossen, wenn sowohl
bei dem schriftlichen als dem mündlichen Teil mindestens zehn von zwanzig Punkten und insgesamt mindestens zwölf
von zwanzig Punkten erreicht werden.

Der Bewerber, der eine Prüfung nicht besteht, nimmt an einer neuen vollständigen Ausbildung teil und legt die
beiden Prüfungsteile ab.

Die Ausbildung für eingehende Diagnosen des Typs I umfasst folgende Module:
1o die geltenden gesetzlichen Rahmenbedingungen betreffend die regelmäßige Kontrolle und die eingehende

Diagnose der Heizungsanlagen in der Wallonischen Region;
2o Wiederholungen betreffend die verschiedenen Wirkungsgrade der Heizkessel;
3o die Durchführung der eingehenden Diagnose des Typs I mittels des in Artikel 1 Ziffer 1 genannten

Berechnungswerkzeugs, und die Hervorhebung der Überdimensionierung;
4o die korrekte Abfassung des Berichts über die eingehende Diagnose des Typs I;
5o Empfehlungen zur zweckmäßigen Verbesserung des ausgewählten Heizkessels und Heizsystems unter

Bezugnahme auf standardisierte Listen;
6o einen Abschnitt über die Aufgaben des für eingehende Diagnosen zugelassenen Technikers in Bezug auf den

Eigentümer, was die diesem Eigentümer zu übermittelnden ergänzenden Informationen und relevanten Erläuterungen
sowie die Beihilfemaßnahmen durch die Behörde oder durch Drittpersonen zwecks der Verbesserung oder des Ersatzes
der weniger effizienten Zentralheizungsanlagen anbetrifft.

Die Ausbildung für eingehende Diagnosen des Typs I hat eine Mindestdauer von acht Stunden.
Die Verwaltung stellt die Lehrmittel zur Verfügung.
Art. 4 - Der Befähigungsnachweis für eingehende Diagnosen des Typs II bestätigt den erfolgreichen Abschluss

einer aus einem schriftlichen und einem mündlichen Teil bestehenden Prüfung, die notwendigerweise die
Durchführung einer vollständigen eingehenden Diagnose des Typs II umfasst. Diese Prüfung gilt als erfolgreich
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abgeschlossen, wenn sowohl bei dem schriftlichen als dem mündlichen Teil mindestens zehn von zwanzig Punkten
und insgesamt mindestens zwölf von zwanzig Punkten erreicht werden. Der Bewerber, der eine Prüfung nicht besteht,
nimmt an einer neuen vollständigen Ausbildung teil und legt die beiden Prüfungsteile ab.

Die Ausbildung für eingehende Diagnosen des Typs II umfasst folgende Module:
1o die geltenden gesetzlichen Rahmenbedingungen betreffend die regelmäßige Kontrolle und die eingehende

Diagnose der Heizungsanlagen in der Wallonischen Region;
2o die Funktionsweise der Software AUDIT H-100: Installation, Funktionalitäten;
3o die Daten, die zur Durchführung einer eingehenden Diagnose des Typs II erforderlich sind;
4o die Durchführung der eingehenden Diagnose des Typs II mit der Software und die Hervorhebung der

Überdimensionierung sowie den Umgang mit Sonderfällen;
5o die Schaffung des Berichts über die eingehende Diagnose des Typs II mit dem Nachtrag betreffend ergänzende

Fragen für die Zertifizierung in der Wallonischen Region;
6o die Aufgaben des für eingehende Diagnosen zugelassenen Technikers, was die dem Eigentümer zu

übermittelnden ergänzenden Informationen und relevanten Erläuterungen anbetrifft, einschließlich derjenigen
betreffend die Beihilfemaßnahmen durch die Behörde oder durch Drittpersonen zwecks der Verbesserung oder des
Ersatzes der weniger effizienten Zentralheizungsanlagen.

Die Ausbildung für eingehende Diagnosen des Typs II hat eine Mindestdauer von vierundzwanzig Stunden.
Die Verwaltung stellt die Lehrmittel zur Verfügung.
Art. 5 - Auf Antrag bei der AWAC erhält ein Bewerber, der einen gültigen Befähigungsnachweis besitzt als

zugelassener Techniker für flüssige oder gasförmige Brennstoffe gemäß den Artikeln 14 und 15 des Erlasses der
Flämischen Regierung vom 19. November 2010 zur Festlegung der flämischen Regelung in Sachen umweltrelevante
Zulassungen (VLAREL) oder als zugelassener Heizungstechniker gemäß Artikel 37 § 1 des Erlasses der Regierung der
Region Brüssel-Hauptstadt vom 3. Juni 2010 über die PEB-Anforderungen, die auf die Heizsysteme in Gebäuden bei
ihrer Einrichtung und während ihres Betriebs anwendbar sind, die Anerkennung der Gleichwertigkeit seines
Nachweises mit dem Befähigungsnachweis für eingehende Diagnosen des Typs I.

Auf Antrag bei der AWAC erhält ein Bewerber, der einen gültigen Befähigungsnachweis besitzt im Bereich
Heizungsaudit gemäß Artikel 16 des Erlasses der Flämischen Regierung vom 19. November 2010 zur Festlegung der
flämischen Regelung in Sachen umweltrelevante Zulassungen (VLAREL) oder als PEB-Heizungsberater gemäß
Artikel 37 § 2 des Erlasses der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt vom 3. Juni 2010 über die PEB-Anforderungen,
die auf die Heizsysteme in Gebäuden bei ihrer Einrichtung und während ihres Betriebs anwendbar sind, die
Anerkennung der Gleichwertigkeit seines Nachweises mit dem Befähigungsnachweis für eingehende Diagnosen des
Typs II.

Art. 6 - Zwecks der Erneuerung seines Nachweises nimmt der für eingehende Diagnosen zugelassene Techniker
alle fünf Jahre ab der Erteilung des in Artikel 38 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009
genannten Befähigungsnachweises an einer Fortbildung teil, die die in den Artikeln 3 oder 4 genannten Lernstoffe
betrifft, und durch eine entsprechende Prüfung abgeschlossen wird.

Der Fortbildungslehrgang hat eine Dauer von vier Stunden für den Befähigungsnachweis für eingehende
Diagnosen des Typs I.

Der Fortbildungslehrgang hat eine Dauer von acht Stunden für den Befähigungsnachweis für eingehende
Diagnosen des Typs II.

Art. 7 - Die in Artikel 6 erwähnte Fortbildung wird von den gemäß Artikel 30 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 29. Januar 2009 anerkannten Zertifizierungsstellen gegeben.

Die Artikel 37 bis 40 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009 sind mutatis mutandis auf die
in Artikel 6 genannte Fortbildung anwendbar.

Art. 8 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Mai 2015 in Kraft.
Namur, den 2. April 2015.

P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/202211]
2 APRIL 2015. — Ministerieel besluit betreffende de omstandige diagnose van de centrale verwarmingsinstallaties

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,

Gelet op de wet van 28 december 1964 betreffende de bestrijding van de luchtverontreiniging, artikel 1, 4o en 5o,
gewijzigd bij het decreet van 27 oktober 2011;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2009 tot voorkoming van de luchtverontreiniging door
de centrale verwarmingsinstallaties voor de verwarming van gebouwen of de productie van sanitair warm water en
tot beperking van het energieverbruik ervan, artikel 12, § 1, eerste lid, vervangen bij het besluit van 15 mei 2014, § 2,
derde lid, en § 4, 1o, artikel 29, § 2, tweede lid, gewijzigd bij het besluit van 15 mei 2014, en artikel 49, § 1, gewijzigd
bij het besluit van 15 mei 2014;

Gelet op het advies nr. 56.768/4 van de Raad van State, gegeven op 26 november 2014, overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
Artikel 1. Overeenkomstig artikel 12, § 1, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2009

tot voorkoming van de luchtverontreiniging door de centrale verwarmingsinstallaties voor de verwarming van
gebouwen of de productie van sanitair warm water en tot beperking van het energieverbruik ervan, hierna het besluit
van de Waalse Regering van 29 januari 2009, wordt de omstandige diagnose uitgevoerd als volgt :

1o voor de omstandige diagnoses van type I, d.m.v. de methode « Règle de calcul pour la détermination du
rendement des chaudières (≤100kW) » (Berekeningsregel voor de bepaling van het rendement van de ketels (≤100kW);

2o voor de omstandige diagnoses van type II, d.m.v. van de software « Audit-H100 ».
Art. 2. § 1. Het rapport inzake omstandige diagnose van type I bevat minimum de volgende gegevens :
1o het adres van het gebouw en van de eigenaar;
2o de persoonsgegevens van de technicus erkend inzake omstandige diagnose en de datum van de diagnose;
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3o het type verwarmingsinstallatie;
4o de specificaties betreffende de ketel en de brander;
5o het type brandstof en de gegevens betreffende de waargenomen verbruiken;
6o de evaluatie van het rendement van de ketel en de overdimensionering ervan;
7o het omstandig advies van de technicus erkend inzake omstandige diagnose omtrent de vervanging van de ketel

of andere wijzigingen aan het verwarmingssysteem;
8o desgevallend, de alternatieve oplossingen die een belangrijke energiebesparing mogelijk maken.
Het « AWAC » legt het model van rapport inzake omstandige diagnose van type I ter beschikking.
§ 2. Het rapport inzake omstandige diagnose van type II bevat minimum de volgende gegevens :
1o het adres van het gebouw en van de eigenaar;
2o de persoonsgegevens van de technicus erkend inzake omstandige diagnose en de datum van de diagnose;
3o de specifieke gegevens van het verwarmde gebouw;
4o het type verwarmingsinstallatie;
5o de specificaties betreffende de ketels en de branders;
6o het type brandstof en de gegevens betreffende de waargenomen verbruiken;
7o de evaluatie van het productierendement van het verwarmingssysteem en van de overdimensionering ervan;
8o het omstandig advies van de technicus erkend inzake omstandige diagnose omtrent de vervanging van de

ketel(s) van het verwarmingssysteem of andere wijzigingen aan het verwarmingssysteem;
9o desgevallend, de alternatieve oplossingen die een belangrijke energiebesparing mogelijk maken;
10o bijkomende informatie voor de certificering in het Waalse Gewest.
De software die overeenkomstig artikel 1, 2o, ter beschikking van de erkende technici gesteld wordt, genereert het

diagnoserapport van type II.
Art. 3. Het bekwaamheidscertificaat inzake omstandige diagnose van type I bekrachtigt de goede afloop van een

examen dat bestaat uit een schriftelijke en een mondelinge proef met de uitvoering van een volledige omstandige
diagnose van type I. Het examen wordt met goede afloop afgelegd op voorwaarde dat in elk van beide proeven een
nota van minstens tien op twintig en een globale nota van minstens twaalf op twintig behaald worden.

De kandidaat die niet slaagt voor een proef, volgt een nieuwe volledige opleiding en legt beide proeven af.
De opleiding inzake omstandige diagnose van type I omvat minimum de volgende modules :
1o het reglementair kader van kracht inzake de periodieke controle en de omstandige diagnose van de

verwarmingsinstallaties in het Waalse Gewest;
2o herinneringen betreffende de verschillende rendementen van de ketels;
3o het doorvoeren van de omstandige diagnose van type I aan de hand van de berekeningsmethode bedoeld in

artikel 1, 1o, en het aan het licht stellen van de overdimensionering :
4o het correct opstellen van het rapport inzake omstandige diagnose van type I;
5o de adviezen over de maatregelen tot verbetering van de gekozen ketel en het gekozen verwarmingssysteem, op

relevante wijze naar gelang van de gestandaardiseerde lijsten;
6o een luik betreffende de taken van de inzake omstandige diagnose erkende technicus t.o.v. de eigenaar wat betreft

de aan de eigenaar te verstrekken aanvullende informatie en relevante uitleg en de hulpmaatregelen van de autoriteit
of van derden met het oog op de verbetering of de vervanging van centrale verwarmingsinstallaties met met een laag
prestatievermogen.

De opleiding inzake omstandige diagnose van type I duurt minimum acht uren.
De Administratie stelt opleidingsdragers ter beschikking.
Art. 4. Het bekwaamheidscertificaat inzake omstandige diagnose van type II bekrachtigt de goede afloop van een

examen dat bestaat uit een schriftelijke en een mondelinge proef met de verplichte uitvoering van een volledige
omstandige diagnose van type II. Het examen wordt met goede afloop afgelegd op voorwaarde dat in elk van beide
proeven een nota van minstens tien op twintig en een globale nota van minstens twaalf op twintig behaald worden.
De kandidaat die niet slaagt voor een proef, volgt een nieuwe volledige opleiding en legt beide proeven af.

De opleiding inzake omstandige diagnose van type II omvat minimum de volgende modules :
1o het reglementair kader van kracht inzake de periodieke controle en de omstandige diagnose van de

verwarmingsinstallaties in het Waalse Gewest;
2o de werking van de software AUDIT H-100 : installatie, functionaliteiten;
3o de nodige gevens voor de uitvoering van een omstandige diagnose van type II;
3o het doorvoeren van de omstandige diagnose van type II d.m.v. van de software en het aan het licht stellen van

de overdimensionering en de behandeling van bijzondere gevallen;
5o het opstellen van het rapport inzake omstandige diagnose van type II met het bijkomend gedeelte betreffende

de aanvullende vragen voor de certificering in het Waalse Gewest;
6o de taken van de inzake omstandige diagnose erkende technicus wat betreft de aan de eigenaar te verstrekken

aanvullende informatie en relevante uitleg, met inbegrip van die betreffende de hulpmaatregelen van de autoriteit of
van derden met het oog op de verbetering of de vervanging van centrale verwarmingsinstallaties met een laag
prestatievermogen.

De opleiding inzake omstandige diagnose van type II duurt minimum vierentwintig uren.
De Administratie stelt opleidingsdragers ter beschikking.
Art. 5. Een kandidaat die beschikt over een geldig bekwaamheidscertificaat als technicus erkend inzake vloeibare

of gasvormige brandstoffen overeenkomstig de artikelen 14 en 15 van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 november 2010 tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake erkenningen met betrekking tot het leefmilieu
(VLAREL) of over een bekwaamheidscertificaat als verwarmingstechnicus erkend overeenkomstig artikel 37, § 1, van
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 juni 2010 betreffende de voor de verwarmingssystemen
van gebouwen geldende EPB-eisen bij hun installatie en tijdens hun uitbatingperiode, verkrijgt, op verzoek bij het
« AWAC », de erkenning van zijn certificaat als zijnde gelijkwaardig aan het bekwaamheidscertificaat inzake
omstandige diagnose van type I.

Een kandidaat die beschikt over een geldig bekwaamheidscertificaat als technicus erkend inzake verwarmings-
audit overeenkomstig artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 tot vaststelling van het
Vlaams reglement inzake erkenningen met betrekking tot het leefmilieu (VLAREL) of over een bekwaamheids-
certificaat als EPB-verwarmingsadviseur overeenkomstig artikel 37, § 2, van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 3 juni 2010 betreffende de voor de verwarmingssystemen van gebouwen geldende EPB-eisen bij hun
installatie en tijdens hun uitbatingperiode, verkrijgt, op verzoek bij het « AWAC », de erkenning van zijn certificaat als
zijnde gelijkwaardig aan het bekwaamheidscertificaat inzake omstandige diagnose van type II.
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Art. 6. Om de vijf jaar, met ingang op de datum van afgifte van het bekwaamheidscertificaat bedoeld in artikel 38
van het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2009, volgt de inzake omstandige diagnose erkende technicus
met het oog op de hernieuwing van zijn certificaat een opleiding (met desbetreffend examen) die betrekking heeft op
de materies bedoeld in artikel 3 of 4.

De opleiding duurt vier uren voor het bekwaaamheidscertificaat inzake omstandige diagnose van type I.
De opleiding duurt acht uren voor het bekwaaamheidscertificaat inzake omstandige diagnose van type II.
Art. 7. Het certificeringscentrum erkend overeenkomstig artikel 30 van het besluit van de Waalse Regering

van 29 januari 2009 verstrekt de opleiding bedoeld in artikel 6.
De artikelen 37 tot 40 van het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2009 zijn mutatis mutandis toepasselijk

op de opleiding bedoeld in artikel 6.
Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2015.
Namen, 2 april 2015.

P. FURLAN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31253]
23 APRIL 2015. — Ordonnantie houdende instemming met het

Samenwerkingsakkoord van 27 februari 2014 tussen de federale
Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de oprichting van een vergun-
ningscoördinerend en -faciliterend comité voor trans-Europese
energie-infrastructuurprojecten, ter uitvoering van verordening
(EU) nr. 347/2013

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt betuigd met het Samenwerkingsakkoord
van 27 februari 2014 tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het
Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de
oprichting van een vergunningscoördinerend en -faciliterend comité
voor trans-Europese energie-infrastructuurprojecten, ter uitvoering van
verordening (EU) nr. 347/2013.

SAMENWERKINGSAKKOORD

tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de oprichting van een
vergunningscoördinerend en -faciliterend comité voor trans-Europese
energie-infrastructuurprojecten, ter uitvoering van verordening (EU)
nr. 347/2013
Gelet op de verordening (EU) nr. 347/2013 van het europees

Parlement en de Raad van 17 april 2013 betreffende richtsnoeren voor
de trans-Europese energie-infrastructuur en tot intrekking van Beschik-
king nr. 1364/2006/EG en tot wijziging van de Verordeningen (EG)
nr. 713/2009, (EG) nr. 714/2009 en (EG) nr. 715/2009;

Gelet op de Grondwet, de artikelen 134, 135 en 136;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der

instellingen, artikel 92bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 8 augus-
tus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op de beslissing van het Overlegcomité van 6 november 2013;
Overwegende dat het wenselijk is om, met het oog op het vereen-

voudigen en versnellen van de vergunningsprocedures voor energie-
projecten van nationaal en europees belang en in overeenstemming met
de doelstellingen van de bepalingen van de verordening (EU)
nr. 347/2013, te komen tot een betere coördinatie en informatie-
uitwisseling tussen de vergunningverlenende overheden en tot een
stroomlijning van de procedures op federaal en gewestelijk niveau;

Overwegende dat de tenuitvoerlegging van de bepalingen onder
hoofdstuk III van de verordening (EU) nr. 347/2013 betrekking heeft op
aangelegenheden waarvoor zowel de Federale Staat als de gewesten
bevoegd zijn;

Overwegende dat, om aan deze uitdagingen het hoofd te bieden, het
derhalve nodig is dat de Federale Staat en de gewesten een samenwer-
kingsakkoord sluiten voor de oprichting van een vergunningscoördi-
nerend en -faciliterend comité voor energieprojecten;

Overwegende dat de in artikel 8, lid 3, c) van de verordening (EU)
nr. 347/2013 vermelde samenwerkingsregeling de enige voorgestelde
regeling is die aansluit bij het Belgische constitutionele en institutionele
kader;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31253]
23 AVRIL 2015. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord de

coopération du 27 février 2014 entre l’Etat fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
relatif à la création d’un comité de coordination et de facilitation
pour l’octroi des autorisations pour des projets d’infrastructures
énergétiques transeuropéennes, en exécution du règlement (UE)
n° 347/2013

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’Accord de coopération du
27 février 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la création d’un
comité de coordination et de facilitation pour l’octroi des autorisations
pour des projets d’infrastructures énergétiques transeuropéennes, en
exécution du règlement (UE) n° 347/2013.

ACCORD DE COOPERATION

entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale relatif à la création d’un comité de
coordination et de facilitation pour l’octroi des autorisations pour
des projets d’infrastructures énergétiques transeuropéennes, en exé-
cution du Règlement (UE) n°347/2013
Vu le Règlement (UE) n° 347/2013 du Parlement européen et du

Conseil du 17 avril 2013 concernant des orientations pour les infras-
tructures énergétiques transeuropéennes, et abrogeant la décision
n° 1364/2006/CE et modifiant les règlements (CE) n° 713/2009, (CE)
n° 714/2009 et (CE) n° 715/2009;

Vu la Constitution, les articles 134, 135 et 136;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,

l’article 92bis, § 1er, inséré par la loi du 8 août 1988 et modifié par la loi
spéciale du 16 juillet 1993;

Vu la décision du Comité de concertation du 6 novembre 2013;
Considérant qu’il est souhaitable, en vue de la simplification et de

l’accélération des procédures d’autorisations pour des projets énergé-
tiques d’intérêt national et européen et conformément aux objectifs des
dispositions du Règlement (UE) n° 347/2013, d’arriver à une meilleure
coordination et à un meilleur échange d’informations entre les autorités
octroyant des autorisations et à une harmonisation des procédures aux
niveaux fédéral et régional;

Considérant que la mise en œuvre des dispositions reprises sous le
chapitre III du Règlement (UE) n° 347/2013 concerne des matières
relevant de la compétence aussi bien de l’Etat fédéral que des Régions;

Considérant dès lors que, pour faire face à ces défis, il est nécessaire
que l’Etat fédéral et les Régions contractent un accord de coopération en
vue de la création d’un comité de coordination et de facilitation pour
l’octroi des autorisations pour les projets énergétiques;

Considérant que le schéma collaboratif repris à l’article 8, paragra-
phe 3, c) du règlement (UE) n° 347/2013 est le seul schéma compatible
avec le cadre constitutionnel et institutionnel belge;
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Overwegende dat deze samenwerking geen afbreuk doet aan de
autonomie van de Federale Staat en de gewesten inzake hun respec-
tieve vergunningsverleningsprocedures;

Overwegende dat de toepassing van de algemene beginselen en de
wetgeving inzake burgerlijke aansprakelijkheid onverlet blijft door dit
akkoord;

Overwegende dat de federale en gewestelijke wetgeving inzake
openbaarheid van bestuur en uitzonderingen betreffende het ter
beschikking stellen van informatie met betrekking tot het leefmilieu aan
het publiek in het kader van het informeren van het publiek inzake
leefmilieu onverlet blijven door dit akkoord;

De Federale Staat, vertegenwoordigd door de federale Regering, in
de persoon van de minister bevoegd voor de het Marien Milieu en de
staatssecretaris bevoegd voor Energie en Leefmilieu;

Het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door de Vlaamse Regering,
in de persoon van haar minister-president en van de ministers bevoegd
voor Energie, Leefmilieu en Ruimtelijke Ordening;

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de Waalse Regering, in
de persoon van de ministers bevoegd voor intra-Belgische relaties,
Energie, Leefmilieu en Ruimtelijke Ordening;

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, vertegenwoordigd door de
Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest in de persoon van de
ministers bevoegd voor Energie, Leefmilieu en Ruimtelijke Ordening;

Komen het volgende overeen :

HOOFDSTUK 1. — Beginselen

Artikel 1. Dit samenwerkingsakkoord regelt de samenwerking tus-
sen de Federale Staat en de gewesten(hierna « de partijen » genoemd)
met het oog op het coördineren en stroomlijnen van hun respectieve
vergunningsverleningsprocedures, zoals bedoeld in hoofdstuk III van
de verordening (EU) nr. 347/2013.

Art. 2. § 1. Deze samenwerking verloopt in het kader van een
structuur, « vergunningscoördinerend en -faciliterend comité » genaamd.

Het vergunningscoördinerend en -faciliterend comité vervult de rol
van nationale bevoegde instantie, zoals bedoeld in artikel 8, lid 1, van
de verordening (EU) nr. 347/2013.

§ 2. De opdrachten van het vergunningscoördinerend en -faciliterend
comité zijn :

1° het coördineren van de vergunningsverleningsprocedures voor de
in artikel 2, 3°, van de verordening (EU) nr. 347/2013 vermelde
projecten; en

2° het toezien op de tijdige en correcte uitvoering van de in de
verordening vermelde bepalingen.

Art. 3. Voor de toepassing van dit samenwerkingsakkoord wordt
verstaan onder :

1° « verordening » : de verordening (EU) nr. 347/2013 van
het europees Parlement en de Raad van 17 april 2013 betreffende
richtsnoeren voor de trans-Europese energie-infrastructuur en tot
intrekking van Beschikking nr. 1364/2006/EG en tot wijziging van de
Verordeningen (EG) nr. 713/2009, (EG) nr. 714/2009 en (EG) nr. 715/2009;

2° « raambesluit » : de verzameling van de door de betrokken
federale en gewestelijke overheden –met uitzondering van rechterlijke
instanties- genomen besluiten die bepalen of een projectpromotor een
vergunning voor de bouw van de energie-infrastructuur met betrek-
king tot een project krijgt, onverminderd alle besluiten die worden
genomen in de context van procedures van administratief beroep;

3° « project » : één of verscheidene hoogspanningslijnen, pijpleidin-
gen, faciliteiten, uitrustingen of installaties die volgens de in het tweede
hoofdstuk van de verordening bepaalde procedure in de Unielijst van
projecten van gemeenschappelijk belang werden opgenomen;

4° « projectpromotor » :

a) een transmissiesysteembeheerder, een distributiesysteembeheer-
der of een andere exploitant of investeerder die een project ontwikkelt,
zoals gedefinieerd in artikel 3, 3°; of

b) als er verscheidene transmissiesysteembeheerders, distributiesys-
teembeheerders, andere exploitanten, investeerders, of groeperingen
daarvan zijn, de entiteit met rechtspersoonlijkheid overeenkomstig het
geldende nationale recht die bij contract onder hen is gekozen en die de

Considérant que cette coopération ne porte pas préjudice à l’autono-
mie de l’Etat fédéral et des Régions dans le cadre de leurs procédures
respectives d’octroi d’autorisations;

Considérant que l’application des principes généraux et de la
législation relatifs à la responsabilité civile n’est pas affectée par le
présent accord;

Considérant que les législations fédérales et régionales en matière de
publicité de l’administration et des exceptions relatives à la mise à
disposition du public des informations environnementales dans le
cadre de l’information du public en matière d’environnement ne sont
pas affectées par le présent accord;

L’Etat fédéral, représenté par le Gouvernement fédéral, dans la
personne du ministre ayant le Milieu Marin dans ses attributions et le
Secrétaire d’Etat ayant l’Energie et l’Environnement dans ses attribu-
tions;

La Région flamande, représentée par le Gouvernement flamand, dans
la personne de son ministre-président et des ministres qui ont l’Energie,
l’Environnement et l’Aménagement du territoire dans leurs attribu-
tions;

La Région wallonne, représentée par le Gouvernement wallon, dans
la personne des ministres qui ont les relations intra-belges, l’Energie,
l’Environnement et l’Aménagement du territoire dans leurs attribu-
tions;

La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale, dans la personne des Ministres qui
ont l’Energie, l’Environnement et l’Aménagement du territoire dans
leurs attributions;

Conviennent ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Principes de base

Article 1er. Le présent accord de coopération règle la coopération
entre l’Etat fédéral et les Régions (ci-après dénommés « les parties ») en
vue de la coordination et de l’harmonisation de leurs procédures
respectives pour l’octroi des autorisations, tel que visé au chapitre III du
règlement (UE) n° 347/2013.

Art. 2. § 1er. Cette coopération se déroule dans le cadre d’une
structure, appelée « comité de coordination et de facilitation pour
l’octroi des autorisations ».

Le comité de coordination et de facilitation pour l’octroi des
autorisations assume le rôle de l’autorité nationale compétente visée à
l’article 8, paragraphe 1er, du règlement (UE) n° 347/2013.

§ 2. Les missions du comité de coordination et de facilitation pour
l’octroi des autorisations sont les suivantes :

1° la coordination des procédures d’octroi des autorisations pour les
projets cités à l’article 2, 3°, du règlement (UE) n° 347/2013; et

2° la surveillance de la mise en œuvre en temps utile et correcte des
dispositions reprises dans le règlement.

Art. 3. Pour l’application du présent accord de coopération, il y a
lieu d’entendre par :

1° « règlement » : le règlement (UE) n° 347/2013 du Parle-
ment européen et du Conseil du 17 avril 2013 concernant des
orientations pour les infrastructures énergétiques transeuropéennes, et
abrogeant la décision n° 1364/2006/CE et modifiant les règlements
(CE) n° 713/2009, (CE) n° 714/2009 et (CE) n° 715/2009;

2° « décision globale » : l’ensemble des décisions prises par les
autorités fédérales et régionales – à l’exception des cours et tribunaux -
qui détermine si le promoteur d’un projet peut se voir accorder ou non
l’autorisation de construire l’infrastructure énergétique permettant de
réaliser un projet, sans préjudice de toute décision prise dans le cadre
d’une procédure de recours administratif;

3° « projet » : un(e) ou plusieurs lignes, gazoducs, oléoducs,
installations ou équipements qui, conformément à la procédure déter-
minée dans le deuxième chapitre du règlement, ont été intégrés dans la
liste de l’Union reprenant les projets d’intérêt commun;

4° « promoteur de projets » :

a) un gestionnaire de réseau de transport, un gestionnaire de réseau
de distribution ou tout autre gestionnaire ou investisseur qui développe
un projet défini à l’article 3, 3°; ou

b) dans le cas où sont concernés plusieurs gestionnaires de réseau de
transport, gestionnaires de réseau de distribution, autres gestionnaires,
autres investisseurs, ou groupes de ces catégories, l’entité dotée de la
personnalité juridique au titre du droit national applicable, désignée en
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capaciteit heeft om namens de partijen bij de contractuele overeen-
komst wettelijke verplichtingen en financiële aansprakelijkheid aan te
gaan;

5° « vergunning » : elke vergunning, verklaring of toelating die
bepaalt of een projectpromotor de toelating voor de bouw van de
energie-infrastructuur met betrekking tot een project krijgt, met name
deze met betrekking tot leefmilieu, ruimtelijke ordening, het verklaren
van een project als zijnde van algemeen belang en het verlenen van
toegang tot publieke en private terreinen.

Art. 4. § 1. De regeling in dit samenwerkingsakkoord is van
toepassing op de projecten bedoeld in artikel 3, 3° ter uitvoering van
hoofdstuk III van de verordening.

§ 2. Voor projecten die zich in het vergunningsverleningsproces
bevinden en waarvoor een projectontwikkelaar vóór 16 novem-
ber 2013 een aanvraagdossier heeft ingediend, zijn de bepalingen in dit
samenwerkingsakkoord niet van toepassing.

§ 3. Overeenkomstig artikel 5, lid 9, tweede alinea van de verorde-
ning, behoudt een project dat niet meer op de Unielijst staat,
overeenkomstig artikel 3 van de verordening, maar waarvoor een
aanvraagdossier voor behandeling door het vergunningscoördinerend
en -faciliterend comité is aanvaard, de rechten en verplichtingen die
voortvloeien uit hoofdstuk III van de verordening, behalve indien het
project niet meer op de lijst staat om de redenen die vermeld zijn in
artikel 5, lid 8, van de verordening.

HOOFDSTUK 2. — De structuur vergunningscoördinerend
en faciliterend comité

Afdeling 1. — Algemeen

Art. 5. Het vergunningscoördinerend en -faciliterend comité bestaat
uit een coördinatieorgaan, opvolgingsorganen en een secretariaat.

Afdeling 2. — Het Coördinatieorgaan

Onderafdeling 1. — Opdrachten

Art. 6. De opdrachten van het coördinatieorgaan zijn :

1° het toezicht houden op de algemene werking van het vergunnings-
coördinerend en -faciliterend comité en het waken over de efficiënte
behandeling van de vergunningsverleningsprocedures;

2° het bespreken en goedkeuren van de begroting en de overige
kosten, zoals vermeld in artikel 22. 3° het coördineren van de uitvoering
van de bepalingen van hoofdstuk III van de verordening;

4° het uitwerken, publiceren en, wanneer nodig, actualiseren van de
handleiding, vastgesteld in artikel 9, lid 1, van de verordening;

5° het aanvaarden of, wanneer zij van oordeel is dat het project
onvoldoende gerijpt is om het vergunningverleningsproces op te
starten, weigeren in schriftelijke vorm van de kennisgeving van een
project, overeenkomstig artikel 10, lid 1, a), van de verordening, niet
later dan drie maanden volgend op de ontvangst van de schriftelijke
kennisgeving.

De datum van de ondertekening van de aanvaarding van de
kennisgeving door het coördinatieorgaan dient als startdatum van het
vergunningsverleningsproces zoals vastgesteld in artikel 10, lid 1, a),
van de verordening. Wanneer twee of meer lidstaten betrokken zijn,
dient de datum van de aanvaarding van de laatste kennisgeving van de
bevoegde instantie, zoals vastgesteld in artikel 10, lid 1, a), van de
verordening, als startdatum van het vergunningsverleningsproces;

6° het onverwijld oprichten en bepalen van de samenstelling van een
project-specifiek opvolgingsorgaan, indien het coördinatieorgaan over-
eenkomstig artikel 6, 5°, beslist een schriftelijke kennisgeving te
bevestigen;

7° het toezicht houden op de goede werking van de opvolgingsor-
ganen;

8° het coördineren van het verweer wanneer een geding bij een
rechtscollege aanhangig wordt gemaakt waarin beslissingen van het
vergunningscoördinerend en -faciliterend comité worden betwist;

9° het aangeven aan de bevoegde instantie van de desbetreffende
lidstaat, in overeenstemming met artikel 9, lid 6, van de verordening,
wanneer het wil deelnemen aan de procedures van openbare raadple-
ging van projecten die waarschijnlijk aanzienlijke grensoverschrijdende
effecten zullen hebben op het Belgische grondgebied, waarbij artikel 7
van richtlijn 2011/92/EU van 13 december 2011 betreffende de
milieueffectbeoordeling van bepaalde openbare en particuliere projec-
ten en het Verdrag van Espoo inzake milieueffectrapportage in
grensoverschrijdend verband, van toepassing zijn;

vertu d’un arrangement contractuel entre ces parties et dotée de la
capacité de contracter des obligations juridiques et d’assumer la
responsabilité financière pour le compte des parties à l’arrangement
contractuel;

5° « autorisation » : tout permis, déclaration ou autorisation qui
détermine si un promoteur de projets peut avoir l’autorisation pour la
construction de l’infrastructure énergétique relative à un projet, à savoir
celle relative à l’environnement, l’aménagement du territoire, la
déclaration du projet comme étant d’intérêt commun et l’attribution
d’accès à des terrains publics et privés.

Art. 4. § 1er. La règlementation reprise dans le présent accord de
coopération est applicable aux projets visés à l’article 3, 3° portant
exécution du chapitre III du règlement.

§ 2. En ce qui concerne les projets pour lesquels le promoteur de
projets a déposé, dans le cadre de la procédure d’octroi des autorisa-
tions, un dossier de demande avant le 16 novembre 2013, les
dispositions du présent accord de coopération ne sont pas applicables.

§ 3. Conformément à l’article 5, paragraphe 9, deuxième alinéa, un
projet qui n’est plus inscrit sur la liste de l’Union, conformément à
l’article 3 du règlement, mais pour lequel un dossier de demande a été
accepté pour examen par le comité de coordination et de facilitation
pour l’octroi des autorisations conserve les droits et obligations
découlant du chapitre III du règlement, sauf lorsque le projet n’est plus
inscrit sur la liste pour les motifs énoncés à l’article 5, paragraphe 8, du
règlement.

CHAPITRE 2. — La structure du comité de coordination et de facilitation
pour l’octroi des autorisations

Section 1re Généralités

Art. 5. Le comité de coordination et de facilitation pour l’octroi des
autorisations se compose d’un organe de coordination, des organes de
suivi et d’un secrétariat.

Section 2. — L’organe de coordination

Sous-section 1re. — Missions

Art. 6. Les missions de l’organe de coordination sont :

1° surveiller le fonctionnement général du comité de coordination et
de facilitation pour l’octroi des autorisations et veiller au traitement
efficace des procédures pour l’octroi des autorisations;

2° discuter et approuver le budget et les autres frais, mentionnés à
l’article 22. 3° coordonner la mise en œuvre des dispositions du chapitre
III du règlement;

4° élaborer, publier et, au besoin, actualiser le manuel, prévu à
l’article 9, paragraphe 1er, du règlement;

5° accepter ou, s’il est d’avis que le projet n’est pas suffisamment
mature pour entamer le processus d’octroi des autorisations, rejeter la
notification d’un projet, sous forme écrite, conformément à l’article 10,
paragraphe 1er, a), du règlement, dans les trois mois suivant la
réception de la notification écrite.

La date de la signature de l’acceptation de la notification par l’organe
de coordination sert de date de démarrage du processus d’octroi des
autorisations, telle que définie à l’article 10, paragraphe 1er, a), du
règlement. Lorsque deux ou plusieurs États membres sont concernés, la
date de l’acceptation de la dernière notification de l’autorité compé-
tente, telle que fixée à l’article 10, paragraphe 1er, a), du règlement, sert
de date de démarrage du processus d’octroi des autorisations;

6° créer, sans délai, et déterminer la composition d’un organe de suivi
spécifique pour le projet, si l’organe de coordination décide de
confirmer une notification écrite, conformément à l’article 6, 5°;

7° surveiller le bon fonctionnement des organes de suivi;

8° coordonner la défense lorsqu’une juridiction est saisie d’un litige
faisant l’objet d’une contestation des décisions du comité de coordina-
tion et de facilitation pour l’octroi des autorisations;

9° communiquer à l’autorité compétente de l’État membre concerné,
conformément à l’article 9, paragraphe 6, du règlement, lorsqu’il
souhaite participer aux procédures de consultation publique de procé-
dures qui auront probablement des effets transfrontaliers importants
sur le territoire belge, l’article 7 de la directive 2011/92/UE du
13 décembre 2011 concernant l’évaluation des incidences de certains
projets publics et privés sur l’environnement et la Convention d’Espoo
sur l’évaluation de l’impact sur l’environnement dans un contexte
transfrontière étant d’application;
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10° het uitwisselen, op vraag van één van de vertegenwoordigers,
van informatie over het vergunningsverleningsproces van andere
energie-gerelateerde infrastructuurprojecten, zowel netwerken als
productie-eenheden, dan deze gedefinieerd in artikel 3, 3°.

11° het, binnen de schoot van het orgaan, uitwisselen van informatie
met betrekking tot veranderingen aan het respectieve vergunningver-
lenend kader en het uitwisselen van goede praktijken;

12° het formuleren van voorstellen en adviezen aan de bevoegde
ministers, op eigen initiatief of op hun vraag;

13° het formuleren van voorstellen en adviezen, op eigen initiatief of
op hun vraag, aan de federale of gewestelijke regering, met het oog op
het onderling afstemmen van hun respectievelijke beleid inzake
vergunningsverlening aan energieprojecten.

Onderafdeling 2. — Samenstelling

Art. 7. § 1. – Het coördinatieorgaan is samengesteld uit drie
stemgerechtigde vertegenwoordigers voor de Federale Staat en drie
stemgerechtigde vertegenwoordigers per gewest.

§ 2. Elk van de vertegenwoordigers heeft een plaatsvervanger.

Deze plaatsvervanger vervangt de vertegenwoordiger wanneer hij
verhinderd is.

§ 3. De vertegenwoordigers en plaatsvervangers worden benoemd
voor een mandaat van maximaal acht jaar.

De vertegenwoordigers en plaatsvervangers mogen meerdere opeen-
volgende mandaten uitoefenen.

§ 4. De vertegenwoordigers en plaatsvervangers worden als volgt
benoemd :

1° de vertegenwoordigers en plaatsvervangers van de Federale Staat
worden respectievelijk benoemd door de federale minister bevoegd
voor Energie, de federale minister bevoegd voor het Marien Milieu en
de federale minister bevoegd voor Leefmilieu;

2° de vertegenwoordigers en plaatsvervangers van het Vlaamse
Gewest worden benoemd door de Vlaamse Regering;

3° de vertegenwoordigers en plaatsvervangers van het Waalse
Gewest worden benoemd door de Waalse Regering;

4° de vertegenwoordigers en plaatsvervangers van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest worden benoemd door de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering.

§ 5. Het coördinatieorgaan kan projectpromotoren of andere belang-
hebbenden op ad hoc basis uitnodigen met het oog op niet-bindend
advies.

Art. 8. § 1. Het Coördinatieorgaan wordt afwisselend voorgezeten
door een vertegenwoordiger van de federale Staat en door een
vertegenwoordiger van de Gewesten.

Het voorzitterschap wordt afwisselend als volgt waargenomen :

1. een vertegenwoordiger van de Federale Staat;

2. een vertegenwoordiger van het Waalse Gewest;

3. een vertegenwoordiger van de Vlaamse Gewest;

4. een vertegenwoordiger van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Een overheid kan echter afstand doen van het aan haar toever-
trouwde voorzitterschapsmandaat. Zij stelt de leden van het coördina-
tieorgaan hier minstens 6 maanden voor de aanvang van het desbetref-
fende voorzitterschap van op de hoogte.

Het voorzitterschap geldt voor een periode van 24 maanden van
1 januari tot 31 december.

Bij wijze van uitzondering zal het eerste voorzitterschap aanvangen
op de datum van inwerkingtreding van dit samenwerkingsakkoord en
zal worden waargenomen tot 31 december van het daaropvolgende
kalenderjaar.

§ 2. De taken van de voorzitter zijn :

1° het bepalen van plaats, dag, uur en agenda van de zittingen;

2° het openen en sluiten van de zittingen;

3° het leiden van de besprekingen;

4° het delegeren, in voorkomend geval, van administratieve taken
aan het secretariaat.

10° échanger, à la demande de l’un des représentants, des informa-
tions sur le processus d’octroi des autorisations d’autres projets
d’infrastructures liés à l’énergie, tant les réseaux que les unités de
production, que ceux définis à l’article 3, 3°.

11° échanger, au sein de l’organe, des informations relatives aux
modifications au cadre respectif pour l’octroi des autorisations et
échanger de bonnes pratiques;

12° formuler des propositions et avis aux ministres compétents, de sa
propre initiative ou à leur demande;

13° formuler des propositions ou des avis aux gouvernements fédéral
ou régionaux, de sa propre initiative ou à leur demande, afin d’accorder
mutuellement leur politique sur l’octroi des autorisations aux projets
énergétiques.

Sous-section 2. — Composition

Art. 7. § 1er. L’organe de coordination se compose de trois représen-
tants ayant droit de vote pour l’État fédéral et de trois représentants
ayant droit de vote par Région.

§ 2. Chacun des représentants a un suppléant.

Ce suppléant remplace le représentant lorsque celui-ci est empêché.

§ 3. Les représentants et suppléants sont nommés pour un mandat de
huit ans maximum.

Les représentants et suppléants peuvent exercer plusieurs mandats
successifs.

§ 4. Les représentants et les suppléants sont nommés comme suit :

1° les représentants et les suppléants de l’État fédéral sont nommés
respectivement par le ministre fédéral ayant l’Energie dans ses
attributions, le ministre fédéral ayant la protection du Milieu Marin
dans ses attributions et le ministre fédéral ayant l’Environnement dans
ses attributions;

2° les représentants et les suppléants de la Région flamande sont
nommés respectivement par le Gouvernement flamand;

3° les représentants et les suppléants de la Région wallonne sont
nommés par le Gouvernement wallon;

4° les représentants et les suppléants de la Région de Bruxelles-
Capitale sont nommés par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

§ 5. L‘organe de coordination peut inviter, sur base ad hoc, des
promoteurs de projets ou d’autres parties prenantes, afin de recueillir
leur avis non contraignant.

Art. 8. § 1er. L’organe de coordination est présidé alternativement
par un représentant de l’Etat fédéral et par un représentant des Régions.

La présidence est assurée alternativement comme suit :

1. un représentant de l’Etat fédéral;

2. un représentant de la Région wallonne;

3. un représentant de la Région flamande;

4. un représentant de la Région de Bruxelles-Capitale.

Cependant, une autorité peut renoncer au mandat de président qui
lui a été confié. Elle en informe les membres de l’organe de coordina-
tion, au moins 6 mois avant le début de la présidence concernée.

La présidence a effet pour une période de 24 mois du 1er janvier au
31 décembre.

A titre d’exception, la première présidence débutera à la date de
l’entrée en vigueur du présent accord de coopération et sera assurée
jusqu’au 31 décembre de l’année civile suivante.

§ 2. Les missions du président sont les suivantes :

1° déterminer le lieu, le jour, l’heure et l’ordre du jour des séances;

2° ouvrir et clôturer les séances;

3° diriger les débats;

4° le cas échéant, déléguer des tâches administratives au secrétariat.
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Onderafdeling 3. — Werking

Art. 9. § 1. – Het coördinatieorgaan vergadert op verzoek van de
voorzitter of van een van haar leden.

§ 2. De vergaderingen worden bijgewoond door het secretariaat, in
het kader van de uitvoering van zijn taken vermeld in artikel 20.

Art. 10. Elk lid van het coördinatieorgaan beschikt over één stem. Bij
verhindering kan elk lid, na de voorzitter daarvan in kennis te hebben
gesteld, zijn stemrecht delegeren aan een ander lid of plaatsvervangend
lid. Elk lid kan evenwel over niet meer dan drie stemmen beschikken.

De delegatie van het stemrecht geldt alleen voor de vergadering
waarvoor zij is toegestaan.

Art. 11. Om op een geldige manier te beraadslagen moet minstens
twee derde van de vertegenwoordigers van de Federale Staat en van elk
gewest aanwezig zijn of vertegenwoordigd zijn middels delegatie.

Beslissingen van het coördinatieorgaan worden genomen bij unani-
miteit.

Indien geen unanimiteit kan worden bereikt, wordt in het verslag
vermeld op welke punten de meningen uiteen lopen.

In geval van een aanhoudende onenigheid, wordt de aangelegenheid
voorgelegd aan het Overlegcomité.

Indien in de schoot van het Overlegcomité tot een akkoord wordt
gekomen, wordt dit akkoord op de eerstvolgende vergadering van het
coördinatieorgaan formeel bekrachtigd.

Art. 12. Het coördinatieorgaan stelt tijdens haar eerste vergadering
een huishoudelijk reglement op voor alle organen van de structuur
vergunningscoördinerend en -faciliterend comité, dat onder meer het
volgende bepaalt :

1° de locatie van de vergaderingen;

2° de nadere regels betreffende de bijeenroeping van de vergaderin-
gen;

3° de regels voor de agendering van de te bespreken punten;

4° de basisregels voor de werking en de leiding van het coördinatie-
orgaan en de opvolgingsorganen;

5° de voorwaarden waaronder extra vergaderingen van het coördi-
natieorgaan en de opvolgingsorganen kunnen worden bijeengeroepen;

6° de modaliteiten voor de schriftelijke kennisgeving van beslissin-
gen van de organen van vergunningscoördinerend en -faciliterend
comité voor energieprojecten.

Afdeling 3. — De Opvolgingsorganen

Onderafdeling 1. — Opdrachten

Art. 13. De opdrachten van elk opvolgingsorgaan zijn :

1° het omschrijven, in overeenstemming met artikel 10, lid 4, a), van
de verordening, en op basis van een voorstel van de projectpromotor,
van de inhoud en het niveau van detail van de informatie die als
onderdeel van het aanvraagdossier door de projectpromotor moet
worden ingediend om het raambesluit te bekomen.

Een schriftelijke kennisgeving van deze beslissing wordt onverwijld
aan de projectpromotor gecommuniceerd;

2° het vaststellen, in nauwe samenwerking met de projectpromotor
en rekening houdend met artikel 10, lid 4, b) van de verordening; van
een gedetailleerd schema voor het milieueffectrapportageproces en het
vergunningsverleningsproces. Binnen dit schema worden, zonder
afbreuk te doen aan de overeenkomstig artikel 10 van de verordening
vastgestelde termijnen, redelijke termijnen vastgesteld waarbinnen de
afzonderlijke vergunningen moeten worden uitgereikt.

Een schriftelijke kennisgeving van deze beslissing wordt onverwijld
aan de projectpromotor gecommuniceerd.

Een vergunningverlenende overheid kan ervoor kiezen om een
dossier pas ontvankelijk te verklaren op de datum die in het schema
wordt vastgelegd, wanneer zij voor het behandelen van een dossier
nood heeft aan de resultaten van een vergunning die wordt afgegeven
door een andere vergunningverlenende overheid;

3° het toezien op de naleving van de termijnen door de vergunning-
verlenende overheden.

Indien de door een vergunningverlenende overheid vast te stellen
afzonderlijke vergunning naar verwachting niet binnen de vastgelegde
termijn zal worden toegekend, stelt deze overheid het opvolgingsor-
gaan daarvan onverwijld in kennis, alsook van de redenen voor de
vertraging. Vervolgens stelt het opvolgingsorgaan een nieuwe termijn

Sous-section 3. — Fonctionnement

Art. 9. § 1er. L’organe de coordination se réunit à la demande du
président ou d’un de ses membres.

§ 2. Le secrétariat assiste aux réunions, dans le cadre de l’exécution de
ses tâches mentionnées à l’article 20.

Art. 10. Chaque membre de l’organe de coordination dispose d’une
voix. En cas d’empêchement, chaque membre peut, après en avoir
informé le président, déléguer son droit de vote à un autre membre ou
à un membre suppléant. Cependant, aucun membre ne peut disposer
de plus de trois voix.

La délégation du droit de vote vaut seulement pour la réunion pour
laquelle elle a été accordée.

Art. 11. Une délibération valable ne peut intervenir que lorsque, au
moins deux tiers des représentants de l’État fédéral et de chaque région
sont présents ou représentés par délégation.

Les décisions de l’organe de coordination sont prises à l’unanimité.

Si l’unanimité ne peut pas être atteinte, le procès-verbal reprend les
points faisant l’objet d’une divergence d’opinions.

En cas de divergence persistante, l’affaire est soumise au Comité de
concertation.

Si un accord est obtenu au sein du Comité de concertation, cet accord
sera formellement ratifié lors de la prochaine réunion de l’organe de
coordination.

Art. 12. Lors de sa première réunion, l’organe de coordination
établit un règlement d’ordre intérieur pour tous les organes de la
structure du comité de coordination et de facilitation pour l’octroi des
autorisations, qui détermine entre autres ce qui suit :

1° le lieu des réunions;

2° les modalités pour la convocation des réunions;

3° les règles pour la mise à l’ordre du jour des points à discuter;

4° les règles de base pour le fonctionnement et la direction de
l’organe de coordination et des organes de suivi;

5° les conditions auxquelles des réunions supplémentaires de
l’organe de coordination et des organes de suivi peuvent être convo-
quées;

6° les modalités pour la notification écrite des décisions des organes
du comité de coordination et de facilitation pour l’octroi des autorisa-
tions pour des projets énergétiques.

Section 3. — Les organes de suivi

Sous-section 1re. — Missions

Art. 13. Les missions de chaque organe de suivi sont :

1° déterminer, conformément à l’article 10, paragraphe 4, a), du
règlement et sur la base d’une proposition du promoteur de projets, le
contenu et le niveau de détail des informations que devra soumettre le
promoteur de projets dans son dossier de demande, en vue d’obtenir la
décision globale.

Une notification écrite de cette décision est immédiatement commu-
niquée au promoteur de projets;

2° déterminer, en étroite coopération avec le promoteur de projets, et
compte tenu de l’article 10, paragraphe 4, b) du règlement, un planning
détaillé pour le processus des rapports sur les incidences environne-
mentales et pour la procédure d’octroi d’autorisations. Sans porter
préjudice aux délais déterminés conformément à l’article 10 du
règlement, ce planning fixe des délais raisonnables dans lesquels les
autorisations individuelles doivent être accordées.

Une notification écrite de cette décision est immédiatement commu-
niquée au promoteur de projets.

Une autorité octroyant des autorisations peut opter de ne déclarer un
dossier recevable qu’à la date fixée dans le planning lorsque, dans le
cadre du traitement d’un dossier, elle a besoin des résultats d’une
autorisation délivrée par une autre autorité octroyant des autorisations;

3° surveiller le respect des délais par les autorités octroyant les
autorisations.

Lorsqu’une autorité octroyant des autorisations estime qu’elle ne
pourra accorder une autorisation individuelle dans le délai prescrit, elle
en informe dans les plus brefs délais l’organe de suivi et justifie ce
retard. Par la suite, l’organe de suivi fixe un nouveau délai dans lequel
cette autorisation individuelle est rendue, tout en continuant à respecter
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vast waarbinnen die afzonderlijke vergunning moet worden getroffen,
waarbij de overeenkomstig artikel 10 van de verordening vastgestelde
algemene termijnen worden nageleefd.

Een schriftelijke kennisgeving van deze beslissing wordt onverwijld
aan de projectpromotor gecommuniceerd;

4° overeenkomstig artikel 10, lid 2, van de verordening, kan het
opvolgingsorgaan vóór het verstrijken van de termijnen als bedoeld in
artikel 10, lid 1, van de verordening, één of beide termijnen verlengen
met de in de verordening bepaalde termijnen, wanneer zij van oordeel
is dat één of beide procedures van het vergunningsverleningsproces
niet kunnen worden afgerond voordat deze termijnen zijn verstreken.

In dit geval verzoekt zij het secretariaat om de betrokken regionale
groep, zoals bedoeld in artikel 3, lid 1 van de verordening, daarvan op
de hoogte te brengen en in kennis te stellen van de genomen of te
nemen maatregelen om het vergunningsverleningsproces met zo
weinig mogelijk vertraging te kunnen afronden.

Bovendien wordt een schriftelijke kennisgeving van deze beslissing
onverwijld aan de projectpromotor gecommuniceerd;

5° overeenkomstig artikel 7, lid 8, van de verordening, wanneer het
advies van de Commissie overeenkomstig Richtlijn 92/43/EEG vereist
is, ziet het opvolgingsorgaan erop toe dat het besluit betreffende de
dwingende redenen van groot openbaar belang inzake het project
wordt genomen binnen de in artikel 10, lid 1, van de verordening
genoemde termijn;

6° het verzoeken om wijziging van het ontwerp van publieke
inspraak of het aanvaarden hiervan binnen een termijn van drie
maanden, overeenkomstig artikel 9, lid 3, van de verordening. Daarbij
houdt het opvolgingsorgaan rekening met elke vorm van inspraak van
het publiek of raadpleging die plaatsvond vóór het begin van het
vergunningverleningsproces, voor zover die inspraak of raadpleging
voldeed aan de eisen van artikel 9, lid 3, van de verordening.

Het opvolgingsorgaan kan om wijzigingen verzoeken van het
ontwerp van publieke participatie, wanneer de projectpromotor het
opvolgingsorgaan in kennis heeft gesteld voornemens te zijn in een
goedgekeurd ontwerp ingrijpende wijzigingen aan te brengen;

7° het beschikbaar stellen, overeenkomstig artikel 9, lid 6, van de
verordening, van relevante informatie aan de bevoegde instanties van
aangrenzende lidstaten, bij projecten die waarschijnlijk aanzienlijke
grensoverschrijdende effecten hebben op één of meerdere aangren-
zende lidstaten, waarbij artikel 7 van Richtlijn 2011/92/EU van
13 december 2011 betreffende de milieueffectbeoordeling van bepaalde
openbare en particuliere projecten en het Verdrag van Espoo inzake
milieueffectrapportage in grensoverschrijdend verband, van toepassing
zijn;

8° wanneer nodig, het verzoeken om toezending van eventueel
ontbrekende informatie in het ontwerp aanvraagdossier, overeenkom-
stig artikel 10, lid 4, c), van de verordening. Binnen drie maand na de
indiening van de ontbrekende informatie, gaat het opvolgingsorgaan
over tot aanvaarding van de ingediende aanvraag voor behandeling.

Een schriftelijke kennisgeving van deze beslissing wordt onverwijld
aan de projectpromotor gecommuniceerd;

9° het coördineren van de individuele vergunningen binnen het
raambesluit. Een schriftelijke kennisgeving van dit besluit wordt
onverwijld aan de projectpromotor gecommuniceerd;

10° het uitwisselen van informatie inzake hangende administratieve
en jurisdictionele beroepsprocedures.

Onderafdeling 2. — Samenstelling

Art. 14. § 1. – De samenstelling van het opvolgingsorgaan wordt
bepaald door het coördinatieorgaan, overeenkomstig artikel 6, 6°. De
vertegenwoordiging van gewestelijke vergunningverlenende overhe-
den wordt evenwel beperkt tot deze op wiens grondgebied het project
zich bevindt.

Bovendien wordt het aantal stemgerechtigde leden beperkt tot
maximaal drie voor de Federale Staat en drie per vertegenwoordigd
gewest.

§ 2. Elk lid heeft een plaatsvervanger, aangewezen door het
coördinatieorgaan.

Deze plaatsvervanger vervangt de vertegenwoordiger wanneer deze
verhinderd is.

§ 3. Het opvolgingsorgaan kan projectpromotoren of andere belang-
hebbenden op ad hoc basis uitnodigen met het oog op niet-bindend
advies.

les échéances générales fixées conformément à l’article 10 du règlement.

Une notification écrite de cette décision est immédiatement commu-
niquée au promoteur de projets;

4° conformément à l’article 10, paragraphe 2, du règlement, l’organe
de suivi peut décider avant l’expiration des délais visés à l’article 10,
paragraphe 1er, du règlement, de prolonger l’un ou les deux délais fixés
dans le règlement, lorsqu’il estime qu’une ou les deux procédures du
processus d’octroi des autorisations ne pourront pas être finalisées
avant que ces délais ne soient expirés.

Dans ce cas, il demande au secrétariat d’en informer le groupe
régional concerné, tel que visé à l’article 3, paragraphe 1er du règlement,
et de lui communiquer les mesures prises ou à prendre pour finaliser le
processus d’octroi d’autorisations avec le moins de retard possible.

De plus, une notification écrite de cette décision est immédiatement
communiquée au promoteur de projets;

5° conformément à l’article 7, paragraphe 8, du règlement, dans le cas
où l’avis de la Commission est requis conformément à la Direc-
tive 92/43/CEE, l’organe de suivi veille à ce que la décision relative aux
raisons impérieuses de grand intérêt public concernant le projet soit
prise dans le délai repris à l’article 10, paragraphe 1er, du règlement;

6° demander la modification du projet de participation du public ou
l’accepter dans un délai de trois mois, conformément à l’article 9,
paragraphe 3, du règlement. A cet égard, l’organe de suivi tient compte
de toute forme de participation ou consultation du public ayant eu lieu
avant le début du processus d’octroi des autorisations, dans la mesure
où cette participation et cette consultation du public ont répondu aux
exigences de l’article 9, paragraphe 3, du règlement.

L’organe de suivi peut demander des modifications du projet de
participation du public lorsque le promoteur de projets a informé
l’organe de suivi qu’il a l’intention d’apporter des changements
importants à un concept approuvé;

7° mettre à disposition des autorités compétentes des États membres
voisins, conformément à l’article 9, paragraphe 6, du règlement, les
informations pertinentes pour les projets susceptibles d’avoir des
incidences négatives significatives dans un ou plusieurs États membres
voisins, lorsque l’article 7 de la Directive 2011/92/UE du 13 décem-
bre 2011 concernant l’évaluation des incidences de certains projets
publics et privés sur l’environnement et la Convention d’Espoo sur
l’évaluation de l’impact sur l’environnement dans un contexte trans-
frontière s’appliquent;

8° si nécessaire, demander au promoteur de projets, conformément à
l’article 10, paragraphe 4, c), du règlement, d’apporter des informations
manquantes dans le projet de dossier de demande. Dans les trois mois
à compter de la transmission des informations manquantes, l’organe de
suivi accepte d’examiner la demande.

Une notification écrite de cette décision est immédiatement commu-
niquée au promoteur de projets;

9° coordonner les autorisations individuelles au sein de la décision
globale. Une notification écrite de cette décision est immédiatement
communiquée au promoteur de projets;

10° échanger des informations concernant des procédures de recours
administratifs et juridictionnels en cours.

Sous-section 2. — Composition

Art. 14. § 1er. – La composition de l’organe de suivi est déterminée
par l’organe de coordination, conformément à l’article 6, 6°. Cependant,
la représentation des autorités régionales octroyant les autorisations est
limitée à celle sur le territoire de laquelle le projet se réalise.

De plus, le nombre de membres ayant droit de vote est limité à trois
au maximum pour l’État fédéral et à trois par Région représentée.

§ 2. Chacun des membres a un suppléant, désigné par l’organe de
coordination.

Ce suppléant remplace le représentant lorsque celui-ci est empêché.

§ 3. L’organe de suivi peut inviter, sur base ad hoc, des promoteurs de
projets ou d’autres parties prenantes, afin de recueillir leur avis non
contraignant.
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Art. 15. § 1. Het voorzitterschap van het opvolgingsorgaan wordt
als volgt waargenomen :

1° door een vergunningverlenende overheid van het Vlaamse Gewest
wanneer het project zich bevindt op Vlaams grondgebied;

2° door een vergunningverlenende overheid van het Waalse Gewest
wanneer het project zich bevindt op Waals grondgebied;

3° door een vergunningverlenende overheid van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest wanneer het project zich bevindt op het
grondgebied van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest;

4° door een vergunningverlenende overheid van de Federale Staat
wanneer het project het grondgebied van meerdere gewesten door-
kruist of het zich bevindt op zeegebieden die onder de Belgische
rechtsbevoegdheid vallen.

§ 2. De taken van de voorzitter zijn :

1° het bepalen van plaats, dag, uur en agenda van de zittingen;

2° het openen en sluiten van de zittingen;

3° het leiden van de besprekingen;

4° het delegeren, in voorkomend geval, van administratieve taken
aan het secretariaat.

Onderafdeling 3. — Werking

Art. 16. § 1. – Elk opvolgingsorgaan vergadert hetzij op verzoek van
de voorzitter of van een lid van het opvolgingsorgaan.

§ 2. De vergaderingen worden bijgewoond door het secretariaat, in
het kader van de uitvoering van hun taken vermeld in artikel 20.

Art. 17. Elk stemgerechtigd lid van het opvolgingsorgaan beschikt
over één stem. Bij verhindering kan elk stemgerechtigd lid, na de
voorzitter daarvan in kennis te hebben gesteld, zijn stemrecht delegeren
aan een ander lid of plaatsvervangend lid. Elk lid kan evenwel over niet
meer dan drie stemmen beschikken.

De delegatie van het stemrecht geldt alleen voor de vergadering
waarvoor zij is toegestaan.

Art. 18. Om op een geldige manier te beraadslagen moet minstens
een derde van de stemgerechtigde vertegenwoordigers van de Federale
Staat en van elk vertegenwoordigd gewest en minstens de helft van alle
stemgerechtigde vertegenwoordigers aanwezig zijn of vertegenwoor-
digd zijn middels delegatie.

Beslissingen van de opvolgingsorganen worden genomen bij unani-
miteit.

Indien geen unanimiteit kan worden bereikt, wordt in het verslag
vermeld op welke punten de meningen uiteen lopen.

De onenigheid wordt gerapporteerd aan het coördinatieorgaan.

Indien in de schoot van het coördinatieorgaan tot een akkoord wordt
gekomen, wordt dit akkoord op de eerstvolgende vergadering van het
opvolgingsorgaan formeel bekrachtigd.

Art. 19. Elk opvolgingsorgaan blijft actief tot alle administratieve
beroepstermijnen zijn verstreken of alle administratieve beroepsproce-
dures werden afgerond en alle vergunningen definitief zijn en werden
gecoördineerd binnen het raambesluit, tenzij het coördinatieorgaan
beslist om het project niet meer in de context van dit samenwerkings-
akkoord te behandelen, onverminderd de bepalingen onder artikel 4,
§ 3.

Nadat al de bovenvermelde procedures werden afgerond, wordt het
opvolgingsorgaan ontbonden.

De voorzitter van het opvolgingsorgaan stelt de voorzitter van het
coördinatieorgaan hiervan op de hoogte.

Afdeling 4. — Het Secretariaat

Art. 20. De opdrachten van het secretariaat zijn :

1° het bieden van ondersteuning bij de werking van :

a) het coördinatieorgaan;

b) de opvolgingsorganen.

Deze ondersteuning houdt onder meer in : het versturen van de
uitnodigingen, de agenda en de nodige documenten; het opstellen van
het verslag van de vergaderingen en het bijhouden van het archief;

2° het uitoefenen, in het kader van dit samenwerkingsakkoord en in
overeenstemming met de bepalingen van de verordening, van de
loketfunctie voor :

a) de projectpromotoren, overeenkomstig artikel 8, lid 2, b), van de
verordening;

Art. 15. § 1er. La présidence de l’organe de suivi est assurée comme
suit :

1° par une autorité octroyant des autorisations de la Région flamande
lorsque le projet se situe sur le territoire flamand;

2° par une autorité octroyant des autorisations de la Région wallonne
lorsque le projet se situe sur le territoire wallon;

3° par une autorité octroyant des autorisations de la Région de
Bruxelles-Capitale lorsque le projet se situe sur le territoire de la Région
de Bruxelles-Capitale;

4° par une autorité octroyant des autorisations de l’Etat fédéral
lorsque le projet traverse le territoire de plusieurs régions ou qu’il se
situe dans les espaces marins ressortissant de la juridiction belge.

§ 2. Les missions du président sont les suivantes :

1° déterminer le lieu, le jour, l’heure et l’ordre du jour des séances;

2° ouvrir et clôturer les séances;

3° diriger les débats;

4° le cas échéant, déléguer des tâches administratives au secrétariat.

Sous-section 3. — Fonctionnement

Art. 16. § 1er. – Chaque organe de suivi se réunit à la demande soit
du président, soit d’un membre de l’organe de suivi.

§ 2. Le secrétariat assiste aux réunions, dans le cadre de l’exécution de
ses tâches mentionnées à l’article 20.

Art. 17. Chaque membre de l’organe de suivi ayant droit de vote
dispose d’une voix. En cas d’empêchement, chaque membre ayant droit
de vote peut, après en avoir informé le président, déléguer son droit de
vote à un autre membre ou à un membre suppléant. Cependant, aucun
membre ne peut disposer de plus de trois voix.

La délégation du droit de vote vaut seulement pour la réunion pour
laquelle elle a été accordée.

Art. 18. Une délibération valable ne peut intervenir que lorsque, au
moins, un tiers des représentants ayant le droit de vote de l’État fédéral
et de chaque région représentée et, au moins, la moitié de tous les
représentants ayant droit de vote sont présents ou représentés par
délégation.

Les décisions des organes de suivi sont prises à l’unanimité.

Si l’unanimité ne peut pas être atteinte, le procès-verbal reprend les
points faisant l’objet d’une divergence d’opinions.

Le désaccord est rapporté à l’organe de coordination.

Si un accord est obtenu au sein de l’organe de coordination, cet
accord sera formellement ratifié lors de la prochaine réunion de
l’organe de suivi.

Art. 19. Chaque organe de suivi reste actif jusqu’à ce que tous les
délais de recours administratifs soient expirés ou que toutes les
procédures de recours administratif soient finalisées et que toutes les
autorisations soient définitives et aient été coordonnées dans la décision
globale, à moins que l’organe de coordination décide de ne plus traiter
le projet dans le contexte du présent accord de coopération, sans
préjudice des dispositions sous l’article 4, § 3.

Lorsque toutes les procédures susvisées seront finalisées, l’organe de
suivi concerné sera dissout.

Le président de l’organe de suivi concerné en informe le président de
l’organe de coordination.

Section 4. — Le Secrétariat

Art. 20. Les missions du secrétariat sont :

1° offrir un soutien au fonctionnement :

a) de l’organe de coordination;

b) des organes de suivi.

Ce soutien comprend entre autres : l’envoi des invitations, de l’ordre
du jour et des documents nécessaires; la rédaction des comptes rendus
des réunions et l’entretien des archives;

2° exercer, dans la cadre du présent accord de coopération et
conformément aux dispositions du règlement, la fonction de guichet
pour :

a) les promoteurs de projets, conformément à l’article 8, paragra-
phe 2, b), du règlement;
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b) de relevante Regionale Groep, overeenkomstig artikel 5, lid 6 van
de verordening;

c) andere lidstaten, overeenkomstig artikel 8, lid 5, artikel 9, lid 6, en
artikel 10, lid 4, b), van de verordening;

d) de relevante europese Coördinatoren, overeenkomstig artikel 6
van de verordening;

e) de europese Commissie;

f) andere belanghebbende partijen;

3° het bezorgen van de documenten, ontvangen binnen de context
van de loketfunctie, aan de relevante vergunningverlenende overhe-
den;

4° het openen van een website, in overeenstemming met de
bepalingen van artikel 9, lid 7, van de verordening, om onder andere
relevante informatie over de projecten die in het kader van dit
samenwerkingsakkoord worden behandeld te publiceren en op gezette
tijden te actualiseren.

De projectpromotoren leveren de nodige relevante informatie aan het
secretariaat.

Art. 21. De Algemene Directie Energie van de Federale Overheids-
dienst Economie, KMO, Middenstand en Energie neemt het secretariaat
waar.

Art. 22. § 1. De werkingskosten van het secretariaat zijn voor de
helft ten laste van de Federale Staat.

De andere helft van de werkingskosten wordt als volgt verdeeld
tussen de gewesten :

1. 60 % voor het Vlaamse Gewest;

2. 30 % voor het Waalse Gewest;

3. 10 % voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Het secretariaat stelt de jaarlijkse begroting van de werkingskosten
op en legt deze ter goedkeuring aan het coördinatieorgaan voor.

§ 2. Overige kosten, die betrekking hebben op alle partijen tot dit
samenwerkingsakkoord, worden in voorkomend geval gelijk verdeeld
tussen alle partijen.

§ 3. Overige kosten, die enkel betrekking hebben op een deel van de
partijen tot dit samenwerkingsakkoord, worden in voorkomend geval
evenredig verdeeld tussen de betrokken partijen.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 23. Het akkoord wordt tegelijkertijd met de verschillende
instemmingsakten gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad door de
Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister, op aan-
vraag van de partij waarvan de wetgever als laatste zijn instemming
met het akkoord heeft gegeven.

Art. 24. Dit samenwerkingsakkoord is afgesloten voor onbepaalde
duur.

Opzegging van dit akkoord dient te gebeuren met inachtneming van
een opzeggingsperiode van één jaar; deze termijn gaat in de dag dat de
opzeggende partij hiertoe haar intentie heeft bekendgemaakt aan de
andere partijen.

Ondertekenende partijen verbinden zich ertoe om al over de
wijziging van het akkoord te onderhandelen tijdens de duur van de
opzeggingsperiode.

Indien een dossier werd aanvaard en het onderwerp heeft uitge-
maakt van een schriftelijke kennisgeving door het coördinatieorgaan,
voor en tijdens de periode van opzegging, verloopt de vergunnings-
verleningsprocedure volgens de bepalingen zoals vastgelegd in dit
akkoord.

Art. 25. Onverminderd de van toepassing zijnde bepalingen aan-
gaande openbaarheid van bestuur, wordt het vertrouwelijke karakter,
de integriteit en de bescherming van de commercieel gevoelige
informatie die op grond van dit samenwerkingsakkoord wordt ontvan-
gen, gewaarborgd door het vergunningscoördinerend en -faciliterend
comité voor energieprojecten en zijn leden.

Gedaan te (plaats), (datum), in 4 originele exemplaren (Nederlands
en/of Frans)

Voor de Federale Staat, 27 februari 2014.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

b) le Groupe régional pertinent, conformément à l’article 5, paragra-
phe 6, du règlement;

c) les autres États membres, conformément à l’article 8, paragraphe 5,
article 9, paragraphe 6 et l’article 10, paragraphe 4, b), du règlement;

d) les Coordinateurs européens pertinents, conformément à l’article 6
du règlement;

e) la Commission européenne;

f) d’autres parties concernées;

3° transmettre les documents reçus dans le contexte de la fonction de
guichet, aux autorités octroyant des autorisations pertinentes;

4° ouvrir un site web, conformément aux dispositions de l’article 9,
paragraphe 7, du règlement, notamment pour publier et mettre à jour
de façon régulière les informations pertinentes sur les projets traités
dans le cadre du présent accord de coopération.

Les promoteurs de projets fournissent les informations pertinentes au
secrétariat.

Art. 21. La Direction générale de l’Energie du Service public fédéral
Economie, PME, Classes moyennes et Energie assure le secrétariat.

Art. 22. § 1er. Les frais de fonctionnement du secrétariat sont, pour la
moitié, à charge de l’Etat fédéral.

L’autre moitié des frais de fonctionnement est répartie entre les
Régions comme suit :

1. 60 % pour la Région flamande;

2. 30 % pour la Région wallonne;

3. 10 % pour la Région de Bruxelles-Capitale.

Le secrétariat établit le budget annuel des frais de fonctionnement et
le soumet pour approbation à l’organe de coordination.

§ 2. Les autres frais, qui concernent toutes les parties du présent
accord de collaboration, le cas échéant, sont répartis, à parts égales,
parmi toutes les parties.

§ 3. Les autres frais, qui ne concernent que quelques parties du
présent accord de collaboration, le cas échéant, sont répartis propor-
tionnellement parmi les parties concernées.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 23. L’accord est publié au Moniteur belge en même temps que les
différents actes d’assentiment par le Service Public Fédéral Chancellerie
du Premier Ministre, sur demande de la partie dont le législateur a, en
dernier, donné son assentiment à l’accord.

Art. 24. Le présent accord de coopération est conclu pour une durée
indéterminée.

La dénonciation du présent accord doit se faire en tenant compte
d’une période de dénonciation d’un an, ce délai commence le jour où la
partie qui l’a dénoncé a notifié son intention aux autres parties.

Les parties signataires s’engagent à déjà négocier les modifications de
l’accord pendant la période de dénonciation.

Lorsqu’un dossier a été accepté et a fait l’objet d’une notification
écrite par l’organe de coordination, conformément à l’article 6, 4°, avant
et pendant la période de dénonciation, la procédure d’autorisation
continue son cours selon les dispositions fixées dans le présent accord.

Art. 25. Sans préjudice des dispositions applicables relatives à la
publicité de l’administration, la confidentialité, l’intégrité et la protec-
tion des informations commercialement sensibles reçues en vertu de cet
accord de coopération sont assurées par le comité de coordination et de
facilitation pour l’octroi des autorisations pour des projets énergétiques
et ses membres.

Fait à (lieu), (date), en quatre exemplaires originaux (néerlandais
et/ou français)

Pour l’Etat fédéral, le 27 février 2014.

Le Vice-Premier Ministre et
Ministre de l’Economie, des Consommateurs et de la Mer du Nord,

J. VANDE LANOTTE
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De Staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en Mobiliteit, toegevoegd
aan de Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen, en
Staatssecretaris voor Staatshervorming, toegevoegd aan de Eerste
Minister,

M. WATHELET

Voor het Vlaams Gewest,

De Minister-President van de Vlaamse Regering
K. PEETERS

De Minister van Energie,
Wonen, Steden en Sociale Economie,

F. VAN DEN BOSSCHE

De Minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

De Minister van Financiën,
Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;

Ph. MUYTERS

Voor het Waals Gewest,

De Minister-President van de Waalse Regering,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Duurzame Ontwikkeling,
Ambtenarenzaken, Energie, Huisvesting en Wetenschappelijk Onder-
zoek,

J.-M. NOLLET

De Minister van Ruimtelijke
ordening, Milieu en Mobiliteit,

Ph. HENRY

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwerking
en Gewestelijke Statistiek,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

E. HUYTEBROECK

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 april 2015.
Rudi VERVOORT

Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid,
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toe-
risme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare
Netheid

Guy VANHENGEL
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met

Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking

Didier GOSUIN
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Tewerk-

stelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp

Pascal SMET
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Mobiliteit en Openbare Werken

Céline FREMAULT
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2014-2015
A-75/1 Ontwerp van ordonnantie
A-75/2 Verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 27 maart 2015.

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement, à l’Energie et à la Mobilité,
adjoint à la Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances, et
Secrétaire d’Etat aux Réformes institutionnelles, adjoint au Premier
Ministre,

M. WATHELET

Pour la région Flamande,

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand
K. PEETERS

La Ministre de l’Energie,
de l’Habitation, des Villes et de l’Economie sociale,

F. VAN DEN BOSSCHE

La Ministre de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

Le Ministre des Finances, du Budget,
du Travail, de l’Aménagement du territoire et des Sports,

Ph. MUYTERS

Pour la Région wallonne,

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre du Développement durable, de
la Fonction publique, de l’Energie, du Logement et de la Recherche,

J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Environnement,
de l’Aménagement du territoire et de la Mobilité,

Ph. HENRY

Pour la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique), de la
Coopération au Développement et de la Statistique régionale,

R. VERVOORT

La Ministre du gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’eau,
de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l’Incendie et de l’Aide
médicale urgente et du logement,

E. HUYTEBROECK

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 avril 2015.
Rudi VERVOORT

Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

Guy VANHENGEL
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé

des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la Coopéra-
tion au Développement

Didier GOSUIN
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé

de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente

Pascal SMET
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargé de la Mobilité et des Travaux publics

Céline FREMAULT
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargée

du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2014-2015
A-75/1 Projet d’ordonnance
A-75/2 Rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 27 mars 2015.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31254]
23 APRIL 2015. — Ordonnantie houdende instemming met de

wijziging van het Protocol van Kyoto aangenomen in Doha op
8 december 2012 (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. De wijziging van het Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag
van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering, aangenomen in
Doha op 8 december 2012, zal volkomen gevolg hebben.

Art. 3. § 1. De wijzigingen van de percentages, vermeld in kolom 3
van de tabel in Bijlage B, die met toepassing van het artikel 3, eerste lid
quater van het Protocol van Kyoto aangenomen worden, zullen
volkomen gevolg hebben.

§ 2. De wijzigingen, voorgesteld door België, worden aan het Brussels
Hoofdstedelijk Parlement meegedeeld alvorens deze voor te leggen aan
het secretariaat van de conferentie van de partijen die als vergadering
van de partijen bij het Protocol fungeert.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 april 2015.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting,

Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamenwerking,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding

en Dringende Medische Hulp,
D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Gewone zitting 2014-2015.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-82/1. —

Verslag, A-82/2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming; Vergadering van

vrijdag 27 maart 2015.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31255]
23 APRIL 2015. — Ordonnantie houdende instemming met de

Internationale Overeenkomst van 2006 inzake tropisch hout,
gedaan te Genève op 27 januari 2006

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. § 1. De Internationale Overeenkomst van 2006 inzake tro-
pisch hout, gedaan te Genève op 27 januari 2006, zal volkomen gevolg
hebben.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31254]
23 AVRIL 2015. — Ordonnance portant assentiment à l’amendement

au Protocole de Kyoto adopté à Doha le 8 décembre 2012 (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’amendement au Protocole de Kyoto à la Convention-cadre
des Nations Unies sur les changements climatiques, adopté à Doha le
8 décembre 2012, sortira son plein et entier effet.

Art. 3. § 1er. Les modifications des pourcentages figurant à la
troisième colonne du tableau de l’annexe B, adoptées en application de
l’article 3, paragraphe 1erquater, du Protocole de Kyoto, auront plein et
entier effet.

§ 2. Les modifications proposées par la Belgique sont communiquées
au Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale avant leur dépôt au
secrétariat de la Conférence des Parties agissant comme réunion des
Parties au Protocole.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 avril 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures

et de la Coopération au Développement,
G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie

et l’Aide médicale urgente,
D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie,

de l’Environnement et de l’Energie,
Mme C. FREMAULT

Note

(1) Session ordinaire 2014-2015.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-82/1. — Rapport,

A-82/2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi

27 mars 2015.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31255]
23 AVRIL 2015. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord

international de 2006 sur les bois tropicaux, fait à Genève le
27 janvier 2006

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. § 1er. L’Accord international de 2006 sur les bois tropicaux,
fait à Genève le 27 janvier 2006, sortira son plein et entier effet.
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§ 2. Deze ordonnantie krijgt uitwerking op 7 december 2011.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 april 2015.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen

en Ontwikkelingssamenwerking,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding

en Dringende Medische Hulp,
D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Huisvesting, Levenskwaliteit,

Leefmilieu en Energie,
Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Gewone zitting 2014-2015.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-97/1. —

Verslag, A-97/2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming; Vergadering van

vrijdag 27 maart 2015.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31245]

6 NOVEMBER 2014 — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de vaststelling van een perimeter van voor-
koop « Grondels » op het grondgebied van de gemeente Ander-
lecht

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering, handelend op eigen
initiatief,

Gelet op de artikelen 1 en 258 tot 274 van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening, zoals gewijzigd door de ordonnantie van
19 maart 2009 tot wijziging van titel VII en titel X van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening betreffende het voorkooprecht,

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
11 september 2003 houdende het voorkooprecht;

Overwegende dat het krachtens het Brussels Wetboek van Ruimte-
lijke Ordening mogelijk is een voorkooprecht tot stand te brengen ten
gunste van verschillende overheden, instellingen van openbaar nut en
vennootschappen die afhangen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat de aan het voorkooprecht onderhevige perimeter
bepaald kan worden uit eigen beweging of op aanvraag van een van de
voorkooprechthebbende overheden bedoeld in artikel 262 van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening (BWRO);

Overwegende dat overeenkomstig artikel 259, 1°, 2°, 4°, 5° van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening het voorkooprecht uitge-
oefend wordt in het algemeen belang met het oog op :

— de realisatie van voorzieningen van collectief belang en van
openbaar nut die onder de bevoegdheden van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest vallen;

— de bestrijding van de leegstand en de onbewoonbaarheid van
gebouwen;

— de realisatie van sociale of middelgrote woningen;

§ 2. La présente ordonnance produit son effet au 7 décembre 2011.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 avril 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures

et de la Coopération au Développement,
G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte

contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie,

de l’Environnement et de l’Energie,
Mme C. FREMAULT

Note

(1) Session ordinaire 2014-2015.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-97/1. — Rapport,

A-97/2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi

27 mars 2015.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31245]

6 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’établissement d’un périmètre de
préemption « Goujons » sur le territoire de la commune d’Ander-
lecht

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, agissant
d’initiative,

Vu les articles 1 et 258 à 274 du Code Bruxellois de l’Aménagement
du Territoire tels que modifiés par l’Ordonnance du 19 mars 2009
portant modification du titre VII et du titre X du Code Bruxellois de
l’Aménagement du Territoire relative au droit de préemption;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale du
11 septembre 2003 relatif au droit de préemption;

Considérant que le Code Bruxellois de l’Aménagement du Territoire
permet de créer un droit de préemption au profit de divers pouvoirs
publics, organismes d’intérêt public et sociétés dépendants de la Région
de Bruxelles-Capitale;

Considérant que le périmètre soumis au droit de préemption peut
être établi d’initiative ou à la demande d’un des pouvoirs préemptant
visés à l’article 262 du Code Bruxellois de l’Aménagement du Territoire
(Cobat);

Considérant que conformément aux articles 259, 1°, 2°, 4°, 5° du Code
Bruxellois de l’Aménagement du Territoire, le droit de préemption est
exercé dans l’intérêt général, en vue de :

— réaliser des équipements d’intérêt collectif et de service public
relevant des compétences de la Région de Bruxelles-Capitale;

— lutter contre l’existence d’immeubles abandonnés ou insalubres;

— réaliser des logements de type social ou des logements moyens;
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— de realisatie van het maatschappelijk doel en van de opdrachten
van de instellingen van openbaar nut en van de vennootschap-
pen die afhangen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, in
casu die van de GOMB en de Brusselse Gewestelijke Huisves-
tingsmaatschappij (BGHM);

Overwegende dat de perimeter “Grondels” gekenmerkt wordt door :

— een sterk gemengd karakter vastgelegd door het Gewestelijk
Bestemmingsplan (GBP);

— de aanwezigheid van verlaten of onbewoonbare gebouwen;

— een tekort aan openbare infrastructuur;

— een tekort aan woningbouw;

— een ontoereikende benutting van het bebouwingspotentieel van
de grond;

— de nabijheid van verscheidene percelen die toebehoren aan de
GOMB en mogelijkheden bieden voor herkaveling vertrekkend
vanuit de ontwikkeling van huisvesting, aan het stedelijk
karakter aangepaste economische activiteiten en openbare uit-
rustingen;

Overwegende dat de vaststelling van een perimeter van voorkoop
het mogelijk zou maken een duurzame wijk te ontwikkelen via een
aantal coherente vastgoedoperaties;

Overwegende dat het onderbrengen van deze perimeter in een zone
met recht van voorkoop de mogelijkheid zou scheppen om de verlaten
of onbewoonbare gebouwen te renoveren en de huisvesting in dit
gebied te verdichten, om nuttige voorzieningen voor deze woningen te
creëren en om economische activiteiten te ontwikkelen die bij het
stedelijke karakter passen;

Overwegende dat indien deze perimeter in een voorkopgebied
gesitueerd wordt, het bestaande stadsvernieuwingsbeleid in de context
van het wijkcontract ‘Kanal-Zuid’ kan worden voortgezet op het
grondgebied van de gemeente Anderlecht (eerste reeks 2010-
2014/2016) en de regeringsbeslissing van 26 september 2013 tot
goedkeuring van de uitvoeringsprincipes voor het kanaalterritorium
(Kanaalplan) en dan meer bepaald de transversale ontwikkelingsdoel-
stellingen, in toepassing kan worden gebracht;

Overwegende dat dit meteen ook zou aansluiten bij de stadsvernieu-
wingsopdracht van de GOMB, die erin bestaat woningen en gebouwen
op te richten in gebieden waar een tekort aan woningbouw vastgesteld
wordt en die gekenmerkt zijn, hetzij door een sterk verval van het
gebouwenpatrimonium, hetzij door de aanwezigheid van onbebouwde
gronden die herverkaveld moeten worden of bouwrijp moeten worden
gemaakt;

Overwegende dat de GOMB de voorkooprechthebbende overheid is
die het best in staat is om deze operaties, die in het kader van haar
maatschappelijke doel en opdrachten vallen, te realiseren;

In tweede instantie overwegende dat hetzelfde geldt voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en voor de BGHM wat betreft de
sociale woningen;

Ten derde overwegende dat de gemeente Anderlecht eenzelfde soort
operatie zou kunnen uitvoeren, gezien de middelen en opdrachten van
deze gemeente;

Overwegende dat de maximumtermijn van 7 jaar vastgelegd in
artikel 261 van het BWRO in een expansieproject van die omvang een
vereiste is;

Op voordracht van de minister belast met Stadsvernieuwing,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De aan voorkoop onderhevige perimeter op het grondge-
bied van de gemeente Anderlecht wordt afgebakend door de volgende
kadastrale percelen :

229R2, 227G3, 227C3, 227E3, 227F3, 227D3, 274D2, 227H3, 227A3
(Prévinairestraat van nr. 58 tot nr. 76);

— permettre la réalisation de l’objet social et des missions des
organismes d’intérêt public et des sociétés dépendant de la
Région de Bruxelles-Capitale, en l’occurence ceux de la SDRB et
de la SLRB;

Considérant que le périmètre « Goujons » se caractérise par :

— une zone de forte mixité au Plan Régional d’Affectation du Sol
(Pras);

— la présence d’immeubles abandonnés ou insalubres;

— un déficit d’équipements publics;

— un déficit d’investissement résidentiel;

— une carence d’exploitation des potentialités de bâti du terrain;

— la proximité de plusieurs parcelles propriétés de la SDRB créant
des perspectives de remembrement et partant, de développe-
ment de logements, d’activités économiques appropriées au
caractère urbain et d’équipements publics;

Considérant que l’établissement d’un périmètre de préemption
permettrait de transformer la zone en un quartier durable à travers des
opérations immobilières cohérentes;

Considérant que le placement de ce périmètre en zone de préemption
permettrait de rénover les immeubles abandonnés ou insalubres, de
densifier le logement dans la zone, de créer des équipements utiles à ces
logements et de développer des activités économiques appropriées au
caractère urbain;

Considérant que le placement de ce périmètre en zone de préemption
permettrait de poursuivre la politique de revitalisation urbaine entre-
prise via le contrat de quartier « Canal-Midi » (1ère série 2010-
2014/2016) sur le territoire d’Anderlecht et de mettre en application la
décision du gouvernement du 26 septembre 2013 approuvant les
principes de développement du territoire du canal (Plan Canal) et
notamment ses objectifs transversaux de développement;

Que partant, il rencontrerait la mission de la SDRB en matière de
rénovation urbaine consistant à produire des logements et des immeu-
bles dans des sites où un déficit d’investissement résidentiel est avéré et
qui se caractérisent soit par une dégradation importante du patrimoine
bâti, soit par la présence de terrains non bâtis nécessitant des
remembrements ou des travaux de viabilisation;

Considérant que la SDRB est le pouvoir préemptant le mieux à même
de réaliser ces opérations qui entrent dans le cadre de son objet social
et des missions,

Qu’à titre subsidiaire, il en de de même pour la Région de
Bruxelles-Capitale et pour la SLRB, en ce qui concerne les logements
sociaux,

Considérant qu’à titre plus subsidiaire encore, la commune d’Ander-
lecht pourrait mener le même type d’opération eu égard à ses moyens
et missions;

Considérant que le délai maximal de 7 ans prévu par l’article 261 du
Cobat s’impose dans un projet d’expansion de cette envergure;

Sur la proposition de la Ministre en charge de la rénovation urbaine,

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Le périmètre soumis à préemption sur le territoire de la
commune d’Anderlecht est délimité par les parcelles cadastrales
suivantes :

229R2, 227G3, 227C3, 227E3, 227F3, 227D3, 274D2, 227H3, 227A3
(Rue Prévinaire du N° 58 au N° 76);
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253S10, 253X10, 253D16, 253R9, 231K4, 231F4, 231G2, 231B4, 231A4,
231E4, 229R2, 231M4, 231L4, 231M3 (Kommenstraat van nr. 16 tot nr. 64
aan de even zijde).

Het plan houdende vaststelling van deze perimeter is bij dit besluit
gevoegd en maakt er integraal deel van uit.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde percelen zullen het statuut krijgen
van aan het voorkooprecht onderhevige perimeter op het grondgebied
van de gemeente Anderlecht en dat voor een duur van zeven jaar.

Art. 3. De voorkooprechthebbende overheden die in dit kader in
orde van prioriteit aangeduid worden, zijn :

c de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels
Hoofstedelijk Gewest (GOMB of Citydev.brussels);

c Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

c De Brusselse Gewestelijke Huisvestings-maatschappij, hande-
lend voor eigen rekening, voor rekening van een openbare
vastgoedmaatschappij, bedoeld door de ordonnantie van 9 sep-
tember 1993 ter wijziging van de Wooncode voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en aangaande de sector van de sociale
woningen, of voor rekening van het Woningfonds van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

c De gemeente Anderlecht.

Art. 4. De minister-voorzitter, die bevoegd is voor de Grondregie,
wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 november 2014.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-voorzitter bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale
Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, Monumenten en landschappen, Stu-
dentenaangelegenheden, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappe-
lijk Onderzoek en Openbare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister bevoegd voor Financiën, Begroting,
Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamenwerking,

G. VAN HENGEL

De Minister bevoegd voor Tewerkstelling,
Economie en Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,

D. GOSUIN

De Minister bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken,
P. SMET

De Minister bevoegd voor huisvesting, Levenskwaliteit,
Leefmilieu en Energie
Mevr. C. FREMAULT

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2015/02013]
Bevorderingen

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015, wordt de heer Stefan VAN
DER MEULEN, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2 bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie in
een betrekking van het Nederlands taalkader, met ingang van
1 januari 2015.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015, wordt de heer Thomas
DRYBOOMS, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2 bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie in
een betrekking van het Nederlands taalkader, met ingang van
1 januari 2015.

253S10, 253X10, 253D16, 253R9, 231K4, 231F4, 231G2, 231B4, 231A4,
231E4, 229R2, 231M4, 231L4, 231M3 (Rue des Bassins du N° 16 au N° 64
du côté pair).

Le plan fixant ce périmètre est joint au présent arrêté et en fait partie
intégrante.

Art. 2. Les parcelles visées à l’article 1er seront placées sous statut de
périmètre soumis au droit de préemption sur le territoire de la
Commune d’Anderlecht et ce pour une durée de sept ans.

Art. 3. Les pouvoirs préemptants désignés par ordre de priorité
dans ce cadre sont :

c La Société de développement pour la Région de Bruxelles
capitale (SDRB ou Citydev.brussels);

c La Région de Bruxelles-Capitale;

c La Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale,
agissant pour elle-même, pour une société immobilière de
service public visée par l’ordonnance du 9 septembre 1993
portant modification du Code du Logement de la Région de
Bruxelles-Capitale et relative au secteur du logement social, ou
pour le fonds du logement des familles de la Région de
Bruxelles-Capitale;

c La Commune d’Anderlecht.

Art. 4. Le Ministre-Président ayant la Régie foncière dans ses
attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 6 novembre 2014.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, du Développement
territorial, de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des
Affaires étudiantes, du Tourisme, de la Fonction Publique, de la
Recherche Scientifique et le la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures
et de la Coopération au Développement,

G. VAN HENGEL

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie
et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre chargé de la Mobilité et des Travaux publics,
P. SMET

Le Ministre chargé du Logement, de la Qualité de vie,
de l’Environnement et de l’Energie

Mme C. FREMAULT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2015/02013]
Promotions

Par arrêté royal du 27 mars 2015, M. Stefan VAN DER MEULEN est
promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 au
Service public fédéral Personnel et Organisation dans un emploi du
cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er janvier 2015.

Par arrêté royal du 27 mars 2015, M. Thomas DRYBOOMS est promu
par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 au Service
public fédéral Personnel et Organisation dans un emploi du cadre
linguistique néerlandais, à partir du 1er janvier 2015.
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Bij koninklijk besluit van 27 maart 2015, wordt Mevr. Ingrid
WILLEMS, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2 bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie in
een betrekking van het Nederlands taalkader, met ingang van
1 januari 2015.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15054]
Carrière hoofdbestuur. — Personeel. — Eervol ontslag

(oppensioenstelling)

Bij koninklijk besluit van 10 april 2015 en met ingang van 1 septem-
ber 2015 wordt aan de heer André CEULEMANS, eervol ontslag
verleend uit zijn functies van adviseur-generaal (klasse A4) bij de
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking.

Het is de heer André CEULEMANS vergund op 1 september 2015
zijn aanspraak op het pensioen te doen gelden en de titel van zijn ambt
eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03177]
Stafdienst Informatie- en Communicatietechnologie

Bij koninklijk besluit van 23 april 2015, wordt de heer Minguet,
Arnaud E.D., Attaché, ambtshalve en zonder opzeg uit ziin hoedanig-
heid van rijksambtenaar ontslagen, op datum van 31 oktober 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22149]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging. — Benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 23 april 2015, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt de heer CIPRIETTI Olivier benoemd
tot werkend lid bij de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, als vertegenwoor-
diger van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle, ter
vervanging van Mevr. BRABANT Marie-Anne, voor een termijn
verstrijkend op 29 september 2018.

Par arrêté royal du 27 mars 2015, Mme Ingrid WILLEMS est promue
par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 au Service
public fédéral Personnel et Organisation dans un emploi du cadre
linguistique néerlandais, à partir du 1er janvier 2015.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15054]
Carrière de l’administration centrale. — Personnel. — Démission

honorable (mise à la retraite)

Par arrêté royal du 10 avril 2015 démission honorable de ses
fonctions auprès du Service Public Fédéral Affaires étrangères, Com-
merce extérieur et Coopération au Développement, est accordée à
M. André CEULEMANS, conseiller général (classe A4) à partir du
1er septembre 2015.

A partir du 1er septembre 2015, M. André CEULEMANS est admis à
faire valoir ses droits à la pension et à porter le titre honorifique de ses
fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03177]
Service d’encadrement Technologie de l’information

et de la communication

Par arrêté royal du 23 avril 2015, M. Minguet, Arnaud E.D., Attaché,
est démis d’office et sans préavis de sa qualité d’agent de l’Etat, à la date
du 31 octobre 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22149]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de
remboursement des médicaments, instituée auprès du Service des
soins de santé. — Nomination d’un membre

Par arrêté royal du 23 avril 2015, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, M. CIPRIETTI Olivier est nommé membre effectif
auprès de la Commission de remboursement des médicaments, insti-
tuée auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, au titre de représentant du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux, en remplacement de
Mme BRABANT Marie-Anne, pour un terme expirant le
29 septembre 2018.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22152]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

raad voor diagnostische middelen en verzorgingsmiddelen, inge-
steld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Benoeming
van leden

Bij koninklijk besluit van 23 april 2015, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, worden benoemd bij de Technische raad voor
diagnostische middelen en verzorgingsmiddelen, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, als vertegenwoordigsters van een
verzekeringsinstelling, Mevr. VAN ROMPAEY Brigitte, in de hoedanig-
heid van werkend lid en Mevr. VANDIEPENBEECK Dominique, in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid, ter vervanging van respectie-
velijk de heer BAEYENS Patrik en Mevr. VAN ROMPAEY Brigitte, voor
een termijn verstrijkend op 27 december 2018.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22153]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Raadge-

vende afdeling van het Observatorium voor de chronische ziekten,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Ontslag
en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 23 april 2015, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van lid
van de raadgevende afdeling van het Observatorium voor de chroni-
sche ziekten, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend
aan de heer BAEYENS Patrik, plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer LIEVENS Gabriel benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij bovengenoemde raadge-
vende afdeling, als vertegenwoordiger van een verzekeringsinstelling,
ter vervanging van de heer BAEYENS Patrik, wiens mandaat hij zal
voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22154]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Speciale

afdeling van de Technische ziekenfondsraad, ingesteld bij de
Dienst voor uitkeringen. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 23 april 2015, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit haar functies van
plaatsvervangend lid van de Speciale afdeling van de Technische
ziekenfondsraad, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan
Mevr. MAGNETTE Pascale.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer TOUPY Jean-Pol benoemd tot
plaatsvervangend lid, bij genoemde Raad, als vertegenwoordiger van
een representatieve organisatie van de landbouwers, ter vervanging
van Mevr. MAGNETTE Pascale, wier mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22156]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
raad voor radio-isotopen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 23 april 2015, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
plaatsvervangend lid van de Technische raad voor radio-isotopen,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de
heer BAEYENS Patrik.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22152]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que des moyens diagnostiques et de matériel de soins, institué
auprès du Service des soins de santé. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 23 avril 2015, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, sont nommées auprès du Conseil technique des
moyens diagnostiques et de matériel de soins, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, au titre de représentantes d’un organisme assureur, Mme
VAN ROMPAEY Brigitte, en qualité de membre effectif et Mme
VANDIEPENBEECK Dominique, en qualité de membre suppléant, en
remplacement respectivement de M. BAEYENS Patrik et Mme VAN
ROMPAEY Brigitte, pour un terme expirant le 27 décembre 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22153]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section consulta-

tive de l’Observatoire des maladies chroniques, instituée auprès du
Service des soins de santé. — Démission et nomination d’un
membre

Par arrêté royal du 23 avril 2015, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
de la section consultative de l’Observatoire des maladies chroniques,
instituée auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, est accordée à M. BAEYENS Patrik,
membre suppléant.

Par le même arrêté, M. LIEVENS Gabriel est nommé en qualité de
membre suppléant à ladite section consultative, au titre de représentant
d’un organisme assureur, en remplacement de M. BAEYENS Patrik,
dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22154]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section spéciale

du Conseil technique intermutualiste, instituée auprès du Service
des indemnités. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 23 avril 2015, qui entre vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant de la Section spéciale du Conseil technique intermutualiste,
instituée auprès du Service des indemnités de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mme MAGNETTE
Pascale.

Par le même arrêté, M. TOUPY Jean-Pol est nommé en qualité de
membre suppléant, audit Conseil, au titre de représentant d’une
organisation représentative des agriculteurs, en remplacement de
Mme MAGNETTE Pascale, dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22156]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-
que des radio-isotopes, institué auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 23 avril 2015, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant du Conseil technique des radio-isotopes, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, est accordée à M. BAEYENS Patrik.
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Bij hetzelfde besluit, wordt de heer LIEVENS Gabriel, benoemd tot
plaatsvervangend lid bij genoemde raad, als vertegenwoordiger van
een verzekeringsinstelling, ter vervanging van de heer BAEYENS
Patrik, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24110]

16 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 25 februari 2010 houdende benoeming van de voorzit-
ter, de ondervoorzitter en de leden van de Multipartite-structuur
betreffende het ziekenhuisbeleid

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 april 1996 houdende sociale bepalingen,
artikel 159, gewijzigd bij de wetten van 22 augustus 2002, 24 decem-
ber 2002 en 10 december 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2010 houdende
benoeming van de voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van de
Multipartite-structuur betreffende het ziekenhuisbeleid;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, § 6, van het koninklijk besluit van
25 februari 2010 houdende benoeming van de voorzitter, de ondervoor-
zitter en de leden van de Multipartite-structuur betreffende het
ziekenhuisbeleid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 24 april 2012,
worden de woorden

“— de heer Antoine” tot en met het woord “Laken.” vervangen door
de woorden :

“— De heer Winnen, B., Habay;

De heer Verheyden, B., Gavere;

— De Heer De Haes, J., Leuven ;

Mevr. De Monie, C., Berchem ;

— De heer Godin, J.-N., Sint-Lambrechts-Woluwe;

Mevr. Beugnier, N., Hamois;

— De heer Loix, M., Hoegaarden ;

Mevr. Sommen, L., Berchem. ».

Art. 2. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

Par le même arrêté, M. LIEVENS Gabriel, est nommé membre
suppléant dudit Conseil, au titre de représentant d’un organisme
assureur, en remplacement de M. BAEYENS Patrik, dont il achèvera le
mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24110]

16 AVRIL 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 25 février 2010
portant nomination du président, du vice-président et des mem-
bres de la structure Multipartite en matière hospitalière

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 avril 1996 portant des dispositions sociales, l’article
159, modifiée par les lois des 22 août 2002, 24 décembre 2002 et
10 décembre 2009;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2010 portant nomination du président,
du vice-président et des membres de la structure Multipartite en
matière hospitalière ;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2, § 6, de l’arrêté royal du 25 février 2010
portant nomination du président, du vice-président et des membres de
la structure Multipartite en matière hospitalière, modifié par l’arrêté
royal du 24 avril 2012, les mots à partir de

« — M. Antoine, » jusqu’au mot « Laeken. » sont remplacés par les
mots suivants :

« — M. Winnen, B., Habay;

M. Verheyden, B., Gavere;

— M. De Haes, J., Louvain;

Mme De Monie, C., Berchem;

— M. Godin, J.-N., Woluwé-Saint-Lambert;

Mme Beugnier, N., Hamois;

— M. Loix, M., Hoegaarden;

Mme Sommen, L., Berchem. ».

Art. 2. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09231]

30 APRIL 2015. — Ministerieel besluit houdende benoeming
van de leden van de Penitentiaire Gezondheidsraad

De minister van Justitie,

Gelet op de Basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevange-
niswezen en de rechtspositie van de gedetineerden, artikel 98;

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 2005 tot bepaling van
de datum van inwerkingtreding van artikel 98 van de basiswet van
12 januari 2005 betreffende het gevangeniswezen en de rechtspositie
van gedetineerden en tot regeling van de samenstelling, de bevoegd-
heden en de werking van de Penitentiaire Gezondheidsraad;

Gelet op de door de Penitentiaire Gezondheidsraad tijdens zijn
plenaire vergadering van 12 maart 2015 voorgestelde verlenging van
het mandaat van 5 leden;

Gelet op de voordracht van nieuwe leden door de Penitentiaire
Gezondheidsraad goedgekeurd tijdens zijn plenaire vergadering van
12 maart 2015;

Overwegende dat aan de voorwaarde van artikel 2 van voormelde
wet onmogelijk kan worden voldaan. Aan alle zorgverleners werkzaam
binnen de penitentiaire inrichtingen werden twee oproepen tot kandi-
daatstelling verstuurd. Rekening houdend met de ingediende kandi-
daturen en met de wettelijke en reglementaire vereisten op het vlak van
taal en geslacht, werd door de Raad een lijst van nieuwe leden
voorgedragen. Aangezien er echter niet voldoende (vrouwelijke)
kandidaturen werden ingediend, kan niet aan de voorwaarde van
artikel 2, § 1 worden voldaan,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Véronique Moreau, algemeen geneesheer, adjunct
hoofdgeneesheer (fr) wordt benoemd tot werkend lid, ondervoorzitter
van de Penitentiaire Gezondheidsraad voor een termijn van 13 maan-
den met ingang van 1 mei 2015.

Art. 2. De heer Célestin Fokouamouafo, algemeen geneesheer (fr)
wordt benoemd tot plaatsvervangend lid, ondervoorzitter van de
Penitentiaire Gezondheidsraad voor een termijn van 13 maanden met
ingang van 1 mei 2015.

Art. 3. Worden benoemd tot werkende leden van de Penitentiaire
Gezondheidsraad voor een termijn van 4 jaar met ingang van
1 mei 2015 :

— de heer Johan Baeke, psychiater verbonden aan een inrichting of
afdeling tot bescherming van de maatschappij (nl);

— Mevr. Anne Craenhals, geneesheer specialist (fr);

— de heer Dirk Hallyn, algemeen geneesheer (nl);

— de heer Denis Livémont, psychiater (fr);

— de heer Thomas Marquant, psychiater (nl);

— Mevr. Martine Nieuwets, algemeen geneesheer (fr);

— de heer Vincent Zanol, tandarts (fr).

Art. 4. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van de
Penitentiaire Gezondheidsraad voor een termijn van 4 jaar met ingang
van 1 mei 2015 :

— Mevr. Lieve De Backer, psychiater verbonden aan een inrichting
of afdeling tot bescherming van de maatschappij (nl);

— de heer François De Gregorio, psychiater (fr);

— Mevr. Charlotte De Puydt, geneesheer specialist (nl);

— Mevr. Hilde De Weireld, tandarts (nl);

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09231]

30 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel
portant nomination des membres du Conseil pénitentiaire de la santé

Le ministre de la Justice,

Vu la loi de principes du 12 janvier 2005 concernant l’administration
pénitentiaire et le statut juridique des détenus, l’article 98;

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 2005 fixant la date d’entrée en
vigueur de l’article 98 de la loi de principes du 12 janvier 2005
concernant l’administration des établissements pénitentiaires ainsi que
le statut juridique et réglant la composition, les compétences et le
fonctionnement du Conseil pénitentiaire de la santé;

Vu la proposition de prolongation du mandat de 5 membres par le
Conseil pénitentiaire de la santé pendant le réunion plénière du
12 mars 2015;

Vu la proposition des nouveaux membres par le Conseil pénitentiaire
de la santé et approuvé pendant le réunion plénière du 12 mars 2015;

Considérant qu’il est impossible de satisfaire à la condition mention-
née à l’article 2 de la loi précitée. Deux appels à candidature ont été
envoyés à tous les dispensateurs de soin travaillant dans les établisse-
ments pénitentiaires. En tenant compte des candidatures reçues et en
respectant les exigences légales et règlementaires sur l’emploi des
langues et du genre, le Conseil a proposé une liste des nouveaux
membres. Attendu que le nombre de candidatures (féminines) n’est pas
assez élevé, il est toutefois impossible de satisfaire à la condition de
l’article 2, § 1,

Arrête :

Article 1er. Mme Véronique Moreau, médecin généraliste, médecin
chef adjoint (fr) est nommée membre effectif, vice-président du Conseil
pénitentiaire de la santé pour un délai de 13 mois à partir du
1er mai 2015.

Art. 2. M. Célestin Fokouamouafo, médecin généraliste (fr) est
nommé membre suppléant, vice-président du Conseil pénitentiaire de
la santé pour un délai de 13 mois à partir du 1er mai 2015.

Art. 3. Sont nommés membres effectifs du Conseil pénitentiaire de
la santé pour un délai de 4 ans à partir du 1er mai 2015 :

— M. Johan Baeke, psychiatre attaché à un établissement ou
département de défense sociale (nl);

— Mme Anne Craenhals, médecin spécialiste (fr);

— M. Dirk Hallyn, médecin généraliste (nl);

— M. Denis Livémont, psychiatre (fr);

— M. Thomas Marquant, psychiatre (nl);

— Mme Martine Nieuwets, médecin généraliste (fr);

— M. Vincent Zanol, dentiste (fr).

Art. 4. Sont nommés membres suppléants du Conseil pénitentiaire
de la santé pour un délai de 4 ans à partir du 1er mai 2015 :

— Mme Lieve De Backer, psychiatre attaché à un établissement ou
département de défense sociale (nl);

— M. François De Gregorio, psychiatre (fr);

— Mme Charlotte De Puydt, médecin spécialiste (nl);

— Mme Hilde De Weireld, dentiste (nl);
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— de heer Yves Henoumont, algemeen geneesheer, hoofdgenees-
heer (fr);

— de heer Osman Kara, algemeen geneesheer (fr);

— Mevr. Carine Lambot, psychiater (fr).

Brussel, 30 april 2015.

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/202163]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 30 december 2014 is de aanwijzing van de
heer Liégeois, Y., advocaat-generaal bij het hof van beroep te Ant-
werpen, tot de functie van eerste advocaat-generaal bij dit hof,
hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van 28 mei 2015.

Bij koninklijk besluit van 22 februari 2015 is de aanwijzing van de
heer Michel, B., substituut-procureur des Konings bij het parket te
Brussel, tot het mandaat van federaal magistraat bij het federaal parket,
hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van 24 mei 2015.

Bij koninklijk besluit van 4 maart 2015 is de aanwijzing van
Mevr. Goossens, P., rechter in de rechtbank van eerste aanleg Luik, tot
de functie van onderzoeksrechter in deze rechtbank, hernieuwd voor
een termijn van vijf jaar met ingang van 1 juni 2015.

Bij koninklijke besluiten van 27 maart 2015 :
- is de aanwijzing van de heer Vandenberghe, L., advocaat-generaal

bij het hof van beroep te Gent, tot de functie van eerste advocaat-
generaal bij dit hof, hernieuwd voor een termijn van drie jaar met
ingang van 11 mei 2015;

- is de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken in de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, van de
heer Von den Busch, M., vernieuwd voor een termijn met ingang van
21 mei 2015 en eindigend op 31 december 2015;

- is de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken in de
rechtbank van koophandel te Luik, afdeling Namen, voor een termijn
van vijf jaar, van de heren :

- Dantinne, S., met ingang van 14 mei 2015;
- Thibaut de Maisières, F., met ingang van 17 mei 2015.

Bij koninklijk besluit van 3 april 2015 is de aanwijzing van de
heer Croonenberghs, V., rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, tot de functie van beslagrechter in deze rechtbank, hernieuwd
voor een termijn van vijf jaar met ingang van 1 juni 2015.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

— M. Yves Henoumont, médecin généraliste, médecin chef (fr);

— M. Osman Kara, médecin généraliste (fr);

— Mme Carine Lambot, psychiatre (fr).

Bruxelles, le 30 avril 2015.

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/202163]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 30 décembre 2014, la désignation de M. Lié-
geois, Y., avocat général près la cour d’appel d’Anvers, aux fonctions de
premier avocat général près cette cour, est renouvelée pour un terme de
trois ans prenant cours le 28 mai 2015.

Par arrêté royal du 22 février 2015, la désignation de M. Michel, B.,
substitut du procureur du Roi près le parquet de Bruxelles, au mandat
du magistrat fédéral près le parquet fédéral est renouvelée pour un
terme de cinq ans prenant cours le 24 mai 2015.

Par arrêté royal du 4 mars 2015, la désignation de Mme Goossens, P.,
juge au tribunal de première instance de Liège, aux fonctions de juge
d’instruction à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans
prenant cours le 1er juin 2015.

Par arrêtés royaux du 27 mars 2015 :
- la désignation de M. Vandenberghe, L., avocat général près la cour

d’appel de Gand, aux fonctions de premier avocat général près cette
cour, est renouvelée pour un terme de trois ans prenant cours le
11 mai 2015;

- est renouvelée, la nomination aux fonctions de juge consulaire au
tribunal de commerce d’Anvers, division d’Anvers, de M. Von den
Busch, M., pour un terme prenant cours le 21 mai 2015 et expirant le
31 décembre 2015;

- est renouvelée, la nomination aux fonctions de juge consulaire au
tribunal de commerce Liége, division Namur, pour un terme de
cinq ans, de MM. :

- Dantinne, S., prenant cours le 14 mai 2015;
- Thibaut de Maisières, F., prenant cours le 17 mai 2015.

Par arrêté royal du 3 avril 2015, la désignation de M. Croonen-
berghs, V., juge au tribunal de première instance de Limbourg, aux
fonctions de juge de saisies à ce tribunal, est renouvelée pour un terme
de cinq ans prenant cours le 1er juin 2015.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/202203]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 22 april 2015 :
- is aan de heer Jandrain, P., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn

ambt van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het eerste
kanton Charleroi.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren;
- dat in werking trad op 30 april 2015 ’s avonds, is aan Mevr. Pour-

baix, M., ontslag verleend uit haar ambt van plaatsvervangend rechter
in het vredegerecht van het kanton Boussu.

Het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren;
- is hernieuwd voor een termijn van drie jaar met uitwerking op

21 januari 2015, de benoeming tot de functie van plaatsvervangend
assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in penitentiaire zaken,
voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel van :

- Mevr. Alexandre, V.;
- de heer Delchevalerie, E.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/202200]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 28 april 2015 :
- is de heer Moens, K., raadsheer in het hof van beroep te Brussel,

benoemd tot raadsheer in het Hof van Cassatie;
- zijn benoemd tot plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep

te Brussel,
de heren :

- Vael, L.;
- Van Besien, J.,
licentiaten in de rechten, advocaten.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11189]
Elektrische lijnen. — Wegvergunningen

Bij het koninklijk besluit van 20 april 2015, wordt de beslissing van
het provinciecollege van de Provincie Luik van 5 februari 2015 waarbij
aan de N.V. Elia Asset, Keizerlaan 20 te 1000 Brussel, een wegvergun-
ning (index 9.EE/235/80813) wordt verleend voor de aanleg en
exploitatie van twee bovengrondse verbindingen uitgebaat op een
spanning van 110 kV tussen de fases, met een frequentie van 50 Hz, op
het grondgebied van de gemeentes Malmedy, Waimes, Bütgenbach en
Amel, goedgekeurd.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND UND ENERGIE

[C − 2015/11189]

Elektrische Leitungen — Straßenbaugenehmigung

Durch Königlichen Erlass vom 20 april 2015, wird der Beschluss des Provinzialkollegiums der Provinz Lüttich vom
5. Februar 2015 zur Erteilung einer Straßenbaugenehmigung (Index: 9.EE/235/80813) für die ELIA Asset AG,
Boulevard de l’Empereur, 20 in 1000 Brüssel für das Errichten und Betreiben von zwei Freileitungen mit einer
Außenleiterspannung von 110 kV und einer Frequenz von 50 Hz auf dem Gemeindegebiet von Malmedy, Weismes,
Bütgenbach und Amel genehmigt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/202203]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 22 avril 2015 :
- est acceptée, à sa demande, la démission de M. Jandrain, P., de ses

fonctions de juge suppléant à la justice de paix du premier canton de
Charleroi.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions;
- entrant en vigueur le 30 avril 2015 au soir, est acceptée la démission

de Mme Pourbaix, M., de ses fonctions de juge suppléant à la justice de
paix du canton de Boussu.

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions;
- est renouvelée pour un terme de trois ans produisant ses effets le

21 janvier 2015, la nomination à la fonction d’assesseur en application
des peines suppléant, spécialisé en matière pénitentiaire, pour le ressort
de la cour d’appel de Bruxelles de :

- Mme Alexandre, V.;
- M. Delchevalerie, E.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/202200]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 28 avril 2015 :
- M. Moens, K., conseiller à la cour d’appel de Bruxelles, est nommé

conseiller à la Cour de Cassation;
- sont nommés conseiller suppléant à la cour d’appel de Bruxelles,

MM. :
- Vael, L.;
- Van Besien, J.,
licenciés en droit, avocats.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11189]
Lignes électriques. — Permissions de voirie

Par arrêté royal du 20 avril 2015, est approuvée la décision du Collège
provincial de la Province de Liège du 5 février 2015 accordant une
permission de voirie (index : 9.EE/235/80813) à la S.A. Elia Asset,
Boulevard de l’Empereur, 20, à 1000 Bruxelles, pour l’établissement et
l’exploitation, à la tension de 110 kV entre phases, à une fréquence de
50 Hz de deux liaisons aériennes sur le territoire de la commune de
Malmedy, Waimes, Bütgenbach et Amel.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07109]
3 APRIL 2015. — Ministerieel besluit betreffende de samenstelling

van de examencommissies voor de taalexamens voor de zittijd van
april - mei 2015

De Minister van Defensie,

Gelet op de wet van 30 juli 1938 betreffende het gebruik der talen bij
het leger, gewijzigd door de wetten van 30 juli 1955 en 27 decem-
ber 1961, het koninklijk besluit van 15 oktober 1963, de wetten van
10 juni 1970, 13 november 1974, 13 juli 1976, 22 juli 1980, 24 juli 1981,
28 december 1990, 20 mei 1994, 26 maart 1999, 22 maart 2001,
2 augustus 2002, 27 maart 2003, 16 juli 2005 en 26 april 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 mei 2004 betreffende de
examencommissies van de taalexamens bepaald door de wet van
30 juli 1938 betreffende het gebruik der talen bij het leger, de artikelen 4,
5, 6 en 7,

Besluit :

Artikel 1. De beoogde examens betreffende de wezenlijke kennis,
de werkelijke kennis en de grondige kennis van de tweede landstaal
bedoeld in de wet van 30 juli 1938 betreffende het gebruik der talen bij
het leger, zullen plaatsvinden vanaf 1 april 2015, voor wat betreft de
zittijd van april - mei 2015.

Art. 2. De personen hernomen op de lijst van de bij dit besluit
gevoegde bijlage worden aangeduid om deel uit te maken van de
examencommissies voor de in artikel 1 bedoelde taalexamens.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2015.

Brussel, 3 april 2015.

S. VANDEPUT

Bijlage bij het ministerieel besluit van 3 april 2015 betreffende de
samenstelling van de examencommissies voor de taalexamens voor
de zittijd van april - mei 2015
1° Voorzitter
(a) Werkelijk :
Generaal-majoor van het vliegwezen Michel OCULA
(b) Plaatsvervangers :
Kolonel stafbrevethouder Paul ANNEMANS
Kolonel van het vliegwezen militair administrateur Arnaud

DERYCKER
2° Ondervoorzitters
Luitenant-kolonel Hagen VANDENBULCKE
Luitenant-kolonel stafbrevethouder Luc GORIS
Luitenant-kolonel stafbrevethouder Steven BLANCKAERT
Luitenant-kolonel van het vliegwezen Frank TAVERNIER
Luitenant-kolonel stafbrevethouder Katrien D’HERT
Luitenant-kolonel stafbrevethouder Alain VANHEE
Luitenant-kolonel van het vliegwezen Elmar RECKER
Luitenant-kolonel stafbrevethouder Pierre BIBERT
Luitenant-kolonel militair administrateur Luc DELHOUX
Luitenant-kolonel stafbrevethouder Frédéric LINOTTE
3° Militaire leden
Majoor van het vliegwezen Kris BEQUOYE
Majoor stafbrevethouder Ann DUYTSCHAEVER
Majoor militair administrateur Kurt PARREYN
Majoor Pascal THUNUS
Kapitein-commandant van het vliegwezen René DETAILLE
Kapitein Nicolas BOUTET
Kapitein van het vliegwezen Thibault DEBATTY
Kapitein-commandant Nico BUSSCHAERT
Kapitein Mathias BECQUAERT
Kapitein Alain GOULIER
4° Burgerleden
(a) Voor de examens over de Franse taal :
De heer André BOTTE
Chemin des villas 10

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07109]
3 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel

relatif à la constitution des jurys des épreuves linguistiques
pour la session d’avril - mai 2015

Le Ministre de la Défense,

Vu la loi du 30 juillet 1938 concernant l’usage des langues à l’armée,
modifiée par les lois des 30 juillet 1955 et 27 décembre 1961, l’arrêté
royal du 15 octobre 1963, les lois des 10 juin 1970, 13 novembre 1974,
13 juillet 1976, 22 juillet 1980, 24 juillet 1981, 28 décembre 1990,
20 mai 1994, 26 mars 1999, 22 mars 2001, 2 août 2002, 27 mars 2003,
16 juillet 2005 et 26 avril 2009;

Vu l’arrêté royal du 19 mai 2004 relatif aux jurys des examens
linguistiques fixés par la loi du 30 juillet 1938 concernant l’usage des
langues à l’armée, les articles 4, 5, 6 et 7,

Arrête :

Article 1er. Les épreuves portant sur la connaissance effective et sur
la connaissance approfondie de la seconde langue nationale, visées à la
loi du 30 juillet 1938 concernant l’usage des langues à l’armée, auront
lieu à partir du 1er avril 2015, pour ce qui concerne la session d’avril -
mai 2015.

Art. 2. Les personnes reprises sur la liste annexée au présent arrêté
sont désignées pour faire partie des jurys pour les épreuves linguisti-
ques visées à l’article 1er.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2015.

Bruxelles, le 3 avril 2015.

S. VANDEPUT

Annexe à l’arrêté ministériel du 3 avril 2015 relatif à la constitution
des jurys des épreuves linguistiques pour la session d’avril -
mai 2015
1° Président
(a) Effectif :
Général-major d’aviation Michel OCULA
(b) Suppléants :
Colonel breveté d’état-major Paul ANNEMANS
Colonel d’aviation administrateur militaire Arnaud DERYCKER

2° Vice-présidents
Lieutenant-colonel Hagen VANDENBULCKE
Lieutenant-colonel breveté d’état-major Luc GORIS
Lieutenant-colonel breveté d’état-major Steven BLANCKAERT
Lieutenant-colonel d’aviation Frank TAVERNIER
Lieutenant-colonel breveté d’état-major Katrien D’HERT
Lieutenant-colonel breveté d’état-major Alain VANHEE
Lieutenant-colonel d’aviation Elmar RECKER
Lieutenant-colonel breveté d’état-major Pierre BIBERT
Lieutenant-colonel administrateur militaire Luc DELHOUX
Lieutenant-colonel breveté d’état-major Frédéric LINOTTE
3° Membres militaires
Major d’aviation Kris BEQUOYE
Major breveté d’état-major Ann DUYTSCHAEVER
Major administrateur militaire Kurt PARREYN
Major Pascal THUNUS
Capitaine-commandant d’aviation René DETAILLE
Capitaine Nicolas BOUTET
Capitaine d’aviation Thibault DEBATTY
Capitaine-commandant Nico BUSSCHAERT
Capitaine Mathias BECQUAERT
Capitaine Alain GOULIER
4° Membres civils
(a) Pour les épreuves de langue française :
M. André BOTTE
Chemin des villas 10
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5170 LUSTIN
Mevr. Lucia MORIAU
Algemene Directie Human Resources
Kwartier Koningin Astrid
Bruynstraat 1
1120 BRUSSEL
Mevr. Christine PIEN
Dienst voor opruiming en vernietiging van ontploffingstuigen
Kwartier Meerdaalbos
Naamsesteenweg 100
3053 OUD-HEVERLEE
Mevr. Danielle VAN DER HAEGEN
Koninklijke Militaire School
Renaissancelaan 30
1040 BRUSSEL
Mevr. Chantal MALOTAUX
Algemene directie juridische steun en bemiddeling
Kwartier Koningin Elisabeth
Everestraat 1
1140 BRUSSEL
Mevr. Florence HANIN
Koninklijke School voor Onderofficieren
Luikersteenweg 371
3800 SINT-TRUIDEN
(b) Voor de examens over de Nederlandse taal :
Mevr. Nathalie DE SCHEPPER
Algemene directie juridische steun en bemiddeling
Kwartier Koningin Elisabeth
Everestraat 1
1140 BRUSSEL
De heer Johnny LASSAUT
Rue du Centre, 29
5560 HULSONNIAUX
Mevr. Wendy DE KEUKELAERE
Koninklijke Militaire School
Renaissancelaan 30
1040 BRUSSEL
De heer Johan LINSKENS
Koninklijke Militaire School
Renaissancelaan, 30
1040 BRUSSEL
De heer Jacques BAWIN
Koninklijke School voor Onderofficieren
Luikersteenweg 371
3800 SINT-TRUIDEN
Mevr. Diane VANTHEMSCHE
Koninklijk Legermuseum
Jubelpark 3
1000 BRUSSEL
5° Examinatoren
Mevr. Nathalie CALLENS, Taalcentrum , Koninklijke Militaire School
Mevr. Mieke VANDERSTEENE, Taalcentrum, Koninklijke Militaire

School
De heer Edwin COOLENS, Taalcentrum, Koninklijke Militaire School
De heer Johan DE SMET, Taalcentrum, Koninklijke Militaire School
De heer Jean HARGOT, Taalcentrum, Koninklijke Militaire School
De heer Thierry STAINIER, Taalcentrum, Koninklijke Militaire

School
De heer Christian STEEN, Taalcentrum, Koninklijke Militaire School
6° Aanvullende leden geneesheren
Geneesheer Luitenant-kolonel Michèle DUMALIN
Geneesheer Luitenant-kolonel Brigitte DE GEYTER
7° Aanvullende leden katholieke aalmoezeniers
(a) Voor de examens over de Franse taal :
Aalmoezenier eerste klasse Michel QUERTEMONT
(b) Voor de examens over de Nederlandse taal :

5170 LUSTIN
Mme Lucia MORIAU
Direction Générale Human Resources
Quartier Reine Astrid
Rue Bruyn 1
1120 BRUXELLES
Mme Christine PIEN
Service d’enlèvement et de destruction des engins explosifs
Quartier Meerdaalbos
Naamsesteenweg 100
3053 OUD-HEVERLEE
Mme Danielle VAN DER HAEGEN
Ecole Royale Militaire
Avenue de la Renaissance 30
1040 BRUXELLES
Mme Chantal MALOTAUX
Direction générale appui juridique et médiation
Quartier Reine Elisabeth
Rue d’Evere 1
1140 BRUXELLES
Mme Florence HANIN
Ecole Royale des Sous-Officiers
Luikersteenweg 371
3800 SINT-TRUIDEN
(b) Pour les épreuves de langue néerlandaise :
Mme Nathalie DE SCHEPPER
Direction générale appui juridique et médiation
Quartier Reine Elisabeth
Rue d’Evere 1
1140 BRUXELLES
M. Johnny LASSAUT
Rue du Centre, 29
5560 HULSONNIAUX
Mme Wendy DE KEUKELAERE

Ecole Royale Militaire
Avenue de la Renaissance 30
1040 BRUXELLES
M. Johan LINSKENS
Ecole Royale Militaire
Avenue de la Renaissance, 30
1040 BRUXELLES
M. Jacques BAWIN
Ecole Royale des Sous-Officiers
Luikersteenweg 371
3800 SINT-TRUIDEN
Mme Diane VANTHEMSCHE
Musée Royale de l’Armée
Parc du cinquantenaire 3
1000 BRUXELLES
5° Examinateurs
Mme Nathalie CALLENS, Centre linguistique, Ecole Royale Militaire
Mme Mieke VANDERSTEENE, Centre linguistique, Ecole Royale

Militaire
M. Edwin COOLENS, Centre linguistique, Ecole royale militaire
M. Johan DE SMET, Centre linguistique, Ecole Royale Militaire
M. Jean HARGOT, Centre linguistique, Ecole Royale Militaire
M. Thierry STAINIER, Centre linguistique, Ecole Royale Militaire

M. Christian STEEN, Centre linguistique, Ecole Royale Militaire
6° Membres complémentaires médecins
Médecin Lieutenant-colonel Michèle DUMALIN
Médecin Lieutenant-colonel Brigitte DE GEYTER
7° Membres complémentaires aumôniers catholiques
(a) Pour les épreuves de langue française :
Aumônier de première classe Michel QUERTEMONT
(b) Pour les épreuves de langue néerlandaise :
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Aalmoezenier eerste klasse Hendrik HESIUS
8° Aanvullende leden protestante aalmoezeniers
(a) Voor de examens over de Franse taal :
Aalmoezenier eerste klasse Jean CORNEZ
(b) Voor de examens over de Nederlandse taal :
Opperaalmoezenier Donald CASTELEIN
9° Aanvullende leden morele consulenten
(a) Voor de examens over de Franse taal :
Morele Consulent eerste klasse Guy GUSTIN
(b) Voor de examens over de Nederlandse taal :
Morele Consulent hoofd van dienst Annie VAN PAEMEL
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van

3 april 2015 betreffende de samenstelling van de examencommissies
voor de taalexamens voor de zittijd van april - mei 2015.

Brussel, 3 april 2015.

S. VANDEPUT

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2015/07098]
Krijgsmacht

Benoeming van kandidaat-reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 712 van 26 februari 2015, worden de
aangestelde onderluitenanten kandidaat-reserveofficieren benoemd in
het reservekader :

Landmacht
In de graad van onderluitenant in het korps van de pantsertroepen

J. De Groote, op 1 januari 2015.
In de graad van onderluitenant in het korps van de transmissietroe-

pen S. Druyts, op 1 januari 2015.

Luchtmacht
In de graad van onderluitenant van het vliegwezen in het korps van

het niet-varend personeel A. Reper, op 1 november 2014.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2015/202109]

8 APRIL 2015. — Vereniging van gemeenten. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 8 april 2015 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging
″Intercommunale Vereniging voor Energieleveringen in Midden-Vlaanderen″ (INTERGEM) in haar statuten heeft
aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 11 december 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[2015/202114]
9 APRIL 2015. — Vereniging van gemeenten. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 9 april 2015 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de dienstverlenende vereniging Blijdorp III
in haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 9 december 2014.

Aumônier de première classe Hendrik HESIUS
8° Membres complémentaires aumôniers protestants
(a) Pour les épreuves de langue française :
Aumônier de première classe Jean CORNEZ
(b) Pour les épreuves de langue néerlandaise :
Aumônier en chef Donald CASTELEIN

9° Membres complémentaires conseillers moraux
(a) Pour les épreuves de langue française :
Conseiller moral de première classe Guy GUSTIN
(b) Pour les épreuves de langue néerlandaise :
Conseiller moral en chef Annie VAN PAEMEL
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 3 avril 2015 relatif à

la constitution des jurys des épreuves linguistiques pour la session
d’avril - mai 2015.

Bruxelles, le 3 avril 2015.

S. VANDEPUT

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2015/07098]
Forces armées

Nomination de candidats officiers de réserve

Par arrêté royal n° 712 du 26 février 2015, les sous-lieutenants
commissionnés candidats officier de réserve sont nommés au grade de
supérieur dans le cadre de réserve :

Force terrestre
Au grade de sous-lieutenant dans le corps des troupes blindées De

Groote J., le 1er janvier 2015.
Au grade de sous-lieutenant dans le corps des troupes de transmis-

sion Druyts S., le 1er janvier 2015.

Force aérienne
Au grade de sous-lieutenant d’aviation dans le corps du personnel

non-navigant Reper A., le 1er novembre 2014.
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Bij besluit van 9 april 2015 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging
″Intercommunale vereniging voor de energiedistributie in de Kempen en het Antwerpse″ (IVEKA) in haar statuten
heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 18 december 2014.

Bij besluit van 9 april 2015 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de dienstverlenende vereniging ″Financie-
ringsvereniging voor de gemeenten van Gaselwest″ (FIGGA) in haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone
algemene vergadering van 10 december 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2015/202100]
Zorg en gezondheid

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6 maart 2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum wordt
bepaald dat:

1o Het rusthuis Sint-Jozef, Waarlooshofstraat 9 in 2020 Antwerpen, uitgebaat door de VZW Zusterkens der Armen,
Hoogstraat 266 in 1000 Brussel, wordt verder erkend als woonzorgcentrum met ingang van 1 januari 2015 voor
onbepaalde duur onder nummer PE1873 voor maximaal 72 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen Arthur, Boudewijnsstraat 41 in 2018 Antwerpen, uitgebaat door de
VZW Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, wordt erkend onder nummer PE2976 met ingang van
9 mei 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 30 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen Ottawa, Santiagostraat 1 in 2030 Antwerpen, uitgebaat door Zorgbedrijf
OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen, wordt voorlopig erkend onder
nummer CE3000 voor de duur van één jaar met ingang van 17 februari 2015 tot en met 16 februari 2016 voor maximaal
38 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen De Leliepoort, Bogaardestraat 10-18 in 2000 Antwerpen, uitgebaat door
Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen, wordt voorlopig
erkend onder nummer CE3003 voor de duur van één jaar met ingang van 17 februari 2015 tot en met 16 februari 2016
voor maximaal 14 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen Ernest Claes, Ernest Claesstraat 8 in 2050 Antwerpen-Linkeroever, uitgebaat
door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen, wordt
voorlopig erkend onder nummer CE3004 voor de duur van één jaar met ingang van 17 februari 2015 tot en met
16 februari 2016 voor maximaal 35 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 maart 2015 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
26 augustus 2010 voor de realisatie van bijkomende woongelegenheden bij de vervanging van een centrum voor
kortverblijf wordt bepaald dat:

1o Het artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 26 augustus 2010 wordt aangepast als volgt:
″Aan de NV Atlantis, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het
realiseren van acht bijkomende woongelegenheden centrum voor kortverblijf bij het te realiseren woonzorgcentrum
Park Lane, Van Eycklei 34 in 2018 Antwerpen. De totale opnamecapaciteit van het centrum voor kortverblijf Park Lane
zal hierdoor 18 woongelegenheden bedragen″.

2o De voorafgaande vergunning geldt tot 26 augustus 2018.
3o Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk

verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen Park Kemmelberg, Lange Pastoorstraat 37 bus 005 in 2600 Antwerpen
(Berchem), uitgebaat door de BVBA Serviceflats Moretus, Grotesteenweg 175 in 2600 Antwerpen (Berchem), wordt
erkend onder nummer PE2580 met ingang van 1 juli 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 31 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 17 maart 2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
13 januari 2008 voor de capaciteitsuitbreiding van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 13 januari 2008 aan de
VZW Woon- en Zorgcentrum Sint-Augustinus, Legrellestraat 39 in 2590 Berlaar, voor de capaciteitsuitbreiding met
42 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Augustinus, Legrellestraat 39 in 2590 Berlaar, wordt verlengd
met een termijn van drie jaar van 13 januari 2016 tot 13 januari 2019. De totale opnamecapaciteit na realisatie van deze
voorafgaande vergunning zal 110 woongelegenheden bedragen.

2o Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 17 maart 2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
24 oktober 2008 voor het bouwen van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 24 oktober 2008 aan de
VZW Rusthuizen Zusters van Berlaar, Markt 13 in 2590 Berlaar, voor het bouwen van een woonzorgcentrum
Kloosterhof, Sollevelden 5 in 2590 Berlaar met 67 woongelegenheden, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van
24 oktober 2016 tot 24 oktober 2019.

2o Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 17 maart 2015tot voorlopige erkenning van een dagverzorgings-
centrum wordt bepaald dat:

1o Het dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX voor gebruikers met een chronische
aandoening NOAH Berlaar, Pastorijstraat 2 in 2590 Berlaar, uitgebaat door de VZW Familiehulp, Koningsstraat 294 in
1210 Brussel, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 22 december 2014 tot 22 december 2015
onder erkenningsnummer PE3007.

2o Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde vervat in artikel 36 van de bijlage IX van het besluit van de Vlaamse
Regering van 24 juli 2009, die stelt dat de voltijdse functie van verzorgende maximaal door twee verschillende
personeelsleden kan worden ingevuld, wordt verleend voor de duur van één jaar met ingang van 22 december 2014
tot 22 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 17 maart 2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen Hof ter Blommeren, Krekelweg 40A in 2820 Bonheiden, uitgebaat door de
VZW Imelda, Imeldalaan 9 in 2820 Bonheiden, wordt erkend onder nummer PE2022 met ingang van 1 mei 2015 voor
onbepaalde duur voor maximaal 30 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen De Winde, Werftstraat 9-11 in 2431 Laakdal, uitgebaat door de
VZW Kristelijke Medico - Sociale Instellingen, Korte Beginenstraat 22 in 2300 Turnhout, wordt voorlopig erkend onder
nummer PE2039 voor de duur van één jaar met ingang van 1 juni 2014 voor maximaal 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 17 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o Het serviceflatgebouw Residentie De Zilveren Abeel, gelegen aan de Ivo Cornelisstraat 13-51 en de Jozef
Verbertstraat 74-108 in 2800 Mechelen, uitgebaat door het OCMW van 2800 Mechelen, Lange Schipstraat 27, wordt
voorlopig erkend als groep van assistentiewoningen onder nummer CE2382 voor de duur van één jaar met ingang van
1 april 2015 voor maximaal 42 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o Het serviceflatgebouw Residentie Zevenborren, Meidoornstraat 1-24 in 2800 Mechelen, uitgebaat door het
OCMW van 2800 Mechelen, Lange Schipstraat 27, wordt voorlopig erkend als groep van assistentiewoningen onder
nummer CE2383 voor de duur van één jaar met ingang van 1 april 2015 voor maximaal 23 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18 maart 2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen Czagani, Kapelstraat 64 in 2520 Ranst, uitgebaat door de VZW Compostela,
Doolweg 6 in 2150 Borsbeek, wordt erkend onder nummer PE2271 met ingang van 1 juni 2015 voor onbepaalde duur
voor maximaal 53 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 maart 2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

1o Het besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2015, waarbij een foutief erkenningsnummer werd
vermeld, wordt opgeheven.

2o De groep van assistentiewoningen Home Onze Lieve Vrouw van de Kempen, gelegen Onze Lieve Vrouwstraat 5
in 2380 Ravels en uitgebaat door de VZW Home Onze Lieve Vrouw van de Kempen, Onze Lieve Vrouwstraat 3 in
2380 Ravels, wordt erkend onder nummer PE1828 met ingang van 1 september 2014 voor onbepaalde duur voor
maximaal 29 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen Albert Van Dyck, Albert Van Dyckstraat 10 in 2300 Turnhout, uitgebaat door
het OCMW van 2300 Turnhout, Albert Van Dyckstraat 20, wordt erkend onder nummer CE1417 met ingang van
1 januari 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 132 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 maart 2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
19 februari 2010 voor het bouwen van een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

1o De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 19 februari 2010 aan de
VZW Sint-Lucia, Herentalsstraat 64 in 2300 Turnhout, voor het bouwen van centrum voor kortverblijf Sint-Lucia,
Clarissendreef 1 in 2300 Turnhout, met drie woongelegenheden, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van
20 februari 2015 tot en met 19 februari 2018.

2o Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18 maart 2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum voor valide
ouderen wordt bepaald dat:

1o Het rusthuis voor valide bejaarden Pandora, Baeckelmansstraat 74 in 2830 Willebroek (Tisselt), uitgebaat door
de BVBA Jacobs, Baeckelmansstraat 74 in 2830 Willebroek (Tisselt), wordt erkend als woonzorgcentrum voor valide
ouderen met ingang van 1 september 2011 voor onbepaalde duur onder nummer PE1422 voor maximaal
20 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18 maart 2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen Amandina, Bredabaan 737 in 2990 Wuustwezel, uitgebaat door de
VZW Amate, Sint-Antoniusstraat 21 in 2000 Antwerpen, wordt erkend onder nummer PE2939 met ingang van
5 mei 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 20 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18 maart 2015 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging
van een woonzorgcentrum als volledige vervangingsnieuwbouw van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o Het besluit van de administrateur-generaal van 6 december 2014 waarbij het woonzorgcentrum Ter Dorpe,
Handelslei 292-296 in 2980 Zoersel, uitgebaat door de VZW Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout,
erkend blijft voor onbepaalde duur onder nummer PE1686 voor maximaal 28 woongelegenheden, wordt opgeheven
met ingang van 1 maart 2015.

2o De capaciteitsuitbreiding met 28 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Residentie Halmolen,
Halmolenweg 68 in 2980 Zoersel, uitgebaat door de VZW Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout,
wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 1 maart 2015 tot en met 29 februari 2016 onder
nummer PE2441, zodat de maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Residentie Halmolen
110 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 maart 2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum en een rust-
en verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

1o Het woonzorgcentrum Sint-Rochus, gelegen langs de Albertlaan 2 in 3200 Aarschot, uitgebaat door het OCMW
van Aarschot, Statiestraat 3 in 3200 Aarschot, wordt erkend met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder
nummer CE 601 voor maximaal 157 woongelegenheden. 2o Het rust- en verzorgingstehuis Sint-Rochus, gelegen langs
de Albertlaan 2 in 3200 Aarschot, uitgebaat door het OCMW van Aarschot, Statiestraat 3 in 3200 Aarschot, wordt erkend
met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 692 voor maximaal 127 bedden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5 maart 2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
30 oktober 2008 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 30 oktober 2008 aan het
OCMW van Affligem, Bellestraat 101 in 1790 Affligem, voor het realiseren van het woonzorgcentrum Van Lierde,
gelegen langs de Bellestraat 3 in 1790 Affligem, voor de resterende 51 woongelegenheden, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit 113 woongelegenheden bedraagt, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van
30 oktober 2016 tot 30 oktober 2019.

2o Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5 maart 2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
3 mei 2008 voor een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

1o De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 3 mei 2008 aan het
OCMW van Affligem, Bellestraat 101 in 1790 Affligem, voor het realiseren van een centrum voor kortverblijf met
4 woongelegenheden, verbonden aan het woonzorgcentrum Van Lierde, gelegen langs de Bellestraat 3 in 1790 Affligem,
wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 3 mei 2016 tot 3 mei 2019.

2o Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5 maart 2015 tot intrekking van het besluit van de administrateur-
generaal van 4 juni 2014 tot erkenning van een woonzorgcentrum en een rust- en verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

1o Het besluit van de administrateur-generaal van 4 juni 2014 waarbij artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 26 september 2013 aangepast werd als volgt: ″Het woonzorgcentrum Residentie
Maria-Assumpta, H. Moeremanslaan 8 in 1700 Dilbeek, uitgebaat door de VZW Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48
in 2920 Kalmthout, wordt erkend met ingang van 8 mei 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 392 voor
maximaal 100 woongelegenheden.″, wordt ingetrokken.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5 maart 2015 houdende de voorafgaande vergunning voor het
bouwen van een vervangingsnieuwbouw voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o Aan de VZW Vulpia Vlaanderen, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de realisatie van een vervangingsnieuwbouw voor het woonzorgcentrum Residentie Maria-Assumpta,
gelegen langs de H. Moeremanslaan 8 in 1700 Dilbeek met 120 woongelegenheden.

2o Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
3o De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:

1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;
2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;
3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 maart 2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
8 maart 2012 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2012 aan de
VZW Quio, Laagland 100 in 2930 Brasschaat, voor het realiseren van een woonzorgcentrum met 33 woongelegenheden,
gelegen langs de Hendrik Placestraat 43 in 1702 Dilbeek, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 8 maart 2017
tot en met 8 maart 2020.

2o Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
serviceflatgebouw wordt bepaald dat:

1o De capaciteitswijziging met 22 wooneenheden van het serviceflatgebouw Breugheldal, gelegen langs de
Itterbeeksebaan 210 in 1701 Dilbeek, uitgebaat door het OCMW van Dilbeek, Itterbeeksebaan 208 in 1701 Dilbeek,
wordt erkend met ingang van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015 onder nummer CE 1631, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit van het serviceflatgebouw 110 wooneenheden bedraagt.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18 maart 2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

1o De capaciteitsvermindering met 1 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf Het Witte Huis,
Kerkstraat 64 in 1701 Dilbeek, uitgebaat door de VZW Woon- en Zorgcentrum Het Witte Huis, Kerkstraat 64 in
1701 Dilbeek wordt erkend met ingang van 1 juli 2011 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 1020, zodat de
maximale huisvestingscapaciteit van het centrum voor kortverblijf 1 woongelegenheid bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen Eyckenborch, gelegen langs de Bronnenweg 4 in 1755 Gooik, uitgebaat door
de VZW Woonzorgcentrum Eyckenborch, Bronnenweg 2-2 in 1755 Gooik, wordt voorlopig erkend onder nummer
PE 1791 voor de duur van één jaar met ingang van 1 november 2014 voor maximaal 32 wooneenheden.

2o De capaciteitswijziging met 20 wooneenheden van de groep van assistentiewoningen Eyckenborch, gelegen
langs de Bronnenweg 4 in 1755 Gooik, uitgebaat door de VZW Woonzorgcentrum Eyckenborch, Bronnenweg 2-2 in
1755 Gooik, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 1791 voor de duur van één jaar met ingang van 1 januari 2015,
zodat de maximale huisvestingscapaciteit 52 wooneenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5 maart 2015 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
30 juni 2003 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Enig artikel. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 30 juni 2003 wordt aangepast als volgt:
″Aan de VZW Woonzorgcentrum De Stichel, Romeinsesteenweg 145 in 1800 Vilvoorde, wordt de voorafgaande

vergunning verleend om de opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum De Stichel, zelfde adres, te verhogen met
57 woongelegenheden.

Genoemde voorafgaande vergunning is geldig tot en met 30 juni 2018″.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 5 maart 2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
30 april 2010 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 30 april 2010 aan het
OCMW van Zaventem, Hector Henneaulaan 1 in 1930 Zaventem, voor de capaciteitsuitbreiding van het woonzorg-
centrum met 33 woongelegenheden, gelegen langs de Hector Henneaulaan 1 in 1930 Zaventem, wordt verlengd met
een termijn van drie jaar van 30 april 2015 tot en met 30 april 2018.

2o Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 maart 2015 tot erkenning van een gedeeltelijke vervangings-
nieuwbouw van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o Het woonzorgcentrum Isidoor Trappeniers, gelegen langs de Hector Henneaulaan 1 in 1930 Zaventem,
uitgebaat door het OCMW van Zaventem, Hector Henneaulaan 1 in 1930 Zaventem, wordt erkend met ingang van
28 januari 2014 voor onbepaalde duur, voor de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum met
28 definitieve en 6 tijdelijke woongelegenheden, zodat de maximale huisvestingscapaciteit 66 woongelegenheden blijft,
onder nummer CE 953.

2o Het rust- en verzorgingstehuis Isidoor Trappeniers, gelegen langs de Hector Henneaulaan 1 in 1930 Zaventem,
uitgebaat door het OCMW van Zaventem, Hector Henneaulaan 1 in 1930 Zaventem, blijft erkend voor onbepaalde
duur onder nummer VZB 2003 voor maximaal 37 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 maart 2015 houdende de verlenging van de voorafgaande
vergunning van 19 juli 2010 voor de realisatie van een lokaal dienstencentrum wordt bepaald dat:

1o De voorafgaande vergunning, bij besluit van de administrateur-generaal van 19 juli 2010, verleend aan het
OCMW Dilsen-Stokkem, A. Sauwenlaan 80 in 3650 Dilsen-Stokkem voor de realisatie van een lokaal dienstencentrum
in Stock-Heim z/n in 3650 Dilsen-Stokkem, wordt verlengd met een periode van drie jaar en loopt dus tot 19 juli 2018.

2o De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als de initiatiefnemer het initiatief niet gerealiseerd heeft
binnen de geldigheidsduur. Het initiatief wordt beschouwd als gerealiseerd als tenminste een winddichte
infrastructuur werd gebouwd.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″De Zilverberk″, gelegen Dorp 99 in 9290 Berlare, uitgebaat door het OCMW
van Berlare, Baron Tibbautstraat 29 in 9290 Berlare, wordt voorlopig erkend onder nummer CE 1771 voor de duur van
één jaar met ingang van 1 januari 2015 voor maximaal 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″Torenzicht″, gelegen Verheyenplein 11 in 9130 Beveren (Verrebroek),
uitgebaat door de VZW Torenzicht, Verheyenplein 8 in 9130 Beveren (Verrebroek), wordt voorlopig erkend onder
nummer PE 3008 voor de duur van één jaar met ingang van 15 september 2014 voor maximaal 24 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot de voorlopige erkenning van een serviceflat-
gebouw

1o Het serviceflatgebouw ″De Vlierbes″, gelegen Steenvoordestraat 36A in 9070 Destelbergen, uitgebaat door het
OCMW van Destelbergen, Kouterlaan 19 in 9070 Destelbergen, wordt voorlopig erkend onder nummer CE 2995 voor
de duur van één jaar met ingang van 1 januari 2015, voor maximaal 20 wooneenheden.

2o Het besluit van de administrateur-generaal van 24 februari 2015 wordt opgeheven.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″Joker″, gelegen Kerkakkerstraat 4 in 9971 Kaprijke en uitgebaat door het
OCMW van Kaprijke, Lembeke-Dorp 43 in 9971 Kaprijke, wordt erkend onder nummer CE 2402 met ingang van
1 december 2013 voor onbepaalde duur voor maximaal 15 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6 maart 2015 tot erkenning van de capaciteitsuitbreiding van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o De capaciteitsuitbreiding met 14 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Residentie Wielant″, gelegen
Schellebellestraat 8 in 8570 Anzegem en uitgebaat door de GCV ″Wielant-Futuro″, Schellebellestraat 8 in 8570 Anzegem,
wordt erkend met ingang van 1 november 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2055, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 112 woongelegenheden bedraagt.

2o De erkenning van het serviceflatgebouw ″Residentie Wielant″, gelegen Schellebellestraat 8 in 8570 Anzegem en
uitgebaat door de GCV ″Wielant-Futuro″, Schellebellestraat 8 in 8570 Anzegem, onder nummer PE 2254 wordt
stopgezet met ingang van 1 november 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″Rusterloo″, gelegen Kerkhofdreef 3 in 8730 Beernem en uitgebaat door de
VZW ″Rusterloo Woon- en Zorgcentrum″, Kerkhofdreef in 8730 Beernem, wordt voorlopig erkend onder nummer
PE 2623 voor de duur van één jaar met ingang van 15 oktober 2014 voor maximaal 20 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6 maart 2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een rust-
en verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

1o Aan het OCMW van 8000 Brugge wordt een aanpassing van erkenning als rust- en verzorgingstehuis verleend
onder het erkenningsnummer VZB 435 voor 9 bedden, waardoor het aantal RVT-bedden stijgt van 90 tot 99 in het
woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Van Zuylen″, gelegen Geralaan 50 in 8310 Brugge. Deze aanpassing wordt
verleend met ingang van 1 december 2014 voor onbepaalde duur.

2o Aan het OCMW van 8000 Brugge wordt een aanpassing van erkenning als rust- en verzorgingstehuis verleend
onder het erkenningsnummer VZB 2497 voor 2 bedden, waardoor het aantal RVT-bedden daalt van 90 tot 88 in het
woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum De Vliedberg″, gelegen Ruddershove 1 in 8000 Brugge. Deze aanpassing
wordt verleend met ingang van 1 december 2014 voor onbepaalde duur.

3o Aan het OCMW van 8000 Brugge wordt een aanpassing van erkenning als rust- en verzorgingstehuis verleend
onder het erkenningsnummer VZB 166 voor 5 bedden, waardoor het aantal RVT-bedden daalt van 95 tot 90 in het
woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum Hallenhuis″, gelegen Pastoriestraat 1B in 8200 Brugge. Deze aanpassing
wordt verleend met ingang van 1 december 2014 voor onbepaalde duur.

4o Aan het OCMW van 8000 Brugge wordt een aanpassing van erkenning als rust- en verzorgingstehuis verleend
onder het erkenningsnummer VZB 181 voor 2 bedden, waardoor het aantal RVT-bedden daalt van 132 tot 130 in het
woonzorgcentrum Woon- en Zorgcentrum Minnewater″, gelegen Prof. Dr. J. Sebrechtsstraat 1 in 8000 Brugge. Deze
aanpassing wordt verleend met ingang van 1 december 2014 tot en met 31 december 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13 maart 2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum
1o De capaciteitsuitbreiding met 56 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Engelendale″, gelegen

Vlamingdam 34 in 8000 Brugge en uitgebaat door de VZW ″Engelendale″, Vlamingdam 34 in 8000 Brugge, wordt
erkend met ingang van 5 september 2015 voor onbepaalde duur onder nummer PE 2672, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 96 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13 maart 2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″Residentie Betferkerke″, gelegen Kerkhofstraat 2 in 8200 Brugge en uitgebaat
door de VZW ″Regina Coeli Woon- en Zorgcentrum voor Senioren″, Koning Leopold III-laan 4 in 8200 Brugge, wordt
erkend onder nummer PE 2233 met ingang van 1 december 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal
23 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6 maart 2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum en een
centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

1o De gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum ″Woonzorgcentrum Morgenster″, gelegen
Gentse Steenweg 122 in 8340 Damme (Sijsele) en uitgebaat door de VZW ″Woonzorgcentrum Morgenster″, Gentse
Steenweg 122 in 8340 Damme (Sijsele), wordt erkend met ingang van 1 december 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer PE 1996, waarbij de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum met 63 woongelegenheden
behouden blijft.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6 maart 2015 tot verlenging van de erkenning van een
serviceflatgebouw

1o De erkenning onder nummer CE 2251 van het serviceflatgebouw ″Residentie Zevekote″, gelegen Kleine
Stadenstraat 2 in 8830 Hooglede en uitgebaat door het OCMW van 8830 Hooglede, wordt verlengd met ingang van
1 januari 2015 tot en met 31 december 2017 voor maximaal 22 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 6 maart 2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum en een rust-
en verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

1o Het woonzorgcentrum ″Home ’t Hoge″, gelegen ’t Hoge 57 in 8500 Kortrijk en uitgebaat door de
VZW ″Rustoord ’t Hoge″, ’t Hoge 57 in 8500 Kortrijk, wordt erkend met ingang van 1 oktober 2014 voor onbepaalde
duur onder nummer PE 1159 voor maximaal 65 woongelegenheden.

2o Het rust- en verzorgingstehuis ″Home ’t Hoge″, gelegen ’t Hoge 57 in 8500 Kortrijk en uitgebaat door de
VZW ″Rustoord ’t Hoge″, ’t Hoge 57 in 8500 Kortrijk, wordt erkend met ingang van 1 oktober 2014 voor onbepaalde
duur onder nummer VZB 2262 voor maximaal 45 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″Residentie Groeninghe- Cortrycke″, gelegen Groeningestraat 2 in
8500 Kortrijk en uitgebaat door de VZW ″Sint-Vincentius″, Groeningestraat 2 in 8500 Kortrijk, wordt voorlopig erkend
onder nummer PE 1799 voor de duur van één jaar met ingang van 1 maart 2015 voor maximaal 27 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaalde dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″ ’t Kempke″, gelegen Hugo Verriestlaan 14 A in 8880 Ledegem en uitgebaat
door de VZW ″Woonzorgcentrum Rustenhove″, Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem, wordt voorlopig erkend onder
nummer PE 1773 voor de duur van één jaar met ingang van 1 november 2014 voor maximaal 20 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″Villa Rosa″, gelegen Pater Lievensstraat 18 in 8890 Moorslede en uitgebaat
door de VZW ″Bejaardenzorg Maria Middelares″, Pater Lievensstraat 20 in 8890 Moorslede, wordt voorlopig erkend
onder nummer PE 2084 met ingang van 1 mei 2013 tot en met 30 april 2015 voor maximaal 15 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″De Korenaar″, gelegen Pater Lievensstraat 20 in 8890 Moorslede en uitgebaat
door de VZW ″Bejaardenzorg Maria Middelares″, Pater Lievensstraat 20 in 8890 Moorslede, wordt voorlopig erkend
onder nummer PE 2425 voor de duur van één jaar met ingang van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2015 voor
maximaal 10 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot erkenning voor onbepaalde duur en van de
capaciteitswijziging van een centrum voor herstelverblijf wordt bepaald dat:

1o De capaciteitsvermindering met 120 verblijfseenheden van het centrum voor herstelverblijf ’Ter Duinen’,
Louisweg 46 te 8620 Nieuwpoort, uitgebaat door, de VZW ’Kristelijke Mutualistische Interfederale’, Haachtsesteen-
weg 579 te 1031 Brussel, wordt erkend met ingang van 24 december 2013 voor onbepaalde duur onder nummerPE2874,
zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het centrum voor herstelverblijf 120 erkende verblijfseenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
23 april 2007 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 23 april 2007 en later
aangepast aan de BVBA ″Residentie Julien″, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, voor het bouwen van een
woonzorgcentrum met 84 woongelegenheden, gelegen aan de Nieuwpoortsesteenweg in 8400 Oostende, wordt
verlengd met een termijn van drie jaar van 23 april 2015 tot en met 23 april 2018.

2o Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13 maart 2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″De Duinpieper″, gelegen De Rudderstraat 2 in 8400 Oostende en uitgebaat
door de BVBA ″Fipromat″, De Rudderstraat 1 - 4 in 8400 Oostende, wordt erkend onder nummer PE 1841 met ingang
van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 59 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″Zandhille-Schottenburg″, gelegen Cirkelstraat 2 - 6 in 8400 Oostende en
uitgebaat door de VZW ″Gezondheidscentrum Sinte Elisabeth″, Ieperstraat 12 in 8400 Oostende, wordt erkend onder
nummer PE 2066 met ingang van 1 april 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 43 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot behoud van de erkenning van een
serviceflatgebouw na overname wordt bepaald dat:

1o De erkenning tot en met 30 september 2019 voor maximaal 30 wooneenheden onder nummer CE 2289 van het
serviceflatgebouw ″Zilverschoon″, gelegen Beversesteenweg 51 - 65 in 8800 Roeselare, blijft behouden na overname van
het beheer ervan met ingang van 1 januari 2015 door de publiekrechtelijke vereniging ″Zorgbedrijf Roeselare″,
Gasthuisstraat 10 in 8800 Roeselare.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″Ter Westroze″, gelegen Dorpsstraat 61 in 8840 Staden (Westrozebeke) en
uitgebaat door de VZW ″Woon- en Zorgcentrum O.L.-Vrouw Ter Westroze″, Dorpsstraat 67 in 8840 Staden
(Westrozebeke), wordt voorlopig erkend onder nummer PE 2036 voor de duur van één jaar met ingang van
1 januari 2015 voor maximaal 8 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″Het Kader″, gelegen Gulleheemlaan 18 in 8560 Wevelgem en uitgebaat door
het OCMW van 8560 Wevelgem, wordt voorlopig erkend onder nummer CE 2502 voor de duur van één jaar met ingang
van 1 mei 2015 voor maximaal 20 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum wordt
bepaald dat:

1o De nieuwe vleugel met de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw van 56 woongelegenheden van het
woonzorgcentrum ″Marialove″, gelegen Gauwelstraat 24 in 8551 Zwevegem (Heestert) en uitgebaat door de
VZW ″Bejaardenzorg Onze-Lieve-Vrouw van 7 Weeën Ruiselede″, Bruggestraat 29 in 8755 Ruiselede, wordt erkend met
ingang van 1 september 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 174, waarbij de maximale huisvstingscapaciteit
van 174 woongelegenheden behouden blijft.

2o De capaciteitsuitbreiding met 21 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Marialove″, gelegen
Gauwelstraat 24 in 8551 Zwevegem (Heestert) en uitgebaat door de VZW ″Bejaardenzorg Onze-Lieve-Vrouw van
7 Weeën Ruiselede″, Bruggestraat 29 in 8755 Ruiselede, wordt erkend met ingang van 1 oktober 2014 voor onbepaalde
duur onder nummer PE 174, zodat de maximale huisvestingscapaciteit vanaf die datum 195 woongelegenheden
bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
10 juni 2010 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 10 juni 2010, later
aangepast, aan de VZW ″Bejaardenzorg Onze-Lieve-Vrouw van 7 Weeën Ruiselede″, Bruggestraat 29 in 8755 Ruiselede,
voor het gedeeltelijk herconditioneren, de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw en de capaciteitsuitbreiding met
54 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Marialove″, gelegen Gauwelstraat 24 in 8551 Zwevegem (Heestert),
zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 228 woongelegenheden zal bedragen, wordt
verlengd met een termijn van drie jaar van 10 juni 2015 tot en met 10 juni 2018.

2o Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

1o De groep van assistentiewoningen ″Residentie Blijhove II″, gelegen Sint-Amandstraat 4 in 8550 Zwevegem en
uitgebaat door het OCMW van 8550 Zwevegem, wordt erkend onder nummer CE 2411 met ingang van 1 april 2014
voor onbepaalde duur voor maximaal 14 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot aanpassing van de erkenning van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 13 mei 2011 wordt aangepast als volgt: ″Het
woonzorgcentrum ″Seniorenresidentie Boneput″, gelegen Boneputstraat 5 in 3960 Bree en uitgebaat door de
NV ″Residentie Boneput″, Boneputstraat 5 in 3960 Bree, wordt erkend onder nummer PE 1917 met ingang van
1 juli 2011 tot en met 31 december 2014 voor maximaal 75 woongelegenheden en met ingang van 1 januari 2015 voor
onbepaalde duur voor maximaal 73 woongelegenheden.″.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
11 mei 2009 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 11 mei 2009, en later gewijzigd, wordt aangepast
als volgt: ″Aan de VZW ″Sint-Barbara″, Kimpenstraat 5 in 3660 Opglabbeek, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 102 woongelegenheden op een terrein gelegen
Blindestraat 16-18 in 3740 Bilzen, ter vervanging en uitbreiding van het huidige woonzorgcentrum ″Beversthuis″,
gelegen Blindestraat 16-18 in 3740 Bilzen.″.

2o De geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning van 11 mei 2009 werd verlengd tot 11 mei 2017.
3o Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk

verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 maart 2015 tot aanpassing van de voorafgaande vergunningen
van 29 maart 2012 en 31 maart 2012 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 29 maart 2012 wordt aangepast als volgt: ″Aan de
VZW ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Jozef″, Kloosterhof 1 in 3910 Neerpelt, wordt de voorafgaande vergunning verleend
voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 47 woongelegenheden, op een terrein gelegen langs de Lindestraat in
3910 Neerpelt.″.

2o Deze voorafgaande vergunning geldt van 29 maart 2012 tot 29 maart 2017.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
3o Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 31 maart 2012 wordt aangepast als volgt: ″Aan de

VZW ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Jozef″, Kloosterhof 1 in 3910 Neerpelt, wordt de voorafgaande vergunning verleend
voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 27 woongelegenheden, op een terrein gelegen langs de
Nachtegaalstraat in 3910 Neerpelt.″.

4o Deze voorafgaande vergunning geldt van 31 maart 2012 tot 31 maart 2017.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
5o Voorgaande voorafgaande vergunningen vervallen van rechtswege als:

1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke
besluit de initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;
2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief
op de inplantingsplaats te verwezenlijken;
3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

6o Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14 maart 2015 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
15 oktober 2013 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

1o Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 15 oktober 2013 wordt aangepast als volgt: ″Aan
VZW ″Site Sint-Anna″, Stenaertberg 3 in 3800 Sint-Truiden, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het
bouwen van een woonzorgcentrum met 90 woongelegenheden, gelegen op de projectsite Sint-Anna tussen de
Abdijstraat, de Clement Cartuyvelstraat en de Stenaertberg in 3800 Sint-Truiden.″.

2o Deze voorafgaande vergunning geldt tot 15 oktober 2018.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
3o De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:

1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke
besluit de initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;
2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief
op de inplantingsplaats te verwezenlijken;
3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

4o Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot erkenning van een centrum voor kortverblijf
1o Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″de Maaspoorte″, gelegen Sionstraat 21 in

3680 Maaseik, en uitgebaat door het OCMW van 3680 Maaseik, wordt erkend met ingang van 14 oktober 2015 voor
onbepaalde duur onder nummer KCE 305 voor maximaal 3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot erkenning van de vervangingsnieuwbouw van een
woonzorgcentrum en een rust- en verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

1o De vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum ″Home ’t Neerhof″, gelegen Nieuwstraat 67 in
9660 Brakel en uitgebaat door mevrouw Jacqueline Vermassen, Terwalle 6 in 9660 Brakel, wordt erkend met ingang van
22 november 2013 onder nummer PE 1021 voor maximaal 70 woongelegenheden.

2o De vervangingsnieuwbouw van het rust- en verzorgingstehuis ″″Home ’t Neerhof″, gelegen Nieuwstraat 67 in
9660 Brakel en uitgebaat door mevrouw Jacqueline Vermassen, Terwalle 6 in 9660 Brakel, wordt erkend met ingang van
22 november 2013 tot en met 31 december 2014 onder nummer VZB 2192 voor maximaal 52 bedden.

3o De besluiten van de administrateur-generaal van 12 oktober 2011 en 9 december 2011 worden opgeheven met
ingang van 22 november 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7 maart 2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
serviceflatgebouw wordt bepaald dat:

1o De capaciteitswijziging met 24 wooneenheden (deelgebouw ″De Wissel″) van het serviceflatgebouw ″De
Wende″, gelegen Eikenlaan 20 in 3740 Bilzen en uitgebaat door het OCMW van 3740 Bilzen, wordt erkend met ingang
van 1 september 2014 tot en met 29 februari 2016 onder nummer CE 2007, zodat met ingang van 1 september 2014 de
maximale huisvestingscapaciteit van het serviceflatgebouw 81 wooneenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 10 woongelegenheden tot 112 woon-gelegenheden van het woonzorgcentrum
’t Zand, gelegen Louis Paul Boonstraat 22 in 2050 Antwerpen (Linkeroever) en uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW
Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen, wordt voorlopig erkend met ingang van
9 maart 2015 tot en met 2 november 2015 onder nummer CE1617.

o2. De capaciteitsuitbreiding met acht woongelegenheden tot 120 woon-gelegenheden van het woonzorgcentrum
’t Zand, gelegen Louis Paul Boonstraat 22 in 2050 Antwerpen (Linkeroever) en uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW
Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen, wordt voorlopig erkend met ingang van
17 maart 2015 tot en met 2 november 2015 onder nummer CE1617.

o 3. De capaciteitsuitbreiding met 18 woongelegenheden van het woonzorg-centrum ’t Zand van 102 woongele-
genheden tot 120 woongelegenheden is ter vervanging van 18 woongelegenheden van het woonzorgcentrum
Sint-Bartholomeus, gelegen Jaak De Boeckstraat 6 in 2170 Antwerpen (Merksem).

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsvermindering met 10 woongelegenheden van 142 tot 132 woongelegenheden van het
woonzorgcentrum Sint-Bartholomeus, gelegen Jaak De Boeckstraat 6 in 2170 Antwerpen (Merksem) en uitgebaat door
Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen, wordt erkend met
ingang van 9 maart 2015 voor onbepaalde duur onder nummer CE1386.

o2. De capaciteitsvermindering met acht woongelegenheden van 132 tot 124 woongelegenheden van het
woonzorgcentrum Sint-Bartholomeus, gelegen Jaak De Boeckstraat 6 in 2170 Antwerpen (Merksem) en uitgebaat door
Zorgbedrijf OCMW Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen, wordt erkend met
ingang van 17 maart 2015 voor onbepaalde duur onder nummer CE1386.

o3. De capaciteitsvermindering met 10 woongelegenheden wordt toegevoegd bij het woonzorgcentrum ’t Zand,
gelegen Louis Paul Boonstraat 22 in 2050 Antwerpen-Linkeroever en uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW Antwerpen
Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen, met ingang van 9 maart 2015.

o 4. De bijkomende capaciteitsvermindering met acht woongelegenheden wordt toegevoegd bij het woonzorgcen-
trum ’t Zand, gelegen Louis Paul Boonstraat 22 in 2050 Antwerpen-Linkeroever en uitgebaat door Zorgbedrijf OCMW
Antwerpen Vereniging naar publiek recht, Ballaarstraat 35 in 2018 Antwerpen, met ingang van 17 maart 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. De groep van assistentiewoningen Residentie Alfons Smet, gelegen Oude Markt 1 in 2480 Dessel en uitgebaat

door de VZW Alfons Smet Residenties, Lukasstraat 2A in 2480 Dessel, wordt erkend onder nummer PE2933 met ingang
van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 39 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. Het centrum voor kortverblijf De Passant, gelegen Albertlaan 2 in 3200 Aarschot en uitgebaat door het OCMW

van Aarschot, Statiestraat 3 in 3200 Aarschot, wordt erkend met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder
nummer KCE 601 voor maximaal 6 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 wordt bepaald dat:
o 1. De groep van assistentiewoningen Eureka Service Flats, gelegen August De Boeckstraat 58 in 1140 Brussel en

uitgebaat door de VZW Woon en Zorgcentrum Sint-Vincentius, Aaigemdorp 68 in 9420 Erpe-Mere, wordt voorlopig
erkend onder nummer PE 3010 voor de duur van één jaar met ingang van 1 oktober 2014 voor maximaal
28 wooneenheden.

Bij besluit van de admnistrateur-generaal d.d. 26/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. Het lokaal dienstencentrum LDC d’ Ontmoeting, Mechelsesteenweg 485 te 3020 Herent in beheer van het

OCMW Herent, Spoorwegstraat 6 te 3020 Herent, wordt erkend onder het nummer CE 3011. De erkenning heeft
uitwerking met ingang van 16 maart 2015 en geldt voor onbepaalde duur.

Bij besluit van de adminstrateur-generaal d.d. 28/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. De groep van assistentiewoningen De Waaier, gelegen Gemeenteplein 2 in 1910 Kampenhout en uitgebaat door

het OCMW van Kampenhout, Dorpsstraat 9 in 1910 Kampenhout, wordt voorlopig erkend onder nummer CE 2284
voor de duur van één jaar met ingang van 1 juni 2015 voor maximaal 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. De groep van assistentiewoningen Hertogenhof, gelegen Minderbroedersstraat 9A in 3000 Leuven en uitgebaat

door de VZW Woonzorgnet Dijleland, Wingerdstraat 14 in 3000 Leuven, wordt erkend onder nummer PE 1918 met
ingang van 1 april 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 39 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. De groep van assistentiewoningen Parkrust, gelegen langs de Vredestraat 85 in 1830 Machelen en uitgebaat

door het OCMW van Machelen, Cornelis Peetersstraat 45 in 1830 Machelen, wordt erkend onder nummer CE 2012 met
ingang van 1 maart 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal 22 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 23 januari 2009 aan het

OCMW van Machelen, Cornelis Peetersstraat 45 in 1830 Machelen, voor het realiseren van een dagverzorgingscentrum
niet-conform artikel 51 van bijlage IX, op een terrein gelegen Koningin Fabiolalaan 62 in 1830 Machelen, wordt verlengd
met een periode van 3 jaar met ingang van 23 januari 2014.

o2. De geldigheidsduur kan nog één keer verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan,
een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. Het woonzorgcentrum Onze-Lieve-Vrouw, gelegen Gasthuisstraat 57 in 1760 Roosdaal en uitgebaat door de

VZW WZC Onze-Lieve-Vrouw, Gasthuisstraat 57 in 1760 Roosdaal, wordt erkend met ingang van 1 juni 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer PE 1005 voor maximaal 109 woongelegenheden.

o 2. Het rust- en verzorgingstehuis Onze-Lieve-Vrouw, gelegen Gasthuisstraat 57 in 1760 Roosdaal en uitgebaat
door de VZW WZC Onze-Lieve-Vrouw, Gasthuisstraat 57 in 1760 Roosdaal, wordt erkend met ingang van 1 juni 2014
voor onbepaalde duur onder nummer VZB 321 voor maximaal 84 bedden.

o 3. Het centrum voor kortverblijf Onze-Lieve-Vrouw, gelegen Gasthuisstraat 57 in 1760 Roosdaal en uitgebaat door
de VZW WZC Onze-Lieve-Vrouw, Gasthuisstraat 57 in 1760 Roosdaal, wordt erkend met ingang van 1 juni 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer KPE 1005 voor maximaal 6 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. De groep van assistentiewoningen De Varent, gelegen langs de Gasthuisstraat 57 in 1760 Roosdaal, uitgebaat

door de VZW Woon en zorgcentrum Onze-Lieve-Vrouw, Gasthuisstraat 57 in 1760 Roosdaal, wordt voorlopig erkend
onder nummer PE 2069 voor de duur van twee jaar met ingang van 1 september 2013 voor maximaal
32 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 6 april 2009 aan de

VZW Sint-Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest, voor het realiseren van een woonzorgcentrum met
21 woongelegenheden, op een terrein gelegen Rozenstraat 17 in 3270 Scherpenheuvel-Zichem, wordt verlengd met een
termijn van drie jaar van 6 april 2014 tot 6 april 2017.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal 19 september 2006 aan de

NV Vennootschap van de Hoeve van de Golf - Société de la Ferme du Golf, Waversesteenwag 139 in 1560 Hoeilaart,
voor het realiseren van een woonzorgcentrum met 90 woongelegen-heden, gelegen langs de Waterloosesteenweg 83 in
1640 Sint-Genesius-Rode, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 19 september 2014 tot en met
19 september 2017.

Bij besluit van de admininstrateur-generaal d.d. 28/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. De groep van assistentiewoningen Sint-Carolus, gelegen Muilemlaan in 1742 Ternat en uitgebaat door de

VZW Woonzorgcentrum Sint-Carolus, Meersstraat 1 in 1742 Ternat, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 2549
voor de duur van twee jaar met ingang van 1 februari 2014 voor maximaal 45 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. Het woonzorgcentrum Ter Linde, gelegen Vlaanderenstraat 4 in 1800 Vilvoorde en uitgebaat door het OCMW

van Vilvoorde, Kursaalstraat 40 in 1800 Vilvoorde, wordt erkend met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur
onder nummer CE 209 voor maximaal 181 woongelegenheden.

o2. Het rust- en verzorgingstehuis Ter Linde, gelegen Vlaanderenstraat 4 in 1800 Vilvoorde en uitgebaat door het
OCMW van Vilvoorde, Kursaalstraat 40 in 1800 Vilvoorde, wordt erkend met ingang van 1 januari 2015 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB 038 voor maximaal 101 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. De groep van assistentiewoningen Zonnesteen, gelegen Leopoldstraat 63 in 1980 Zemst en uitgebaat door de

NV Anima Vera, Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen, wordt erkend onder nummer PE 3009 met ingang van 1 juli 2014
voor onbepaalde duur voor maximaal 18 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/4/2015 wordt bepaald dat:
o1. De groep van assistentiewoningen Molenberg, gelegen Oude Zandstraat 30-34 in 9120 Beveren en uitgebaat

door de VZW Molenberg, Oude Zandstraat 30-34 in 9120 Beveren, wordt erkend onder nummer PE 2445 met ingang
van 1 februari 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 67 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. Het woonzorgcentrum Huize Arion, gelegen Begoniastraat 79 in 9052 Gent en uitgebaat door de VZW Woon-

en Zorgcentrum De Foyer, zelfde adres, wordt erkend met ingang van 1 oktober 2012 voor onbepaalde duur onder
nummer PE 1158 voor maximaal 22 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 wordt bepaald dat:
o 1. De groep van assistentiewoningen ″Residentie Steenhuuse″, gelegen De Ronde 1 in 8580 Avelgem en uitgebaat

door het OCMW van 8580 Avelgem, wordt erkend onder nummer CE 1803 met ingang van 1 november 2015 voor
onbepaalde duur voor maximaal 22 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 wordt bepaald dat:
o 1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 8 oktober 2010 aan de

VZW ″Seniorenzorg Heilige Familie″, René De Clercqstraat 9 in 8540 Deerlijk, voor de realisatie van een
dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van bijlage IX, gelegen René De Clercqstraat 9 in 8540 Deerlijk, wordt
eenmalig verlengd met een periode van 3 jaar met ingang van 8 oktober 2015 tot en met 8 oktober 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. Het rust- en verzorgingstehuis ″RVT De Groene Verte″, gelegen Kouterstraat 46 in 8650 Houthulst en uitgebaat

door de VZW ″De Groene Verte Woon- en Zorg″, Kouterstraat 46 in 8650 Houthulst, wordt erkend met ingang van
1 november 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2248 voor maximaal 58 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/3/2015 wordt bepaald dat:
o1. De groep van assistentiewoningen ″Residentie Deeveland″, gelegen Bonestraat 22 in 8760 Meulebeke en

uitgebaat door het OCMW van 8760 Meulebeke, wordt voorlopig erkend onder nummer CE 1468 voor de duur van één
jaar met ingang van 1 september 2015 voor maximaal 50 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/3/2015 tot voorlopige erkenning van de capaciteitsuitbreiding
van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 5 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Westduin″, gelegen Baden-
laan 62 in 8434 Middelkerke en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Sint-Jans-
Molenbeek, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 2952 voor de duur van één jaar met ingang van
1 november 2014, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum 51 woon-
gelegenheden bedraagt.

o2. De capaciteitsuitbreiding met 7 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Westduin″, gelegen Baden-
laan 62 in 8434 Middelkerke en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Sint-Jans-
Molenbeek, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 2952 voor de duur van één jaar met ingang van
1 december 2014, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum 58 woon-
gelegenheden bedraagt.

o 3. De capaciteitsuitbreiding met 93 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″Westduin″, gelegen
Badenlaan 62 in 8434 Middelkerke en uitgebaat door de NV ″Armonea″, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Sint-Jans-
Molenbeek, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 2952 voor de duur van één jaar met ingang van
31 december 2014, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum 151 woon-
gelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/3/2015 houdende de voorafgaande vergunning voor het
bouwen van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. Aan het OCMW van 8620 Nieuwpoort wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een
woonzorgcentrum met 93 woongelegenheden ter vervanging van het bestaande woonzorgcentrum ″De Zathe″, gelegen
Onze Lieve Vrouwstraat 18 in 8620 Nieuwpoort.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
2 maart 2009 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. Het besluit van de administrateur-generaal van 12 mei 2012 houdende de voorafgaande vergunning voor het
bouwen van een woonzorgcentrum wordt opgeheven.

o2. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 2 maart 2009 wordt aangepast als volgt: ″Aan de
VZW ″Sint-Elisabeth, Voorzieningen voor Ouderenzorg″, Nieuwpoortsesteenweg 57 in 8400 Oostende, wordt de
voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 200 woongelegenheden, op een
terrein gelegen Zwaluwenstraat 2 in 8400 Oostende, waarvan 109 woongelegenheden ter vervanging van het bestaande
woonzorgcentrum ″Sint-Elisabeth″, Nieuwpoortsesteenweg 57 in 8400 Oostende, en 91 woongelegenheden als
uitbreiding.″

o3. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 2 maart 2021.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
o 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk

verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/3/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
4 augustus 2012 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o 1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 4 augustus 2012 aan de
VZW ″Woonzorgnetwerk Vincenthove″, Dokter Delbekestraat 27 in 8800 Roeselare voor het wijzigen van de capaciteit
van het woonzorgcentrum ″Vincenthove″, gelegen Dokter Delbekestraat 27 in 8800 Roeselare, door uitbreiding met
20 woongelegenheden, wordt eenmalig verlengd met een periode van 3 jaar met ingang van 4 augustus 2017 tot en met
4 augustus 2020.

Bij bBesluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Residentie Blijhove″, gelegen Otegemstraat 77 in 8550 Zwevegem en
uitgebaat door het OCMW van 8550 Zwevegem, wordt voorlopig erkend onder nummer CE 2028 voor de duur van één
jaar met ingang van 1 april 2015 voor maximaal 42 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 houdende de aanpassing van de voorafgaande
vergunning van 6 april 2013 voor een dagverzorgingscentrum wordt bepaald dat:

o1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 6 april 2013wordt aangepast als volgt: ″Aan de
VZW ″Landelijke Thuiszorg″, Remylaan 4b in 3018 Wijgmaal, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de
realisatie van een dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX, ″CADO Tessenderlo″, gelegen Eersels 31
in 3980 Tessenderlo.″

o 2. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 6 april 2018.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken van, een

ontvankelijke aanvraag bij het Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
23 juni 2010 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 23 juni 2010, en later gewijzigd, wordt aangepast
als volgt: ″Aan de VZW ″Sint-Elisabeth’s Dal″, Stationsstraat 36 in 3440 Zoutleeuw, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw en verbouwing van het woonzorgcentrum Sint-Jozef″, gelegen
Kloosterstraat 26 in 3850 Nieuwerkerken, met uitbreiding van de huisvestingscapaciteit tot 95 woongelegenheden.″

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De tweede fase met 44 woongelegenheden van de vervangings-nieuwbouw met uitbreiding van het
woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Kloosterhof 1 in 3910 Neerpelt en beheerd door de VZW ″Woon- en
Zorgcentrum Sint-Jozef″, Kloosterhof 1 in 3910 Neerpelt, wordt erkend met ingang van 1 december 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer PE 950.

o2. De bestaande afdeling met 25 woongelegenheden in het oude gedeelte van het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″,
gelegen Kloosterhof 1 in 3910 Neerpelt en beheerd door de VZW ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Jozef″, Kloosterhof 1 in
3910 Neerpelt, wordt met ingang van 1 december 2014 tijdelijk buiten gebruik gesteld.

o 3. Gelet op artikel 1 en 2 bedraagt met ingang van 1 december 2014 de huisvestingscapaciteit van het
woonzorgcentrum maximaal 118 woongelegenheden.

o4. De verbouwde afdeling met 25 woongelegenheden in het oude gedeelte van het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″,
gelegen Kloosterhof 1 in 3910 Neerpelt en beheerd door de VZW ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Jozef″, Kloosterhof 1 in
3910 Neerpelt, wordt met ingang van 13 april 2015 erkend, zodat met ingang van 13 april 2015 de huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum maximaal 143 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Residentie Vinkenbosch″, gelegen Lindekensveldstraat 56 in 3510 Hasselt
en uitgebaat door de VZW ″Vinkenbosch″, Lindekensveldstraat 56 in 3510 Hasselt, wordt erkend onder nummer
PE 1763 met ingang van 1 februari 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 19 wooneenheden.

o2. Een afwijking op de erkenningsnorm 2.2.7 en 3.2.2 zoals vervat in de bijlage A van het besluit van de Vlaamse
Regering van 17 juli 1985, voornoemd, wordt toegestaan met ingang van 1 februari 2015 voor de duur van 3 jaar, op
voorwaarde dat bij de realisatie van de vervangingsnieuwbouw met uitbreiding voor het woonzorgcentrum er tevens
een aparte polyvalente zaal en gemeenschappelijk sanitaire installaties voor de bewoners van de groep van
assistentiewoningen gerealiseerd worden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/3/2015 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen
wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Woon- en Zorgcentrum Salvator″, gelegen Ekkelgaarden 17-23 in
3500 Hasselt en uitgebaat door de VZW ″Salvatorrusthuis″, Ekkelgaarden 17-23 in 3500 Hasselt, wordt erkend onder
nummer PE 2500 met ingang van 1 juni 2015 voor onbepaalde duur voor maximaal 53 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 tot erkenning van een woonzorgcentrum en een rust- en
verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

o1. Het woonzorgcentrum ″Residentie Vinkenbosch″, gelegen Lindekensveldstraat 56 in 3510 Hasselt en uitgebaat
door de VZW ″Vinkenbosch″, Lindekensveldstraat 56 in 3510 Hasselt, wordt erkend met ingang van 1 februari 2014
voor onbepaalde duur onder nummer PE 1919 voor maximaal 59 woongelegenheden.

o 2. Het rust- en verzorgingstehuis ″Residentie Vinkenbosch″, gelegen Lindekensveldstraat 56 in 3510 Hasselt en
uitgebaat door de VZW ″Vinkenbosch″, Lindekensveldstraat 56 in 3510 Hasselt, wordt erkend met ingang van
1 februari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2438 voor maximaal 29 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7/3/2015 tot verlenging van de erkenning als rust- en
verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

o 1. De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis ″Aan de Beverdijk″, gelegen Beverbekerdijk 7 in
3930 Hamont-Achel en uitgebaat door de VZW ″Vulpia Vlaanderen″, Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, wordt
verlengd met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2234 voor maximaal 67 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 tot verlenging van de erkenning als rust- en
verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

o 1. De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis ″Woon- en Zorgcentrum Hoevezavel″, gelegen Jan
Davidlaan 11 in 3920 Lommel en uitgebaat door het OCMW van 3920 Lommel, wordt verlengd met ingang van
1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 674 voor maximaal 64 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/3/2015 tot verlenging van de erkenning als rust- en
verzorgingstehuis wordt bepaald dat:

o1. De erkenning van het rust- en verzorgingstehuis ″Seniorenhof″, gelegen Bilzersteenweg 306 in 3700 Tongeren
en uitgebaat door de VZW ″Foyer de Lork″, Acaciastraat 6/A in 2440 Geel, wordt verlengd met ingang van 1 maart 2014
voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2422 voor maximaal 34 bedden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7/3/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
16 april 2008 voor een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 16 april 2008, en later
verlengd, aan de VZW ″Christelijke Woon- en Zorgcentra″, Engstegenseweg 3 in 3520 Zonhoven, voor het bouwen van
een centrum voor kortverblijf met 5 woongelegenheden, verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen
Appelboomgaardstraat 8 in 3740 Bilzen, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 16 april 2016 tot 16 april 2019.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/3/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
30 oktober 2009 voor een centrum voor kortverblijf wordt bepaald dat:

o1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 30 oktober 2009, en later
gewijzigd, aan de VZW ″Menos″, Schaapsdries 2 in 3600 Genk, voor:

- het bouwen van een centrum voor kortverblijf met 10 woongelegenheden, verbonden aan het te bouwen
woonzorgcentrum op een terrein gelegen Stalenstraat 2 in 3600 Genk,

- het tijdelijk in gebruik nemen van de gebouwen van het vroegere OCMW-rusthuis ″Herfstvreugde″, gelegen
Schaapsdries 2 in 3600 Genk, als centrum voor kortverblijf met 10 woongelegenheden in afwachting van de realisatie
van de tweede fase van het project vervat in artikel 1 van het bsluit van 30 oktober 2009,

wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 30 oktober 2014 tot 30 oktober 2017.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7/3/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
24 oktober 2003 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o 1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de directeur-generaal van 24 oktober 2003, en later
gewijzigd, aan de VZW ″Christelijke Woon- en Zorgcentra″, Engstegenseweg 3 in 3520 Zonhoven, voor het inrichten
van een bestaand gebouw, gelegen Appelboomgaardstraat 8 in 3740 Bilzen, als woonzorg-centrum met 89 woongele-
genheden, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 24 oktober 2015 tot 24 oktober 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7/3/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
2 februari 2005 voor het wijzigen van de capaciteit van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o 1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 2 februari 2005, en later
gewijzigd, aan de VZW ″Woon- en Zorgcentrum De Voorzienigheid″, Kerkhofstraat 31 in 3950 Bocholt, voor het
wijzigen van de capaciteit van het woonzorgcentrum ″De Voorzienigheid″, gelegen Kerkhofstraat 31 in 3950 Bocholt,
door de uitbreiding met 77 woongelegenheden zodat de totale huisvestingscapaciteit 149 woongelegenheden zal
bedragen, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 2 februari 2017 tot 2 februari 2020.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/3/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
14 maart 2012 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2012 aan de
VZW ″Foyer de Lork″, Acaciastraat 6/A in 2440 Geel, voor het bouwen van een woonzorgcentrum met
36 woongelegenheden op een terrein gelegen langs de Kogelstraat in 3590 Diepenbeek, wordt verlengd met een termijn
van drie jaar van 14 maart 2017 tot 14 maart 2020.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/3/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
13 januari 2003 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 13 januari 2003, en later
gewijzigd, aan de VZW ″Menos″, Schaapsdries 2 in 3600 Genk, voor:

- het bouwen van een woonzorgcentrum met 120 woongelegenheden, op een terrein gelegen Stalenstraat 2 in
3600 Genk,

- het tijdelijk in gebruik nemen van de gebouwen van het vroegere OCMW-rusthuis ″Herfstvreugde″, gelegen
Schaapsdries 2 in 3600 Genk, als woonzorgcentrum met 88 woongelegenheden in afwachting van de realisatie van de
tweede fase van het project zoals vervat in artikel 1 van het besluit van 13 januari 2003, wordt verlengd met een termijn
van drie jaar van 13 januari 2015 tot 13 januari 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/3/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
28 april 2004 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 28 april 2004, en later
gewijzigd, aan de VZW ″Woonzorgcentra Ocura″, Prins-Bisschopssingel 75 in 3500 Hasselt, voor het wijzigen van de
capaciteit van het woonzorgcentrum ″Ocura Montenaken″, gelegen Hellebronstraat 8 in 3890 Gingelom, door
uitbreiding met 52 woongelegenheden, zodat de globale capaciteit van het woonzorgcentrum 116 woongelegenheden
zal bedragen, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 28 april 2016 tot 28 april 2019.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/3/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
4 mei 2004 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 4 mei 2004, later
gewijzigd en verlengd, aan de VZW ″Woonzorgcentra Ocura″, Prins-Bisschopssingel 75 in 3500 Hasselt, voor het
tijdelijk in gebruik nemen van een bestaand gebouw, gelegen Diestsesteenweg 1 in 3540 Herk-de-Stad, als
woonzorgcentrum en het bouwen van een nieuw woonzorgcentrum met 71 woongelegenheden ter vervanging van
deze tijdelijke uitbating, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 4 mei 2016 tot 4 mei 2019.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/3/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
13 augustus 2010 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o 1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 13 augustus 2010, en
later gewijzigd, aan de BVBA ″B&S Beheer″, Prins Albertlaan 61 in 3800 Sint-Truiden, voor het bouwen van een
woonzorgcentrum met 59 woongelegenheden, op een perceel gelegen Viaductstraat in 3800 Sint-Truiden, waarvan
39 woongelegenheden ter vervanging van het bestaande woonzorgcentrum ″La Madrugada″, gelegen Prins
Albertlaan 61 in 3800 Sint-Truiden, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van 13 augustus 2015 tot
13 augustus 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/3/2015 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
15 juni 2011 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 15 juni 2011, en later
gewijzigd, aan de VZW ″Seniorenzorg Terdonk″, Begonialaan 21 in 3550 Heusden-Zolder, voor het bouwen van een
woonzorgcentrum met 69 woongelegenheden, op een terrein gelegen Lange Schouwenstraat in 3520 Zonhoven, wordt
verlengd met een termijn van drie jaar van 15 juni 2016 tot 15 juni 2019.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 4/3/2015 houdende de voorafgaande vergunning voor het wijzigen
van de capaciteit van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

o1. Aan de VZW ″Het Gehucht″, Vrunstraat 15-17 in 3550 Heusden-Zolder, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor het wijzigen van de capaciteit van het woonzorgcentrum ″BoCasa″, gelegen Vrunstraat 15-17 in
3550 Heusden-Zolder, door uitbreiding met 25 woongelegenheden ter vervanging van 25 woon-gelegenheden van het
bestaande woonzorgcentrum ″Villa W.A. Mozart″, gelegen Galgeneinde 8 in 3550 Heusden-Zolder, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum ″BoCasa″ hierdoor 88 wooneenheden zal bedragen.

o2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″De Bloemelingen″, gelegen Ringlaan 40 in 3550 Heusden-Zolder en
uitgebaat door NV ″De Bloemelingen″, Ringlaan 42 in 3550 Heusden-Zolder, wordt voorlopig erkend onder nummer
PE 2196 voor de duur van één jaar met ingang van 1 januari 2015 voor maximaal 40 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 14/3/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″De Kleine Kasteeltjes″, gelegen Koninksemsteenweg 66 in 3700 Tongeren en
uitgebaat door de VZW ″De Kleine Kasteeltjes Tongeren″, Kleine Kasteeltjesweg 1 in 2960 Brecht, wordt voorlopig
erkend onder nummer PE 1804 voor de duur van één jaar met ingang van 1 april 2015 voor maximaal
32 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7/3/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Groendorp″, gelegen Dorpstraat 14/B in 9667 Horebeke en uitgebaat door
de BVBA ″Rustoord De Vlaamse Ardennen″, Kromstraat 5 in 9667 Horebeke, wordt voorlopig erkend onder nummer
PE 2521 voor de duur van één jaar met ingang van 1 februari 2015 voor maximaal 50 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7/3/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o1. De groep van assistentiewoningen ″Woonerf Bosscheveld″, gelegen Kloosterstraat 48 in 9572 Lierde en
uitgebaat door de heer Stefan Eeman, Tempel 82 in 9572 Lierde, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 2707 voor
de duur van één jaar met ingang van 1 mei 2014 voor maximaal 14 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 7/3/2015 tot voorlopige erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

o 1. De groep van assistentiewoningen ″Forum Sint-Hermes″, gelegen Glorieuxlaan 55 in 9600 Ronse en uitgebaat
door de VZW ″Werken Glorieux″, Glorieuxlaan 55 in 9600 Ronse, wordt voorlopig erkend onder nummer PE 2067 voor
de duur van één jaar met ingang van 1 mei 2015 voor maximaal 50 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/3/2015 tot erkenning van een centrum voor kortverblijf wordt
bepaald dat:

o1. De capaciteitsuitbreiding met 4 woongelegenheden van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Kloosterhof 1 in 3910 Neerpelt en uitgebaat door de VZW ″Woon- en
Zorgcentrum Sint-Jozef″, Kloosterhof 1 in 3910 Neerpelt, wordt erkend met ingang van 1 december 2014 tot en met
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31 december 2014 onder nummer KPE 950, zodat met ingang van 1 december 2014 de maximale huisvestingscapaciteit
van het centrum voor kortverblijf 10 woongelegenheden bedraagt.

o2. Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Sint-Jozef″, gelegen Kloosterhof 1 in
3910 Neerpelt en uitgebaat door de VZW ″Woon- en Zorgcentrum Sint-Jozef″, Kloosterhof 1 in 3910 Neerpelt, wordt
erkend met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 950 voor maximaal 10 woon-
gelegenheden.

—

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor

het functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor de functie voor intensieve zorg met een capaciteit
van 11 bedden, zijnde:

- 7 C-bedden in functie intensieve zorg
- 4 D-bedden in functie intensieve zorg
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor

de functie chirurgische daghospitalisatie.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor

de functie niet-chirurgische daghospitalisatie.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Jan Brug -
Oostende, Autonome Verzorgingsinstelling, Rudderhove 10 te 8000 Brugge en Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende een erkenning verleend van de associatie tussen:

- Algemeen Ziekenhuis Sint-Jan Brugge - Oostende A.V., Rudderhove 10 te 8000 Brugge (E.049)
en
- Algemeen Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende (E.525)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van de functie mobile urgentiegroep via alternerende werking.
De vermelde functie is gelokaliseerd in Algemeen Ziekenhuis Sint-Jan Brugge - Oostende A.V., Campus Henri

Serruys, Kaïrostraat 84 te 8400 Oostende en in Algemeen Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 juli 2015.
Aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Jan Brugge - Oostende, Autonome Verzorgingsinstelling, Ruddershove 10 te

8000 Brugge en Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W., Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende wordt een erkenning
verleend voor een functie mobiele urgentiegroep gelokaliseerd in Algemeen Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100
te 8400 Oostende vanaf 1 januari 2015.

De vermelde functie wordt geëxploiteerd via alternerende werking.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor

de functie van palliatieve zorg.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor

de dienst medische beeldvorming met magnetische resonantie tomograaf.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor de functie van lokale neonatale zorg (N*-functie).

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor de functie ziekenhuisbloedbank.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor het functie lokale donorcoördinatie.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor de dienst voor medische beeldvorming waarin een
transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.
Er staan 2 toestellen opgesteld.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor

het zorgprogramma cardiale pathologie A.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor

het zorgprogramma cardiale pathologie P.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor

het zorgprogramma cardiale pathologie E.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Maria Middelares,
V.Z.W., Kortrijksesteenweg 1026 te 9000 Gent, Algemeen Ziekenhuis Groeninge, V.Z.W., President Kennedylaan 4 te
8500 Kortrijk en Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W., Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende een erkenning verleend
van de associatie tussen:

- Algemeen Ziekenhuis Maria Middelares, Kortrijksesteenweg 1026 te 9000 Gent (E.017)
en
- Algemeen Ziekenhuis Groeninge, President Kennedylaan 4 te 8500 Kortrijk (E.396)
en
- Algemeen Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende (E.525)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van het zorgprogramma cardiale pathologie B en de deel-

programma’s B1-B2 van het globale zorgprogramma B.
Het vermelde zorgprogramma cardiale pathologie B is gelokaliseerd in het Algemeen Ziekenhuis Maria

Middelares, Campus Maria Middelares, Kortrijksesteenweg 1026 te 9000 Gent.
De deelprogramma’s cardiale pathologie B1-B2 van het globale zorgprogramma B zijn gelokaliseerd als volgt:
- Algemeen Ziekenhuis Groeninge, Campus Loofstraat, Loofstraat 43 te 8500 Kortrijk
en
- Algemeen Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2016.
Aan Algemeen Ziekenhuis Maria Middelares, V.Z.W., Kortrijksesteenweg 1026 te 9000 Gent, Algemeen Ziekenhuis

Groeninge, V.Z.W., President Kennedylaan 4 te 8500 Kortrijk en Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W., Gouweloze-
straat 100 te 8400 Oostende wordt een erkenning verleend voor de deelprogramma’s B1-B2 van het globale
zorgprogramma B gelokaliseerd in het Algemeen Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende vanaf
1 januari 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor

de zorgprogramma oncologie.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor

het zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat met een capaciteit
van 33 bedden.

De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend van een zorg-
programma voor de geriatrische patiënt in Algemeen Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen:
- Dienst voor geriatrie
- Geriatisch consult
- Externe liaison.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Damiaan, V.Z.W.,
Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende onder het erkenningsnummer 525 een erkenning verleend in Algemeen
Ziekenhuis Damiaan, Gouwelozestraat 100 te 8400 Oostende voor

- 490 bedden, zijnde:
- 55 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015
- 5 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015
- 101 C-bedden vanaf 1 januari 2015
waarvan 7 C-bedden intensieve zorg
- 132 D-bedden vanaf 1 januari 2015
waarvan 4 D-bedden intensieve zorg
- 102 G-bedden vanaf 1 januari 2015
- 25 M-bedden vanaf 1 januari 2015
- 20 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 januari 2015
- 20 bedden Sp-neurologisch vanaf 1 januari 2015
- 6 bedden Sp-palliatief vanaf 1 januari 2015
- 24 bedden Sp-psychogeriatrisch vanaf 1 januari 2015
- functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de
functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de
functie voor intensieve zorg

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
met een capaciteit van 9 bedden waarvan:
4 C-bedden in functie intensieve zorg
5 D-bedden in functie intensieve zorg
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
met een capaciteit van 9 bedden waarvan:
5 C-bedden in functie intensieve zorg
4 D-bedden in functie intensieve zorg
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de
functie chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de
functie niet-chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de
functie mobiele urgentiegroep

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de
functie ziekenhuisbloedbank

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.
- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de
dienst medische beeldvorming met magnetische resonantie tomograaf.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de
dienst voor medische beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor het
zorgprogramma cardiale pathologie A

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor het
zorgprogramma cardiale pathologie P

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor het
zorgprogramma oncologische basiszorg

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de
functie van lokale neonatale zorg (N*-functie):

- Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
- Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de
dienst radiotherapie:

- Op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor het
zorgprogramma oncologie

- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor het
zorgprogramma voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat

- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen
met een capaciteit van 25 bedden
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de
functie van palliatieve zorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen voor
22 bedden, waarvan:

- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
- 22 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 februari 2014 tot en met 31 december 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor het
functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de functie voor
intensieve zorg

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
met een capaciteit van 9 bedden waarvan:
4 C-bedden in functie intensieve zorg
5 D-bedden in functie intensieve zorg
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
met een capaciteit van 9 bedden waarvan:
5 C-bedden in functie intensieve zorg
4 D-bedden in functie intensieve zorg
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten voor de functie chirurgische daghospitalisatie

- Op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- Op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- Op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- Op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de functie mobiele
urgentiegroep

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de functie
ziekenhuisbloedbank

- op Campus Leopoldstraat Leopoldstraat 2 2800 Mechelen
- op Campus Rooienberg Rooienberg 25 2570 Duffel
- op Campus Zwartzustersvest Zwartzustersvest 47 2800 Mechelen
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor het functie lokale
donorcoördinatie

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen een erkenning verleend van een dienst
medische beeldvorming met magnetische resonantie tomograaf onder het erkenningsnummer 026 in Algemeen
Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de dienst voor
medische beeldvorming waarin een transversale axiale tomograaf is opgesteld.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen.
Er staat 1 toestel opgesteld op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen.

Bij besluit van de administrateurùgeneraal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor het zorgprogramma
cardiale pathologie A

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten voor de zorgprogramma oncologische basiszorg op:

- Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de zorgprogramma
cardiale pathologie P

- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de functie van lokale
neonatale zorg (N*-functie)

- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.
- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de dienst
radiotherapie

- Op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten voor de zorgprogramma oncologie

- Op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel.
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor het zorgprogramma
voor kinderen dat een dienst voor kindergeneeskunde (kenletter E) omvat

- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen
met een capaciteit van 25 bedden
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen voor de functie van
palliatieve zorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d.13/03/2015 wordt aan
Emmaüs, Christelijke Vereniging voor Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen

een erkenning verleend aan de associatie tussen:
- Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen (E.026)
en
- Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22C, 2570 Duffel (E.970)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van de functie ziekenhuisapotheek;
De vermelde functie is gelokaliseerd in het Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2015.
Aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C,

2800 Mechelen wordt een erkenning verleend voor de functie ziekenhuisapotheek gelokaliseerd in Algemeen
Ziekenhuis Sint-Maarten (E.026), Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d.13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1C, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend van een zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten,
Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen:
- dienst voor geriatrie
o op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen
o op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25 te 2570 Duffel
o op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47 te 2800 Mechelen
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- geriatrisch consult
o op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen
o op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25 te 2570 Duffel
o op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47 te 2800 Mechelen
- externe liaison
De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen voor

- 635 bedden, waarvan
- op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2, 2800 Mechelen
- 68 C-bedden vanaf 1 januari 2015
waarvan 4 C-bedden intensieve zorg
- 71 D-bedden vanaf 1 januari 2015
waarvan 5 D-bedden intensieve zorg
- 54 G-bedden vanaf 1 januari 2015
- 6 bedden Sp-palliatief vanaf 1 januari 2015
- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel
- 15 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015
- 75 C-bedden vanaf 1 januari 2015
waarvan 5 C-bedden intensieve zorg
- 72 D-bedden vanaf 1 januari 2015
waarvan 4 D-bedden intensieve zorg
- 30 G-bedden vanaf 1 januari 2015
- 15 M-bedden vanaf 1 januari 2015
- 20 bedden Sp-cardio-pulmonair vanaf 1 januari 2015
- 44 bedden Sp-locomotorisch vanaf 1 januari 2015
- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen
- 60 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015
- 20 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2015
- 3 C-bedden vanaf 1 januari 2015
- 4 D-bedden vanaf 1 januari 2015
- 48 G-bedden vanaf 1 januari 2015
- 30 M-bedden vanaf 1 januari 2015

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2015 wordt aan Emmaüs, Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, V.Z.W., Edgard Tinellaan 1, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een
verlenging van erkenning verleend van een zorgprogramma voor de geriatrische patiënt in Algemeen Ziekenhuis
Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen.

Volgende diensten maken deel uit van het zorgprogramma en voldoen aan de normen:
- dienst voor geriatrie
o op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen
o op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25 te 2570 Duffel
o op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47 te 2800 Mechelen
- geriatrisch consult
o op de Campus Leopoldstraat, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen
o op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25 te 2570 Duffel
o op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47 te 2800 Mechelen
- externe liaison
De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 februari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/03/2015 wordt aan AZ Maria Middelares, V.Z.W., Buitenring-
Sint-Denijs 30, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 017 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Maria
Middelares voor de functie niet-chirurgische daghospitalisatie op:

- Campus Sint-Jozef, Kliniekstraat 27, 9050 Gent.
- Campus Maria Middelares, Kortrijksesteenweg 1026, 9000 Gent.
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015, datum waarom de erkenning van

het ziekenhuis vervalt.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20/03/2015 wordt aan Universitair Ziekenhuis Antwerpen,
Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem, Monica, V.Z.W., Florent Pauwelslei 1, 2100 Deurne en Algemeen Ziekenhuis Heilige
Familie, V.Z.W., ’s Herenbaan 172, 2840 Rumst een erkenning verleend als ziekenhuisgroepering, bestaande uit de
instellingen:

- Universitair Ziekenhuis Antwerpen (E.300), Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem
en
- Algemeen Ziekenhuis Monica (E;682), Florent Pauwelslei 1, 2100 Deurne
en
- Algemeen Ziekenhuis Heilige Familie (E.314), ’s Herenbaan 172, 2840 Rumst
De erkenning gaat in op 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/03/2015 wordt aan Werken Glorieux, V.Z.W, Stefaan Modest
Glorieuxlaan 55, 9600 Ronse onder het erkenningsnummer 550 een erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis
Zusters van Barmhartigheid, Stefaan Modest Glorieuxlaan 55, 9600 Ronse voor

- 7 bedden, waarvan
- op de Campus Glorieux, Stefaan Modest Glorieuxlaan 55, 9600 Ronse
- 7 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 maart 2015

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 27/03/2015 wordt aan Algemeen Ziekenhuis Sint-Maria, V.Z.W.,
Ziekenhuislaan 100, 1500 Halle onder het erkenningsnummer 106 een erkenning verleend in Regionaal Ziekenhuis
Sint-Maria, Ziekenhuislaan 100 te 1500 Halle voor

de functie niet-chirurgische daghospitalisatie
- op de Campus Sint-Maria, Ziekenhuislaan 100 te 1500 Halle
De erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/03/2015 wordt aan De Dennen, V.Z.W., Nooitrust 18, 2390 Malle
onder het erkenningsnummer 046 een verlenging van erkenning verleend in Verpleeginrichting De Dennen,
Nooitrust 18 te 2390 Malle voor de functie van palliatieve zorg.

De verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/03/2015 wordt aan De Dennen, V.Z.W., Nooitrust 18, 2390 Malle
onder het erkenningsnummer 046 een verlenging van erkenning verleend in Verpleeginrichting De Dennen,
Nooitrust 18 te 2390 Malle voor

- functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2014 tot en met 6 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/03/2015 wordt aan De Dennen, V.Z.W., Nooitrust 18, 2390 Malle
onder het erkenningsnummer 046 een erkenning verleend in Verpleeginrichting De Dennen, Nooitrust 18 te 2390 Malle
voor de functie van palliatieve zorg.

De erkenning wordt verleend vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/03/2015 wordt aan De Dennen, V.Z.W., Nooitrust 18, 2390 Malle
onder het erkenningsnummer 046 een erkenning verleend in Verpleeginrichting De Dennen, Nooitrust 18 te 2390 Malle
voor

- 38 bedden, zijnde:
- 38 bedden Sp-psychogeriatrisch vanaf 1 december 2014
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 7 september 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 31/03/2015 wordt aan Onze-Lieve-Vrouwziekenhuis, V.Z.W.,
Moorselbaan 164, 9300 Aalst onder het erkenningsnummer 126 een verlenging van erkenning verleend in
Onze-Lieve-Vrouwziekenhuis, Moorselbaan 164, 9300 Aalst voor

- 12 bedden, waarvan:
- op de Campus Aalst, Moorselbaan 164, 9300 Aalst
- 6 bedden Sp-palliatief vanaf 1 februari 2015 tot en met 11 maart 2015
- op de Campus Asse, Bloklaan 5, 1730 Asse
- 6 bedden Sp-palliatief vanaf 12 maart 2015 tot en met 31 december 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Psychiatrisch Centrum Sint-Franciscus,
V.Z.W., Penitentenlaan 7, 9620 Zottegem onder het erkenningsnummer 911 een erkenning verleend in Psychiatrisch
Ziekenhuis Sint-Franciscus, Penitentenlaan 7, 9620 Zottegem voor

- 163 bedden/plaatsen, waarvan:
- op de Campus Penitentenlaan 7, Penitentenlaan 7, 9620 Zottegem
- 43 t-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 juli 2013 tot en met 26 augustus 2014.
- op de Campus Penitentenlaan 22, Penitentenlaan 22, 9620 Zottegem
- 30 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 juli 2013 tot en met 26 augustus 2014.
- 60 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 juli 2013 tot en met 26 augustus 2014.
- 5 t-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 juli 2013 tot en met 26 augustus 2014.
- 25 Sp-psychogeriatrie-bedden voor behandeling en revalidatie van patiënten met psychogeriatrische aandoening

vanaf 1 juli 2013 tot en met 26 augustus 2014.
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 juli 2013 tot en met 26 augustus 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Este, V.Z.W., Stationsstraat 22C te 2570 Duffel onder erkenningsnummer 013 een aanpassing van erkenning verleend
waardoor:

- op de Velodroomstraat 42, 2850 Boom
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 2 naar 0 vanaf 1 februari 2015
- op de Kunstlaan 21, 2850 Boom
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 2 vanaf 1 februari 2015
waarvan 2 met individueel wonen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde,
V.Z.W., Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 982 een verlenging van erkenning verleend in
Psychiatrisch Centrum Sint-Amandus, Reigerlostraat 10 te 8730 Beernem voor

- 468 bedden, zijnde:
- 90 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.
- 20 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.
- 1 a-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.
- 262 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.
- 24 t-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.
- 1 t-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.
- 54 Sp-psychogeriatrie-bedden voor behandeling en revalidatie van patiënten met psychogeriatrische aandoening

vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.
- 16 intensieve behandeling (sterk gedragsgestoorde en/of agressieve patiënten, ouder dan 18 jaar) vanaf

1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.
- functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
Van de erkende T-bedden zijn 30 bedden uit exploitatie genomen in functie van het project 107 ″Regionaal Netwerk

GGZ Noord West-Vlaanderen″.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Bewust, V.Z.W., Halmaalweg 19 te 3800 Sint-Truiden onder erkenningsnummer 046 een aanpassing van erkenning
verleend waardoor:

- op de Halmaalweg 24, 3800 Sint-Truiden
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 6 naar 0 vanaf 1 januari 2015
- op de Zoutstraat 59, 3800 Sint-Truiden
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 4 naar 0 vanaf 1 januari 2015
- op de Kwadensteenweg 21, 3800 Sint-Truiden
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 januari 2015
- op de Korenbloemstraat 25, 3800 Sint-Truiden
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 5 naar 0 vanaf 1 januari 2015
- op de Diesterstraat 13, 3800 Sint-Truiden
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 3 vanaf 1 januari 2015
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- op de Spiegelstraat 33, 3800 Sint-Truiden
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 5 vanaf 1 januari 2015
- op de Gaarveldstraat 3, 3500 Hasselt
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 4 vanaf 1 januari 2015
- op de Broekerwinningstraat 1-3, 3500 Hasselt
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 3 vanaf 1 januari 2015
- op de Maastrichtersteenweg 191, 3500 Hasselt
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf 1 januari 2015
waarvan 1 met individueel wonen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan het Samenwerkingsverband GGZ De
Vlaamse Ardennen, V.Z.W., Penitentenlaan 7 te 9620 Zottegem onder erkenningsnummer 083 een aanpassing van
erkenning verleend waardoor:

- op de Jozef Braetstraat 11, 9700 Oudenaarde
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 19 januari 2015
- op de Heilig Hartplein 31, 9620 Zottegem
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf 19 januari 2015
waarvan 1 met individueel wonen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Eigen Woonst, V.Z.W., Ieperstraat 113 te 8930 Menen onder erkenningsnummer 035 een aanpassing van erkenning
verleend waardoor:

- op de Vander Merschplein 22, 8930 Menen
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 3 naar 0 vanaf 16 februari 2015
- op de Bruggestraat 128, 8930 Menen
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 3 naar 0 vanaf 16 februari 2015
- op de Ostenstraat 26, 8930 Menen
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 16 februari 2015
- op de Vander Merschplein 11, 8930 Menen
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 5 vanaf 16 februari 2015
- op de Acacialaan 12, 8930 Menen
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf 16 februari 2015
waarvan 1 met individueel wonen
- op de Poedermagazijnstraat 20, 8930 Menen
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf 16 februari 2015
waarvan 1 met individueel wonen

Bij besluit van de minister d.d. 10/03/2015 wordt aan Psychiatrisch Centrum Sint-Franciscus - de Pelgrim,
Penitentenlaan 7, 9620 Zottegem onder het erkenningsnummer 911 een erkenning verleend in Psychiatrisch Ziekenhuis
Sint-Franciscus, Penitentenlaan 7, 9620 Zottegem voor:

- 163 bedden/plaatsen, waarvan:
- op de Campus Penitentenlaan 7, Penitentenlaan 7, 9620 Zottegem
- 43 t-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 27 augustus 2014 tot en met 31 december 2015
- op de Campus Penitentenlaan 22, Penitentenlaan 22, 9620 Zottegem
- 30 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 27 augustus 2014 tot en met 31 december 2015
- 60 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 27 augustus 2014 tot en met 31 december 2015
- 5 t-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 27 augustus 2014 tot en met 31 december 2015
- 25 Sp-psychogeriatrie-bedden voor behandeling en revalidatie van patiënten met psychogeriatrische aandoening

vanaf 27 augustus 2014 tot en met 31 december 2015
- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 27 augustus 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde,
V.Z.W., Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 001 een aanpassing van erkenning verleend in
Psychiatrisch Verzorgingstehuis Sint-Amandus, Reigerlostraat 10, 8730 Beernem waardoor:

- op de Campus Beernem, Reigerlostraat 10, 8730 Beernem
- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 28 naar 27 vanaf 1 maart 2015
waarvan 27 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-uitdovend.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 10/03/2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
De Vliering, V.Z.W., Heuvelstraat 170 te 2530 Boechout onder erkenningsnummer 003 een aanpassing van erkenning
verleend waardoor:

- op de Hoogveldweg 1, 2500 Lier
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 februari 2015
- op de Ernest Staesstraat 1, 2650 Edegem
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- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf 1 februari 2015
waarvan 1 met individueel wonen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/03/2015 wordt aan Psychiatrisch Centrum Sint-Franciscus - de
Pelgrim, V.Z.W., Penitentenlaan 7, 9620 Zottegem onder het erkenningsnummer 914 een verlenging van erkenning
verleend in Kliniek de Pelgrim, Spiegel 15 te 9860 Oosterzele voor

60 bedden, zijnde:
- 60 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/03/2015 wordt aan Psychiatrisch Centrum Sint-Franciscus - de
Pelgrim, V.Z.W., Penitentenlaan 7, 9620 Zottegem en Psychiatrisch Centrum Sint-Jan, V.Z.W., Oosterveldstraat 1,
9900 Eeklo wordt een verlenging van erkenning verleend van de associatie tussen:

- Kliniek de Pelgrim, Spiegel 15, 9860 Oosterzele (E. 914)
en
- Psychiatrisch Centrum Sint-Jan, Oosterveldstraat 1, 9900 Eeklo (E. 956)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van de functie ziekenhuisapotheek.
De in het eerste lid vermelde functie ziekenhuisapotheek is gelokaliseerd in:
- Kliniek de Pelgrim, Speiel 15, 9860 Oosterzele
- Psychiatrisch Centrum Sint-Jan, Oosterveldstraat 1, 9900 Eeklo
De verlenging van erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015.
Aan Psychiatrisch Centrum Sint-Franciscus - De Pelgrim, V.Z.W., Penitentenlaan 7, 9620 Zottegem en Psychiatrisch

Centrum Sint-Jan, V.Z.W., Oosterveldstraat 1, 9900 Eeklo wordt een verlenging van erkenning verleend voor de functie
ziekenhuisapotheek gelokaliseerd in Kliniek De Pelgrim (E.914), Spiegel 15, 9860 Oosterzele vanaf 1 januari 2015 tot en
met 31 december 2018.

Aan Psychiatrisch Centrum Sint-Franciscus - De Pelgrim, V.Z.W., Penitentenlaan 7, 9620 Zottegem en Psychiatrisch
Centrum Sint-Jan, V.Z.W., Oosterveldstraat 1, 9900 Eeklo wordt een verlenging van erkenning verleend voor de functie
ziekenhuisapotheek gelokaliseerd in Psychiatrisch Centrum Sint-Jan (E.956), Oosterveldstraat 1, 9900 Eeklo vanaf
1 januari 2015 tot en met 31 december 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/03/2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Reymeers, V.Z.W., Reymeersstraat 30 december 1899 te 9340 Lede onder erkenningsnummer 061 een aanpassing van
erkenning verleend waardoor:

- op de Reymeersstraat 41, 9340 Lede
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 5 naar 4 vanaf 1 februari 2015
- op de Reymeersstraat 1, 9340 Lede
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 6 naar 4 vanaf 1 februari 2015
- op de Molenbergstraat 4, 9340 Lede
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 3 vanaf 1 februari 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/03/2015 wordt aan Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum
Rekem, Daalbroekstraat 106, 3621 Lanaken onder het erkenningsnummer 014 een verlenging van erkenning verleend
in Psychiatrisch Verzorgingstehuis Ter Bosch, Daalbroekstraat 108, 3621 Lanaken voor:

- 151 PVT-bedden, zijnde:
- op de Campus Rekem, Daalbroekstraat 108, 3621 Lanaken
- 30 PVT-bedden met definitief karakter vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019.
waarvan 9 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-definitief
- 37 PVT-bedden met uitdovend karakter vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019.
waarvan 37 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-uitdovend
- op de Campus Lanaken-Rado, Koning Albertlaan 102, 3620 Lanaken
- 60 PVT-bedden met definitief karakter vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019.
waarvan 5 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-definitief
- op de Campus Hotel Min, Lange Scholiersstraat 98, 2060 Antwerpen
- 24 PVT-bedden met definitief karakter vanaf 1 januari 2015 tot en met 31 december 2019.
waarvan 6 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-definitief.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20/03/2015 wordt aan het Samenwerkingsverband saMENSpel,
V.Z.W., Ommegangstraat 19 te 8870 Izegem onder erkenningsnummer 025 een aanpassing van erkenning verleend
waardoor:

- op de Krekelmotestraat 12, 8870 Izegem
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 7 naar 8 vanaf 16 februari 2015
- op de Nieuwstraat 1, 8870 Izegem
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 16 februari 2015.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 20/03/2015 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde,
Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 002 een aanpassing van erkenning verleend in Psychiatrisch
Verzorgingstehuis Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, 3360 Bierbeek waardoor:

- op de Campus Salvenbos, Naamsesteenweg 492, 3001 Leuven
- het aantal PVT-bedden met uitdovend karakter wordt aangepast van 4 naar 2 vanaf 1 maart 2015
waarvan 1 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-uitdovend.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/03/2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
West-Limburg, V.Z.W., Pastoor Paquaylaan 123 te 3550 Heusden-Zolder onder erkenningsnummer 107 een voorlopige
erkenning verleend voor 8 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen):

- Adelardstraat 31, 3580 Beringen:
4 plaatsen van 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2015
- Kanaalstraat 9, 3582 Beringen:
1 plaatsen van 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2015
waarvan 1 met individueel wonen
- Merelstraat 12, 3582 Beringen:
1 plaatsen van 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2015
waarvan 1 met individueel wonen
- Adelardstraat 25, 3580 Beringen:
1 plaatsen van 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2015
waarvan 1 met individueel wonen
- Laakstraat 13, 3582 Beringen:
1 plaatsen van 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2015
waarvan 1 met individueel wonen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/03/2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Pro Mente, V.Z.W., Sint-Gillislaan 6 november 2015 te 9200 Dendermonde onder erkenningsnummer 118 een
aanpassing van erkenning verleend waardoor:

- op de Van Langenhovestraat 240, 9200 Dendermonde
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 april 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/03/2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Pro Mente, V.Z.W., Sint-Gillislaan 6 november 2015 te 9200 Dendermonde onder erkenningsnummer 118 een voorlopige
erkenning verleend voor 9 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen):

- Begijnhoflaan 4, 9200 Dendermonde:
5 plaatsen van 1 februari 2015 tot en met 31 januari 2016
- Joseph Heirbautstraat 13, 9200 Dendermonde:
4 plaatsen van 1 april 2015 tot en met 31 maart 2016.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 28/03/2015 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Noord-Limburg, V.Z.W., Burgemeester Laenenstraat 725 te 3900 Overpelt onder erkenningsnummer 074 een voorlopige
erkenning verleend voor 10 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen):

- Sint Martensstraat 41, 3910 Neerpelt:
4 plaatsen van 1 maart 2015 tot en met 29 februari 2016
- Roosendijk 53, 3910 Neerpelt:
4 plaatsen van 1 maart 2015 tot en met 29 februari 2016
- Schansstraat 192, 3900 Overpelt:
1 plaatsen van 1 maart 2015 tot en met 29 februari 2016
waarvan 1 met individueel wonen
- Begoniastraat 24, 3930 Hamont-Achel:
1 plaatsen van 1 maart 2015 tot en met 29 februari 2016
waarvan 1 met individueel wonen.

25094 MONITEUR BELGE — 07.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2015/35543]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke Ordening

HOREBEKE. — Bij besluit van 2 april 2015 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ″Gemeentehuis″ van de gemeente Horebeke goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2015/35544]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke Ordening

BEVEREN. — Bij besluit van 2 april 2015 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ″Steenland Kallo″ van de gemeente Beveren goedgekeurd.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202117]
Environnement

Un arrêté ministériel du 24 mars 2015 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 24 mars 2015, la sp.z.o.o.
Anneberg Transpol en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 24 mars 2015 agrée, pour une durée de deux ans prenant cours le 24 mars 2015, M. Ruddy
Lacroix en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 27 mars 2015 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 27 mars 2015,
la GmbH Bece-Leiterplatten-Chemie en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 27 mars 2015 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 27 mars 2015,
la SARL Société des Transports Robinet Mathieu en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 27 mars 2015 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 27 mars 2015,
la SAS Transenvironnement en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 27 mars 2015 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 27 mars 2015,
la SA Magasins généraux d’Epinal en qualité de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 27 mars 2015 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 27 mars 2015,
la SAS TJB Transports Jean Brunet en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 27 mars 2015 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 27 mars 2015, M. Eric
Fievez en qualité de transporteur de déchets animaux de catégorie 1, limités aux cadavres d’animaux de compagnie.

Un arrêté ministériel du 31 mars 2015 modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté ministériel du 14 janvier 2014 octroyant
à la SPRL Transmosca l’agrément en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 31 mars 2015 suspend l’agrément en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
dangereux octroyé à la « BVBA Recyca » par arrêté ministériel du 25 septembre 2014.
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Un arrêté ministériel du 31 mars 2015 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 31 mars 2015,
la SA Transass en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 31 mars 2015 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 31 mars 2015, M. Robert
Wery en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 31 mars 2015 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 31 mars 2015,
la SARL Degrugilliers en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 31 mars 2015 suspend l’agrément en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
animaux octroyé à la SPRL Jozef Goemaere par arrêté ministériel du 21 janvier 2015.

Un arrêté ministériel du 1er avril 2015 lève la suspension de l’agrément en qualité de collecteur de déchets
dangereux octroyé à la « BVBA Adensol » par arrêté ministériel du 9 janvier 2015.

Un arrêté ministériel du 1er avril 2015 suspend l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux octroyé
à la SPRLU Intercolis-Intertaxis par arrêté ministériel du 6 novembre 2014.

Un arrêté ministériel du 2 avril 2015 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 2 avril 2015, la
SCRL So.F.I.E. en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 2 avril 2015 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 2 avril 2015, la SPRL Metal
Construct 2000 en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 2 avril 2015 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 2 avril 2015, la
« NV Refood » en qualité de collecteur de déchets animaux.

Un arrêté ministériel du 2 avril 2015 qui entre en vigueur le 2 avril 2015, refuse au bureau SPRLU Resolution
acoustics la demande d’agrément en matière de bruit introduite le 21 février 2015.

Un arrêté ministériel du 2 avril 2015 qui entre en vigueur le 18 août 2015, octroie, pour une durée de cinq ans, le
renouvellement de l’agrément en matière de bruit au bureau Care Cedia.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/202117]
Umwelt

Durch Ministerialerlass vom 24. März 2015 wird der ″sp.z.o.o. Anneberg Transpol″ die Zulassung als Transporteur
von gefährlichen Abfällen für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem Datum gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 24. März 2015 wird Herrn Ruddy Lacroix die Zulassung als Transporteur von
gefährlichen Abfällen für eine Dauer von zwei Jahren ab diesem Datum gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 27. März 2015 wird der GmbH Bece-Leiterplatten-Chemie die Zulassung als
Transporteur von gefährlichen Abfällen für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem Datum gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 27. März 2015 wird der ″SARL Société des Transports Robinet Mathieu″ die Zulassung
als Transporteur von gefährlichen Abfällen für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem Datum gewährt.
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Durch Ministerialerlass vom 27. März 2015 wird der ″SAS Transenvironnement″ die Zulassung als Transporteur
von gefährlichen Abfällen für eine Dauer von drei Jahren ab diesem Datum gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 27. März 2015 wird der ″SA Magasins généraux d’Epinal″ die Zulassung als
Transporteur von gefährlichen Abfällen und von Altölen für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem Datum gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 27. März 2015 wird der ″SAS TJB Transports Jean Brunet″ die Zulassung als
Transporteur von gefährlichen Abfällen für eine Dauer von drei Jahren ab diesem Datum gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 27. März 2015 wird Herrn Eric Fievez die Zulassung als Transporteur von auf
Haustierkadaver beschränkten Tierabfällen der Kategorie 1 für eine Dauer von drei Jahren ab diesem Datum gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 31. März 2015 wird Artikel 1 § 2 des Ministerialerlasses vom 14. Januar 2014
abgeändert, durch den der ″SPRL Transmosca″ die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen
und Altölen gewährt wurde.

Durch Ministerialerlass vom 31. März 2015 wird die der ″BVBA Recyca″ durch Ministerialerlass vom
25. September 2014 gewährte Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen ausgesetzt.

Durch Ministerialerlass vom 31. März 2015 wird der ″SA Transass″ die Zulassung als Transporteur von
gefährlichen Abfällen für eine Dauer von drei Jahren ab diesem Datum gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 31. März 2015 wird Herrn Robert Wery die Zulassung als Transporteur von
gefährlichen Abfällen für eine Dauer von drei Jahren ab diesem Datum gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 31. März 2015 wird der ″SARL Degrugilliers″ die Zulassung als Transporteur von
gefährlichen Abfällen für eine Dauer von drei Jahren ab diesem Datum gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 31. März 2015 wird die der ″SPRL Jozef Goemaere″ durch Ministerialerlass
vom 21. Januar 2015 gewährte Zulassung als Sammler und Transporteur von Tierabfällen ausgesetzt.

Durch Ministerialerlass vom 1. April 2015 wird die Aussetzung der Zulassung als Sammler von gefährlichen
Abfällen, die der ″BVBA Adensol″ durch Ministerialerlass vom 9. Januar 2015 gewährt worden war, aufgehoben.

Durch Ministerialerlass vom 1. April 2015 wird die der ″SPRLU Intercolis-Intertaxis″ durch Ministerialerlass
vom 6. November 2014 gewährte Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen ausgesetzt.

Durch Ministerialerlass vom 2. April 2015 wird der ″SCRL So.F.I.E.″ die Zulassung als Sammler und Transporteur
von gefährlichen Abfällen für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem Datum gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 2. April 2015 wird der ″SPRL Metal Construct 2000″ die Zulassung als Sammler und
Transporteur von gefährlichen Abfällen für eine Dauer von drei Jahren ab diesem Datum gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 2. April 2015 wird der ″NV Refood″ die Zulassung als Sammler von Tierabfällen für
eine Dauer von drei Jahren ab diesem Datum gewährt.

Durch Ministerialerlass vom 2. April 2015, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird die von dem Büro
″SPRLU Resolution acoustics″ am 21. Februar 2015 ersuchte Zulassung in Sachen Lärmkontrolle verweigert.
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Durch Ministerialerlass vom 2. April 2015, der am 18. August 2015 in Kraft tritt, wird die dem Büro Care Cedia
gewährte Zulassung in Sachen Lärmkontrolle für eine Dauer von fünf Jahren erneuert.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/202117]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 24 maart 2015 wordt de « sp.z.o.o. Anneberg Transpol » vanaf 24 maart 2015 voor vijf
jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 24 maart 2015 wordt de heer Freddy Lacroix vanaf 24 maart 2015 voor twee jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 27 maart 2015 wordt de GmbH Bece-Leiterplatten-Chemie vanaf 27 maart 2015 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 27 maart 2015 wordt de « SARL Société des Transports Robinet Mathieu » vanaf
27 maart 2015 voor vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 27 maart 2015 wordt de « SAS Transenvironnement » vanaf 27 maart 2015 voor drie jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 27 maart 2015 wordt de « SA Magasins généraux d’Epinal » vanaf 27 maart 2015 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte oliën.

Bij ministerieel besluit van 27 maart 2015 wordt de « SAS TJB Transports Jean Brunet » vanaf 27 maart 2015 voor
drie jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 27 maart 2015 wordt de heer Eric Fievez vanaf 27 maart 2015 voor drie jaar erkend als
vervoerder van dierlijke afval van categorie 1, beperkt tot de krengen van gezelschapsdieren.

Bij ministerieel besluit van 31 maart 2015 wordt artikel 1, § 2, van het ministerieel besluit van 14 januari 2014
gewijzigd waarbij de « SPRL Transmosca » erkend werd als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en
afgewerkte oliën.

Bij ministerieel besluit van 31 maart 2015 wordt de bij ministerieel besluit van 25 september 2014 aan de
BVBA Recyca verleende erkenning als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen opgeschort.

Bij ministerieel besluit van 31 maart 2015 wordt de « SA Transass » vanaf 31 maart 2015 voor drie jaar erkend als
vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 31 maart 2015 wordt de heer Robert Wery vanaf 31 maart 2015 voor drie jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 31 maart 2015 wordt de « SARL Degrugilliers » vanaf 31 maart 2015 voor drie jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.
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Bij ministerieel besluit van 31 maart 2015 wordt de bij ministerieel besluit van 21 januari 2015 aan de « SPRL Jozef
Goemaere » verleende erkenning als ophaler en vervoerder van dierrlijke afval opgeschort.

Bij ministerieel besluit van 1 april 2015 wordt de opschorting van de bij ministerieel besluit van 9 januari 2015 aan
de « BVBA Adensol » verleende erkenning als ophaler van gevaarlijke afvalstoffen opgeheven.

Bij ministerieel besluit van 1 april 2015 wordt de bij ministerieel besluit van 6 november 2014 aan de
« SPRLU Intercolis-Intertaxis » verleende erkenning als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen opgeschort.

Bij ministerieel besluit van 2 april 2015 wordt de « SCRL So.FIE. » vanaf 2 april 2015 voor vijf jaar erkend als
ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 2 april 2015 wordt de « SPRL Metal Construct 2000 » vanaf 2 april 2015 voor drie jaar
erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 2 april 2015 wordt de NV Refood vanaf 2 april 2015 voor drie jaar erkend als ophaler
van dierlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 2 april 2015, dat in werking treedt op 2 april 2015, wordt de op 21 februari 2015 door
het bureau « SPRLU Resolution acoustics » aangevraagde erkenning inzake geluidshinder geweigerd.

Bij ministerieel besluit van 2 april 2015, dat in werking treedt op 18 augustus 2015, wordt de hernieuwing van
erkenning inzake geluidshinder voor vijf jaar toegekend aan het bureau Care Cedia.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202061]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Marie-Claude Monsieur-Wynen, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs
de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par Mme Marie-Claude Monsieur-Wynen, le 6 mars 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Marie-Claude Monsieur-Wynen, quai du Sud 1, à 6030 Marchienne-au-Pont (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0660399655), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-11-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;
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- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202062]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Oegema & Lensen », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Oegema & Lensen », le 6 mars 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Oegema & Lensen », sise Groenestraat 521, à 8800 Roeselare (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0563583559), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-11-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
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b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN

25102 MONITEUR BELGE — 07.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202063]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Ets G. Manssens, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Ets G. Manssens, le 6 mars 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Ets G. Manssens, sise rue de l’Enfant 52, à 1400 Nivelles (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0419317934), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-11-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202064]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL T.R.S., en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL T.R.S., le 6 mars 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL T.R.S., sise rue de l’Intérieur 35, à 1360 Thorembais-Saint-Trond (numéro Banque- Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0839786507), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-11-04.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202065]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Sotraplant Travaux Routiers, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Sotraplant Travaux Routiers, le 6 mars 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Sotraplant Travaux Routiers, sise rue des Dizeaux 2, à 1360 Perwez (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0841109071), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-11-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202066]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Sotraplant, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Sotraplant, le 6 mars 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Sotraplant, sise Zoning Industriel 2, à 1360 Perwez (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0422548727), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-11-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202067]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Oxymeco, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Oxymeco, le 6 mars 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Oxymeco, sise rue Miville 53, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0423699265), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-11-07.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

25110 MONITEUR BELGE — 07.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/202068]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Erwin Van Cleempoel, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Erwin Van Cleempoel, le 9 mars 2015;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Erwin Van Cleempoel, Sint-Pieterskaai 74, à 8000 Brugge (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0684176929), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2015-03-12-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 mars 2015.

Ir A. HOUTAIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31246]
Registratie betreffende dierlijk afval

Bij de beslissing van 13/04/2015 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd RENDAC UDES N.V. (ondernemingsnummer 0401099453
geregistreerd als ophaler van dierlijk afval van categorieën 1/2/3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001385914

Bij de beslissing van 13/04/2015 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd SONAC GENT B.V.B.A. (ondernemingsnummer 0400332460)
geregistreerd als ophaler van dierlijk afval van categorie 3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001385786

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/201619]
Extrait de l’arrêt n° 29/2015 du 12 mars 2015

Numéro du rôle : 5758
En cause : la question préjudicielle relative au décret de la Communauté germanophone du 9 mai 1994 sur les

établissements d’hébergement et les établissements hôteliers, posée par le Conseil d’Etat.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents J. Spreutels et A. Alen, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par arrêt no 225.533 du 20 novembre 2013 en cause de la SPRL « Seraffetin Hotels » contre la Communauté

germanophone, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 29 novembre 2013, le Conseil d’Etat a posé la
question préjudicielle suivante :

« Le décret de la Communauté germanophone du 9 mai 1994 sur les établissements d’hébergement et les
établissements hôteliers viole-t-il l’article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 6o, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles (’ compétences régionales pour les conditions d’accès à la profession en matière de tourisme ’), en ce
qu’il protège certaines appellations courantes dont celle d’’ hôtel ’ et limite ainsi la liberté d’exploiter un établissement
hôtelier ? ».

(...)
III. En droit
(...)
B.1. Le décret de la Communauté germanophone du 9 mai 1994 sur les établissements d’hébergement et les

établissements hôteliers dispose :
« CHAPITRE Ier. — Dispositions générales
Article 1er. Le présent décret est applicable aux établissements d’hébergement et aux établissements hôteliers.
Par établissements d’hébergement, on entend les établissements commerciaux ou touristiques qui :
1o offrent régulièrement ou occasionnellement le logement, avec ou sans repas;
2o disposent d’au moins quatre chambres ou d’installations permettant le logement d’au moins dix personnes;
3o disposent d’une attestation de sécurité.
Par établissements hôteliers, on entend les établissements commerciaux ou touristiques qui :
1o offrent régulièrement ou occasionnellement le logement, avec ou sans repas;
2o disposent d’au moins quatre chambres servant uniquement au logement d’hôtes;
3o offrent le logement pour au moins une nuit;
4o disposent d’une attestation de sécurité et d’une autorisation hôtelière.
Toutefois, le présent décret ne s’applique pas aux terrains de camping, aux maisons de vacances, aux

établissements de tourisme social ni aux établissements du secteur socio-médical.
CHAPITRE II. — Dispositions relatives aux établissements d’hébergement et aux établissements hôteliers
Section 1re. — Disposition générales

Art. 2. Nul ne peut exploiter un établissement d’hébergement ou un établissement hôtelier s’il ne dispose pas d’une
attestation par laquelle il est établi qu’il satisfait aux normes de sécurité en matière de protection contre l’incendie
spécifiques aux établissements d’hébergement et aux établissements hôteliers.

Art. 3. Le Gouvernement détermine :
1o les normes de sécurité en matière de protection contre l’incendie spécifiques aux établissements d’hébergement

et aux établissements hôteliers;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31246]
Enregistrement en matière de déchets animaux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 13/04/2015,
RENDAC UDES S.A. (numéro d’entreprise 0401099453) a été enregis-
trée comme collecteur de déchets animaux de catégories 1/2/3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001385914

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 13/04/2015,
SONAC GENT S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0400332460) a été enre-
gistrée comme collecteur de déchets animaux de catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001385786

25113MONITEUR BELGE — 07.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



2o le modèle de l’attestation de sécurité.
Section 2. — L’attestation de sécurité

Art. 4. L’attestation de sécurité est délivrée lorsque les normes de sécurité sont remplies et qu’il est satisfait aux
dispositions du Règlement général pour la protection du travail.

Art. 5. La durée de validité de l’attestation de sécurité est de cinq ans.
[...]
Section 3. — Procédure

Art. 6. La demande d’obtention d’une attestation de sécurité est adressée par recommandé au bourgmestre de la
commune concernée.

Art. 7. Le bourgmestre statue sur cette demande dans les septante-cinq jours de sa réception en se basant sur l’avis
en matière de sécurité incendie établi par le service d’incendie compétent.

Art. 8. La décision d’octroi, de refus ou d’octroi conditionnel de l’attestation est signifiée par recommandé au
requérant.

La décision doit être motivée. En cas de refus, une copie de l’avis en matière de sécurité incendie doit être jointe
à la décision.

Si la décision n’est pas notifiée au requérant dans le délai prévu à l’article 7, l’attestation est censée être refusée.
Art. 9. Le requérant peut dans les trente jours de la signification du refus ou dans les cent vingt jours à compter

du dernier jour du délai prévu à l’article 7, introduire par recommandé un recours motivé auprès du Gouvernement.
Le recours est suspensif.
Art. 10. § 1er. Une dérogation aux normes spécifiques de sécurité peut être demandée à l’occasion de l’introduction

d’un recours contre une décision relative à l’attestation de sécurité.
Un accusé de réception est signifié dans les dix jours de la réception du recours.
Le Gouvernement statue dans les nonante jours de la réception du recours après avoir demandé l’avis de la

Commission de sécurité contre l’incendie pour établissements d’hébergement et établissements hôteliers.
La décision du Gouvernement est motivée et est signifiée au requérant par recommandé.
§ 2. Si la décision n’est pas signifiée dans le délai prévu au § 1er, le recours est censé être rejeté, sauf si le

Gouvernement a signifié au requérant, dans le même délai, une décision motivée de prolonger exceptionnellement le
délai. La prolongation ne peut dépasser trente jours.

§ 3. Si une dérogation est accordée, elle doit préciser les prescriptions spécifiques auxquelles on peut déroger et,
le cas échéant, la période pour laquelle la dérogation est accordée.

Section 4. — La Commission de sécurité contre l’incendie pour établissements d’hébergement et établissements
hôteliers

Art. 11. Il est créé une Commission de sécurité contre l’incendie pour établissements d’hébergement et
établissements hôteliers, qui rend un avis lors de chaque recours introduit en application de l’article 9.

[...]
CHAPITRE III. — Dispositions particulières relatives aux établissements hôteliers
Art. 19. Nul ne peut exploiter un établissement hôtelier sans autorisation préalable, appelée autorisation hôtelière.
Art. 20. L’autorisation hôtelière n’est délivrée que lorsque le requérant ou la personne chargée de la gestion

journalière de l’établissement hôtelier n’a pas été condamné(e) en Belgique ou à l’étranger, par une décision coulée en
force de chose jugée, pour une ou plusieurs des infractions prévues au Livre II, Titre VII, Chapitres V, VI et VII,
Titre VIII, Chapitres I, IV et VI et Titres IX, Chapitres I et II du Code pénal, sauf si la condamnation était conditionnelle
et si l’intéressé n’a pas perdu le bénéfice du sursis.

Art. 21. § 1er. Les établissements hôteliers doivent disposer d’au moins quatre chambres servant au logement
d’hôtes et leur étant exclusivement réservées.

Toutes les installations doivent être bien entretenues et le personnel doit être vêtu de façon correcte.
§ 2. Les bâtiments annexes, c.-à-d. les bâtiments destinés à l’hébergement d’hôtes qui ne peuvent être atteints qu’en

quittant le bâtiment principal doivent, à l’exception du nombre minimal de chambres, satisfaire également à toutes les
normes applicables aux établissements hôteliers. Tout document, toute correspondance et toute publicité relatifs aux
bâtiments annexes doivent reprendre le terme ’ Nebengebäude ’ (’ bâtiments annexes ’).

Art. 22. Seuls des établissements hôteliers peuvent être exploités sous la dénomination ’ Hotel, Hostellerie,
Aparthotel, Motel, Gasthof, Pension ou Relais ’ (’ hôtel ’, ’ hostellerie ’, ’ hôtel à appartements ’, ’ motel ’, ’ auberge ’,
’ pension ’ ou ’ relais ’). Le Gouvernement peut compléter cette liste.

[...]
Art. 23. Tout établissement hôtelier qui reçoit une autorisation hôtelière est classé dans une des cinq catégories

selon les conditions fixées par le Gouvernement. A chacune des catégories correspond un nombre d’étoiles déterminé.
Tout établissement hôtelier doit au moins répondre aux conditions prévues pour la catégorie la moins élevée.
Le Gouvernement peut, dans des cas dûment justifiés, accorder des dérogations aux conditions reprises à

l’article 21, § 1, alinéa 1 et à l’article 22, alinéa 2, et aux conditions fixées conformément à l’alinéa 1 de cet article; toute
dérogation accordée doit être décrite précisément et communiquée par écrit au requérant.

Art. 24. La demande d’octroi d’une autorisation hôtelière est adressée au Ministère sur le formulaire prévu à
cet effet.

Dans les dix jours de la réception de la demande, un accusé de réception est transmis au requérant, ou il est informé
que sa demande est incomplète.

Art. 25. L’autorisation hôtelière peut être suspendue ou retirée :
1o lorsque les conditions auxquelles son octroi a été subordonné ne sont plus remplies;
2o lorsque le titulaire de l’autorisation hôtelière ne remplit pas les obligations auxquelles il est assujetti par le

Gouvernement;
3o lorsque l’inspection prévue à l’article 32 est refusée ou entravée;
4o lorsque le titulaire de l’autorisation hôtelière ou la personne chargée de la gestion journalière de l’établissement

hôtelier a été condamné(e) en Belgique ou à l’étranger, par une décision coulée en force de chose jugée, pour une ou
plusieurs des infractions prévues au Livre II, Titre VII, Chapitres VI, VI et VII, Titre VIII, Chapitres I, IV et VI et Titre IX,
Chapitres I et II du Code pénal, sauf si la condamnation était conditionnelle et si l’intéressé n’a pas perdu le bénéfice
du sursis.

Art. 26. La suspension d’une autorisation hôtelière doit être limitée dans le temps et doit donner au titulaire du
permis l’occasion de régulariser la situation. Sinon, le retrait est prononcé au terme du délai imparti.
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Art. 27. En cas de retrait de l’autorisation hôtelière ou de fermeture de l’hôtel, le titulaire de l’autorisation doit, dans
un délai de dix jours, renvoyer par recommandé au Ministère l’autorisation, toutes les copies certifiées conformes de
l’autorisation, ainsi que l’écusson.

Lorsqu’un établissement hôtelier est classé dans une catégorie inférieure, le titulaire de l’autorisation hôtelière doit
renvoyer dans les dix jours au Ministère l’écusson qu’il détenait jusqu’alors.

Art. 28. En cas de reprise de l’établissement hôtelier, une nouvelle autorisation doit être demandée dans les
trois mois. En cas de décès du titulaire de l’autorisation hôtelière, ce délai est porté à six mois.

Entre-temps, et jusqu’à ce que la décision relative à la demande soit communiquée, l’exploitation de l’établissement
hôtelier peut être poursuivie.

Art. 29. Le Gouvernement détermine la procédure relative à l’octroi, au refus, à la suspension ou au retrait de
l’autorisation hôtelière.

L’autorisation hôtelière a une durée indéterminée, sans préjudice de sa suspension ou de son retrait.
[...] ».
B.2.1. Le Conseil d’Etat demande à la Cour si le décret du 9 mai 1994 précité est compatible avec l’article 6,

§ 1er, VI, alinéa 5, 6o, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, « en ce qu’il protège certaines
appellations courantes dont celle d’’ hôtel ’ et limite ainsi la liberté d’exploiter un établissement hôtelier », de sorte que
les dispositions en cause régleraient les « conditions d’accès à la profession en matière de tourisme », qui relèvent de
la compétence régionale.

B.2.2. Il ressort de la formulation de cette question que seul est en cause le chapitre III du décret du 9 mai 1994,
qui prévoit que ne peuvent être exploités, sous la dénomination d’« hôtel », entre autres, que les établissements
hôteliers agréés. La Cour ne doit donc pas se prononcer sur le chapitre II du décret précité, qui prévoit que nul ne peut
exploiter un établissement d’hébergement ou un établissement hôtelier s’il ne dispose pas d’une attestation de sécurité.

B.3. La Cour contrôle les dispositions en cause au regard des règles répartitrices de compétence telles qu’elles
étaient applicables au moment où elles ont été adoptées.

B.4.1. L’article 4, § 1er, de la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté
germanophone dispose :

« Les matières culturelles visées à l’article 130, § 1er, 1o, de la Constitution sont les matières énoncées à l’article 4
de la loi spéciale [du 8 août 1980 de réformes institutionnelles] ».

B.4.2. L’article 4, précité, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, tel qu’il était applicable au
moment de l’adoption des dispositions en cause, disposait :

« Les matières culturelles visées à l’article 59bis, § 2, 1o [actuellement l’article 127, § 1er, alinéa 1er, 1o], de la
Constitution sont :

[...]
10o Les loisirs et le tourisme;
[...] ».
B.4.3. L’article 6 de cette même loi spéciale du 8 août 1980, tel qu’il était applicable au moment de l’adoption des

dispositions en cause, disposait :
« § 1er. Les matières visées à l’article 107quater [actuellement l’article 39] de la Constitution sont :
[...]
VI. En ce qui concerne l’économie :
[...]
L’autorité fédérale est, en outre, seule compétente pour :
[...]
6o les conditions d’accès à la profession, à l’exception des compétences régionales pour les conditions d’accès à la

profession en matière de tourisme;
[...] ».
B.5. La Communauté germanophone estime qu’elle pouvait prendre le décret en cause sur la base de sa

compétence en matière de « tourisme ».
B.6.1. Selon l’exposé des motifs du projet de décret qui a abouti au décret du 9 mai 1994, celui-ci vise à promouvoir

le tourisme en Communauté germanophone. Dans l’exposé des motifs, il est précisé qu’il importe de moderniser la
législation de base, en particulier celle relative aux établissements hôteliers (Doc. parl., Conseil de la Communauté
germanophone, 1992-1993, no 93/1, p. 1).

B.6.2. Le projet de décret originaire disposait, en son article 1er, alinéa 3 :
« Sont considérés comme des établissements hôteliers, les établissements offrant le logement pour au moins une

nuit, sous la dénomination ’ Hôtel ’, ’ Hostellerie ’, ’ Hôtel à appartements ’, ’ Motel ’, ’ Auberge ’, ’ Pension ’ ou ’ Relais ’
ou sous une dénomination similaire; le [Gouvernement] peut compléter cette liste » (ibid., p. 10).

En vertu de l’article 19 de ce projet, nul ne pouvait exploiter un établissement hôtelier sans attestation hôtelière
préalable.

B.6.3. Lors du débat au sein de la commission compétente, un membre avait demandé si les dénominations
contenues dans l’article 1er étaient protégées. Le ministre l’a confirmé, déclarant à cet égard que :

« Si n’importe qui pouvait dénommer son établissement ’ Hôtel ’ ou ’ Pension ’, le consommateur ne serait pas
prémuni contre d’éventuels abus et ne pourrait porter réclamation nulle part » (Doc. parl., Conseil de la Communauté
germanophone, 1992-1993, no 93/5, p. 2).

Un autre membre a demandé ce qu’il fallait entendre par « une dénomination similaire » et si le segment de phrase
selon lequel le Gouvernement peut compléter cette liste ne contenait pas une redondance. Le ministre lui a répondu ce
qui suit :

« Si quelqu’un utilisait une nouvelle dénomination similaire à une autre sans viser en fait toutefois un
établissement hôtelier, celle-ci ne pourrait être utilisée. [...] L’absence d’énumération pourrait être source de litiges.
L’intéressé pourrait par exemple prétendre qu’une dénomination n’est pas similaire à une autre alors que le ministère
est d’un autre avis. Le Gouvernement doit être libre de protéger ou non la nouvelle dénomination employée »
(ibid., pp. 2-3).

Un membre s’est montré critique quant à la liste des établissements hôteliers. Il a demandé si :
« il n’y [avait] pas lieu de définir plus précisément les critères permettant de considérer un établissement

d’hébergement comme un établissement hôtelier ou de renoncer à l’énumération » (ibid., p. 3).
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Ce à quoi le ministre a répondu :
« La liste sert à énumérer ce qui est comparable à un hôtel. Il s’agit de protéger différentes dénominations, cette

énumération n’étant pas limitative. Tant les dénominations précitées que des dénominations comparables auxquelles
personne n’a encore pensé sont protégées. Si quelqu’un invente une nouvelle dénomination admissible, un arrêté du
Gouvernement suffit pour faire figurer celle-ci dans la liste. Toutes ces mesures visent à protéger l’utilisateur » (ibid.).

B.6.4. Par voie d’amendement, la liste des établissements hôteliers, contenue dans l’article 1er, a dès lors été retirée
et insérée dans ce qui est devenu l’article 22, en cause (Doc. parl., Conseil de la Communauté germanophone, 1992-1993,
no 93/4, p. 2). Cet amendement reprenait un ancien amendement, qui avait été justifié comme suit :

« Il est préférable d’insérer l’énumération des dénominations sous lesquelles un établissement hôtelier doit être
exploité dans les dispositions qui concernent les établissements hôteliers en particulier plutôt que dans les dispositions
préliminaires générales » (Doc. parl., Conseil de la Communauté germanophone, 1992-1993, no 93/2, p. 3).

B.7. La Cour doit examiner si les dispositions en cause violent la compétence régionale relative aux « conditions
d’accès à la profession en matière de tourisme ».

B.8.1. La compétence relative aux « conditions d’accès à la profession en matière de tourisme » a été attribuée aux
régions par l’article 2, § 5, de la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat.

Ce transfert de compétence a été justifié comme suit dans les travaux préparatoires :
« Cette compétence est régionalisée parce qu’elle s’inscrit dans les compétences économiques régionales [...]
[...]
Les conditions d’accès à la profession sont [...] restées une compétence fédérale, même après la modification de la

loi spéciale en 1988.
Davantage que pour d’autres secteurs, ceci représentait toutefois un obstacle à l’exercice d’une politique

économique en matière de tourisme » (Doc. parl., Sénat, 1992-1993, no 558-1, pp. 25-26).
La compétence relative à l’accès à la profession en matière de tourisme figure donc à l’article 6, § 1er, VI, de la loi

spéciale précitée du 8 août 1980, qui fixe les compétences régionales « en ce qui concerne l’économie ».
B.8.2. La matière des conditions d’accès à la profession visée à l’article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 6o, comprend

notamment le pouvoir de fixer des règles en matière d’accès à certaines professions, de fixer des règles générales ou des
conditions d’aptitude propres à l’exercice de certaines professions et de protéger des titres professionnels.

B.9.1. Contrairement au projet de décret originaire, l’article 22, en cause, ne mentionne pas que l’exploitation, sans
autorisation, sous une dénomination similaire à celle d’« hôtel », est aussi interdite. Il découle toutefois de la possibilité,
pour le Gouvernement, d’ajouter des notions supplémentaires à l’énumération dans cette disposition et des travaux
préparatoires mentionnés en B.6.3 que le législateur décrétal tend à soumettre à une autorisation hôtelière toute
exploitation d’un établissement hôtelier sous la dénomination « Hôtel », « Hostellerie », « Hôtel à appartements »,
« Motel », « Auberge », « Pension » ou « Relais » ou sous une dénomination similaire.

B.9.2. L’autorisation hôtelière ne peut être obtenue que si tant le demandeur ou la personne chargée de la gestion
journalière de l’établissement hôtelier que l’établissement hôtelier lui-même satisfont à des conditions déterminées
(articles 20 et 21 du décret du 9 mai 1994). Elle peut être suspendue, refusée ou retirée lorsque les conditions ne sont
plus observées, lorsque le titulaire de l’autorisation hôtelière ne remplit pas les obligations auxquelles il est assujetti par
le Gouvernement, lorsque l’inspection est refusée ou entravée et dans le cas de certaines condamnations (article 25 du
décret du 9 mai 1994).

B.9.3. Le législateur décrétal visait dès lors à instaurer un système d’autorisation sans lequel il est impossible
d’exploiter un établissement hôtelier et d’exercer, par conséquent, la profession d’exploitant hôtelier.

B.9.4. Par conséquent, le chapitre III du décret en cause réglait les « conditions d’accès à la profession en matière
de tourisme », qui relèvent de la compétence régionale.

B.10. Le Gouvernement de la Communauté germanophone fait valoir que, à supposer que la Cour considère que
les dispositions en cause régleraient une matière régionale, celles-ci seraient justifiées, sur la base de l’article 10 de la
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles.

B.11. Aux termes de l’article 10, précité, de la loi spéciale du 8 août 1980, les décrets peuvent porter des dispositions
de droit relatives à des matières pour lesquelles les législateurs décrétaux ne sont pas compétents, dans la mesure où
ces dispositions sont nécessaires à l’exercice de leur compétence. Il est requis à cette fin que la réglementation adoptée
puisse être considérée comme nécessaire à l’exercice des compétences du législateur décrétal, que la matière se prête
à un régime différencié et que l’incidence des dispositions en cause sur la matière en l’espèce régionale ne soit que
marginale.

B.12. En l’espèce, il suffit de constater que l’incidence des dispositions en cause sur la compétence des régions n’est
pas marginale étant donné qu’elles visent à régler de manière exhaustive les conditions d’accès à la profession pour
tous les établissements hôteliers de la Communauté germanophone et que le législateur décrétal se substitue donc à
l’autorité régionale compétente. Bien que, comme le fait apparaître l’article 1er du décret du 9 mai 1994, outre les
établissements hôteliers, il existe d’autres établissements proposant des logements, et que les conditions d’accès à la
profession en matière de tourisme ne se limitent pas aux établissements hôteliers, les dispositions en cause règlent les
conditions applicables aux établissements dont il convient d’admettre qu’ils sont majoritaires, qu’ils attirent la majorité
des utilisateurs et qu’ils ont l’impact le plus important sur l’économie.

B.13. Il n’est dès lors pas satisfait à l’une des conditions permettant l’application de l’article 10 de la loi spéciale du
8 août 1980.

B.14. La question préjudicielle appelle une réponse affirmative.
B.15.1. Le maintien des effets doit être considéré comme une exception à la nature déclaratoire de l’arrêt rendu au

contentieux préjudiciel. Avant de décider de maintenir les effets des dispositions en cause, la Cour doit constater que
l’avantage tiré de l’effet du constat d’inconstitutionnalité non modulé est disproportionné par rapport à la perturbation
qu’il impliquerait pour l’ordre juridique.

B.15.2. Bien que la Région wallonne détienne, depuis la modification de la loi spéciale du 8 août 1980 par celle du
16 juillet 1993, la compétence pour les conditions d’accès à la profession en matière de tourisme, le décret de la Région
wallonne du 18 décembre 2003 relatif aux établissements d’hébergement touristique, pris en vertu de l’article 138 de la
Constitution, décret qui prévoit une autorisation préalable, ne s’applique pas aux établissements d’hébergement
touristique situés sur le territoire de la région de langue allemande.

Sans le chapitre III, en cause, du décret du 9 mai 1994, les établissements hôteliers sont uniquement soumis à
l’attestation de sécurité visée au chapitre II du même décret.

B.15.3. Les articles 3 et 17 de la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat ont transféré
la compétence en matière de tourisme des communautés vers les régions, avec effet au 1er juillet 2014.
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Toutefois, en application de l’article 139 de la Constitution, la Communauté germanophone exerce, sur le territoire
de la région de langue allemande, avec effet au 1er juillet 2014, toutes les compétences de la Région wallonne en matière
de tourisme, visées à l’article 6, § 1er, VI, alinéa 1er, 6o et 9o, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles
(article 1er du décret de la Région wallonne du 27 mars 2014 relatif à l’exercice, par la Communauté germanophone,
des compétences de la Région wallonne en matière de tourisme et article 1er du décret de la Communauté
germanophone du 31 mars 2014 relatif à l’exercice, par la Communauté germanophone, des compétences de la Région
wallonne en matière de tourisme).

Par conséquent, depuis cette date, la Communauté germanophone est compétente pour régler également les
conditions d’accès à la profession en matière de tourisme.

B.15.4. La suppression soudaine du système des autorisations hôtelières prévu par les dispositions en cause peut
perturber les activités économiques des établissements hôteliers et déstabiliser le secteur touristique sur le territoire de
la région de langue allemande. Ainsi, les établissements hôteliers agréés sont répartis en cinq catégories fixées par le
Gouvernement de la Communauté germanophone (article 23, alinéa 1er, du décret du 9 mai 1994), sur lesquelles les
touristes se basent pour déterminer le type et la qualité de l’établissement qu’ils fréquentent.

B.16. Il découle de ce qui précède que les effets des dispositions du chapitre III du décret en cause doivent être
maintenus afin de permettre leur application notamment en ce qui concerne, d’une part, les autorisations hôtelières déjà
octroyées en vertu desdites dispositions et, d’autre part, celles qui le seraient dans l’attente de l’entrée en vigueur de
nouvelles dispositions décrétales et au plus tard, compte tenu de ce que le législateur décrétal doit pouvoir disposer
d’un délai suffisant pour adopter celles-ci, le 31 décembre 2015.

Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
- Le chapitre III du décret de la Communauté germanophone du 9 mai 1994 sur les établissements d’hébergement

et les établissements hôteliers viole l’article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 6o, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles.

- Les effets de ces dispositions sont maintenus jusqu’à ce que le législateur décrétal adopte de nouvelles
dispositions et au plus tard jusqu’au 31 décembre 2015.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 12 mars 2015.

Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

GRONDWETTELIJK HOF

[2015/201619]
Uittreksel uit arrest nr. 29/2015 van 12 maart 2015

Rolnummer : 5758
In zake : de prejudiciële vraag betreffende het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 9 mei 1994 over de

logiesverstrekkende inrichtingen en hotelinrichtingen, gesteld door de Raad van State.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en A. Alen, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij arrest nr. 225.533 van 20 november 2013 in zake de bvba « Seraffetin Hotels » tegen de Duitstalige Gemeenschap,

waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 29 november 2013, heeft de Raad van State de volgende
prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 9 mei 1994 over de logiesverstrekkende inrichtingen
en hotelinrichtingen artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 6o, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen (’ bevoegdheid van de Gewesten voor de vestigingsvoorwaarden inzake toerisme ’), in zoverre het
sommige courante benamingen waaronder die van ’ hotel ’ beschermt en aldus de vrijheid om een hotelinrichting uit
te baten beperkt ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1. Het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 9 mei 1994 over de logiesverstrekkende inrichtingen en

hotelinrichtingen bepaalt :
« HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
Artikel 1. Dit decreet is van toepassing op de logiesverstrekkende inrichtingen en hotelinrichtingen.
Onder ’ logiesverstrekkende inrichtingen ’ verstaat men de commerciële of toeristische inrichtingen die :
1o regelmatig of af en toe logies verstrekken, met of zonder maaltijden;
2o over ten minste vier kamers of over accommodatie voor ten minste 10 personen beschikken;
3o over een veiligheidsattest beschikken.
Onder ’ hotelinrichtingen ’ verstaat men de commerciële of toeristische inrichtingen die :
1o regelmatig of af en toe logies verstrekken, met of zonder maaltijden;
2o over ten minste vier kamers beschikken die uitsluitend voor het verblijf van gasten dienen;
3o logies voor ten minste één nacht aanbieden;
4o over een veiligheidsattest en een hotelvergunning beschikken.
Dit decreet is echter niet van toepassing op kamerpeerterreinen, vakantiehuizen, instellingen voor sociaal toerisme

en inrichtingen van de socio-medische sector.
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HOOFDSTUK II. — Bepalingen betreffende de logiesverstrekkende inrichtingen en de hotelinrichtingen
Afdeling 1. — Algemene bepalingen
Art. 2. Niemand mag een logiesverstrekkende inrichting of een hotelinrichting uitbaten indien hij niet over een

attest beschikt, waarbij wordt vastgesteld dat voldaan is aan de veiligheidsnormen inzake brandbeveiliging, specifiek
bepaald voor de logiesverstrekkende inrichtingen en voor de hotelinrichtingen.

Art. 3. De Regering bepaalt :
1o de veiligheidsnormen inzake brandbeveiliging, specifiek bepaald voor de logiesverstrekkende inrichtingen en

voor de hotelinrichtingen;
2o het model van het veiligheidsattest.
Afdeling 2. — Het veiligheidsattest
Art. 4. Het veiligheidsattest wordt uitgereikt wanneer de veiligheidsnormen nageleefd worden en aan de

bepalingen van het Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming voldaan wordt.
Art. 5. De geldigheidsduur van het veiligheidsattest bedraagt vijf jaar.
[...]
Afdeling 3. — Procedure
Art. 6. De aanvraag om verlening van een veiligheidsattest wordt per aangetekende brief aan de burgemeester van

de betrokken gemeente gestuurd.
Art. 7. De burgemeester beslist over de aanvraag binnen vijfenzeventig dagen na de ontvangst ervan op basis van

een advies inzake brandveiligheid, uitgebracht door de bevoegde brandweerdienst.
Art. 8. De beslissing over de verlening, de weigering of de voorwaardelijke verlening van het attest wordt de

aanvrager per aangetekende brief betekend.
De beslissing moet met redenen omkleed zijn. Bij weigering moet bij de beslissing een afschrift van het advies

inzake brandveiligheid worden gevoegd.
Indien de beslissing de aanvrager niet binnen de in artikel 7 bepaalde termijn wordt betekend, wordt het

veiligheidsattest als geweigerd beschouwd.
Art. 9. De aanvrager kan binnen dertig dagen na de betekening van de weigering of binnen honderd twintig dagen

vanaf de laatste dag van de in artikel 7 bepaalde termijn, per aangetekende brief, een met redenen omkleed beroep bij
de Regering indienen.

Dit beroep is opschortend.
Art. 10. § 1. Met het beroep tegen een beslissing over het veiligheidsattest kan een afwijking van de specifieke

veiligheidsnormen aangevraagd worden.
Binnen tien dagen na de ontvangst van het beroep wordt een ontvangstbewijs betekend.
De Regering beslist binnen negentig dagen na ontvangst van het beroep, nadat zij het advies van de

Brandveiligheidscommissie voor logiesverstrekkende inrichtingen en hotelinrichtingen ingewonnen heeft.
De beslissing van de Regering wordt met redenen omkleed en de aanvrager per aangetekende brief betekend.
§ 2. Indien de beslissing niet binnen de termijn bepaald in § 1 betekend wordt, dan wordt het beroep geacht

verworpen te zijn, behalve wanneer de Regering binnen dezelfde termijn een met redenen omklede beslissing tot
buitengewone verlenging van de termijn aan de aanvrager betekent. De verlenging mag niet langer duren dan dertig
dagen.

§ 3. Wordt een afwijking toegestaan, dan moet deze de specifieke voorschriften waarvan mag worden afgeweken
en desgevallend de termijn waarvoor zij toegestaan wordt [nauwkeurig] vermelden.

Afdeling 4. — De Brandveiligheidscommissie voor logiesverstrekkende inrichtingen en hotelinrichtingen
Art. 11. Er wordt een Brandveiligheidscommissie voor logiesverstrekkende inrichtingen en hotelinrichtingen

opgericht die een advies uitbrengt over elk beroep ingediend overeenkomstig artikel 9.
[...]
HOOFDSTUK III. — Bijzondere bepalingen voor hotelinrichtingen
Art. 19. Niemand mag zonder voorafgaande vergunning, hotelvergunning genoemd, een hotelinrichting uitbaten.
Art. 20. De hotelvergunning wordt slechts uitgereikt wanneer de aanvrager of de persoon belast met het dagelijks

beheer van de hotelinrichting, in België of in het buitenland, niet door een in kracht van gewijsde gegane rechterlijke
uitspraak is veroordeeld wegens één of meerdere overtredingen omschreven in Boek II, titel VII, hoofdstukken V, VI
en VII, titel VIII, hoofdstukken I, IV en VI en titel IX, hoofdstukken I en II van het Strafwetboek, behalve indien de
veroordeling voorwaardelijk is en de betrokkene het voordeel van het uitstel niet verloren heeft.

Art. 21. § 1. Hotelinrichtingen moeten over ten minste vier kamers beschikken die voor het logeren van de gasten
dienen en hen uitsluitend voorbehouden zijn.

Alle installaties van de hotelinrichting moeten in goede onderhoudstoestand zijn en het personeel moet behoorlijk
gekleed zijn.

§ 2. Bijgebouwen, d.w.z. gebouwen die bestemd zijn voor het logeren en alleen bereikt kunnen worden door het
hoofdgebouw te verlaten moeten ook alle voorwaarden vervullen die voor de hotelinrichtingen gelden, behalve wat het
minimumaantal kamers betreft. Elk document, elke briefwisseling en elke reclame m.b.t. bijgebouwen moeten het
woord ’ Nebengebäude ’ (’ bijgebouw ’) bevatten.

Art. 22. Slechts hotelinrichtingen mogen onder de benaming ’ Hotel, Hostellerie, Apparthotel, Motel, Gasthof,
Pension, Relais (buitenherberg) ’ uitgebaat worden; de Regering mag die opsomming aanvullen.

[...]
Art. 23. Elke hotelinrichting waarvoor een hotelvergunning wordt uitgereikt, wordt volgens de door de Regering

vastgelegde voorwaarden in één van vijf categorieën ingedeeld. Elk van die categorieën krijgt een bepaald aantal
sterren toegewezen.

Elke hotelinrichting moet ten minste aan de voor de laagste categorie vastgelegde voorwaarden voldoen.
In bijzonder gerechtvaardigde gevallen kan de Regering afwijkingen toestaan wat de in artikel 21, § 1, lid 1, en in

artikel 22, lid 2, opgesomde en de overeenkomstig lid 1 van dit artikel vastgelegde voorwaarden betreft; elke toegestane
afwijking moet [nauwkeurig] omschreven en aan de betrokkene schriftelijk medegedeeld worden.

Art. 24. De aanvraag om verlening van een hotelvergunning wordt gericht aan het Ministerie op het te dien einde
voorgeschreven formulier.

Binnen tien dagen na de ontvangst van de aanvraag wordt de aanvrager een ontvangstbewijs toegestuurd of wordt
hem ter kennis gebracht dat zijn aanvraag onvolledig is.
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Art. 25. De hotelvergunning mag geschorst of ingetrokken worden :
1o wanneer aan de uitreikingsvoorwaarden niet meer voldaan wordt;
2o wanneer de houder van de hotelvergunning de verplichtingen niet nakomt die hem door de Regering worden

opgelegd;
3o wanneer het in artikel 32 bedoelde toezicht geweigerd of belemmerd wordt;
4o wanneer de houder van een vergunning of de persoon belast met het dagelijks beheer van de hotelinrichting

door een in kracht van gewijsde gegane rechterlijke uitspraak is veroordeeld wegens één der misdrijven omschreven
in Boek II, titel VII, hoofdstukken V, VI en VII, titel VIII, hoofdstukken I, IV en VI en titel IX, hoofdstukken I en II van
het Strafwetboek, behalve indien de veroordeling voorwaardelijk is en de betrokkene het voordeel van het uitstel niet
verloren heeft.

Art. 26. De opschortingsduur van een hotelvergunning moet beperkt zijn en de houder van de hotelvergunning in
staat stellen om zijn toestand in orde te brengen. Zo niet wordt de intrekking van de hotelvergunning na het verstrijken
van de vastgelegde termijn uitgesproken.

Art. 27. Bij intrekking van de hotelvergunning of bij sluiting van het hotel moet de houder van de hotelvergunning
binnen tien dagen en per aangetekende brief de vergunning alsmede alle gelijkluidende afschriften ervan en het schild
aan het Ministerie terugzenden.

Wordt de hotelinrichting in een lagere categorie gerangschikt, dan moet de houder van de hotelvergunning het
schild dat hij tot nog toe had, binnen tien dagen aan het Ministerie terugzenden.

Art. 28. Bij overname van de hotelinrichting moet binnen drie maanden een nieuwe hotelvergunning aangevraagd
worden. Sterft de houder van de vergunning, dan wordt de termijn op zes maanden gebracht.

Intussen en totdat de beslissing over de aanvraag wordt medegedeeld mag de exploitatie van de hotelinrichting
voortgaan.

Art. 29. De Regering bepaalt de procedure voor de verlening, de weigering, de schorsing of de intrekking van de
hotelvergunning.

De hotelvergunning geldt voor onbepaalde duur, onverminderd de opschorting of intrekking ervan.
[...] ».
B.2.1. De Raad van State vraagt het Hof of het voormelde decreet van 9 mei 1994 bestaanbaar is met artikel 6,

§ 1, VI, vijfde lid, 6o, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen in zoverre het
« sommige courante benamingen waaronder die van ’ hotel ’ beschermt en het aldus de vrijheid om een hotelinrichting
uit te baten beperkt », waardoor de in het geding zijnde bepalingen de gewestelijke aangelegenheid van de
« vestigingsvoorwaarden inzake toerisme » zouden regelen.

B.2.2. Uit de formulering van die vraag blijkt dat alleen hoofdstuk III van het decreet van 9 mei 1994, dat bepaalt
dat enkel vergunde hotelinrichtingen onder de benaming van onder meer « hotel » mogen worden uitgebaat, in het
geding is. Het Hof dient bijgevolg geen uitspraak te doen over hoofdstuk II van het voormelde decreet, dat voorschrijft
dat niemand een logiesverstrekkende inrichting of een hotelinrichting mag uitbaten indien hij niet over een
veiligheidsattest beschikt.

B.3. Het Hof toetst de in het geding zijnde bepalingen aan de bevoegdheidverdelende regels, zoals die van
toepassing waren op het tijdstip waarop de bepalingen werden aangenomen.

B.4.1. Artikel 4, § 1, van de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap bepaalt :

« De culturele aangelegenheden bedoeld in artikel 130, § 1, 1o, van de Grondwet zijn deze vermeld in artikel 4 van
de bijzondere wet [van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen] ».

B.4.2. Het voormelde artikel 4 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals
het van toepassing was op het tijdstip waarop de in het geding zijnde bepalingen werden aangenomen, bepaalde :

« De culturele aangelegenheden bedoeld in artikel 59bis, § 2, 1o [thans artikel 127, § 1, eerste lid, 1o], van de
Grondwet zijn :

[...]
10o De vrijetijdsbesteding en het toerisme;
[...] ».
B.4.3. Artikel 6 van diezelfde bijzondere wet van 8 augustus 1980, zoals het van toepassing was op het tijdstip

waarop de in het geding zijnde bepalingen werden aangenomen, bepaalde :
« § 1. De aangelegenheden bedoeld in artikel 107quater [thans artikel 39] van de Grondwet zijn :
[...]
VI. Wat de economie betreft :
[...]
Bovendien is alleen de federale overheid bevoegd voor :
[...]
6o de vestigingsvoorwaarden, met uitzondering van de bevoegdheid van de Gewesten voor de vestigingsvoor-

waarden inzake toerisme;
[...] ».
B.5. De Duitstalige Gemeenschap is van oordeel dat ze het in het geding zijnde decreet kon nemen op grond van

haar bevoegdheid inzake « toerisme ».
B.6.1. Volgens de memorie van toelichting bij het ontwerp van decreet dat het decreet van 9 mei 1994 is geworden,

beoogt het de bevordering van het toerisme in de Duitstalige Gemeenschap. In de memorie van toelichting wordt
gepreciseerd dat het van belang is de basiswetgeving te moderniseren, in het bijzonder die met betrekking tot de
hotelinrichtingen (Parl. St., Raad van de Duitstalige Gemeenschap, 1992-1993, nr. 93/1, p. 1).

B.6.2. Het oorspronkelijke ontwerp van decreet bepaalde in zijn artikel 1, derde lid :
« Als hotelinrichtingen worden beschouwd de logiesverstrekkende inrichtingen die logies voor ten minste één

nacht aanbieden onder de benaming Hotel, Hostellerie, Apparthotel, Motel, Gasthof, Pension, Relais (buitenherberg) of
onder een gelijkaardige benaming; de [Regering] kan die opsomming aanvullen » (ibid., p. 10).

Luidens artikel 19 van dat ontwerp mocht niemand zonder voorafgaande hotelvergunning een hotelinrichting
uitbaten.
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B.6.3. Bij de bespreking in de bevoegde commissie vroeg een lid of de in artikel 1 vermelde begrippen beschermd
waren. De minister bevestigde dat. Hij verklaarde dienaangaande :

« Wanneer eenieder zijn inrichting Hotel of Pension zou kunnen noemen, dan zou de consument niet gewapend zijn
tegen eventuele misbruiken en zou hij nergens bezwaar kunnen indienen » (Parl. St., Raad van de Duitstalige
Gemeenschap, 1992-1993, nr. 93/5, p. 2).

Een ander lid vroeg wat met « een gelijkaardige benaming » werd bedoeld en of het zinsdeel dat de Regering die
opsomming kan aanvullen, geen herhaling inhield. Daarop antwoordde de minister :

« Als iemand een nieuwe benaming zou gebruiken die op een andere gelijkt, maar zonder dat in feite een
hotelinrichting wordt bedoeld, mag dat begrip niet worden gebruikt. [...] Zonder een opsomming van de begrippen,
zouden er geschillen kunnen ontstaan. De belanghebbende zou bijvoorbeeld kunnen beweren dat een benaming niet
op een andere gelijkt terwijl het ministerie een andere mening is toegedaan. Het moet de Regering vrijstaan het nieuw
gebruikte begrip al dan niet te beschermen » (ibid., pp. 2-3).

Een lid liet zich kritisch uit over de opsomming van hotelinrichtingen. Hij vroeg of
« men niet preciezer moet bepalen wanneer een logiesverstrekkende inrichting als hotelinrichting kan worden

beschouwd, of van de opsomming niet moet worden afgezien » (ibid., p. 3).
Daarop antwoordde de minister :
« De lijst dient om op te sommen wat gelijkaardig is aan een hotel. Het gaat erom verschillende begrippen te

beschermen, waarbij die opsomming niet limitatief is. Zowel de vermelde begrippen als gelijkaardige begrippen
waaraan nog niet is gedacht, worden beschermd. Wanneer iemand een nieuw begrip uitvindt dat toelaatbaar is, dan
volstaat een besluit van de Regering om het in de lijst op te nemen. Dit alles beoogt de gebruiker te beschermen » (ibid.).

B.6.4. Bij amendement werd vervolgens de opsomming van hotelinrichtingen uit artikel 1 gelicht en ondergebracht
in wat het in het geding zijnde artikel 22 is geworden (Parl. St., Raad van de Duitstalige Gemeenschap, 1992-1993,
nr. 93/4, p. 2). Dat amendement nam een eerder amendement over dat als volgt werd verantwoord :

« Het is voordeliger de opsomming van de benamingen waaronder een hotelinrichting uitgebaat dient te worden,
onder te brengen in de bijzondere bepalingen voor hotelinrichtingen, en niet in de inleidende algemene bepalingen »
(Parl. St., Raad van de Duitstalige Gemeenschap, 1992-1993, nr. 93/2, p. 3).

B.7. Het Hof dient te onderzoeken of de in het geding zijnde bepalingen een schending inhouden van de
gewestbevoegdheid voor « vestigingsvoorwaarden inzake toerisme ».

B.8.1. De bevoegdheid voor de « vestigingsvoorwaarden inzake toerisme » is toegewezen aan de gewesten bij
artikel 2, § 5, van de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur.

Die bevoegdheidsoverdracht werd als volgt verantwoord in de parlementaire voorbereiding :
« Deze bevoegdheid wordt geregionaliseerd omdat zij binnen de gewestelijke economische bevoegdheid past. [...]
[...]
De vestigingsvoorwaarden bleven [...], ook na de wijziging van de bijzondere wet in 1988, een federale

bevoegdheid.
Voor de uitoefening van het economisch beleid inzake toerisme was dit, meer dan in de andere sectoren, evenwel

een belemmering » (Parl. St., Senaat, 1992-1993, nr. 558-1, pp. 25-26).
Aldus werd de bevoegdheid voor de toegang tot het beroep inzake toerisme opgenomen in artikel 6, § 1, VI, van de

voormelde bijzondere wet van 8 augustus 1980, dat de gewestelijke bevoegdheden bepaalt « wat de economie betreft ».
B.8.2. De in artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 6o, bedoelde aangelegenheid inzake vestigingsvoorwaarden sluit onder

meer de bevoegdheid in om regels te stellen inzake de toegang tot bepaalde beroepen, algemene regels of
bekwaamheidseisen te stellen in verband met de uitoefening van sommige beroepen en beroepstitels te beschermen.

B.9.1. In tegenstelling tot het oorspronkelijke ontwerp van decreet, vermeldt het in het geding zijnde artikel 22 niet
dat ook de uitbating zonder vergunning onder een benaming die gelijkaardig is aan die van « hotel » verboden is.
Uit de mogelijkheid voor de Regering om bijkomende begrippen aan de opsomming in die bepaling toe te voegen,
en uit de in B.6.3 vermelde parlementaire voorbereiding, vloeit evenwel voort dat de decreetgever beoogt elke uitbating
van een hotelinrichting onder de benaming « Hotel, Hostellerie, Apparthotel, Motel, Gasthof, Pension, Relais
(buitenherberg) » of een benaming die daarop gelijkt, aan een hotelvergunning te onderwerpen.

B.9.2. De hotelvergunning kan slechts worden verkregen indien zowel de aanvrager of de persoon belast met het
dagelijks beheer van de hotelinrichting als de hotelinrichting aan bepaalde eisen voldoen (artikelen 20 en 21 van het
decreet van 9 mei 1994). Zij kan worden geschorst of ingetrokken wanneer aan de uitreikingsvoorwaarden niet meer
wordt voldaan, wanneer de houder van de hotelvergunning de verplichtingen niet nakomt die hem door de Regering
worden opgelegd, wanneer het toezicht wordt geweigerd of belemmerd en in het geval van bepaalde veroordelingen
(artikel 25 van het decreet van 9 mei 1994).

B.9.3. De decreetgever beoogde derhalve een vergunningsstelsel in te voeren zonder hetwelk het niet mogelijk is
om een hotelinrichting uit te baten en om derhalve het beroep van hoteluitbater uit te oefenen.

B.9.4. Bijgevolg regelde hoofdstuk III van het in het geding zijnde decreet de gewestelijke aangelegenheid van de
« vestigingsvoorwaarden inzake toerisme ».

B.10. De Regering van de Duitstalige Gemeenschap voert aan dat, indien het Hof van oordeel zou zijn dat de in
het geding zijnde bepalingen een gewestaangelegenheid zouden regelen, ze op grond van artikel 10 van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen verantwoord zouden zijn.

B.11. Luidens het voormelde artikel 10 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 kunnen de decreten
rechtsbepalingen bevatten in aangelegenheden waarvoor de decreetgevers niet bevoegd zijn, voor zover die bepalingen
noodzakelijk zijn voor de uitoefening van hun bevoegdheid. Daartoe is vereist dat de aangenomen regeling
noodzakelijk kan worden geacht voor de uitoefening van de bevoegdheden van de decreetgever, dat die
aangelegenheid zich tot een gedifferentieerde regeling leent en dat de weerslag van de in het geding zijnde bepalingen
op de te dezen gewestelijke aangelegenheid slechts marginaal is.

B.12. Te dezen volstaat het vast te stellen dat de weerslag van de in het geding zijnde bepalingen op de
bevoegdheid van de gewesten niet marginaal is, aangezien zij beogen de vestigingsvoorwaarden voor alle
hotelinrichtingen in de Duitstalige Gemeenschap op exhaustieve wijze te regelen, en dat de decreetgever zich aldus in
de plaats stelt van de bevoegde gewestelijke overheid. Ofschoon, zoals uit artikel 1 van het decreet van 9 mei 1994 blijkt,
naast de hotelinrichtingen nog andere logiesverstrekkende inrichtingen bestaan, en de vestigingsvoorwaarden inzake
toerisme zich niet beperken tot hotelinrichtingen, regelen de in het geding zijnde bepalingen de voorwaarden voor de
inrichtingen waarvan dient te worden aangenomen dat ze het grootste in aantal zijn, het grootste aantal gebruikers
aantrekken en economisch de belangrijkste weerslag hebben.

B.13. Aldus is niet voldaan aan een voorwaarde voor de toepassing van artikel 10 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980.

B.14. De prejudiciële vraag dient bevestigend te worden beantwoord.
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B.15.1. De handhaving van de gevolgen dient als een uitzondering op de declaratoire aard van het in het
prejudicieel contentieux gewezen arrest te worden beschouwd. Alvorens over een dergelijke handhaving te beslissen,
moet het Hof vaststellen dat het voordeel dat uit de niet-gemoduleerde vaststelling van ongrondwettigheid voortvloeit
buiten verhouding staat tot de verstoring die zij voor de rechtsorde met zich zou meebrengen.

B.15.2. Hoewel het Waalse Gewest sinds de wijziging van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 door die van
16 juli 1993 de bevoegdheid heeft voor de vestigingsvoorwaarden inzake toerisme, is het op grond van artikel 138 van
de Grondwet genomen decreet van het Waalse Gewest van 18 december 2003 betreffende de toeristische
logiesverstrekkende inrichtingen, dat in een voorafgaande vergunning voorziet, niet van toepassing op de toeristische
logiesverstrekkende inrichtingen die in het Duitse taalgebied zijn gevestigd.

Zonder het in het geding zijnde hoofdstuk III van het decreet van 9 mei 1994 worden hotelinrichtingen enkel aan
het in hoofdstuk II van hetzelfde decreet bepaalde veiligheidsattest onderworpen.

B.15.3. De artikelen 3 en 17 van de bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming
hebben met ingang van 1 juli 2014 de bevoegdheid inzake toerisme overgeheveld van de gemeenschappen naar de
gewesten.

Met toepassing van artikel 139 van de Grondwet oefent de Duitstalige Gemeenschap evenwel met ingang van
1 juli 2014 in het Duitse taalgebied alle bevoegdheden van het Waalse Gewest uit inzake de aangelegenheid toerisme
bedoeld in artikel 6, § 1, VI, eerste lid, 6o en 9o, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen (artikel 1 van het decreet van het Waalse Gewest van 27 maart 2014 betreffende de uitoefening door de
Duitstalige Gemeenschap van de bevoegdheden van het Waalse Gewest inzake toerisme en artikel 1 van het decreet van
de Duitstalige Gemeenschap van 31 maart 2014 betreffende de uitoefening door de Duitstalige Gemeenschap van de
bevoegdheden van het Waalse Gewest inzake toerisme).

Bijgevolg is sinds die datum de Duitstalige Gemeenschap bevoegd om ook de vestigingsvoorwaarden inzake
toerisme te regelen.

B.15.4. Het plotse wegvallen van het hotelvergunningssysteem waarin de in het geding zijnde bepalingen
voorzien, kan ertoe leiden dat de economische activiteiten van de hotelinrichtingen worden verstoord en dat de
toeristische sector in het Duitse taalgebied wordt ontwricht. Zo worden vergunde hotelinrichtingen in vijf door de
Regering van de Duitstalige Gemeenschap bepaalde categorieën ingedeeld (artikel 23, eerste lid, van het decreet van
9 mei 1994), waarop toeristen zich baseren om het type en de kwaliteit te bepalen van de inrichting die zij bezoeken.

B.16. Uit hetgeen voorafgaat vloeit voort dat de gevolgen van de bepalingen van hoofdstuk III van het in het
geding zijnde decreet moeten worden gehandhaafd teneinde de toepassing ervan mogelijk te maken, onder meer voor
wat betreft, enerzijds, de hotelvergunningen die reeds zijn verleend krachtens de genoemde bepalingen, en, anderzijds,
die welke zouden worden verleend in afwachting van de inwerkingtreding van nieuwe decretale bepalingen en,
rekening houdend met het feit dat de decreetgever over voldoende tijd moet kunnen beschikken om die aan te nemen,
uiterlijk tot 31 december 2015.

Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
- Hoofdstuk III van het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 9 mei 1994 over de logiesverstrekkende

inrichtingen en hotelinrichtingen schendt artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 6o, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen.

- De gevolgen van die bepalingen worden gehandhaafd totdat de decreetgever nieuwe bepalingen aanneemt en
uiterlijk tot 31 december 2015.

Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 12 maart 2015.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/201619]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 29/2015 vom 12. März 2015

Geschäftsverzeichnisnummer 5758
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf das Dekret der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 9. Mai 1994

über Unterkunfts- und Hotelbetriebe, gestellt vom Staatsrat.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und A. Alen, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Entscheid Nr. 225.533 vom 20. November 2013 in Sachen der «Seraffetin Hotels» PGmbH gegen die

Deutschsprachige Gemeinschaft, dessen Ausfertigung am 29. November 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt das Dekret der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 9. Mai 1994 über Unterkunfts- und Hotelbetriebe
gegen Artikel 6 § 1 VI Absatz 5 Nr. 6 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen
(’ Zuständigkeiten der Regionen für die Niederlassungsbedingungen im Bereich Tourismus ’), indem es bestimmte
gängige Bezeichnungen wie ’ Hotel ’ schützt und somit die Freiheit, einen Hotelbetrieb zu betreiben, einschränkt?».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
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B.1. Das Dekret der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 9. Mai 1994 über Unterkunfts- und Hotelbetriebe
bestimmt:

«KAPITEL I. — Allgemeine Bestimmungen
Artikel 1. Vorliegendes Dekret ist anwendbar auf Hotel- und Unterkunftsbetriebe.
Als Unterkunftsbetriebe gelten gewerbliche oder touristische Betriebe, die
1. regelmäßig oder gelegentlich Unterkunft mit oder ohne Mahlzeiten anbieten;
2. über mindestens 4 Zimmer oder über Einrichtungen verfügen, in denen insgesamt mindestens 10 Personen

untergebracht werden können;
3. über eine Sicherheitsbescheinigung verfügen.
Als Hotelbetriebe gelten gewerbliche oder touristische Betriebe, die
1. regelmäßig oder gelegentlich Unterkunft mit oder ohne Mahlzeiten anbieten;
2. über mindestens vier Zimmer verfügen, die ausschließlich der Unterbringung von Gästen dienen;
3. Unterkunft für mindestens eine Nacht anbieten;
4. über eine Sicherheitsbescheinigung und eine Hotelgenehmigung verfügen.
Vorliegendes Dekret findet jedoch keine Anwendung auf Campingplätze, Ferienwohnungen und Sozialtourismus-

betriebe und Einrichtungen im sozio-medizinischen Bereich.
KAPITEL II. — Bestimmungen für Unterkunfts- und Hotelbetriebe
Abschnitt 1. - Allgemeine Bestimmungen
Art. 2. Niemand darf einen Unterkunfts- oder Hotelbetrieb betreiben, wenn er nicht über eine Bescheinigung

verfügt, durch die bestätigt wird, dass die speziell für Unterkunfts- und Hotelbetriebe geltenden Sicherheitsnormen in
Sachen Brandschutz eingehalten werden.

Art. 3. Die Regierung bestimmt:
1. die für Unterkunfts- und Hotelbetriebe geltenden spezifischen Sicherheitsnormen auf dem Gebiet des

Brandschutzes;
2. das Modell der Sicherheitsbescheinigung.
Abschnitt 2. - Die Sicherheitsbescheinigung

Art. 4. Die Sicherheitsbescheinigung wird ausgehändigt, wenn die Sicherheitsnormen erfüllt sind und den
Bestimmungen der Allgemeinen Arbeitsschutzordnung entsprochen wird.

Art. 5. Die Gültigkeitsdauer der Sicherheitsbescheinigung beträgt fünf Jahre.
[...]
Abschnitt 3. - Verfahren
Art. 6. Der Antrag auf Erhalt der Sicherheitsbescheinigung wird per Einschreiben an den Bürgermeister der

betroffenen Gemeinde gerichtet.
Art. 7. Über diesen Antrag entscheidet der Bürgermeister innerhalb von 75 Tagen nach dessen Empfang aufgrund

eines durch den zuständigen Feuerwehrdienst ausgestellten Brandschutzgutachtens.
Art. 8. Der Beschluss über die Erteilung, die Verweigerung oder die bedingte Erteilung der Bescheinigung wird

dem Antragsteller per Einschreiben zugestellt.
Der Beschluss muss begründet sein. Bei Verweigerung ist dem Beschluss eine Kopie des Brandschutzgutachtens

beizulegen.
Wird der Beschluss dem Antragsteller nicht innerhalb der in Artikel 7 vorgesehenen Frist zugestellt, gilt dies als

Verweigerung.
Art. 9. Der Antragsteller kann innerhalb von 30 Tagen nach der Zustellung der Verweigerung oder innerhalb von

120 Tagen ab dem letzten Tag der in Artikel 7 vorgesehenen Frist per Einschreiben einen mit Gründen versehenen
Einspruch bei der Regierung einlegen.

Der Einspruch hat aufschiebende Wirkung.
Artikel 10. § 1. Mit dem Einspruch gegen einen Beschluss bezüglich der Sicherheitsbescheinigung kann eine

Abweichung von den spezifischen Sicherheitsnormen beantragt werden.
Innerhalb von zehn Tagen nach Eingang des Einspruchs wird eine Empfangsbestätigung zugestellt.
Die Regierung entscheidet innerhalb von 90 Tagen nach Eingang des Einspruches, nachdem sie das Gutachten der

Brandschutzkommission für Unterkunfts- und Hotelbetriebe eingeholt hat.
Der Beschluss der Regierung ist begründet und wird dem Antragsteller per Einschreiben zugestellt.
§ 2. Wird die Entscheidung nicht innerhalb der in § 1 vorgesehenen Frist zugestellt, so gilt der Einspruch als

abgelehnt, außer wenn die Regierung dem Antragsteller innerhalb der gleichen Frist eine begründete Entscheidung zur
außergewöhnlichen Verlängerung der Frist zustellt. Die Verlängerung darf nicht mehr als dreißig Tage betragen.

§ 3. Wird eine Abweichung gewährt, so muss diese die spezifischen Vorschriften, von denen abgewichen werden
darf, und gegebenenfalls den Zeitraum, für den die Abweichung gewährt wird, präzise angeben.

Abschnitt 4. - Die Brandschutzkommission für Unterkunftsbetriebe
Art. 11. Es wird eine Brandschutzkommission für Unterkunfts- und Hotelbetriebe eingerichtet, die bei jedem in

Anwendung von Artikel 9 eingelegten Einspruch ein Gutachten abgibt.
[...]
KAPITEL III. — Besondere Bestimmungen für Hotelbetriebe
Art. 19. Niemand darf ohne vorherige Genehmigung, Hotelgenehmigung genannt, einen Hotelbetrieb führen.
Art. 20. Die Hotelgenehmigung wird nur erteilt, wenn der Antragsteller oder die mit der täglichen Geschäfts-

führung des Hotelbetriebes beauftragte Person nicht in Belgien oder im Ausland für ein oder mehrere der in Buch II,
Titel VII, Kapitel V, VI und VII, Titel VIII, Kapitel I, IV und VI und Titel IX, Kapitel I und II des Strafgesetzbuches
vorgesehenen Vergehen rechtskräftig verurteilt worden ist, außer wenn das Urteil bedingt war und der Betroffene das
Recht auf Strafaufschub nicht verloren hat.

Art. 21. § 1. Hotelbetriebe müssen über mindestens vier Zimmer verfügen, die der Unterbringung von Gästen
dienen und diesen ausschließlich vorbehalten sind.

Die gesamten Betriebsanlagen müssen gut unterhalten und das Personal muss ordentlich gekleidet sein.
§ 2. Nebengebäude, das heißt zur Unterbringung von Gästen bestimmte Gebäude, die nur durch Verlassen des

Hauptgebäudes zu erreichen sind, müssen außer der Mindestanzahl Zimmer, alle für Hotelbetriebe geltenden
Bedingungen ebenfalls erfüllen. Jegliches Dokument, jegliche Korrespondenz und jegliche Werbung mit Bezug auf
Nebengebäude müssen das Wort ’ Nebengebäude ’ enthalten.
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Art. 22. Nur Hotelbetriebe dürfen unter der Bezeichnung ’ Hotel, Hostellerie, Aparthotel, Motel, Gasthof, Pension
oder Relais ’ geführt werden. Die Regierung kann diese Aufzählung ergänzen.

[...]
Art. 23. Jeder Hotelbetrieb, der eine Hotelgenehmigung erhält, wird gemäß den von der Regierung festgelegten

Bedingungen in eine von fünf Kategorien eingestuft. Jeder dieser Kategorien entspricht eine bestimmte Anzahl Sterne.
Jeder Hotelbetrieb muss mindestens die für die niedrigste Einstufung vorgesehenen Bedingungen erfüllen.
In besonders begründeten Fällen kann die Regierung Abweichungen von den in Artikel 21 § 1 Absatz 1 und in

Artikel 22 Absatz 2 aufgeführten und den gemäß Absatz 1 des vorliegenden Artikels festgelegten Bedingungen
gewähren; jede gewährte Abweichung ist genau zu umschreiben und dem Betroffenen schriftlich mitzuteilen.

Art. 24. Der Antrag auf Erteilung einer Hotelgenehmigung wird auf dem dazu vorgesehenen Formular an das
Ministerium gerichtet.

Innerhalb von zehn Tagen nach Eingang des Antrags wird dem Antragsteller eine Empfangsbestätigung
übermittelt oder es wird ihm mitgeteilt, dass sein Antrag nicht vollständig ist.

Art. 25. Die Hotelgenehmigung kann ausgesetzt oder entzogen werden:
1o wenn den Bedingungen, die ihrer Erteilung zugrunde lagen nicht mehr entsprochen wird;
2o wenn der Inhaber der Hotelgenehmigung den ihm durch die Regierung auferlegten Verpflichtungen nicht

nachkommt;
3o bei Verweigerung oder Behinderung der in Artikel 32 vorgesehenen Inspektion;
4o wenn der Inhaber der Genehmigung oder die mit der täglichen Geschäftsführung des Hotelbetriebes

beauftragte Person in Belgien oder im Ausland für ein oder mehrere der in Buch II, Titel VII, Kapitel V, VI und VII,
Titel VIII, Kapitel I, IV und VI und Titel IX, Kapitel I und II des Strafgesetzbuches vorgesehenen Vergehen rechtskräftig
verurteilt wurde, außer wenn das Urteil bedingt war und der Betroffene das Recht auf Strafaufschub nicht verloren hat.

Art. 26. Die Aussetzung einer Hotelgenehmigung muss zeitlich begrenzt sein und dient dazu, dem Inhaber der
Hotelgenehmigung, die Gelegenheit zu geben den Zustand zu regularisieren. Anderenfalls wird nach Ablauf der
gesetzten Frist der Entzug ausgesprochen.

Art. 27. Bei Entzug der Hotelgenehmigung oder bei Schließung des Hotels muss der Inhaber der Hotel-
genehmigung die Genehmigung, alle beglaubigten Kopien der Genehmigung und das Kennschild innerhalb von zehn
Tagen per Einschreiben an das Ministerium zurückschicken.

Wenn ein Hotelbetrieb in eine niedrigere Kategorie eingestuft wird, muss der Inhaber der Hotelgenehmigung sein
bisheriges Kennschild innerhalb von zehn Tagen an das Ministerium zurückschicken.

Art. 28. Bei Übernahme des Hotelbetriebes muss innerhalb von drei Monaten eine neue Hotelgenehmigung
beantragt werden. Bei Ableben des Inhabers der Hotelgenehmigung wird diese Frist auf sechs Monate verlängert.

In der Zwischenzeit und bis zur Mitteilung der Entscheidung über den Antrag darf der Hotelbetrieb weitergeführt
werden.

Art. 29. Die Regierung bestimmt das Verfahren bezüglich der Erteilung, der Verweigerung, der Aussetzung und
des Entzugs der Hotelgenehmigung.

Unbeschadet ihrer Aussetzung oder ihres Entzugs gilt die Hotelgenehmigung als unbefristet.
[...]».
B.2.1. Der Staatsrat fragt den Gerichtshof, ob das vorerwähnte Dekret vom 9. Mai 1994 mit Artikel 6 § 1 VI Absatz 5

Nr. 6 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen vereinbar sei, insofern es «bestimmte
gängige Bezeichnungen wie ’ Hotel ’ schützt und somit die Freiheit, einen Hotelbetrieb zu betreiben, einschränkt»,
wodurch die fraglichen Bestimmungen die regionale Angelegenheit der «Niederlassungsbedingungen im Bereich
Tourismus» regeln würden.

B.2.2. Aus der Formulierung dieser Frage geht hervor, dass nur Kapitel III des Dekrets vom 9. Mai 1994, in dem
vorgesehen ist, dass nur genehmigte Hotelbetriebe unter der Bezeichnung von - unter anderem - «Hotel» geführt
werden dürfen, in Rede steht. Der Gerichtshof brauch demzufolge nicht über Kapitel II des vorerwähnten Dekrets zu
befinden, in dem vorgeschrieben wird, dass niemand einen Unterkunfts- oder Hotelbetrieb betreiben darf, wenn er
nicht über eine Sicherheitsbescheinigung verfügt.

B.3. Der Gerichtshof prüft die fraglichen Bestimmungen anhand der Regeln der Zuständigkeitsverteilung in der
zum Zeitpunkt der Annahme der Bestimmungen geltenden Fassung.

B.4.1. Artikel 4 § 1 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft bestimmt:

«Die kulturellen Angelegenheiten, auf die sich Artikel 130 § 1 Nr. 1 der Verfassung bezieht, sind die in Artikel 4
des Sondergesetzes [vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen] erwähnten Angelegenheiten».

B.4.2. Der vorerwähnte Artikel 4 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen bestimmte
in der zum Zeitpunkt der Annahme der fraglichen Bestimmungen geltenden Fassung:

«Die kulturellen Angelegenheiten, auf die sich Artikel 59bis § 2 Nr. 1 [nunmehr Artikel 127 § 1 Absatz 1 Nr. 1] der
Verfassung bezieht, sind:

[...]
10. Freizeitgestaltung und Tourismus,
[...]».
B.4.3. Artikel 6 desselben Sondergesetzes vom 8. August 1980 bestimmte in der zum Zeitpunkt der Annahme der

fraglichen Bestimmungen geltenden Fassung:
«§ 1. Die Angelegenheiten, auf die sich Artikel 107quater [nunmehr Artikel 39] der Verfassung bezieht, sind:
[...]
VI. was die Wirtschaft betrifft:
[...]
Darüber hinaus ist allein die Föderalbehörde zuständig für:
[...]
6. die Niederlassungsbedingungen, mit Ausnahme der Zuständigkeiten der Regionen für die Niederlassungsbe-

dingungen im Bereich Tourismus,
[...]».
B.5. Die Deutschsprachige Gemeinschaft ist der Ansicht, dass sie das fragliche Dekret aufgrund ihrer Zuständigkeit

im Bereich « Tourismus» habe annehmen können.
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B.6.1. Laut der Begründung zum Dekretentwurf, aus dem das Dekret vom 9. Mai 1994 entstanden ist, bezweckt er
die Förderung des Tourismus in der Deutschsprachigen Gemeinschaft. In der Begründung wird präzisiert, dass es von
Bedeutung sei, die grundlegenden Rechtsvorschriften, insbesondere im Bereich der Hotelbetriebe, zu modernisieren
(Parl. Dok., Rat der Deutschsprachigen Gemeinschaft, 1992-1993, Nr. 93/1, S. 1).

B.6.2. Der ursprüngliche Dekretentwurf bestimmte in seinem Artikel 1 Absatz 3:

«Als Hotelbetriebe gelten Unterkunftsbetriebe, die unter der Bezeichnung Hotel, Hostellerie, Apparthotel, Motel,
Gasthof, Pension, Relais oder unter einer ähnlichen Bezeichnung Unterkunft für mindestens eine Nacht anbieten;
die [Regierung] kann diese Aufzählung ergänzen» (ebenda, S. 10).

Laut Artikel 19 des Entwurfs durfte niemand ohne vorherige Hotelgenehmigung einen Hotelbetrieb führen.

B.6.3. Bei der Besprechung im zuständigen Ausschuss fragte ein Mitglied, ob die in Artikel 1 aufgegliederten
Begriffe allesamt geschützte Bezeichnungen seien. Der Minister bestätigte dies. Er erklärte dazu:

«Wenn jeder seine Einrichtung Hotel oder Pension nennen könne, dann sei der Konsument nicht gegen eventuelle
Missbräuche gewappnet und könne nirgendwo Beschwerde einlegen» (Parl. Dok., Rat der Deutschsprachigen
Gemeinschaft, 1992-1993, Nr. 93/5, S. 2).

Ein anderes Mitglied fragte, was unter «einer ähnlichen Bezeichnung» zu verstehen sei und ob der Satzteil, dem
zufolge die Regierung diese Aufzählung ergänzen könne, keine sinngemäße Wiederholung darstelle. Der Minister
erwiderte,

«wenn jemand eine neue Bezeichnung verwende, die einer anderen ähnele, damit im Grunde aber kein
Hotelbetrieb gemeint sei, so dürfe dieser Begriff nicht gebraucht werden. Er führte weiter aus, bei einer
Nichtaufzählung der Begriffe könne es zu Streitigkeiten kommen. Der Betroffene könne z.B. behaupten, dass diese oder
jene Bezeichnung einer anderen nicht ähnelt, während das Ministerium anderer Auffassung sei. Es solle der Regierung
freistehen, den neu verwendeten Begriff zu schützen oder auch nicht» (ebenda, SS. 2-3).

Ein Mitglied äußerte sich kritisch zu der Auflistung der Hotelbetriebe. Es fragte,

«solle nicht entweder genauer definiert werden, wann man einen Unterkunftsbetrieb als Hotelbetrieb bezeichnen
kann, oder aber auf die Auflistung verzichtet werden» (ebenda, S. 3).

Darauf antwortete der Minister,

«die Auflistung diene zur Bezeichnung dessen, was einem Hotel ähnele. Man wolle die verschiedenen Begriffe
schützen, wobei die Aufzählung nicht limitativ sei. Sowohl die festgeschriebenen Bezeichnungen als auch ähnliche
Begriffe, an die vielleicht noch nicht gedacht worden ist, seien geschützt. Wenn nun wirklich jemand einen neuen
Begriff erfinde, der zulässig sei, dann brauche nur ein Erlass der Regierung verabschiedet zu werden, um den Begriff
in die Liste aufzunehmen. Dies geschehe alles zum Schutz der Verbraucher» (ebenda).

B.6.4. Durch einen Abänderungsantrag wurde anschließend die Auflistung der Hotelbetriebe aus Artikel 1 entfernt
und in jener Bestimmung untergebracht, die zum fraglichen Artikel 22 geworden ist (Parl. Dok., Rat der
Deutschsprachigen Gemeinschaft, 1992-1993, Nr. 93/4, S. 2). In diesem Abänderungsantrag wurde ein vorheriger
Abänderungsantrag übernommen, der wie folgt begründet worden war:

«Es ist vorteilhafter, die Aufzählung der Bezeichnungen, unter [denen] ein Hotelbetrieb geführt werden muss,
im Rahmen der besonderen Bestimmungen für Hotelbetriebe aufzuführen, und nicht in den einleitenden allgemeinen
Bestimmungen» (Parl. Dok., Rat der Deutschsprachigen Gemeinschaft, 1992-1993, Nr. 93/2, S. 3).

B.7. Der Gerichtshof muss prüfen, ob die fraglichen Bestimmungen einen Verstoß gegen die Zuständigkeit der
Regionen für «Niederlassungsbedingungen im Bereich Tourismus» beinhalten.

B.8.1. Die Zuständigkeit für die «Niederlassungsbedingungen im Bereich Tourismus» wurde den Regionen durch
Artikel 2 § 5 des Sondergesetzes vom 16. Juli 1993 zur Vollendung der föderalen Staatsstruktur erteilt.

Diese Zuständigkeitsübertragung wurde während der Vorarbeiten wie folgt begründet:

«Diese Zuständigkeit wird regionalisiert, weil sie zu der Zuständigkeit der Regionen für die Wirtschaft passt. [...]

[...]

Die Niederlassungsbedingungen sind [...] - auch nach der Abänderung des Sondergesetzes im Jahr 1988 - eine
föderale Zuständigkeit geblieben.

Zur Ausübung der Wirtschaftspolitik im Bereich des Tourismus war dies jedoch mehr als in den anderen Sektoren
ein Hindernis» (Parl. Dok., Senat, 1992-1993, Nr. 558-1, SS. 25-26).

Daher wurde die Zuständigkeit für den Zugang zum Beruf im Bereich des Tourismus in Artikel 6 § 1 VI des
vorerwähnten Sondergesetzes vom 8. August 1980 aufgenommen, der die Zuständigkeit der Regionen «was die
Wirtschaft betrifft» festlegt.

B.8.2. Die in Artikel 6 § 1 VI Absatz 5 Nr. 6 erwähnte Angelegenheit der Niederlassungsbedingungen beinhaltet
unter anderem die Befugnis, Regeln bezüglich des Zugangs zu bestimmten Berufen festzulegen, allgemeine Regeln
oder Befähigungsanforderungen im Zusammenhang mit der Ausübung gewisser Berufe festzulegen und Berufstitel zu
schützen.

B.9.1. Im Gegensatz zum ursprünglichen Dekretentwurf wird im fraglichen Artikel 22 nicht erwähnt, dass auch der
Betrieb ohne Genehmigung unter einer ähnlichen Bezeichnung wie «Hotel» verboten ist. Aus der der Regierung
gebotenen Möglichkeit, der in dieser Bestimmung enthaltenen Auflistung weitere Begriffe hinzuzufügen, sowie aus
den in B.6.3 angeführten Vorarbeiten geht jedoch hervor, dass der Dekretgeber beabsichtigte, jedes Führen eines
Hotelbetriebs unter der Bezeichnung «Hotel, Hostellerie, Aparthotel, Motel, Gasthof, Pension oder Relais» oder einer
ähnlichen Bezeichnung von einer Hotelgenehmigung abhängig zu machen.

B.9.2. Die Hotelgenehmigung wird nur erteilt, wenn sowohl der Antragsteller oder die mit der täglichen
Geschäftsführung des Hotelbetriebes beauftragte Person als auch der Hotelbetrieb bestimmte Anforderungen erfüllen
(Artikel 20 und 21 des Dekrets vom 9. Mai 1994). Sie kann ausgesetzt oder entzogen werden, wenn den Bedingungen,
die ihrer Erteilung zugrunde lagen, nicht mehr entsprochen wird, wenn der Inhaber der Hotelgenehmigung den ihm
durch die Regierung auferlegten Verpflichtungen nicht nachkommt, bei Verweigerung oder Behinderung der
Inspektion und im Falle bestimmter Verurteilungen (Artikel 25 des Dekrets vom 9. Mai 1994).
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B.9.3. Der Dekretgeber beabsichtigte somit die Einführung eines Genehmigungssystems, bei dem es unmöglich ist,
ohne die erforderliche Genehmigung einen Hotelbetrieb zu führen und somit den Beruf als Hotelier auszuüben.

B.9.4. Demzufolge regelte Kapitel III des fraglichen Dekrets die regionale Angelegenheit der «Niederlassungs-
bedingungen im Bereich Tourismus».

B.10. Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft macht geltend, dass in dem Fall, dass der Gerichtshof
der Ansicht sein sollte, dass die fraglichen Bestimmungen eine regionale Angelegenheit regeln würden, sie aufgrund
von Artikel 10 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen gerechtfertigt wären.

B.11. Gemäß dem vorerwähnten Artikel 10 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 können die Dekrete
Rechtsbestimmungen enthalten, die sich auf Angelegenheiten beziehen, die nicht in die Zuständigkeit der Dekretgeber
fallen, sofern diese Bestimmungen für die Ausübung ihrer Befugnis erforderlich sind. Dies setzt voraus, dass die
angenommene Regelung als notwendig für die Ausübung der Befugnisse des Dekretgebers erachtet werden kann,
dass diese Angelegenheit sich für eine differenzierte Regelung eignet und dass die Auswirkungen der fraglichen
Bestimmungen auf die im vorliegenden Fall regionale Angelegenheit nur marginal sind.

B.12. Im vorliegenden Fall genügt es festzustellen, dass die Auswirkungen der fraglichen Bestimmungen auf die
Zuständigkeit der Regionen nicht marginal sind, weil diese bezwecken, die Niederlassungsbedingungen für alle
Hotelbetriebe in der Deutschsprachigen Gemeinschaft exhaustiv zu regeln, und dass der Dekretgeber somit an die
Stelle der zuständigen Regionalbehörde tritt. Obwohl es - wie aus Artikel 1 des Dekrets vom 9. Mai 1994 hervorgeht -
neben den Hotelbetrieben noch andere Unterkunftsbetriebe gibt und sich die Niederlassungsbedingungen im Bereich
Tourismus nicht auf Hotelbetriebe beschränken, regeln die fraglichen Bestimmungen die Bedingungen für die Betriebe,
bei denen davon auszugehen ist, dass sie am zahlreichsten sind, die größte Anzahl von Gästen anziehen und
wirtschaftlich die größte Wirkung haben.

B.13. Somit ist die Voraussetzung für die Anwendung von Artikel 10 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 nicht
erfüllt.

B.14. Die Vorabentscheidungsfrage ist bejahend zu beantworten.

B.15.1. Die Aufrechterhaltung der Folgen ist als eine Ausnahme zur erklärenden Beschaffenheit der in
Vorabentscheidungsstreitsachen gefällten Entscheide anzusehen. Vor der Entscheidung über eine solche Aufrechter-
haltung muss der Gerichtshof feststellen, dass der Vorteil aus der Wirkung der nicht modulierten Feststellung der
Verfassungswidrigkeit unverhältnismäßig ist gegenüber der Störung, die sie für die Rechtsordnung mit sich bringen
würde.

B.15.2. Obwohl die Wallonische Region seit der Abänderung des Sondergesetzes vom 8. August 1980 durch das
Sondergesetz vom 16. Juli 1993 die Zuständigkeit für die Niederlassungsbedingungen im Bereich Tourismus innehat,
ist das aufgrund von Artikel 138 der Verfassung angenommene Dekret der Wallonischen Region vom 18. Dezem-
ber 2003 über die touristischen Beherbergungseinrichtungen, in dem eine vorherige Genehmigung vorgesehen ist,
nicht anwendbar auf die im deutschen Sprachgebiet ansässigen touristischen Unterkunftsbetriebe.

Ohne das fragliche Kapitel III des Dekrets vom 9. Mai 1994 sind Hotelbetriebe nur der in Kapitel II desselben
Dekrets vorgesehenen Sicherheitsbescheinigung unterworfen.

B.15.3. Die Artikel 3 und 17 des Sondergesetzes vom 6. Januar 2014 über die Sechste Staatsreform haben mit
Wirkung vom 1. Juli 2014 die Zuständigkeit im Bereich des Tourismus von den Gemeinschaften auf die Regionen
übertragen.

In Anwendung von Artikel 139 der Verfassung übt die Deutschsprachige Gemeinschaft jedoch mit Wirkung vom
1. Juli 2014 im deutschen Sprachgebiet alle Zuständigkeiten der Wallonischen Region in der in Artikel 6 § 1 VI Absatz 1
Nrn. 6 und 9 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen erwähnten Angelegenheit
Tourismus aus (Artikel 1 des Dekrets der Wallonischen Region vom 27. März 2014 « über die Ausübung durch die
deutschsprachige Gemeinschaft der Zuständigkeiten der Wallonischen Region in Sachen Tourismus» und Artikel 1 des
Dekrets der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 31. März 2014 über die Ausübung der Zuständigkeiten der
Wallonischen Region im Bereich des Tourismus durch die Deutschsprachige Gemeinschaft).

Demzufolge ist seit diesem Datum die Deutschsprachige Gemeinschaft dafür zuständig, auch die Niederlassungs-
bedingungen im Bereich Tourismus zu regeln.

B.15.4. Die plötzliche Aufhebung des in den fraglichen Bestimmungen vorgesehenen Hotelgenehmigungssystems
kann dazu führen, dass die wirtschaftlichen Tätigkeiten der Hotelbetriebe beeinträchtigt und der Tourismussektor im
deutschen Sprachgebiet destabilisiert wird. So werden die genehmigten Hotelbetriebe in fünf von der Regierung der
Deutschsprachigen Gemeinschaft festgelegten Kategorien eingestuft (Artikel 23 Absatz 1 des Dekrets vom 9. Mai 1994),
auf die sich die Touristen basieren, um den Typ und die Qualität des von ihnen besuchten Betriebs zu ermitteln.

B.16. Aus dem Vorstehenden geht hervor, dass die Folgen der Bestimmungen von Kapitel III des fraglichen Dekrets
aufrechtzuerhalten sind, damit ihre Anwendung ermöglicht wird, unter anderem in Bezug auf - einerseits - die bereits
aufgrund der besagten Bestimmungen erteilten Hotelgenehmigungen und - andererseits - diejenigen, die noch zu
erteilen sind in Erwartung des Inkrafttretens neuer Dekretsbestimmungen und unter Berücksichtigung des Umstands,
dass der Dekretgeber über genügend Zeit verfügen muss, um sie anzunehmen, spätestens bis zum 31. Dezember 2015.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erkennt für Recht:

- Kapitel III des Dekrets der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 9. Mai 1994 über Unterkunfts- und
Hotelbetriebe verstößt gegen Artikel 6 § 1 VI Absatz 5 Nr. 6 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der
Institutionen.

- Die Folgen dieser Bestimmungen werden aufrechterhalten, bis der Dekretgeber neue Bestimmungen annimmt,
und spätestens bis zum 31. Dezember 2015.

Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 12. März 2015.

Der Kanzler, Der Präsident,

(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) J. Spreutels
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/201732]
Extrait de l’arrêt n° 27/2015 du 5 mars 2015

Numéro du rôle : 5875
En cause : les questions préjudicielles relatives à l’article 34 de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail,

posées par la Cour du travail de Liège.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents J. Spreutels et A. Alen, et des juges J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, P. Nihoul et

R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président J. Spreutels,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des questions préjudicielles et procédure
Par arrêt du 7 mars 2014 en cause de A.O. contre la SA « Ethias », dont l’expédition est parvenue au greffe de la

Cour le 17 mars 2014, la Cour du travail de Liège a posé les questions préjudicielles suivantes :
« 1. L’article 34, alinéas 1er et 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail viole-t-il les articles 10 et 11

de la Constitution en ce qu’il traite, pour la détermination de l’assiette de la rémunération servant de base de calcul aux
indemnités légales de réparation des accidents du travail, de manière identique deux catégories de victimes se trouvant
dans des situations différentes :

- d’une part les victimes qui, à la date de survenance de l’accident, étaient engagées exclusivement dans les liens
d’un contrat de travail à temps plein et qui verront leur rémunération de base calculée en fonction de la rémunération
à laquelle elles pouvaient prétendre au cours de l’année ayant précédé l’accident;

- d’autre part, les victimes qui, outre le contrat de travail à temps plein dans l’exécution duquel l’accident s’est
produit, démontrent avoir été occupées également à la date de cet accident dans un emploi à temps partiel, mais qui
verront pourtant leur rémunération de base calculée en fonction de la seule rémunération perçue dans le cadre de
l’emploi à temps plein qu’elles occupaient au cours de l’année qui a précédé l’accident ?

2. Interprété en ce sens que l’assiette de la rémunération de base de la victime d’un accident du travail qui
démontre avoir été occupée, à la date de cet accident, dans un emploi à temps plein et dans un emploi à temps partiel,
inclut, sous réserve de l’application des plafonds de rémunération visés à l’article 39 de la loi du 10 avril 1971,
les rémunérations perçues tant dans le cadre de l’emploi à temps partiel que dans celui occupé à temps plein au cours
de l’année qui a précédé l’accident, l’article 34 de la loi du 10 avril 1971 est-il conforme aux articles 10 et 11 de la
Constitution ? ».

(...)
III. En droit
(...)
B.1. L’article 34, alinéas 1er et 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail dispose :
« On entend par rémunération de base, la rémunération à laquelle le travailleur a droit pour l’année qui a précédé

l’accident, en raison de la fonction exercée dans l’entreprise au moment de l’accident.
La période de référence n’est complète que si le travailleur a effectué durant toute l’année des prestations en tant

que travailleur à temps plein ».
Conformément aux articles 22 et 23 de la loi du 10 avril 1971, c’est la « rémunération de base » qui est prise en

compte pour calculer le montant de l’indemnité journalière octroyée à la victime d’un accident du travail qui a été la
cause d’une incapacité temporaire de travail. Conformément à l’article 24 de cette loi, c’est également cette
« rémunération de base » qui est prise en compte pour calculer le montant de l’allocation annuelle qui remplace
l’indemnité journalière à dater du jour où l’incapacité présente le caractère de la permanence.

B.2. Par la première question préjudicielle, le juge a quo interroge la Cour sur la compatibilité, avec les articles 10
et 11 de la Constitution, de l’article 34, alinéas 1er et 2, de la loi du 10 avril 1971, en ce qu’il traite, pour la détermination
de l’assiette de la rémunération servant de base de calcul aux indemnités légales de réparation des accidents du travail,
de manière identique deux catégories de victimes se trouvant dans des situations différentes, à savoir, d’une part,
les victimes qui, à la date de survenance de l’accident, étaient engagées exclusivement dans les liens d’un contrat de
travail à temps plein et qui verront leur rémunération de base calculée en fonction de la rémunération à laquelle elles
pouvaient prétendre au cours de l’année ayant précédé l’accident et, d’autre part, les victimes qui, outre le contrat de
travail à temps plein dans l’exécution duquel l’accident s’est produit, démontrent avoir été occupées également à la date
de cet accident dans un emploi à temps partiel, mais qui verront pourtant leur rémunération de base calculée en
fonction de la seule rémunération perçue dans le cadre de l’emploi à temps plein qu’elles occupaient au cours de
l’année qui a précédé l’accident.

B.3. Il ressort des faits de la cause et des motifs de la décision de renvoi que le litige dont le juge a quo est saisi
concerne le cas d’un travailleur qui a été victime d’un accident du travail survenu dans le cours de l’exécution d’un
contrat de travail à temps plein et qui était aussi engagé dans le cadre d’un autre contrat de travail, à temps partiel,
à raison de 30 heures par semaine. Cet accident du travail a été la cause de deux périodes successives d’incapacité
temporaire totale, outre des séquelles d’incapacité permanente partielle à hauteur de 2 % .

B.4. Le système de réparation des dommages résultant d’un accident du travail tel qu’il est organisé par les lois
successives en la matière, déroge aux règles de droit commun de la responsabilité civile.

Cette réparation, qui est forfaitaire, n’est pas basée sur la notion de faute mais est fondée sur la notion de risque
professionnel.

Les employeurs participent au financement du régime de réparation des dommages résultant des accidents du
travail. Ce régime se rapproche de mécanismes d’assurances sociales.

B.5.1. La loi du 24 décembre 1903 sur la réparation des dommages résultant des accidents du travail prévoyait la
réparation forfaitaire du dommage résultant d’un accident du travail, le caractère forfaitaire de l’indemnité s’expliquant
notamment par une réglementation de la responsabilité s’écartant du droit commun, basée non plus sur la notion de
faute, mais sur celle de risque professionnel et sur une répartition de ce risque entre l’employeur et la victime de
l’accident du travail.

D’une part, l’employeur était, même en l’absence de toute faute dans son chef, toujours rendu responsable du
dommage résultant de l’accident du travail subi par la victime. Ainsi non seulement celle-ci était dispensée de la
preuve, souvent très difficile à apporter, de la faute de l’employeur ou de son préposé et de l’existence d’un lien causal
entre cette faute et le dommage subi, mais sa propre faute (non intentionnelle) ne faisait pas obstacle à la réparation,
et n’entraînait pas sa responsabilité si cette faute causait un accident de travail à un tiers. D’autre part, la victime de
l’accident du travail percevait une indemnité forfaitaire, qui ne l’indemnisait que partiellement pour le dommage subi.
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Il ressort ainsi de l’économie de la loi du 24 décembre 1903 et des travaux préparatoires (Ann., Chambre, 1902-1903,
séance du 27 mai 1903, pp. 1266 et 1267) que le législateur a, en parfaite connaissance de cause, délibérément institué
un régime de réparation forfaitaire et conçu celui-ci en fonction de la généralité des cas : il ne prétendait nullement
épouser les particularités de chacun d’eux, la valeur économique de la victime étant, selon l’expression de la Cour de
cassation, « légalement présumée trouver sa traduction dans le salaire de base » (Cass., 6 mars 1968, Pas., 1968, I,
pp. 846-848; Cass., 15 janvier 1996, Pas., 1996, I, no 32, pp. 70-73; Cass., 21 juin 1999, Pas., 1999, II, no 380, pp. 938-941).

A la suite de plusieurs modifications de la loi, le niveau d’indemnisation des 50 p.c. originaires de la
« rémunération de base » a été porté à 66 p.c. et à 100 p.c. De même, l’immunité initialement prévue de l’employeur
a été adaptée à la suite de l’extension de la réglementation sur les accidents du travail aux accidents sur le chemin du
travail.

Lors de l’élaboration de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, le système a été modifié par
l’instauration de l’assurance obligatoire, en vertu de laquelle le travailleur ne s’adresse plus à l’employeur mais à
« l’assureur-loi ». C’est le préjudice du travailleur et non plus la responsabilité de l’employeur qui est assuré, de sorte
que le système se rapproche plus encore d’un mécanisme d’assurances sociales.

B.5.2. L’article 7 de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail définit ceux-ci comme « tout accident qui
survient à un travailleur dans le cours et par le fait de l’exécution du contrat de louage de travail et qui produit une
lésion ». L’objectif du système forfaitaire est d’assurer une protection du revenu du travailleur contre un risque
professionnel censé se réaliser même lorsqu’un accident survient par la faute de ce travailleur ou d’un compagnon de
travail, ainsi que de préserver la paix sociale et les relations de travail dans les entreprises en excluant la multiplication
des procès en responsabilité.

La protection du travailleur va jusqu’à immuniser celui-ci contre sa propre responsabilité en cas d’accident du
travail causé par sa faute. Le forfait couvre en outre le dommage de ceux dont le législateur estime qu’ils dépendent
normalement du revenu du travailleur victime d’un accident mortel. La réparation forfaitaire sera, dans certains cas,
plus importante que ce que la victime aurait pu obtenir en intentant une action de droit commun contre l’auteur de la
faute qui a causé l’accident et, dans certains cas, moins importante. Le financement du système forfaitaire est assuré par
les employeurs, qui sont obligés, depuis 1971, de souscrire une assurance en matière d’accidents du travail et de
supporter le coût des primes. Le travailleur s’adresse, en cas d’accident, à l’assureur-loi. Le souci de ne pas alourdir la
charge économique qui en résulte par une éventuelle obligation de réparer issue du droit commun a conduit le
législateur à restreindre le champ des hypothèses susceptibles d’engager la responsabilité civile de l’employeur.

B.6. L’article 34, alinéas 1er et 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail définit la rémunération qui
sert de base au calcul des indemnités octroyées en cas d’accident du travail, en prenant en compte le caractère forfaitaire
de la réparation octroyée en cas d’accident du travail. Le législateur a certes apporté des aménagements à cette règle
par les articles 36 et 37bis de la loi lorsque la période de référence est incomplète ou lorsque la fonction prise en compte
était exercée à temps partiel.

Ces aménagements ne remettent cependant pas en cause le caractère forfaitaire du régime de la réparation mais
adaptent la règle dans des hypothèses bien spécifiques d’interruption de travail ou de travail à temps partiel qui ne
peuvent être étendues à l’hypothèse du travailleur qui cumule un emploi à temps partiel et un emploi à temps plein.
C’est au législateur qu’il appartient, le cas échéant, d’apprécier si une telle extension se justifie compte tenu des
principes rappelés en B.4 et B.5.

B.7. Compte tenu de ce que, pour les raisons exposées en B.5, les règles d’indemnisation des accidents du travail
forment un ensemble, n’est pas disproportionnée la disposition qui ne prend pas en compte dans l’assiette de la
rémunération de base, outre la rémunération à laquelle le travailleur a droit en raison d’une fonction exercée à temps
plein dans l’entreprise au moment de l’accident, la rémunération à laquelle le travailleur a droit en raison d’une autre
fonction exercée à temps partiel dans une autre entreprise.

B.8. Le souci de ne pas troubler la paix des relations de travail n’est pas le seul objectif dont le législateur se soit
inspiré en réglant les conséquences des accidents du travail. La disposition en cause vise également à ne pas alourdir,
d’une part, la charge financière que supportent les employeurs du fait du paiement des primes de l’assurance
obligatoire contre les accidents du travail et, d’autre part, la charge financière que supportent les assureurs qui, dans
une logique assurantielle, doivent évaluer les risques couverts. Si l’assureur-loi devait indemniser la victime d’un
accident du travail, non seulement sur la base de la rémunération à laquelle le travailleur a droit en raison d’une
fonction exercée à temps plein dans l’entreprise au moment de l’accident, mais aussi sur la base d’une rémunération
à laquelle le travailleur a droit en raison d’une fonction exercée à temps partiel dans une autre entreprise, l’objectif du
législateur serait compromis.

B.9. En ce qu’il traite, pour la détermination de l’assiette de la rémunération servant de base de calcul aux
indemnités légales de réparation des accidents du travail, de manière identique, d’une part, les victimes qui, à la date
de survenance de l’accident, étaient engagées exclusivement dans les liens d’un contrat de travail à temps plein et,
d’autre part, les victimes qui, outre le contrat de travail à temps plein dans l’exécution duquel l’accident s’est produit,
démontrent avoir été occupées également à la date de cet accident dans un emploi à temps partiel, l’article 34, alinéas 1er

et 2, de la loi du 10 avril 1971 n’est pas incompatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution.
B.10. Par la seconde question préjudicielle, le juge a quo interroge encore la Cour sur la compatibilité, avec les

articles 10 et 11 de la Constitution, de l’article 34, alinéas 1er et 2, de la loi du 10 avril 1971, interprété en ce sens que
l’assiette de la rémunération de base de la victime d’un accident du travail qui démontre avoir été occupée, à la date
de cet accident, dans un emploi à temps plein et dans un emploi à temps partiel, inclut, sous réserve de l’application
des plafonds de rémunération visés à l’article 39 de la loi du 10 avril 1971, les rémunérations perçues tant dans le cadre
de l’emploi à temps partiel que dans le cadre de celui occupé à temps plein au cours de l’année qui a précédé l’accident.

B.11. Compte tenu de la réponse apportée à la première question préjudicielle, la seconde question préjudicielle
n’appelle pas de réponse.

Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :

- L’article 34, alinéas 1er et 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail ne viole pas les articles 10 et 11
de la Constitution.

- La seconde question préjudicielle n’appelle pas de réponse.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 5 mars 2015.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux J. Spreutels
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GRONDWETTELIJK HOF

[2015/201732]
Uittreksel uit arrest nr. 27/2015 van 5 maart 2015

Rolnummer : 5875
In zake : de prejudiciële vragen betreffende artikel 34 van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, gesteld door

het Arbeidshof te Luik.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en A. Alen, en de rechters J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke,

P. Nihoul en R. Leysen, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging
Bij arrest van 7 maart 2014 in zake A.O. tegen de nv « Ethias », waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is

ingekomen op 17 maart 2014, heeft het Arbeidshof te Luik de volgende prejudiciële vragen gesteld :
« 1. Schendt artikel 34, eerste en tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 de artikelen 10 en 11

van de Grondwet, in zoverre het, voor de vaststelling van de grondslag van het loon dat dient als basis voor de
berekening van de wettelijke schadevergoedingen voor arbeidsongevallen, twee categorieën van slachtoffers die zich
in verschillende situaties bevinden, identiek behandelt, namelijk :

- enerzijds de slachtoffers die, op de datum dat het ongeval zich heeft voorgedaan, uitsluitend bij een voltijdse
arbeidsovereenkomst tewerkgesteld waren en wier basisloon zal worden berekend volgens het loon waarop zij
aanspraak konden maken in de loop van het jaar dat voorafging aan het ongeval;

- anderzijds de slachtoffers die, naast de voltijdse arbeidsovereenkomst tijdens de uitvoering waarvan het ongeval
zich heeft voorgedaan, aantonen dat zij op de datum van dat ongeval eveneens deeltijds waren tewerkgesteld,
maar wier basisloon nochtans alleen zal worden berekend volgens het loon dat is geïnd in het kader van hun voltijdse
tewerkstelling in de loop van het jaar dat voorafging aan het ongeval ?

2. Is artikel 34 van de wet van 10 april 1971 in overeenstemming met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in die
interpretatie dat de grondslag van het basisloon van het slachtoffer van een arbeidsongeval dat aantoont dat het, op de
datum van dat ongeval, was tewerkgesteld in een voltijdse betrekking en in een deeltijdse betrekking, onder voorbe-
houd van de toepassing van de maximumlonen bepaald in artikel 39 van de wet van 10 april 1971, de lonen omvat die
zijn geïnd zowel in het kader van de deeltijdse betrekking als in het kader van de voltijdse betrekking in de loop van
het jaar dat voorafging aan het ongeval ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1. Artikel 34, eerste en tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 bepaalt :
« Onder basisloon wordt verstaan het loon waarop de werknemer, in de funktie waarin hij is tewerkgesteld in de

onderneming op het ogenblik van het ongeval, recht heeft voor de periode van het jaar dat het ongeval voorafgaat.
De referteperiode is maar volledig, wanneer de werknemer gedurende het ganse jaar arbeid heeft verricht als een

voltijdse werknemer ».
Overeenkomstig de artikelen 22 en 23 van de wet van 10 april 1971 wordt rekening gehouden met het « basisloon »

voor de berekening van het bedrag van de dagelijkse vergoeding die wordt toegekend aan het slachtoffer van een
arbeidsongeval dat een tijdelijke arbeidsongeschiktheid heeft veroorzaakt. Overeenkomstig artikel 24 van die wet
wordt eveneens rekening gehouden met dat « basisloon » voor de berekening van het bedrag van de jaarlijkse
vergoeding die de dagelijkse vergoeding vervangt vanaf de dag waarop de ongeschiktheid een bestendig karakter
vertoont.

B.2. In de eerste prejudiciële vraag stelt de verwijzende rechter aan het Hof de vraag over de bestaanbaarheid,
met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, van artikel 34, eerste en tweede lid, van de wet van 10 april 1971, in zoverre
het, voor de vaststelling van de grondslag van het loon dat dient als basis voor de berekening van de wettelijke
schadevergoedingen voor arbeidsongevallen, twee categorieën van slachtoffers die zich in verschillende situaties
bevinden, identiek behandelt, namelijk, enerzijds, de slachtoffers die, op de datum dat het ongeval zich heeft
voorgedaan, uitsluitend bij een voltijdse arbeidsovereenkomst tewerkgesteld waren en voor wie het basisloon zal
worden berekend volgens het loon waarop zij aanspraak konden maken in de loop van het jaar dat voorafging aan het
ongeval en, anderzijds, de slachtoffers die, naast de voltijdse arbeidsovereenkomst tijdens de uitvoering waarvan het
ongeval zich heeft voorgedaan, aantonen dat zij op de datum van dat ongeval eveneens deeltijds waren tewerkgesteld,
maar voor wie het basisloon nochtans alleen zal worden berekend volgens het loon dat is geïnd in het kader van hun
voltijdse tewerkstelling in de loop van het jaar dat voorafging aan het ongeval.

B.3. Uit de feiten van het geding en de motieven van de verwijzingsbeslissing blijkt dat het geschil dat aan de
verwijzende rechter is voorgelegd, betrekking heeft op het geval van een werknemer die het slachtoffer is geweest van
een arbeidsongeval tijdens de uitvoering van een voltijdse arbeidsovereenkomst en die eveneens tewerkgesteld was in
het kader van een andere, deeltijdse arbeidsovereenkomst, ten belope van 30 uur per week. Dat arbeidsongeval heeft
geleid tot twee opeenvolgende periodes van volledige tijdelijke arbeidsongeschiktheid, naast de gevolgen van een
gedeeltelijke blijvende arbeidsongeschiktheid ten belope van 2 pct.

B.4. Het systeem van vergoeding van schade die voortvloeit uit een arbeidsongeval, zoals geregeld bij de
opeenvolgende wetten ter zake, wijkt af van de gemeenrechtelijke regels van burgerrechtelijke aansprakelijkheid.

Die vergoeding, die forfaitair is, is niet op het begrip fout maar op het begrip beroepsrisico gebaseerd.
De werkgevers dragen bij tot de financiering van de regeling voor de vergoeding van de schade die voortvloeit uit

arbeidsongevallen. Die regeling sluit aan bij mechanismen van sociale verzekeringen.
B.5.1. De wet van 24 december 1903 betreffende de vergoeding van schade voortspruitende uit ongevallen voorzag

in een forfaitaire vergoeding voor schade ten gevolge van een arbeidsongeval, waarbij de forfaitaire aard van de
vergoeding meer bepaald was ingegeven door een van het gemeen recht afwijkende aansprakelijkheidsregeling die niet
meer uitgaat van het begrip « fout », maar van het begrip « professioneel risico » en van het verdelen van dat risico over
de werkgever en het slachtoffer van het arbeidsongeval.

Enerzijds werd de werkgever, zelfs zonder dat hem enige schuld trof, steeds aansprakelijk gesteld voor de schade
ten gevolge van het arbeidsongeval opgelopen door het slachtoffer. Niet alleen werd het slachtoffer op die manier
vrijgesteld van het vaak zeer moeilijk te leveren bewijs van de schuld van de werkgever of zijn aangestelde en van het
oorzakelijk verband tussen die schuld en de geleden schade, maar bovendien zou zijn eigen (onopzettelijke) fout de
vergoeding niet in de weg staan, noch tot zijn aansprakelijkheid leiden, indien door die fout een derde een
arbeidsongeval zou overkomen. Anderzijds ontving het slachtoffer van het arbeidsongeval een forfaitaire schade-
vergoeding, waardoor het slechts gedeeltelijk werd vergoed voor de geleden schade.
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Uit de economie van de wet van 24 december 1903, alsook uit de parlementaire voorbereiding (Hand.,
Kamer, 1902-1903, vergadering van 27 mei 1903, pp. 1266 en 1267) volgt aldus dat de wetgever, met volledige kennis
van zaken, weloverwogen een forfaitaire vergoedingsregeling heeft ingevoerd en deze heeft opgevat rekening
houdende met de overgrote meerderheid van de gevallen : hij maakte er geenszins aanspraak op zich op de bijzondere
kenmerken van elk geval af te stemmen, vermits de economische waarde van het slachtoffer in de bewoordingen van
het Hof van Cassatie « wettelijk vermoed wordt haar maat te vinden in het basisloon » (Cass., 6 maart 1968, Arr. Cass.,
1968, p. 897; Cass., 15 januari 1996, Arr. Cass., 1996, nr. 32; Cass., 21 juni 1999, Arr. Cass., 1999, nr. 380).

Door verschillende wetswijzigingen werd het vergoedingsniveau van oorspronkelijk 50 pct. van het « basisloon »
verhoogd tot 66 pct. en 100 pct. Ook de oorspronkelijk voorgeschreven immuniteit van de werkgever werd aangepast
na de uitbreiding van de arbeidsongevallenregeling tot de ongevallen op de weg naar en van het werk.

Bij de totstandkoming van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 werd het systeem gewijzigd door het
invoeren van de verplichte verzekering, krachtens welke de werknemer zich niet meer richt tot de werkgever maar tot
de « wetsverzekeraar ». De schade opgelopen door de werknemer en niet langer de aansprakelijkheid van de
werkgever werd vanaf dan verzekerd, waardoor het systeem nog meer gelijkenis vertoont met een mechanisme van
sociale verzekering.

B.5.2. Artikel 7 van de wet van 10 april 1971 definieert het arbeidsongeval als « elk ongeval dat een werknemer
tijdens en door het feit van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst overkomt en dat een letsel veroorzaakt ».
Het doel van het systeem van de vaste vergoeding bestaat erin het inkomen van de werknemer te beschermen tegen
een mogelijk professioneel risico, zelfs indien het ongeval gebeurt door de schuld van die werknemer of van een
collega, alsook de sociale vrede en de arbeidsverhoudingen binnen de bedrijven te handhaven door een toename van
het aantal processen inzake aansprakelijkheid uit te sluiten.

De bescherming van de werknemer houdt in dat die laatste van zijn eigen aansprakelijkheid wordt ontheven in
geval van een arbeidsongeval dat door zijn fout is veroorzaakt. De vaste vergoeding dekt bovendien de schade van
diegenen van wie de wetgever veronderstelt dat zij normaal gesproken afhangen van het inkomen van de werknemer
die het slachtoffer is van een dodelijk ongeval. De vaste vergoeding zal in bepaalde gevallen groter zijn dan wat het
slachtoffer had kunnen verkrijgen door een gemeenrechtelijke vordering in te stellen tegen de dader van de fout die het
ongeval heeft veroorzaakt en, in andere gevallen, minder groot. De financiering van het systeem van de vaste
vergoeding wordt gewaarborgd door de werkgevers, die sinds 1971 verplicht zijn een verzekering inzake
arbeidsongevallen te sluiten en de kosten van de premies te dragen. Wanneer zich een ongeval voordoet, zal de
werknemer zich tot de wetsverzekeraar richten. De bekommernis om de economische last die hiervan het gevolg is,
niet te verzwaren door een eventuele gemeenrechtelijke vergoedingsverplichting, heeft de wetgever ertoe gebracht de
gevallen te beperken waarin de werkgever burgerrechtelijk aansprakelijk kan worden gesteld.

B.6. Artikel 34, eerste en tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 definieert het loon dat dient
als basis voor de berekening van de schadevergoedingen voor arbeidsongevallen, door rekening te houden met de
forfaitaire aard van de vergoeding voor een arbeidsongeval. De wetgever heeft die regel weliswaar aangepast door
middel van de artikelen 36 en 37bis van de wet wanneer de referteperiode onvolledig is of wanneer de in aanmerking
genomen functie deeltijds werd uitgeoefend.

Die aanpassingen brengen de forfaitaire aard van de vergoedingsregeling evenwel niet in het geding, maar passen
de regel aan in welbepaalde hypothesen van arbeidsonderbreking of deeltijdse arbeid die niet kunnen worden
uitgebreid tot de hypothese van de werknemer die een deeltijdse tewerkstelling cumuleert met een voltijdse
tewerkstelling. Het staat aan de wetgever om in voorkomend geval te oordelen of een dergelijke uitbreiding
verantwoord is, rekening houdende met de in B.4 en B.5 in herinnering gebrachte beginselen.

B.7. Gelet op het feit dat, om de redenen uiteengezet in B.5, de regels inzake de vergoeding van arbeidsongevallen
een geheel vormen, is de bepaling die, in de grondslag van het basisloon, naast het loon waarop de werknemer recht
heeft wegens een voltijdse functie in de onderneming op het ogenblik van het ongeval, geen rekening houdt met het
loon waarop de werknemer recht heeft wegens een andere, deeltijdse functie in een andere onderneming, niet
onevenredig.

B.8. Bij het regelen van de gevolgen van arbeidsongevallen had de wetgever niet als enige bekommernis de
arbeidsverhoudingen niet te verstoren. De in het geding zijnde bepaling beoogt tevens, enerzijds, de financiële last die
werkgevers dragen door het betalen van de premies voor de verplichte arbeidsongevallenverzekering en, anderzijds,
de financiële last van de verzekeraars die, in een verzekeringslogica, de gedekte risico’s moeten evalueren, niet te
verzwaren. Indien de arbeidsongevallenverzekeraar het slachtoffer van een arbeidsongeval niet alleen zou moeten
vergoeden op basis van het loon waarop de werknemer recht heeft wegens een voltijdse functie in de onderneming op
het ogenblik van het ongeval, maar ook op basis van een loon waarop de werknemer recht heeft wegens een deeltijdse
functie in een andere onderneming, dan zou de doelstelling van de wetgever in het gedrang komen.

B.9. In zoverre artikel 34, eerste en tweede lid, van de wet van 10 april 1971, voor het bepalen van de grondslag
van het loon dat dient als basis voor de berekening van de wettelijke schadevergoedingen voor arbeidsongevallen,
de slachtoffers die, op de datum van het ongeval, uitsluitend tewerkgesteld waren bij een voltijdse arbeidsovereen-
komst, op dezelfde wijze behandelt als de slachtoffers die, naast de voltijdse arbeidsovereenkomst tijdens de uitvoering
waarvan het ongeval zich heeft voorgedaan, aantonen dat zij op de datum van dat ongeval eveneens deeltijds waren
tewerkgesteld, is het niet onbestaanbaar met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

B.10. In de tweede prejudiciële vraag verzoekt de verwijzende rechter het Hof nog na te gaan of artikel 34, eerste
en tweede lid, van de wet van 10 april 1971, in die interpretatie dat de grondslag van het basisloon van het slachtoffer
van een arbeidsongeval dat aantoont dat het, op de datum van dat ongeval, was tewerkgesteld in een voltijdse
betrekking en in een deeltijdse betrekking, onder voorbehoud van de toepassing van de maximumlonen bepaald in
artikel 39 van de wet van 10 april 1971, de lonen omvat die zijn geïnd zowel in het kader van de deeltijdse betrekking
als in dat van de voltijdse betrekking in de loop van het jaar dat voorafging aan het ongeval, bestaanbaar is met de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

B.11. Gelet op het antwoord op de eerste prejudiciële vraag dient de tweede prejudiciële vraag niet te worden
beantwoord.

Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
- Artikel 34, eerste en tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 schendt de artikelen 10 en 11 van

de Grondwet niet.
- De tweede prejudiciële vraag behoeft geen antwoord.
Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

op het Grondwettelijk Hof, op 5 maart 2015.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/201732]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 27/2015 vom 5. März 2015

Geschäftsverzeichnisnummer 5875
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf Artikel 34 des Gesetzes vom 10. April 1971 über die

Arbeitsunfälle, gestellt vom Arbeitsgerichtshof Lüttich.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und A. Alen, und den Richtern J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, P. Nihoul und R. Leysen, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten
J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
In seinem Entscheid vom 7. März 2014 in Sachen A.O. gegen die «Ethias» AG, dessen Ausfertigung am

17. März 2014 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Arbeitsgerichtshof Lüttich folgende
Vorabentscheidungsfragen gestellt:

«1. Verstößt Artikel 34 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle gegen die Artikel 10
und 11 der Verfassung, indem er bei der Ermittlung der Entlohnungsgrundlage zur Berechnung der gesetzlichen
Entschädigungen für Arbeitsunfälle zwei Kategorien von Opfern, die sich in unterschiedlichen Situationen befinden,
gleich behandelt, und zwar

- einerseits die Opfer, die am Datum, an dem sich der Unfall ereignet hat, ausschließlich im Rahmen eines
Vollzeitarbeitsvertrags beschäftigt waren und deren Grundentlohnung nach Maßgabe der Entlohnung, die sie im Laufe
des dem Unfall vorangehenden Jahres beanspruchen konnten, berechnet wird;

- andererseits die Opfer, die neben dem Vollzeitarbeitsvertrag, bei dessen Ausführung sich der Unfall ereignet hat,
beweisen, dass sie am Datum dieses Unfalls ebenfalls einer Teilzeitbeschäftigung nachgingen, deren Grundentlohnung
aber dennoch nach Maßgabe der alleinigen Entlohnung berechnet wird, die sie im Rahmen der Vollzeitbeschäftigung,
der sie im Laufe des dem Unfall vorangehenden Jahres nachgingen, erhielten?

2. Steht Artikel 34 des Gesetzes vom 10. April 1971 in Übereinstimmung mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung,
wenn er dahingehend ausgelegt wird, dass die Berechnungsgrundlage der Grundentlohnung des Opfers eines
Arbeitsunfalls, das beweist, dass es am Datum des Unfalls sowohl einer Vollzeitbeschäftigung als auch einer
Teilzeitbeschäftigung nachging, unter Vorbehalt der Anwendung der in Artikel 39 des Gesetzes vom 10. April 1971
erwähnten Entlohnungshöchstbeträge sowohl die erhaltenen Entlohnungen im Rahmen der Teilzeitbeschäftigung als
auch diejenigen im Rahmen der Vollzeitbeschäftigung im Laufe des dem Unfall vorangehenden Jahres enthält?».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Artikel 34 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle bestimmt:
«Unter ’ Grundentlohnung ’ versteht man die Entlohnung, auf die der Arbeitnehmer für das dem Unfall

vorausgehende Jahr aufgrund der Funktion, die er zum Zeitpunkt des Unfalls im Unternehmen ausgeübt hat, Anrecht
hat.

Die Bezugsperiode ist nur dann vollständig, wenn der Arbeitnehmer das ganze Jahr Arbeit als Vollzeitarbeitneh-
mer verrichtet».

Gemäß den Artikeln 22 und 23 des Gesetzes vom 10. April 1971 wird die «Grundentlohnung» berücksichtigt zur
Berechnung des Betrags der täglichen Entschädigung, die dem Opfer eines Arbeitsunfalls gewährt wird, der eine
zeitweilige Arbeitsunfähigkeit zur Folge hat. Gemäß Artikel 24 dieses Gesetzes wird ebenfalls diese «Grundent-
lohnung» berücksichtigt zur Berechnung des Betrags der jährlichen Entschädigung, die ab dem Tag, an dem die
Unfähigkeit einen bleibenden Charakter aufweist, die tägliche Entschädigung ersetzt.

B.2. Mit der ersten Vorabentscheidungsfrage fragt der vorlegende Richter den Gerichtshof, ob Artikel 34 Absätze 1
und 2 des Gesetzes vom 10. April 1971 mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung vereinbar sei, insofern dadurch zur
Bestimmung der Entlohnungsgrundlage, die zur Berechnung der gesetzlichen Entschädigungen für Arbeitsunfälle
diene, zwei Kategorien von Opfern, die sich in unterschiedlichen Situationen befänden, auf gleiche Weise behandelt
würden, nämlich einerseits die Opfer, die am Unfalldatum ausschließlich im Rahmen eines Vollzeitarbeitsvertrags
beschäftigt gewesen seien und deren Grundentlohnung nach Maßgabe der Entlohnung berechnet werde, die sie für das
dem Unfall voraufgehende Jahr hätten beanspruchen können, und andererseits die Opfer, die neben dem
Vollzeitarbeitsvertrag, bei dessen Ausführung sich der Unfall ereignet habe, nachwiesen, dass sie am Datum dieses
Unfalls ebenfalls einer Teilzeitbeschäftigung nachgegangen seien, deren Grundentlohnung jedoch nach Maßgabe der
Entlohnung berechnet werde, die sie im Rahmen der Vollzeitbeschäftigung erhalten hätten, der sie im Laufe des dem
Unfall voraufgehenden Jahres nachgegangen seien.

B.3. Aus dem Sachverhalt der Rechtssache und der Begründung der Vorlageentscheidung geht hervor, dass die bei
dem vorlegenden Richter anhängig gemachte Streitsache den Fall eines Arbeitnehmers betrifft, der Opfer eines
Arbeitsunfalls während der Ausführung eines Vollzeitarbeitsvertrags war und der ebenfalls im Rahmen eines anderen,
teilzeitigen Arbeitsvertrags für 30 Stunden pro Woche beschäftigt war. Dieser Arbeitsunfall war die Ursache von zwei
aufeinander folgenden Zeiträumen der vollständigen zeitweiligen Arbeitsunfähigkeit, zuzüglich zu den Folgen einer
teilweisen bleibenden Arbeitsunfähigkeit von 2 Prozent.

B.4. Das System der Wiedergutmachung von Schäden infolge eines Arbeitsunfalls, so wie es durch die aufeinander
folgenden Gesetze auf diesem Gebiet organisiert ist, weicht von den gemeinrechtlichen Regeln der zivilrechtlichen
Haftung ab.

Diese pauschale Wiedergutmachung beruht nicht auf dem Begriff eines Fehlers, sondern auf dem Begriff des
Berufsrisikos.

Die Arbeitgeber tragen zur Finanzierung des Systems der Wiedergutmachung von Schäden infolge von
Arbeitsunfällen bei. Dieses System ähnelt dem Mechanismus der Sozialversicherungen.

B.5.1. Das Gesetz vom 24. Dezember 1903 über den Schadenersatz für Arbeitsunfälle sah eine Pauschalentschä-
digung für einen durch einen Arbeitsunfall verursachten Schaden vor, wobei der Pauschalcharakter der Entschädigung
seine Erklärung insbesondere in einer vom allgemeinen Recht abweichenden Haftungsregelung fand, die nicht mehr
von dem Begriff «Schuld» ausging, sondern von dem Begriff «Berufsrisiko» und von der Aufteilung des Risikos unter
dem Arbeitgeber und dem Opfer des Arbeitsunfalls.
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Einerseits wurde der Arbeitgeber, auch wenn ihn keine Schuld traf, stets für den vom Opfer aufgrund eines
Arbeitsunfalls erlittenen Schaden haftbar gemacht. Nicht nur, dass das Opfer auf diese Weise der oft sehr schwierig zu
erfüllenden Verpflichtung enthoben war, den Nachweis der Schuld des Arbeitgebers oder seines Angestellten und des
kausalen Zusammenhangs zwischen dieser Schuld und dem erlittenen Schaden zu erbringen, sondern darüber hinaus
hätte sein etwaiger eigener (nicht vorsätzlicher) Fehler weder zum Wegfall der Entschädigung geführt noch ihn haftbar
gemacht, wenn durch diesen Fehler ein Dritter Opfer des Arbeitsunfalls geworden wäre. Andererseits erhielt das Opfer
des Arbeitsunfalls eine Pauschalentschädigung, die es für den erlittenen Schaden nur teilweise entschädigte.

Aus der Struktur des Gesetzes vom 24. Dezember 1903 und aus den Vorarbeiten (Ann., Kammer, 1902-1903,
Sitzung vom 27. Mai 1903, SS. 1266 und 1267) wird somit ersichtlich, dass der Gesetzgeber in voller Kenntnis der
Sachlage und wohlüberlegt eine pauschale Entschädigungsregelung eingeführt und unter Berücksichtigung der
überwiegenden Mehrheit der Fälle abgefasst hat; er beanspruchte keinesfalls, sich auf die Besonderheiten eines jeden
Falls einzustellen, da von der Erwerbsfähigkeit des Opfers, im Wortlaut des Kassationshofes, « gesetzlich vermutet
wird, sich in der Grundentlohnung niederzuschlagen» (Kass., 6. März 1968, Pas., 1968, I, SS. 846-848; Kass.,
15. Januar 1996, Pas., 1996, I, Nr. 32, SS. 70-73; Kass., 21. Juni 1999, Pas., 1999, II, Nr. 380, SS. 938-941).

Durch verschiedene Gesetzesänderungen wurde das Entschädigungsniveau von ursprünglich 50% der «Grund-
entlohnung» auf 66% und 100% angehoben. Angepasst wurde nach der Ausweitung der Arbeitsunfallregelung auf die
Arbeitswegunfälle auch die ursprünglich vorgeschriebene Immunität des Arbeitgebers.

Bei der Entstehung des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle wurde das System durch Einführung
der Pflichtversicherung geändert, kraft deren der Arbeitnehmer sich nicht mehr an den Arbeitgeber wendet, sondern
an den «gesetzlichen Versicherer». Von da an wurde nicht mehr die Haftung des Arbeitgebers versichert, sondern der
durch den Arbeitnehmer erlittene Schaden, was zu einer größeren Ähnlichkeit des Systems mit dem Mechanismus
einer Sozialversicherung führte.

B.5.2. Artikel 7 des Gesetzes vom 10. April 1971 definiert den Arbeitsunfall als «jeden Unfall, der einem
Arbeitnehmer während und aufgrund der Ausführung des Arbeitsvertrages widerfährt und bei dem eine Verletzung
entsteht». Das Pauschalentschädigungssystem zielt darauf ab, das Einkommen des Arbeitnehmers gegen ein mögliches
Berufsrisiko zu schützen, selbst wenn der Unfall durch diesen Arbeitnehmer oder einen Kollegen verschuldet wurde,
sowie den sozialen Frieden und die Arbeitsverhältnisse innerhalb der Betriebe aufrechtzuerhalten, unter Vermeidung
einer Zunahme von Haftungsprozessen.

Der Schutz des Arbeitnehmers impliziert, dass dieser im Falle eines durch seinen Fehler verursachten
Arbeitsunfalls seiner Haftung enthoben wird. Die Pauschalentschädigung deckt außerdem den Schaden derjenigen,
bei denen der Gesetzgeber davon ausgeht, dass sie normalerweise vom Einkommen des Opfers eines tödlichen Unfalls
abhängen. In manchen Fällen wird die Pauschalentschädigung höher sein als die, die das Opfer hätte erhalten können,
wenn es gegen den schuldigen Verursacher des Unfalls eine gemeinrechtliche Klage eingereicht hätte, und in anderen
Fällen wird diese Pauschalentschädigung darunter liegen. Die Finanzierung des Pauschalentschädigungssystems wird
durch die Arbeitgeber sichergestellt, die seit 1971 verpflichtet sind, eine Arbeitsunfallversicherung abzuschließen und
die Prämienkosten zu tragen. Wenn sich ein Unfall ereignet, wird sich der Arbeitnehmer an den gesetzlichen
Versicherer wenden. Der Gesetzgeber war darum bemüht, die daraus sich ergebende wirtschaftliche Last nicht durch
eine eventuelle gemeinrechtliche Entschädigungsverpflichtung zu erschweren, und hat aus diesem Grunde die Fälle
beschränkt, in denen der Arbeitgeber zivilrechtlich haftbar gemacht werden kann.

B.6. In Artikel 34 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle ist die Entlohnung,
die als Grundlage für die Berechnung der Entschädigungen für Arbeitsunfälle dient, definiert unter Berücksichtigung
der pauschalen Beschaffenheit der Entschädigung, die im Falle eines Arbeitsunfalls gewährt wird. Der Gesetzgeber hat
diese Regel jedoch durch die Artikel 36 und 37bis des Gesetzes angepasst, wenn der Referenzzeitraum unvollständig
ist oder wenn die berücksichtigte Funktion teilzeitig ausgeübt wurde.

Diese Änderungen stellen jedoch nicht die pauschale Beschaffenheit des Systems der Entschädigung in Frage,
sondern passen die Regel in sehr spezifischen Fällen der Arbeitsunterbrechung oder der Teilzeitarbeit an, die nicht auf
den Fall von Arbeitnehmern, die gleichzeitig eine Teilzeitbeschäftigung und eine Vollzeitbeschäftigung bekleiden,
ausgedehnt werden können. Es obliegt dem Gesetzgeber, gegebenenfalls zu beurteilen, ob eine solche Erweiterung
unter Berücksichtigung der in B.4 und B.5 in Erinnerung gerufenen Grundsätze zu rechtfertigen ist.

B.7. Angesichts dessen, dass aus den in B.5 dargelegten Gründen die Regeln zur Entschädigung der Arbeitsunfälle
ein Ganzes bilden, ist die Bestimmung, wonach bei der Entlohnungsgrundlage neben der Entlohnung, auf die der
Arbeitnehmer wegen einer Vollzeitbeschäftigung in einem Unternehmen zum Zeitpunkt des Unfalls Anspruch hat,
nicht die Entlohnung berücksichtigt wird, auf die der Arbeitnehmer wegen einer anderen, teilzeitigen Beschäftigung in
einem anderen Unternehmen Anspruch hat, nicht unverhältnismäßig.

B.8. Das Bemühen, den Frieden der Arbeitsbeziehungen nicht zu stören, war nicht das einzige Ziel, von dem der
Gesetzgeber ausgegangen ist, als er die Folgen der Arbeitsunfälle regelte. Die fragliche Bestimmung bezweckt ebenfalls,
einerseits die finanzielle Belastung der Arbeitgeber aufgrund der Zahlung der Prämien der pflichtmäßigen
Arbeitsunfallversicherung und andererseits die finanzielle Belastung der Versicherer, die in einer Versicherungslogik
die gedeckten Risiken bewerten müssen, nicht zu erschweren. Wenn der Arbeitsunfallversicherer das Opfer eines
Arbeitsunfalls nicht nur auf der Grundlage der Entlohnung, auf die es wegen einer Vollzeitbeschäftigung im
Unternehmen zum Zeitpunkt des Unfalls Anspruch hat, sondern auch auf der Grundlage einer Entlohnung, auf die der
Arbeitnehmer wegen einer Teilzeitbeschäftigung in einem anderen Unternehmen Anspruch hat, entschädigen müsste,
wäre das Ziel des Gesetzgebers in Frage gestellt.

B.9. Insofern durch Artikel 34 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom 10. April 1971 zur Festlegung der
Entlohnungsgrundlage, die als Grundlage für die Berechnung der gesetzlichen Entschädigung für Arbeitsunfälle dient,
einerseits die Opfer, die am Unfalldatum ausschließlich durch einen Vollzeitarbeitsvertrag beschäftigt waren, auf die
gleiche Weise behandelt werden wie die Opfer, die neben dem Vollzeitarbeitsvertrag, während dessen Ausführung der
Unfall sich ereignet hat, nachweisen, dass sie am Unfalldatum ebenfalls teilzeitig beschäftigt waren, ist er nicht
unvereinbar mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung.

B.10. Mit der zweiten Vorabentscheidungsfrage befragt der vorlegende Richter den Gerichtshof zur Vereinbarkeit
von Artikel 34 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom 10. April 1971, ausgelegt in dem Sinne, dass die Berechnungsgrund-
lage der Grundentlohnung des Opfers eines Arbeitsunfalls, das nachweise, dass es am Unfalldatum sowohl einer
Vollzeitbeschäftigung als auch einer Teilzeitbeschäftigung nachgegangen sei, vorbehaltlich der Anwendung der
Entlohnungshöchstbeträge im Sinne von Artikel 39 des Gesetzes vom 10. April 1971, sowohl die Entlohnungen
einschließe, die es im Rahmen der Teilzeitbeschäftigung erhalten habe, als auch diejenigen, die es im Rahmen der
Vollzeitbeschäftigung im Laufe des dem Unfall vorangehenden Jahres erhalten habe, mit den Artikeln 10 und 11 der
Verfassung.
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B.11. Unter Berücksichtigung der Antwort auf die erste Vorabentscheidungsfrage bedarf die zweite Vorabentschei-
dungsfrage keiner Antwort.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
- Artikel 34 Absätze 1 und 2 des Gesetzes vom 10. April 1971 über die Arbeitsunfälle verstößt nicht gegen die

Artikel 10 und 11 der Verfassung.
- Die zweite Vorabentscheidungsfrage bedarf keiner Antwort.
Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

über den Verfassungsgerichtshof, am 5. März 2015.
Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) J. Spreutels

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2015/201733]
Uittreksel uit arrest nr. 35/2015 van 12 maart 2015

Rolnummers : 5888 en 5944
In zake : de prejudiciële vragen betreffende artikel 330, § 1, van het Burgerlijk Wetboek, gesteld door de Rechtbank

van eerste aanleg te Gent en door de Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters A. Alen en J. Spreutels, en de rechters J.-P. Snappe, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul,

T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter A. Alen,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging
a. Bij vonnis van 27 maart 2014 in zake V.D. tegen P.K. en Mr. A. Bracke in haar hoedanigheid van voogd ad hoc

over M.D., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 14 april 2014, heeft de Rechtbank van
eerste aanleg te Gent de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 330, § 1, van het Burgerlijk Wetboek artikel 22 van de Grondwet eventueel samen gelezen met
artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, doordat de vordering
tot betwisting van de erkenning niet ontvankelijk is als het kind bezit van staat heeft ten aanzien van de erkenner en
de vordering wordt ingesteld door de man die het kind heeft erkend ? ».

b. Bij vonnis van 19 juni 2014 in zake P. D.V. tegen B.B. en Mr. C. Talloen in haar hoedanigheid van voogd ad hoc
over Y. D.V., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 27 juni 2014, heeft de Rechtbank van eerste
aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 330, § 1, eerste lid, tweede zin, van het Burgerlijk Wetboek artikel 22 van de Grondwet, in
samenhang gelezen met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, in zoverre de vordering tot
betwisting van de erkenning van het vaderschap door de man die het kind heeft erkend, niet ontvankelijk is indien het
kind bezit van staat heeft ten aanzien van degene die het heeft erkend ? ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 5888 en 5944 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
(...)
III. In rechte
(...)
B.1.1. De prejudiciële vragen hebben betrekking op artikel 330, § 1, van het Burgerlijk Wetboek. Uit de

verwijzingsbeslissingen blijkt dat enkel het eerste lid, tweede zin, ervan wordt beoogd.
B.1.2. Op het ogenblik van de totstandkoming van de verwijzingsbeslissingen bepaalde artikel 330, § 1, eerste lid,

van het Burgerlijk Wetboek :
« Tenzij het kind bezit van staat heeft ten aanzien van degene die het heeft erkend, kan de erkenning van het

moederschap worden betwist door de vader, het kind, de vrouw die het kind heeft erkend en de vrouw die het
moederschap van het kind opeist. Tenzij het kind bezit van staat heeft ten aanzien van degene die het heeft erkend, kan
de erkenning van het vaderschap worden betwist door de moeder, het kind, de man die het kind heeft erkend en de
man die het vaderschap van het kind opeist ».

B.1.3. Met betrekking tot het bezit van staat bepaalde artikel 331nonies van het Burgerlijk Wetboek :
« Het bezit van staat moet voortdurend zijn.
Het wordt bewezen door feiten die te samen of afzonderlijk de betrekking van afstamming aantonen.
Die feiten zijn onder meer :
— dat het kind altijd de naam heeft gedragen van degene van wie wordt gezegd dat het afstamt;
— dat laatstgenoemde het als zijn kind heeft behandeld;
— dat die persoon als vader of moeder in zijn onderhoud en opvoeding heeft voorzien;
— dat het kind die persoon heeft behandeld als zijn vader of moeder;
— dat het als zijn kind wordt erkend door de familie en in de maatschappij;
— dat de openbare overheid het als zodanig beschouwt ».
B.2.1. De verwijzende rechters vragen aan het Hof of artikel 330, § 1, eerste lid, tweede zin, van het Burgerlijk

Wetboek bestaanbaar is met artikel 22 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 8 van het Europees Verdrag
voor de rechten van de mens, in zoverre de vordering tot betwisting van de vaderlijke erkenning uitgaande van de man
die het kind heeft erkend, niet ontvankelijk is indien het kind bezit van staat heeft ten aanzien van de erkenner.

B.2.2. Uit de gegevens van de zaken en uit de motivering van de verwijzingsbeslissingen blijkt dat de
bodemgeschillen betrekking hebben op een vordering tot betwisting van de erkenning van het vaderschap, ingesteld
door de erkenner ten aanzien van wie het kind bezit van staat heeft en die op het ogenblik van de erkenning niet wist
dat hij niet de biologische vader was.
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In de bodemgeschillen is aldus enkel de tweede zin van artikel 330, § 1, eerste lid, van het Burgerlijk Wetboek in
het geding, in zoverre de erkenning van het vaderschap wordt betwist door de man die het kind heeft erkend en die
op het ogenblik van de erkenning niet wist dat hij niet de biologische vader was. Het Hof beperkt zijn onderzoek tot
die hypothese.

B.3. Artikel 330 van het Burgerlijk Wetboek regelt de betwisting van de moederlijke en de vaderlijke erkenning. Het
bepaalt welke de vorderingsgerechtigden zijn en welke termijnen op hen van toepassing zullen zijn. De betwisting van
de vaderlijke erkenning kan uitgaan van de moeder, het kind, de man die het kind heeft erkend en de man die het
vaderschap van het kind opeist. Voor alle vorderingsgerechtigden geldt dat de vordering niet ontvankelijk is wanneer
het kind bezit van staat heeft ten aanzien van diegene die het heeft erkend.

B.4.1. Het bezit van staat werd bij de wet van 31 maart 1987 tot wijziging van een aantal bepalingen betreffende
de afstamming ingevoerd als grond van niet-ontvankelijkheid van de vordering tot betwisting van de erkenning van
het vaderschap.

Artikel 330, § 2, van het Burgerlijk Wetboek bepaalde :
« De erkenning wordt tenietgedaan indien door alle wettelijke middelen wordt bewezen dat de erkenner niet de

vader of de moeder is.
Het verzoek moet evenwel worden afgewezen, indien het kind bezit van staat heeft ten aanzien van de erkenner ».
In de parlementaire voorbereiding van artikel 330 (oud) van het Burgerlijk Wetboek wordt daaromtrent vermeld :
« Meerdere leden hadden ernstig bezwaar tegen het feit dat het betwistingsrecht op een absolute wijze zou worden

toegestaan. Het principe van de zogenaamde biologische waarheid kan in bepaalde gevallen immers storend zijn voor
het kind en indruisen tegen diens belangen.

Deze leden waren dan ook van mening dat het bezit van staat moet worden ingeschakeld in de appreciatie van de
rechtbank die zich over de betwisting van een erkenning uitspreekt. Er werd zelfs gepleit om de verwijzing naar het
bezit van staat uitdrukkelijk in de tekst op te nemen. Zo er bezit van staat is, moet de betwisting van de erkenning
worden uitgesloten, zo niet kunnen de belangen van het kind ernstig worden geschaad.

Andere leden waarschuwden nochtans voor een te grote waarde die aan het bezit van staat wordt gehecht; dit zou
immers tot gevolg hebben dat het eenvoudig samenwonen op dezelfde voet zou worden behandeld als het huwelijk.

Deze leden meenden dan ook dat het bezit van staat slechts een rol kan spelen wanneer het beantwoordt aan de
biologische realiteit.

Hierop werd gerepliceerd dat er ten aanzien van het kind aan het bezit van staat een zelfde waarde dient te worden
toegekend zonder dat daarbij wordt rekening gehouden met het feit of het kind binnen of buiten het huwelijk is
geboren » (Parl. St., Senaat, 1984-1985, 904, nr. 2, p. 100).

B.4.2. Artikel 330 van het Burgerlijk Wetboek werd gewijzigd bij artikel 16 van de wet van 1 juli 2006 tot wijziging
van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek met betrekking tot het vaststellen van de afstamming en de gevolgen
ervan.

De erkenning van het vaderschap kan enkel nog worden betwist door de moeder, het kind, de man die het kind
heeft erkend en de man die het vaderschap van het kind opeist. Het bezit van staat als grond van niet-ontvankelijkheid
van de vordering tot betwisting van de erkenning van het vaderschap bleef behouden.

Artikel 16 van de wet van 1 juli 2006 vindt zijn oorsprong in een amendement dat in de Kamer werd ingediend.
Dat amendement werd als volgt verantwoord :
« Het voorgestelde artikel 330 zorgt zowel voor de vordering tot betwisting van de erkenning als voor de

vordering tot betwisting van het vermoeden van vaderschap voor een soortgelijke procedure.
Ten eerste beoogt het voorgestelde amendement degenen die een vordering mogen instellen te beperken tot de

personen die daadwerkelijk belanghebbenden zijn, namelijk de echtgenoot, de moeder, het kind en de persoon die het
vaderschap of het moederschap van het kind opeist.

Vervolgens lijkt het ons nodig de gezinscel van het kind zoveel mogelijk te beschermen door eensdeels het bezit
van staat te behouden die overeenstemt met de situatie van een kind dat door iedereen werkelijk als het kind van zijn
ouders wordt beschouwd, ook al strookt dat niet met de biologische afstamming, en anderdeels door termijnen te
bepalen voor het instellen van de vordering.

Om een leemte te voorkomen tussen de vordering tot betwisting en de erkenning, zoals thans het geval is, wordt
ten slotte bepaald dat de beslissing die gevolg geeft aan een vordering tot betwisting die werd ingesteld door een
persoon die beweert de biologische vader of moeder van het kind te zijn, van rechtswege de vaststelling van de
afstammingsband van de verzoeker met zich brengt » (Parl. St., Kamer, 2004-2005, DOC 51-0597/026, p. 6).

Aan het einde van de bespreking in de Commissie voor de Justitie van de Senaat heeft de minister van Justitie het
belang van het begrip « bezit van staat » bevestigd door het volgende te verklaren :

« Het ontwerp wijzigt reeds een groot aantal regels, en ook al rijzen er bij de toepassing van het begrip soms
problemen, toch hoeft dit niet te worden aangepast. De wetgever heeft er in 1987 voor gekozen het begrip te behouden
om ervoor te zorgen dat de biologische waarheid het niet altijd wint van de sociaal-affectieve realiteit. Deze keuze moet
behouden blijven en het bezit van staat hoeft dus niet te worden aangepast » (Parl. St., Senaat, 2005-2006, nr. 3-1402/7,
p. 9).

B.5. Het Hof dient artikel 330, § 1, eerste lid, tweede zin, van het Burgerlijk Wetboek te toetsen aan artikel 22 van
de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

Artikel 22 van de Grondwet bepaalt :
« Ieder heeft recht op eerbiediging van zijn privé-leven en zijn gezinsleven, behoudens in de gevallen en onder

de voorwaarden door de wet bepaald.
De wet, het decreet of de in artikel 134 bedoelde regel waarborgen de bescherming van dat recht ».
Artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :
« 1. Eenieder heeft recht op eerbiediging van zijn privéleven, zijn gezinsleven, zijn huis en zijn briefwisseling.
2. Geen inmenging van enig openbaar gezag is toegestaan met betrekking tot de uitoefening van dit recht dan voor

zover bij de wet is voorzien en in een democratische samenleving nodig is in het belang van ’s lands veiligheid, de
openbare veiligheid, of het economisch welzijn van het land, de bescherming van de openbare orde en het voorkomen
van strafbare feiten, de bescherming van de gezondheid of de goede zeden, of voor de bescherming van de rechten en
vrijheden van anderen ».

Uit de parlementaire voorbereiding van artikel 22 van de Grondwet blijkt dat de Grondwetgever een zo groot
mogelijke concordantie heeft willen nastreven met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens
(Parl. St., Kamer, 1992-1993, nr. 997/5, p. 2).

B.6. Het recht op de eerbiediging van het privéleven en het gezinsleven, zoals het door de voormelde bepalingen
wordt gewaarborgd, beoogt in wezen de personen te beschermen tegen inmengingen in hun privéleven en hun
gezinsleven.
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Artikel 22, eerste lid, van de Grondwet en artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens sluiten
een overheidsinmenging in het recht op eerbiediging van het privéleven niet uit, maar vereisen dat zij wordt toegestaan
door een voldoende precieze wettelijke bepaling, dat zij beantwoordt aan een dwingende maatschappelijke behoefte en
dat zij evenredig is met de daarmee nagestreefde wettige doelstelling. Die bepalingen houden voor de overheid
bovendien de positieve verplichting in om maatregelen te nemen die een daadwerkelijke eerbiediging van het
privéleven en het gezinsleven verzekeren, zelfs in de sfeer van de onderlinge verhoudingen tussen individuen (EHRM,
27 oktober 1994, Kroon e.a. t. Nederland, § 31; grote kamer, 12 oktober 2013, Söderman t. Zweden, § 78).

B.7. De procedures met betrekking tot het vaststellen of betwisten van de vaderlijke afstamming, raken het
privéleven van de verzoeker, omdat de materie van de afstamming belangrijke aspecten van iemands persoonlijke
identiteit omvat (EHRM, 28 november 1984, Rasmussen t. Denemarken, § 33; 24 november 2005, Shofman t. Rusland,
§ 30; 12 januari 2006, Mizzi t. Malta, § 102; 16 juni 2011, Pascaud t. Frankrijk, § § 48-49; 21 juni 2011, Krus̆ković t. Kroatië,
§ 20; 22 maart 2012, Ahrens t. Duitsland, § 60; 12 februari 2013, Krisztián Barnabás Tóth t. Hongarije, § 28).

De in het geding zijnde regeling voor de betwisting van de erkenning van het vaderschap valt derhalve onder de
toepassing van artikel 22 van de Grondwet en van artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

B.8. De wetgever beschikt bij de uitwerking van een regeling die een overheidsinmenging in het privéleven
inhoudt, over een appreciatiemarge om rekening te houden met een billijk evenwicht tussen de tegenstrijdige belangen
van het individu en de samenleving in haar geheel (EHRM, 26 mei 1994, Keegan t. Ierland, § 49; 27 oktober 1994, Kroon
e.a. t. Nederland, § 31; 2 juni 2005, Znamenskaya t. Rusland, § 28; 24 november 2005, Shofman t. Rusland, § 34;
20 december 2007, Phinikaridou t. Cyprus, § § 51 tot 53; 25 februari 2014, Ostace t. Roemenië, § 33).

Die appreciatiemarge van de wetgever is evenwel niet onbegrensd : om te oordelen of een wettelijke regeling
verenigbaar is met het recht op de eerbiediging van het privéleven, moet worden nagegaan of de wetgever een billijk
evenwicht heeft gevonden tussen alle rechten en belangen die in het geding zijn. Zulks vereist dat de wetgever niet
alleen een afweging maakt tussen de belangen van het individu tegenover die van de samenleving in haar geheel, maar
tevens tussen de tegenstrijdige belangen van de betrokken personen (EHRM, 6 juli 2010, Backlund t. Finland, § 46;
15 januari 2013, Laakso t. Finland, § 46; 29 januari 2013, Röman t. Finland, § 51). Dit is noodzakelijk opdat er sprake kan
zijn van een maatregel die evenredig is met de nagestreefde wettelijke doelstellingen.

B.9. De rust der families en de rechtszekerheid van de familiale banden, enerzijds, en het belang van het kind,
anderzijds, zijn legitieme doelstellingen waarvan de wetgever kan uitgaan om een onbeperkte mogelijkheid tot
betwisting van de erkenning van het vaderschap te verhinderen. In dat opzicht is het pertinent om de biologische
werkelijkheid niet a priori te laten prevaleren op de socioaffectieve werkelijkheid van het vaderschap.

B.10. Door het bezit van staat als absolute grond van niet-ontvankelijkheid van de vordering tot betwisting van de
erkenning van het vaderschap in te stellen, heeft de wetgever de socioaffectieve werkelijkheid van het vaderschap
evenwel steeds laten prevaleren op de biologische werkelijkheid. Door die absolute grond van niet-ontvankelijkheid
wordt de man die het kind heeft erkend en die op het ogenblik van de erkenning niet wist dat hij niet de biologische
vader was, op absolute wijze uitgesloten van de mogelijkheid om zijn erkenning van het vaderschap te betwisten.

Aldus bestaat voor de rechter geen enkele mogelijkheid om rekening te houden met de belangen van alle
betrokken partijen.

Een dergelijke maatregel is onevenredig met de door de wetgever nagestreefde, legitieme doelstellingen. De in het
geding zijnde bepaling is derhalve niet bestaanbaar met artikel 22 van de Grondwet, in samenhang gelezen met
artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

B.11. De prejudiciële vragen dienen bevestigend te worden beantwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Artikel 330, § 1, eerste lid, tweede zin, van het Burgerlijk Wetboek schendt artikel 22 van de Grondwet, in

samenhang gelezen met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, in zoverre de vordering tot
betwisting van de erkenning van het vaderschap door de man die het kind heeft erkend, niet ontvankelijk is indien het
kind bezit van staat heeft ten aanzien van degene die het heeft erkend en die op het ogenblik van de erkenning niet
wist dat hij niet de biologische vader was.

Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 12 maart 2015.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux A. Alen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/201733]
Extrait de l’arrêt n° 35/2015 du 12 mars 2015

Numéros du rôle : 5888 et 5944
En cause : les questions préjudicielles relatives à l’article 330, § 1er, du Code civil, posées par le Tribunal de première

instance de Gand et par le Tribunal de première instance de Flandre orientale, division Termonde.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents A. Alen et J. Spreutels, et des juges J.-P. Snappe, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet

et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président A. Alen,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des questions préjudicielles et procédure
a. Par jugement du 27 mars 2014 en cause de V.D. contre P.K. et Me A. Bracke en sa qualité de tuteur ad hoc de M.D.,

dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 14 avril 2014, le Tribunal de première instance de Gand a posé
la question préjudicielle suivante :

« L’article 330, § 1er, du Code civil viole-t-il l’article 22 de la Constitution, éventuellement combiné avec l’article 8
de la Convention européenne des droits de l’homme et des libertés fondamentales, en ce que l’action en contestation
de la reconnaissance est irrecevable si l’enfant a la possession d’état à l’égard de l’auteur de la reconnaissance et que
l’action est intentée par l’homme qui a reconnu l’enfant ? ».
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b. Par jugement du 19 juin 2014 en cause de P. D.V. contre B.B. et Me C. Talloen en sa qualité de tuteur ad hoc de
Y. D.V., dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 27 juin 2014, le Tribunal de première instance de Flandre
orientale, division Termonde, a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 330, § 1er, alinéa 1er, deuxième phrase, du Code civil viole-t-il l’article 22 de la Constitution, combiné
avec l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme, dans la mesure où l’action en contestation de la
reconnaissance de paternité intentée par l’homme qui a reconnu l’enfant n’est pas recevable si l’enfant a la possession
d’état à l’égard de l’auteur de la reconnaissance ? ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 5888 et 5944 du rôle de la Cour, ont été jointes.
(...)
III. En droit
(...)
B.1.1. Les questions préjudicielles portent sur l’article 330, § 1er, du Code civil. Il ressort des décisions de renvoi que

seul l’alinéa 1er, deuxième phrase, est visé.
B.1.2. Au moment où les décisions de renvoi ont été rendues, l’article 330, § 1er, alinéa 1er, du Code civil disposait :
« A moins que l’enfant ait la possession d’état à l’égard de celle qui l’a reconnu, la reconnaissance maternelle peut

être contestée par le père, l’enfant, l’auteur de la reconnaissance et la femme qui revendique la maternité. A moins que
l’enfant ait la possession d’état à l’égard de celui qui l’a reconnu, la reconnaissance paternelle peut être contestée par
la mère, l’enfant, l’auteur de la reconnaissance et l’homme qui revendique la paternité ».

B.1.3. Concernant la possession d’état, l’article 331nonies du Code civil disposait :
« La possession d’état doit être continue.
Elle s’établit par des faits qui, ensemble ou séparément, indiquent le rapport de filiation.
Ces faits sont entre autres :
— que l’enfant a toujours porté le nom de celui dont on le dit issu;
— que celui-ci l’a traité comme son enfant;
— qu’il a, en qualité de père ou de mère, pourvu à son entretien et à son éducation;
— que l’enfant l’a traité comme son père ou sa mère;
— qu’il est reconnu comme son enfant par la famille et dans la société;
— que l’autorité publique le considère comme tel ».
B.2.1. Les juges a quo demandent à la Cour si l’article 330, § 1er, alinéa 1er, deuxième phrase, du Code civil est

compatible avec l’article 22 de la Constitution, combiné avec l’article 8 de la Convention européenne des droits de
l’homme, en ce que l’action en contestation de la reconnaissance paternelle émanant de l’homme qui a reconnu l’enfant
n’est pas recevable si l’enfant a la possession d’état vis-à-vis de l’auteur de la reconnaissance.

B.2.2. Il apparaît des données des affaires et de la motivation des décisions de renvoi que les litiges au fond ont
pour objet une action en contestation de la reconnaissance de paternité introduite par l’auteur de la reconnaissance, à
l’égard duquel l’enfant a la possession d’état et qui, au moment de la reconnaissance, ignorait qu’il n’était pas le père
biologique.

Dans les litiges au fond, seule la deuxième phrase de l’article 330, § 1er, alinéa 1er, du Code civil est dès lors en
cause, dans la mesure où la reconnaissance de paternité est contestée par l’homme qui a reconnu l’enfant et qui, au
moment de la reconnaissance, ignorait qu’il n’était pas le père biologique. La Cour limite son examen à cette hypothèse.

B.3. L’article 330 du Code civil règle la contestation de la reconnaissance maternelle et de la reconnaissance
paternelle. Il détermine les titulaires de l’action et fixe les délais qui leur sont applicables. La reconnaissance paternelle
peut être contestée par la mère, l’enfant, l’homme qui a reconnu l’enfant et l’homme qui revendique la paternité de
l’enfant. Pour tous les titulaires de l’action, cette dernière est irrecevable lorsque l’enfant a la possession d’état à l’égard
de celui qui a reconnu l’enfant.

B.4.1. La possession d’état a été érigée en fin de non-recevoir de l’action en contestation de la reconnaissance de
paternité par la loi du 31 mars 1987 modifiant diverses dispositions légales relatives à la filiation.

L’article 330, § 2, du Code civil disposait :
« La reconnaissance est mise à néant s’il est prouvé, par toutes voies de droit, que son auteur n’est pas le père ou

la mère.
Toutefois, la demande doit être rejetée si l’enfant a la possession d’état à l’égard de celui qui l’a reconnu ».
A ce sujet, les travaux préparatoires relatifs à l’article 330 (ancien) du Code civil mentionnent ce qui suit :
« Plusieurs membres critiquent sévèrement le fait qu’on envisage d’accorder le droit de contestation de manière

absolue. Le principe de la vérité dite biologique peut en effet avoir un effet accablant pour l’enfant et contraire à ses
intérêts.

Ils estiment, dès lors, que le tribunal appelé à se prononcer sur la contestation de reconnaissance, doit, dans son
appréciation, tenir compte de la possession d’état; certains plaident même pour qu’on inscrive explicitement dans le
texte le principe de la référence à la possession d’état. En cas de possession d’état, la contestation de reconnaissance doit
être exclue, sinon les intérêts de l’enfant peuvent être gravement lésés.

D’autres membres déclarent, toutefois, qu’il faut éviter d’accorder une trop grande importance à la possession
d’état; sinon, on en viendrait, en effet, à traiter la simple cohabitation sur le même pied que le mariage.

Les mêmes intervenants estiment, dès lors, que la possession d’état ne peut jouer un rôle que si elle correspond à
la réalité biologique.

Il leur est répliqué qu’à l’égard de l’enfant il faut accorder tout autant d’importance à la possession d’état, et ce
abstraction faite de la question de savoir s’il est né ou non dans le mariage » (Doc. parl., Sénat, 1984-1985, 904, no 2,
p. 100).

B.4.2. L’article 330 du Code civil a été modifié par l’article 16 de la loi du 1er juillet 2006 modifiant des dispositions
du Code civil relatives à l’établissement de la filiation et aux effets de celle-ci.

La reconnaissance de paternité ne peut plus être contestée que par la mère, par l’enfant, par l’homme qui a reconnu
l’enfant et par l’homme qui revendique la paternité. La possession d’état a été maintenue comme fin de non-recevoir
de l’action en contestation de la reconnaissance de paternité.

L’article 16 de la loi du 1er juillet 2006 trouve son origine dans un amendement déposé à la Chambre.
Cet amendement a été justifié comme suit :
« L’article 330 proposé organise une procédure similaire pour l’action en contestation de reconnaissance et pour

l’action en contestation de présomption de paternité.
Tout d’abord, l’amendement proposé entend limiter les titulaires d’action aux personnes véritablement intéressées

à savoir le mari, la mère, l’enfant et la personne qui revendique la paternité ou la maternité de l’enfant.
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Ensuite, il nous parait nécessaire de protéger autant que possible la cellule familiale de l’enfant en maintenant,
d’une part, la possession d’état qui correspond à la situation d’un enfant considéré par tous comme étant véritablement
l’enfant de ses parents même si cela ne correspond pas à la filiation biologique, et d’autre part, en fixant des délais
d’action.

Enfin, dans un souci d’éviter un vide entre l’action en contestation et la reconnaissance, comme c’est le cas
actuellement, il est prévu que la décision qui fait droit à une action en contestation introduite par une personne qui se
prétend être le père ou la mère biologique de l’enfant entraîne de plein droit l’établissement de la filiation du
demandeur » (Doc. parl., Chambre, 2004-2005, DOC 51-0597/026, p. 6).

Au terme du débat en commission de la Justice du Sénat, la ministre de la Justice a confirmé l’importance de la
notion de « possession d’état » en déclarant :

« Le projet modifie déjà un nombre important de règles et même si l’application de la notion de possession d’état
présente parfois certaines difficultés en jurisprudence, il n’est pas nécessaire de modifier cette institution séculaire. Le
législateur de 1987 avait choisi de la maintenir afin que la vérité biologique ne l’emporte pas toujours sur la vérité
socio-affective. Ce choix doit être préservé et la nécessité de modifier le concept de possession d’état ne s’impose pas
» (Doc. parl., Sénat, 2005-2006, no 3-1402/7, p. 9).

B.5. La Cour doit examiner l’article 330, § 1er, alinéa 1er, deuxième phrase, du Code civil, au regard de l’article 22
de la Constitution, combiné avec l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme.

L’article 22 de la Constitution dispose :

« Chacun a droit au respect de sa vie privée et familiale, sauf dans les cas et conditions fixés par la loi.

La loi, le décret ou la règle visée à l’article 134 garantissent la protection de ce droit ».

L’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme dispose :

« 1. Toute personne a droit au respect de sa vie privée et familiale, de son domicile et de sa correspondance.

2. Il ne peut y avoir ingérence d’une autorité publique dans l’exercice de ce droit que pour autant que cette
ingérence est prévue par la loi et qu’elle constitue une mesure qui, dans une société démocratique, est nécessaire à la
sécurité nationale, à la sûreté publique, au bien-être économique du pays, à la défense de l’ordre et à la prévention des
infractions pénales, à la protection de la santé ou de la morale, ou à la protection des droits et libertés d’autrui ».

Il ressort des travaux préparatoires de l’article 22 de la Constitution que le Constituant a recherché la plus grande
concordance possible avec l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme (Doc. parl., Chambre,
1992-1993, no 997/5, p. 2).

B.6. Le droit au respect de la vie privée et familiale, tel qu’il est garanti par les dispositions précitées, a pour but
essentiel de protéger les personnes contre des ingérences dans leur vie privée et familiale.

L’article 22, alinéa 1er, de la Constitution et l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme
n’excluent pas une ingérence d’une autorité publique dans le droit au respect de la vie privée mais ils exigent que cette
ingérence soit autorisée par une disposition législative suffisamment précise, qu’elle corresponde à un besoin social
impérieux et soit proportionnée à l’objectif légitime qu’elle poursuit. Ces dispositions engendrent de surcroît
l’obligation positive pour l’autorité publique de prendre des mesures qui assurent le respect effectif de la vie privée et
familiale, même dans la sphère des relations entre les individus (CEDH, 27 octobre 1994, Kroon et autres c. Pays-Bas, § 31;
grande chambre, 12 octobre 2013, Söderman c. Suède, § 78).

B.7. Les procédures relatives à l’établissement ou à la contestation de paternité concernent la vie privée du
requérant, parce que la matière de la filiation englobe d’importants aspects de l’identité personnelle d’un individu
(CEDH, 28 novembre 1984, Rasmussen c. Danemark, § 33; 24 novembre 2005, Shofman c. Russie, § 30; 12 janvier 2006,
Mizzi c. Malte, § 102; 16 juin 2011, Pascaud c. France, § § 48-49; 21 juin 2011, Krus̆ković c. Croatie, § 20; 22 mars 2012,
Ahrens c. Allemagne, § 60; 12 février 2013, Krisztián Barnabás Tóth c. Hongrie, § 28).

Le régime en cause de contestation de la reconnaissance de paternité relève donc de l’application de l’article 22 de
la Constitution et de l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme.

B.8. Le législateur, lorsqu’il élabore un régime qui entraîne une ingérence de l’autorité publique dans la vie privée,
jouit d’une marge d’appréciation pour tenir compte du juste équilibre à ménager entre les intérêts concurrents de
l’individu et de la société dans son ensemble (CEDH, 26 mai 1994, Keegan c. Irlande, § 49; 27 octobre 1994, Kroon et autres
c. Pays-Bas, § 31; 2 juin 2005, Znamenskaya c. Russie, § 28; 24 novembre 2005, Shofman c. Russie, § 34; 20 décembre 2007,
Phinikaridou c. Chypre, § § 51 à 53; 25 février 2014, Ostace c. Roumanie, § 33).

Cette marge d’appréciation du législateur n’est toutefois pas illimitée : pour apprécier si une règle législative est
compatible avec le droit au respect de la vie privée, il convient de vérifier si le législateur a trouvé un juste équilibre
entre tous les droits et intérêts en cause. Pour cela, il ne suffit pas que le législateur ménage un équilibre entre les intérêts
concurrents de l’individu et de la société dans son ensemble mais il doit également ménager un équilibre entre les
intérêts contradictoires des personnes concernées (CEDH, 6 juillet 2010, Backlund c. Finlande, § 46; 15 janvier 2013,
Laakso c. Finlande, § 46; 29 janvier 2013, Röman c. Finlande, § 51). Cette condition doit être remplie pour qu’il puisse être
question d’une mesure proportionnée aux objectifs poursuivis par le législateur.

B.9. La paix des familles et la sécurité juridique des liens familiaux, d’une part, et l’intérêt de l’enfant, d’autre part,
constituent des buts légitimes dont le législateur peut tenir compte pour empêcher que la contestation de la
reconnaissance de paternité puisse être exercée sans limitation. A cet égard, il est pertinent de ne pas laisser prévaloir
a priori la réalité biologique sur la réalité socio-affective de la paternité.

B.10. En érigeant la « possession d’état » en fin de non-recevoir absolue de l’action en contestation de la
reconnaissance de paternité, le législateur a cependant fait prévaloir dans tous les cas la réalité socio-affective de la
paternité sur la réalité biologique. Du fait de cette fin de non-recevoir absolue, l’homme qui a reconnu l’enfant et qui,
au moment de la reconnaissance, ignorait qu’il n’était pas le père biologique est totalement privé de la possibilité de
contester sa propre reconnaissance de paternité.

Il n’existe dès lors, pour le juge, aucune possibilité de tenir compte des intérêts de toutes les parties concernées.

Une telle mesure n’est pas proportionnée aux buts légitimes poursuivis par le législateur. La disposition en cause
n’est dès lors pas compatible avec l’article 22 de la Constitution, combiné avec l’article 8 de la Convention européenne
des droits de l’homme.
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B.11. Les questions préjudicielles appellent une réponse affirmative.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
L’article 330, § 1er, alinéa 1er, deuxième phrase, du Code civil viole l’article 22 de la Constitution, combiné avec

l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme, en ce que l’action en contestation de la reconnaissance
paternelle introduite par l’homme qui a reconnu l’enfant n’est pas recevable si l’enfant a la possession d’état à l’égard
de celui qui l’a reconnu et qui, au moment de la reconnaissance, ignorait qu’il n’était pas le père biologique.

Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 12 mars 2015.

Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux A. Alen

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/201733]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 35/2015 vom 12. März 2015

Geschäftsverzeichnisnummern. 5888 und 5944
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf Artikel 330 § 1 des Zivilgesetzbuches, gestellt vom Gericht erster

Instanz Gent und vom Gericht erster Instanz Ostflandern, Abteilung Dendermonde.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten A. Alen und J. Spreutels, und den Richtern J.-P. Snappe, T. Merckx-

Van Goey, P. Nihoul, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des
Präsidenten A. Alen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
a. In seinem Urteil vom 27. März 2014 in Sachen V.D. gegen P.K. und RÄin A. Bracke in deren Eigenschaft als

Ad-hoc-Vormundin von M.D., dessen Ausfertigung am 14. April 2014 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist,
hat das Gericht erster Instanz Gent folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 330 § 1 des Zivilgesetzbuches gegen Artikel 22 der Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung
mit Artikel 8 der Europäischen Konvention zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten, indem die Klage
auf Anfechtung der Anerkennung nicht zulässig ist, wenn das Kind den Besitz des Standes hinsichtlich des
Anerkennenden hat und die Klage von dem Mann, der das Kind anerkannt hat, erhoben wird? ».

b. In seinem Urteil vom 19. Juni 2014 in Sachen P. D.V. gegen B.B. und RÄin C. Talloen in deren Eigenschaft als
Ad-hoc-Vormundin von Y. D.V., dessen Ausfertigung am 27. Juni 2014 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen
ist, hat das Gericht erster Instanz Ostflandern, Abteilung Dendermonde, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 330 § 1 Absatz 1 zweiter Satz des Zivilgesetzbuches gegen Artikel 22 der Verfassung in
Verbindung mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention, insofern die Klage auf Anfechtung der
Anerkennung der Vaterschaft durch den Mann, der das Kind anerkannt hat, nicht zulässig ist, wenn das Kind den
Besitz des Standes hinsichtlich der Person hat, die es anerkannt hat? ».

Diese unter den Nummern 5888 und 5944 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1.1. Die Vorabentscheidungsfragen beziehen sich auf Artikel 330 § 1 des Zivilgesetzbuches. Aus den

Vorlageentscheidungen geht hervor, dass nur der zweite Satz von Absatz 1 dieser Bestimmung ins Auge gefasst wird.
B.1.2. Zum Zeitpunkt der Entstehung der Vorlageentscheidungen bestimmte Artikel 330 § 1 Absatz 1 des

Zivilgesetzbuches:
« Außer wenn das Kind den Besitz des Standes hinsichtlich der Person hat, die es anerkannt hat, kann die

Anerkennung der Mutterschaft vom Vater, vom Kind, von der Frau, die das Kind anerkannt hat, und von der Frau, die
die Mutterschaft hinsichtlich des Kindes für sich in Anspruch nimmt, angefochten werden. Außer wenn das Kind den
Besitz des Standes hinsichtlich der Person hat, die es anerkannt hat, kann die Anerkennung der Vaterschaft von der
Mutter, vom Kind, vom Mann, der das Kind anerkannt hat, und vom Mann, der die Vaterschaft hinsichtlich des Kindes
für sich in Anspruch nimmt, angefochten werden ».

B.1.3. In Bezug auf den Besitz des Standes bestimmte Artikel 331nonies des Zivilgesetzbuches:
« Der Besitz des Standes muss anhaltend sein.
Er ergibt sich aus Tatsachen, die zusammen oder getrennt auf das Abstammungsverhältnis hindeuten.
Diese Tatsachen sind unter anderem:
— dass das Kind stets den Namen der Person getragen hat, von der man sagt, dass es abstammt,
— dass letztgenannte es immer wie ihr eigenes Kind behandelt hat,
— dass die Person in ihrer Eigenschaft als Vater beziehungsweise Mutter für den Unterhalt und die Erziehung

des Kindes gesorgt hat,
— dass das Kind die Person wie seinen Vater beziehungsweise wie seine Mutter behandelt hat,
— dass es als Kind dieser Person von der Familie und in der Gesellschaft anerkannt wird,
— dass die öffentlichen Behörden es als solches ansehen ».
B.2.1. Die vorlegenden Richter fragen den Gerichtshof, ob Artikel 330 § 1 Absatz 1 zweiter Satz des

Zivilgesetzbuches mit Artikel 22 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskon-
vention vereinbar sei, insofern die Klage auf Anfechtung der Anerkennung väterlicherseits, die vom Mann, der das
Kind anerkannt habe, ausgehe, nicht zulässig sei, wenn das Kind den Besitz des Standes hinsichtlich des
Anerkennenden habe.
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B.2.2. Aus dem Sachverhalt der Rechtssachen und der Begründung der Vorlageentscheidungen geht hervor, dass
sich die Ausgangsverfahren auf eine Klage auf Anfechtung der Vaterschaftsanerkennung beziehen, die vom
Anerkennenden erhoben wurde, hinsichtlich dessen das Kind den Besitz des Standes hat und der zum Zeitpunkt der
Anerkennung nicht wusste, dass er nicht der biologische Vater ist.

Die Ausgangsverfahren betreffen also nur den zweiten Satz von Artikel 330 § 1 Absatz 1 des Zivilgesetzbuches,
insofern die Anerkennung der Vaterschaft von dem Mann, der das Kind anerkannt hat und zum Zeitpunkt der
Anerkennung nicht wusste, dass er nicht der biologische Vater ist, angefochten wird. Der Gerichtshof beschränkt seine
Prüfung auf diesen Fall.

B.3. Artikel 330 des Zivilgesetzbuches regelt die Anfechtung der mütterlichen und väterlichen Anerkennung. Er
bestimmt die Klageberechtigten sowie die für sie geltenden Fristen. Die Anfechtung der väterlichen Anerkennung kann
von der Mutter, vom Kind, vom Mann, der das Kind anerkannt hat, und vom Mann, der die Vaterschaft hinsichtlich
des Kindes für sich in Anspruch nimmt, ausgehen. Für alle Klageberechtigten gilt, dass die Klage unzulässig ist, wenn
das Kind den Besitz des Standes hinsichtlich desjenigen hat, der es anerkannt hat.

B.4.1. Der Besitz des Standes wurde durch das Gesetz vom 31. März 1987 zur Abänderung verschiedener
Gesetzesbestimmungen bezüglich der Abstammung als Grund für die Unzulässigkeit der Klage auf Anfechtung der
Anerkennung der Vaterschaft eingeführt.

Artikel 330 § 2 des Zivilgesetzbuches bestimmte:

« Die Anerkennung wird für unwirksam erklärt, wenn auf dem Rechtsweg nachgewiesen wird, dass der
Anerkennende nicht der Vater oder die Mutter ist.

Der Antrag muss jedoch abgewiesen werden, wenn das Kind den Besitz des Standes hinsichtlich des
Anerkennenden hat ».

In den Vorarbeiten zu Artikel 330 (alt) des Zivilgesetzbuches heißt es diesbezüglich:

« Mehrere Mitglieder hatten ernsthafte Bedenken dagegen, dass das Anfechtungsrecht auf absolute Weise gewährt
würde. Der Grundsatz der so genannten biologischen Wahrheit kann in bestimmten Fällen nämlich für das Kind
störend sein und im Widerspruch zu dessen Interessen stehen.

Diese Mitglieder waren daher der Auffassung, dass der Besitz des Standes in das Ermessen des Gerichtes, das über
die Anfechtung einer Anerkennung urteilt, eingeordnet werden muss. Man sprach sich sogar dafür aus, die
Bezugnahme auf den Besitz des Standes ausdrücklich in den Text aufzunehmen. Falls der Besitz des Standes vorliegt,
muss die Anfechtung der Anerkennung ausgeschlossen werden, da andernfalls den Interessen des Kindes ernsthaft
geschadet werden könnte.

Andere Mitglieder warnten jedoch vor einer zu großen Bedeutung, die dem Besitz des Standes beigemessen
würde; dies hätte nämlich zur Folge, dass das einfache Zusammenwohnen auf die gleiche Weise behandelt würde wie
eine Ehe.

Diese Mitglieder waren daher der Auffassung, dass der Besitz des Standes nur eine Rolle spielen könne, wenn er
der biologischen Realität entspreche.

Darauf wurde geantwortet, dass in Bezug auf das Kind dem Besitz des Standes der gleiche Wert beizumessen sei,
ohne dass dabei berücksichtigt werde, ob das Kind innerhalb oder außerhalb der Ehe geboren worden sei » (Parl. Dok.,
Senat, 1984-1985, 904, Nr. 2, S. 100).

B.4.2. Artikel 330 des Zivilgesetzbuches ist durch Artikel 16 des Gesetzes vom 1. Juli 2006 zur Abänderung der
Bestimmungen des Zivilgesetzbuches mit Bezug auf die Feststellung der Abstammung und deren Wirkungen
abgeändert worden.

Die Anerkennung der Vaterschaft kann nur noch von der Mutter, vom Kind, vom Mann, der das Kind anerkannt
hat, und vom Mann, der die Vaterschaft hinsichtlich des Kindes für sich in Anspruch nimmt, angefochten werden. Der
Besitz des Standes als Grund der Unzulässigkeit der Klage auf Anfechtung der Anerkennung der Vaterschaft wurde
aufrechterhalten.

Artikel 16 des Gesetzes vom 1. Juli 2006 ist aus einem in der Kammer eingereichten Abänderungsantrag
entstanden.

Dieser Abänderungsantrag wurde wie folgt begründet:

« Der vorgeschlagene Artikel 330 führt sowohl für die Klage auf Anfechtung der Anerkennung als auch für die
Klage auf Anfechtung der Vaterschaftsvermutung zu einem ähnlichen Verfahren.

Zunächst bezweckt die vorgeschlagene Abänderung, diejenigen, die eine Klage einreichen dürfen, auf die
Personen zu beschränken, die tatsächlich ein Interesse besitzen, nämlich der Ehegatte, die Mutter, das Kind und die
Person, die die Vaterschaft oder Mutterschaft hinsichtlich des Kindes für sich in Anspruch nimmt.

Anschließend erscheint es uns notwendig, den Familienkern des Kindes soweit wie möglich zu schützen, indem
einerseits der Besitz des Standes aufrechterhalten wird, der der Situation eines Kindes entspricht, das durch jeden
tatsächlich als das Kind seiner Eltern angesehen wird, auch wenn dies nicht mit der biologischen Abstammung
übereinstimmt, und indem andererseits Fristen für das Einreichen der Klage festgelegt werden.

Um eine Lücke zwischen der Anfechtungsklage und der Anerkennung, so wie es derzeit der Fall ist, zu vermeiden,
wird schließlich festgelegt, dass die Entscheidung, mit der einer Anfechtungsklage stattgegeben wird, die durch eine
Person eingereicht wurde, die vorgibt, der biologische Vater oder die biologische Mutter des Kindes zu sein, von Rechts
wegen die Feststellung des Abstammungsverhältnisses zu dem Kläger zur Folge hat » (Parl. Dok., Kammer, 2004-2005,
DOC 51-0597/026, S. 6).

Am Ende der Erörterung im Justizausschuss des Senats hat der Minister der Justiz die Bedeutung des Begriffs
« Besitz des Standes » bestätigt, indem er erklärte:

« Der Entwurf ändert bereits eine große Anzahl von Regeln ab, und auch wenn bei der Anwendung des Begriffs
bisweilen Probleme auftreten, muss dies nicht angepasst werden. Der Gesetzgeber hat sich 1987 dafür entschieden, den
Begriff beizubehalten, um zu gewährleisten, dass die biologische Wahrheit nicht immer Vorrang gegenüber der
sozialaffektiven Realität hat. Diese Entscheidung muss aufrechterhalten werden, und der Besitz des Standes braucht
also nicht angepasst zu werden » (Parl. Dok., Senat, 2005-2006, Nr. 3-1402/7, S. 9).

25138 MONITEUR BELGE — 07.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



B.5. Der Gerichtshof muss Artikel 330 § 1 Absatz 1 zweiter Satz des Zivilgesetzbuches anhand von Artikel 22 der
Verfassung in Verbindung mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention prüfen.

Artikel 22 der Verfassung bestimmt:
« Jeder hat ein Recht auf Achtung vor seinem Privat- und Familienleben, außer in den Fällen und unter den

Bedingungen, die durch Gesetz festgelegt sind.
Das Gesetz, das Dekret oder die in Artikel 134 erwähnte Regel gewährleistet den Schutz dieses Rechtes ».
Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:
« (1) Jede Person hat das Recht auf Achtung ihres Privat- und Familienlebens, ihrer Wohnung und ihrer

Korrespondenz.
(2) Eine Behörde darf in die Ausübung dieses Rechts nur eingreifen, soweit der Eingriff gesetzlich vorgesehen und

in einer demokratischen Gesellschaft notwendig ist für die nationale oder öffentliche Sicherheit, für das wirtschaftliche
Wohl des Landes, zur Aufrechterhaltung der Ordnung, zur Verhütung von Straftaten, zum Schutz der Gesundheit oder
der Moral oder zum Schutz der Rechte und Freiheiten anderer ».

Aus den Vorarbeiten zu Artikel 22 der Verfassung geht hervor, dass der Verfassungsgeber eine möglichst
weitgehende Übereinstimmung mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention angestrebt hat (Parl. Dok.,
Kammer, 1992-1993, Nr. 997/5, S. 2).

B.6. Das Recht auf Achtung des Privat- und Familienlebens, so wie es durch die vorerwähnten Bestimmungen
gewährleistet wird, dient im Wesentlichen dazu, die Personen gegen Einmischungen in ihr Privatleben und ihr
Familienleben zu schützen.

Artikel 22 Absatz 1 der Verfassung und Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention schließen eine
behördliche Einmischung in das Recht auf Achtung des Privatlebens nicht aus, verlangen jedoch, dass sie durch eine
ausreichend präzise Gesetzesbestimmung erlaubt wird, dass sie einem zwingenden gesellschaftlichen Bedarf
entspricht, und dass sie im Verhältnis zu der damit angestrebten gesetzmäßigen Zielsetzung steht. Diese
Bestimmungen beinhalten außerdem die positive Verpflichtung für die Behörden, Maßnahmen zu ergreifen, die eine
tatsächliche Achtung des Privat- und Familienlebens gewährleisten, selbst in der Sphäre der gegenseitigen
Beziehungen zwischen Einzelpersonen (EuGHMR, 27. Oktober 1994, Kroon u.a. gegen Niederlande, § 31; Große
Kammer, 12. Oktober 2013, Söderman gegen Schweden, § 78).

B.7. Die Verfahren bezüglich der Feststellung oder Anfechtung der Abstammung väterlicherseits wirken sich auf
das Privatleben des Klägers aus, weil die Angelegenheit der Abstammung bedeutende Aspekte der persönlichen
Identität beinhaltet (EuGHMR, 28. November 1984, Rasmussen gegen Dänemark, § 33; 24. November 2005, Shofman
gegen Russland, § 30; 12. Januar 2006, Mizzi gegen Malta, § 102; 16. Juni 2011, Pascaud gegen Frankreich, § § 48-49;
21. Juni 2011, Krus̆ković gegen Kroatien, § 20; 22. März 2012, Ahrens gegen Deutschland, § 60; 12. Februar 2013, Krisztián
Barnabás Tóth gegen Ungarn, § 28).

Die fragliche Regelung zur Anfechtung der Vaterschaftsanerkennung gehört daher zum Anwendungsbereich von
Artikel 22 der Verfassung und von Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention.

B.8. Der Gesetzgeber verfügt über einen Ermessensspielraum, um bei der Ausarbeitung einer Gesetzesregelung,
die eine behördliche Einmischung in das Privatleben beinhaltet, ein faires Gleichgewicht zwischen den gegenseitigen
Interessen des Einzelnen und der Gesellschaft insgesamt zu berücksichtigen (EuGHMR, 26. Mai 1994, Keegan gegen
Irland, § 49; 27. Oktober 1994, Kroon u.a. gegen Niederlande, § 31; 2. Juni 2005, Znamenskaya gegen Russland, § 28;
24. November 2005, Shofman gegen Russland, § 34; 20. Dezember 2007, Phinikaridou gegen Zypern, § § 51 bis 53;
25. Februar 2014, Ostace gegen Rumänien, § 33).

Dieser Ermessensspielraum des Gesetzgebers ist jedoch nicht unbegrenzt; zur Beurteilung dessen, ob eine
Gesetzesregelung mit dem Recht auf Achtung des Privatlebens vereinbar ist, muss geprüft werden, ob der Gesetzgeber
ein faires Gleichgewicht zwischen allen beteiligten Rechten und Interessen gefunden hat. Dies setzt voraus, dass der
Gesetzgeber nicht nur zwischen den Interessen des Einzelnen und denjenigen der Gesellschaft insgesamt abwägt,
sondern auch zwischen den sich widersprechenden Interessen der betroffenen Personen (EuGHMR, 6. Juli 2010,
Backlund gegen Finnland, § 46; 15. Januar 2013, Laakso gegen Finnland, § 46; 29. Januar 2013, Röman gegen Finnland,
§ 51). Dies ist notwendig, damit von einer im Verhältnis zu den Zielsetzungen des Gesetzgebers stehenden Maßnahme
die Rede sein kann.

B.9. Die Ruhe der Familien und die Rechtssicherheit der Verwandtschaftsverhältnisse einerseits und das Interesse
des Kindes andererseits sind legitime Ziele, von denen der Gesetzgeber ausgehen kann, um eine unbegrenzte
Möglichkeit zur Anfechtung der Anerkennung der Vaterschaft zu verhindern. Diesbezüglich ist es relevant, der
biologischen Realität nicht a priori den Vorrang gegenüber der sozialaffektiven Wirklichkeit der Vaterschaft
einzuräumen.

B.10. Indem er den « Besitz des Standes » als absoluten Grund für die Unzulässigkeit der Klage auf Anfechtung
der Anerkennung der Vaterschaft eingeführt hat, hat der Gesetzgeber der sozialaffektiven Wirklichkeit der Vaterschaft
jedoch immer den Vorrang gegenüber der biologischen Wirklichkeit eingeräumt. Durch diesen absoluten Grund der
Unzulässigkeit wird der Mann, der das Kind anerkannt hat und zum Zeitpunkt der Anerkennung nicht wusste, dass
er nicht der biologische Vater ist, auf absolute Weise von der Möglichkeit ausgeschlossen, seine Anerkennung der
Vaterschaft anzufechten.

Somit gibt es für den Richter keinerlei Möglichkeit, die Interessen aller beteiligten Parteien zu berücksichtigen.
Eine solche Maßnahme steht nicht im Verhältnis zu den durch den Gesetzgeber angestrebten legitimen Zielen. Die

fragliche Bestimmung ist daher nicht mit Artikel 22 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 8 der Europäischen
Menschenrechtskonvention vereinbar.

B.11. Die Vorabentscheidungsfragen sind bejahend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Artikel 330 § 1 Absatz 1 zweiter Satz des Zivilgesetzbuches verstößt gegen Artikel 22 der Verfassung in Verbindung

mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention, insofern die Klage auf Anfechtung der Anerkennung der
Vaterschaft durch den Mann, der das Kind anerkannt hat, nicht zulässig ist, wenn das Kind den Besitz des Standes
hinsichtlich desjenigen hat, der es anerkannt hat und zum Zeitpunkt der Anerkennung nicht wusste, dass er nicht der
biologische Vater ist.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 12. März 2015.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) A. Alen
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RAAD VAN STATE

[C − 2015/18155]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De naamloze vennootschap SBS Group heeft de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 5 februari 2015 houdende goedkeuring van het bijzonder bestem-
mingsplan nr. 66 “Gulden Kasteel - Horzel – Vleeskersen” van de
gemeente Ukkel.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 11 en
13 februari 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 215.596/XV-
2778.

Voor de Hoofdgriffier :

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2015/18155]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Aktiengesellschaft SBS group hat die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Region Brüssel-
Hauptstadt vom 5. Februar 2015 zur Billigung des Sonderflächennutzungsplans Nr. 66 „Château d’Or - Bourdon -
Bigarreau“ der Gemeinde Uccle beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 11. und 13. Februar 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 215.596/XV-2778 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler:

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18169]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De Ordre des barreaux francophones et germanophone c.s. heeft de
nietigverklaring gevorderd van het koninklijk besluit van 16 februari 2015
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
20 februari 2015.

Deze zaken zijn ingeschreven onder de rolnummers G/A 215.646/XI-
20.625 en G/A 215.648/XI-20.626.

Voor de Hoofdgriffier :

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2015/18169]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften u.a. haben die Nichtiger-
klärung des Königlichen Erlasses vom 16. Februar 2015 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981
über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 20. Februar 2015 veröffentlicht.

Diese Sachen wurden unter den Nummern G/A 215.646/XI-20.625 und G/A 215.648/XI-20.626 in die Liste
eingetragen.

Für den Hauptkanzler:

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18155]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La société anonyme SBS group a demandé l’annulation de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 février 2015
portant approbation du plan particulier d’affectation du sol n° 66
″Château d’Or - Bourdon - Bigarreau″, de la Commune d’Uccle.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge des 11 et 13 février 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 215.596/XV-
2778.

Pour le Greffier en chef :

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18169]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

L’Ordre des barreaux francophones et germanophone et consorts ont
demandé l’annulation de l’arrêté royal du 16 février 2015 modifiant
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 20 février 2015.

Ces affaires sont inscrites au rôle sous les numéros G/A 215.646/XI-
20.625 et G/A 215.648/XI-20.626.

Pour le Greffier en chef :

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.
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AUTORITEIT VOOR FINANCIËLE DIENSTEN
EN MARKTEN

[C − 2015/03174]
Bericht van overdracht van een portefeuille

van hypothecaire schuldvorderingen

In toepassing van artikel 81undecies van de hypotheekwet van
16 december 1851 wordt bekendgemaakt de overdracht van de
portefeuille van het overgrote gedeelte van de hypothecaire schuldvor-
deringen (met uitzondering van de woonkredieten aan Spaanse
ingezetenen) van de onderneming « Optima Bank N.V. », naamloze
vennootschap, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is Keizer
Karelstraat 75 te 9000 Gent aan de onderneming « Delta Lloyd Bank
N.V. », naamloze vennootschap, waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is Sterrekundelaan 23, te 1210 Brussel.

De lijst van deze portefeuille ligt ter inzage op de respectieve
maatschappelijke zetels van Optima Bank N.V. en Delta Lloyd Bank
N.V.

Deze overdracht is tegenstelbaar aan alle derden door deze bekend-
making.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00229]
Tuchtraad van de geïntegreerde politie. — Oproep tot kandidaatstelling voor de benoeming in het mandaat

van effectief voorzitter van de Nederlandstalige Kamer van de Tuchtraad van de geïntegreerde politie

1. Voorstelling van het orgaan
De Tuchtraad is een permanent orgaan ingesteld door de wet van 13 mei 1999 houdende het tuchtstatuut van de

personeelsleden van de politiediensten. Hij bestaat uit drie Kamers, een Franstalige, een Nederlandstalige en een
Duitstalige. In elke Kamer zetelen een voorzitter-magistraat, een bijzitter personeelslid van de politiediensten en een
externe bijzitter die geen deel uitmaakt van de politiediensten, noch lid is van een kabinet van een minister van de
federale regering. Dezen worden bijgestaan door een secretaris. Voor elk effectief lid, is er een plaatsvervangend lid.

De Tuchtraad is gelegen in de Triomflaan 174, te 1160 Oudergem (Brussel).

2. Beschrijving van de functie
De Nederlandstalige Kamer van de Tuchtraad behandelt verzoeken tot heroverweging tegen voorstellen van

zware tuchtstraf uitgesproken tegen zowel personeelsleden van het operationeel kader als van het administratief en
logistiek kader van de politiediensten van de Nederlandstalige taalrol. In uw hoedanigheid van voorzitter leidt u de
debatten en zorgt u in overleg met de bijzitters voor het opstellen van de adviezen. U levert bovendien uw bijdrage aan
het jaarverslag ter attentie van de ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie, waarin een analyse wordt gemaakt van
alle uitgesproken tuchtstraffen. U kijkt tot slot mee toe op een correct beheer van de jurisprudentiegegevensbank die
op verzoek kan geraadpleegd worden door alle (statutaire) politiepersoneelsleden.

3. Arbeidsvoorwaarden
De effectieve voorzitter wordt door de Koning benoemd op voordracht van de ministers van Binnenlandse Zaken

en Justitie voor een mandaat van 5 jaar dat hernieuwbaar is. De functie staat open voor zowel mannen als vrouwen en
wordt voltijds uitgeoefend.

U ontvangt een bezoldiging die gelijk is aan de wedde met de daaraan verbonden verhogingen en voordelen, de
taalpremie uitgezonderd, die u als magistraat geniet op het ogenblik van uw benoeming in de Tuchtraad. U geniet
bovendien van een vergoeding voor reis- en verblijfskosten, overeenkomstig de bepalingen die van toepassing zijn op
het personeel van de federale overheidsdiensten. U wordt in dit opzicht gelijkgesteld met ambtenaren van rang 17.(1)

4. Benoemingsvoorwaarden
De kandidaten moeten op het moment van indiensttreding beantwoorden aan de volgende voorwaarden:
— de Belgische nationaliteit bezitten;
— de burgerlijke en politieke rechten genieten;
— van onberispelijk gedrag zijn (aan te tonen via een uittreksel uit het strafregister niet ouder dan drie maanden);
— u behoort tot de Nederlandse taalrol of u kan het wettelijk bewijs leveren van de kennis van de Nederlandse

taal;
— u bent een zetelend magistraat in de schoot van een hof van beroep of een rechtbank van eerste aanleg;
— u mag geen andere bevoegdheid hebben op grond van de wet van 13 mei 1999 houdende het tuchtstatuut van

de personeelsleden van de politiediensten;

5. Competenties
— U hebt noties van HR-management;
— u hebt organisatorische capaciteiten;
— u hebt zin voor verantwoordelijkheid;
— u geeft blijk van discretie;
— u beschikt over een analytische geest en het vermogen tot synthese;
— u bent bereid in team te functioneren;
— u hebt een inzicht in de organisatie en werking van de geïntegreerde politie;
— u kan een voor het lidmaatschap van de Tuchtraad relevante beroepservaring aantonen.

AUTORITE DES SERVICES ET MARCHES FINANCIERS

[C − 2015/03174]
Avis de cession d’un portefeuille de créances hypothécaires

En application de l’article 81undecies de la loi hypothécaire du
16 décembre 1851, est publiée la cession de la plus grande partie du
portefeuille des créances hypothécaires (à l’exception des crédits à
l’habitation conclus avec les résidents espagnols) de l’entreprises
« Optima Bank S.A. », société anonyme, dont le siège social est situé
Keizer Karelstraat 75 à 9000 Gent à l’entreprise « Delta Lloyd Bank S.A.
» société anonyme, dont le siège social est situé avenue de l’Astrono-
mie 23, à 1210 Bruxelles.

La liste de ce portefeuille peut-être consultée aux sièges sociaux
respectifs de Optima Bank S.A. et de Delta Lloyd Bank S.A.

Cette cession est opposable à tous les tiers par la présente publica-
tion.
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6. Kandidaatstelling
De kandidaten dienen een schriftelijke neerslag in waaruit de specifieke motivatie voor het mandaat blijkt, met

bijgevoegd een omstandig curriculum vitae.
De kandidaturen moeten aangetekend worden verzonden naar de AD Veiligheid en Preventie, Directie

Politiebeheer, Waterloolaan 76, te 1000 Brussel, uiterlijk op de 30e kalenderdag na de publicatie van dit bericht in het
Belgisch Staatsblad (de poststempel geldt als bewijs).

De selectieprocedure zal gebeuren op basis van een vergelijking van de voorgelegde kandidaatstellingen.

7. Contactpersoon
De heer Jan KERREMANS
E-mail: j.kerremans@ibz.fgov.be
Tel : 02/557.34.25

Nota

(1) Koninklijk besluit van 24 december 1964 tot vaststelling van de vergoedingen wegens verblijfkosten toegekend
aan de leden van het personeel der federale overheidsdiensten en koninklijk besluit van 18 januari 1965 houdende
algemene regeling inzake reiskosten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/202165]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Bergen

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 28 januari 2015 heeft
de heer Lenoir, J., raadsheer in het hof van beroep te Bergen,
aangewezen tot kamervoorzitter in dit hof, voor een termijn van drie
jaar met ingang van 27 februari 2015.

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen

Bij beschikking van 18 februari 2015, van de voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, is de heer Dujardin, P.,
rechter in de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, voor vast
aangewezen tot ondervoorzitter in deze rechtbank op datum van
19 mei 2015.

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij beschikking van 13 oktober 2014 werd de heer Mys, M., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, aangewe-
zen om, voor een termijn van één jaar vanaf 22 mei 2015, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in de rechtbank van koop-
handel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, te blijven uitoefenen.

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij beschikking van 5 februari 2015 werd de heer Cludts, R., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Leuven, aangewezen
om, voor een termijn van één jaar vanaf 22 mei 2015, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank te blijven
uitoefenen.

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij beschikking van 13 januari 2015 werd de heer Muylle, G., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Gent, aangewezen om,
voor een termijn van één jaar vanaf 19 mei 2015, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in de rechtbank, afdeling
Brugge, te blijven uitoefenen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/202165]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Mons

La cour, réunie en assemblée générale le 28 janvier 2015, a désigné
M. Lenoir, J., conseiller à la cour d’appel de Mons, comme président de
chambre à cette cour, pour une période de trois ans prenant cours le 27
février 2015.

Tribunal de première instance de Flandre occidental

Par ordonnance du 18 février 2015, du président du tribunal de
première instance de Flandre occidental, M. Dujardin, P., juge au
tribunal de première instance de Flandre occidental, est désigné à titre
définitif comme vice-président à ce tribunal à la date du 19 mai 2015.

Tribunal de commerce d’Anvers

Par ordonnance du 13 octobre 2014, M. Mys, M., a été désigné par le
président du tribunal de commerce d’Anvers, pour continuer à exercer,
pour une période d’un an à partir du 22 mai 2015, les fonctions de juge
consulaire suppléant au tribunal de commerce d’Anvers, division
d’Anvers.

Tribunal de commerce de Louvain

Par ordonnance du 5 février 2015, M. Cludts, R., a été désigné, par le
président du tribunal de commerce de Louvain, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 22 mai 2015, les fonctions
de juge consulaire suppléant à ce tribunal.

Tribunal de commerce de Gand

Par ordonnance du 13 janvier 2015, M. Muylle, G., a été désigné par
le président du tribunal de commerce de Gand, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 19 mai 2015, les fonctions
de juge consulaire suppléant à ce tribunal, division de Bruges.
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Rechtbank van koophandel te Luik

Bij beschikking van 10 februari 2015 werd de heer Closter, R., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Luik, aangewezen om,
voor een termijn van één jaar vanaf 23 mei 2015, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank te blijven
uitoefenen.

Vredegerechten van het gerechtelijk arrondissement Antwerpen

Bij beschikking van 13 april 2015 werd de heer Notelteirs, J.-P.,
plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton Westerlo,
door de voorzitter van de vrederechters en rechters in de politierecht-
bank Antwerpen, aangewezen om, vanaf 1 juni 2015, het ambt van
plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar
heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09232]

Bericht. — Examen met het oog op de werving van effectieve en
plaatsvervangende assessoren in strafuitvoeringszaken en interne-
ringszaken gespecialiseerd in klinische psychologie en/of sociale
re-integratie. — Oproep tot de kandidaten

I. Context

Artikel 76 van het Gerechtelijk Wetboek voorziet bij elke rechtbank
van eerste aanleg, waar de zetel van het hof van beroep is gevestigd, in
een afdeling met de naam strafuitvoeringsrechtbank.

De strafuitvoeringsrechtbank bestaat uit een strafuitvoeringskamer
en een kamer voor de bescherming van de maatschappij.

De strafuitvoeringskamer(s) van deze rechtbank is (zijn) samenge-
steld uit een rechter, die het voorzitterschap bekleedt, en twee
assessoren in strafuitvoeringszaken, de ene gespecialiseerd in peniten-
tiaire zaken en de andere in sociale re-integratie.

De wet van 5 mei 2014 betreffende de internering van personen
verleent aan de kamer voor de bescherming van de maatschappij van
de strafuitvoeringsrechtbank de bevoegdheid om te oordelen over alle
uitvoeringsmodaliteiten van de internering.

De wet bepaalt dat de kamer voor de bescherming van de
maatschappij is samengesteld uit een magistraat-voorzitter, een asses-
sor gespecialiseerd in sociale re-integratie en een klinisch psycholoog.

Om deze kamers voor bescherming van de maatschappij in te richten
en hun goede werking te verzekeren, moet men kunnen beschikken
over een voldoende aantal effectieve en plaatsvervangende kandidaten
assessoren in strafuitvoeringszaken en interneringszaken gespeciali-
seerd in klinische psychologie en gespecialiseerd in sociale re-integratie.

Het selectiecomité bedoeld in artikel 196bis van het Gerechtelijk
Wetboek zal dus een wervingsreserve aanleggen van effectieve en
plaatsvervangende assessoren enerzijds gespecialiseerd in klinische
psychologie en anderzijds gespecialiseerd in sociale re-integratie.

II. Voorwaarden te vervullen op de datum van benoeming

1. Om tot effectief of plaatsvervangend assessor in strafuitvoerings-
zaken en interneringszaken gespecialiseerd in klinische psychologie
te worden benoemd, moet de kandidaat de volgende voorwaarden,
overeenkomstig artikel 196ter van het Gerechtelijk Wetboek, zoals
aangevuld bij de wet van 5 mei 2014, vervullen :

1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring hebben waaruit
praktische kennis blijkt van de aangelegenheden die verband houden
met de klinische psychologie;

2° houder zijn van een diploma van master/licentiaat in de
psychologische wetenschappen;

3° Belg zijn;

4° ten minste dertig jaar oud zijn en niet ouder zijn dan vijfenzestig
jaar;

5° de burgerlijke en politieke rechten genieten.

Tribunal de commerce de Liège

Par ordonnance du 10 février 2015, M. Closter, R. a été désigné par le
président du tribunal de commerce de Liège, pour continuer à exercer,
pour une période d’un an à partir du 23 mai 2015, les fonctions de juge
consulaire suppléant à ce tribunal.

Justices de paix de l’arrondissement judiciaire d’Anvers

Par ordonnance du 13 avril 2015, M. Notelteirs, J.-P., juge suppléant
à la justice de paix du canton de Westerlo, a été désigné par le président
des juges de paix et juges au tribunal de police d’Anvers, pour exercer,
à partir du 1er juin 2015, les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce
qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09232]

Avis. — Examen en vue du recrutement d’assesseurs en application
des peines et d’internement spécialisés en matière de psychologie
clinique et/ou en matière de réinsertion sociale effectifs et sup-
pléants. — Appel aux candidats

I. Contexte

L’article 76 du Code judiciaire instaure auprès de chaque tribunal de
première instance du siège des cours d’appel une section dénommée
tribunal de l’application des peines.

Le tribunal de l’application des peines est constitué d’une chambre
de l’application des peines et d’une chambre de protection sociale.

La (Les) chambre(s) de l’application des peines de ce tribunal est
(sont) composée(s) d’un juge qui préside et de deux assesseurs en
application des peines, l’un spécialisé en matière pénitentiaire et l’autre
spécialisé en réinsertion sociale.

La loi du 5 mai 2014 relative à l’internement des personnes accorde à
la chambre de protection sociale du tribunal de l’application des peines
le pouvoir d’appréciation sur toutes les modalités d’exécution de
l’internement.

La loi prévoit que la chambre de protection sociale est composée d’un
magistrat-président, d’un assesseur spécialisé en réinsertion sociale et
d’un psychologue clinique.

Afin de créer ces chambres de protection sociale et d’assurer leur bon
fonctionnement, il est nécessaire de pouvoir disposer d’un nombre
suffisant de candidats-assesseurs en application des peines et d’inter-
nement spécialisés en matière de psychologie clinique effectifs et
suppléants et spécialisés en matière de réinsertion sociale effectifs et
suppléants.

Le comité de sélection visé à l’article 196bis du Code judiciaire
constituera donc une réserve de recrutement d’assesseurs effectifs et
suppléants en matière d’application des peines et d’internement d’une
part spécialisés en matière de psychologie clinique et d’autre part
spécialisés en matière de réinsertion sociale.

II. Conditions à remplir à la date de nomination

1. Pour pouvoir être nommé assesseur en application des peines et
d’internement spécialisé en matière de psychologie clinique effectif ou
suppléant, le candidat doit, conformément à l’article 196ter du Code
judiciaire, complété par la loi du 5 mai 2014, satisfaire aux conditions
suivantes :

1° posséder cinq ans au moins d’expérience professionnelle utile
attestant d’une connaissance pratique des questions liées à la psycho-
logie clinique;

2° être titulaire d’un master/d’une licence en sciences psychologi-
ques;

3° être belge;

4° être âgé d’au moins trente ans et ne pas avoir plus de
soixante-cinq ans;

5° jouir des droits civils et politiques.
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2. Om te worden benoemd tot effectief of plaatsvervangend assessor
in strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in sociale re-integratie, moet
de kandidaat de volgende voorwaarden vervullen overeenkomstig
artikel 196ter van het Gerechtelijk Wetboek, zoals aangevuld bij de wet
van 5 mei 2014 :

1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring hebben waaruit
praktische kennis van aangelegenheden inzake sociale re-integratie
blijkt;

2° houder zijn van een diploma van master/licentiaat

3° Belg zijn;

4° ten minste dertig jaar oud zijn en niet ouder zijn dan vijfenzestig
jaar;

5° de burgerlijke en politieke rechten genieten.

3. Bovendien moet de kandidaat, om te kunnen worden benoemd als
assessor in één van de twee domeinen, voldoen aan de taalvoorwaar-
den bedoeld in artikel 43 van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken.

III. Competentieprofiel en functiebeschrijving

U vindt alle nuttige informatie over het competentieprofiel in punt 8
van de functiebeschrijving die gepubliceerd wordt als bijlage bij dit
bericht (bijlage 1).

IV. Inschrijvingsmodaliteiten

Indien u geïnteresseerd bent, verstuurt u uw inschrijvingsformulier
(bijlage 2) met de verwijzing naar:

1) de strafuitvoeringsrechtbank(en) waar u wenst benoemd te
worden;

2) de categorie(ën) assessor(en) waarvoor u het examen aflegt.

Deze keuzes zijn bindend in de zin dat de benoeming slechts kan
gebeuren :

1) in de strafuitvoeringsrechtbank(en) waarvoor u geslaagd bent in
het examen;

2) in de gekozen categorie(ën) assessor(en) waarvoor u in het examen
geslaagd bent.

Het inschrijvingsformulier moet vergezeld worden van :

- uw curriculum vitae;

- een kopie van uw diploma;

- een attest waaruit de vereiste ervaring voor de functie in de
klinische psychologie en/of in sociale re-integratie blijkt.

De ondertekende inschrijving wordt per aangetekend schrijven
verstuurd aan de Minister van Justitie op het volgende adres :

Federale Overheidsdienst Justitie

Dienst Selectie en Personeelsbewegingen

T.a.v. de Heer R. Bobbaers

Aanwerving van assessoren in strafuitvoeringszaken en internerings-
zaken gespecialiseerd in klinische psychologie en/of in sociale
re-integratie.

Waterloolaan 115 (lokaal 411 A)

1000 Brussel

De uiterste inschrijvingsdatum is 5 juni 2015.

Worden onontvankelijk verklaard, de kandidaturen :

- die niet ondertekend zijn;

- die niet vóór 5 juni 2015 om middernacht werden verzonden, de
poststempel heeft bewijskracht;

- die op de uiterste inschrijvingsdatum onvolledig zijn, m.a.w. deze
waar het inschrijvingsformulier, het CV, de kopie van het diploma of de
attesten waaruit de beroepservaring blijkt, ontbreken;

- waar op het inschrijvingsformulier de keuze van de kandidaat voor
de rechtbank waarvoor hij solliciteert, niet nauwkeurig is aangeduid.

2. Pour pouvoir être nommé assesseur en application des peines
spécialisé en matière de réinsertion sociale effectif ou suppléant, le
candidat doit, conformément à l’article 196ter du Code judiciaire,
complété par la loi du 5 mai 2014, satisfaire aux conditions suivantes :

1° posséder cinq ans au moins d’expérience professionnelle utile
attestant d’une connaissance pratique des questions liées à la matière
de la réinsertion sociale ;

2° être titulaire d’un master/d’une licence;

3° être belge;

4° être âgé d’au moins trente ans et ne pas avoir plus de soixante-cinq
ans;

5° jouir des droits civils et politiques.

3. En outre, pour pouvoir être nommé comme assesseur dans un des
deux domaines, le candidat doit satisfaire aux conditions linguistiques
visées à l’article 43 de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des
langues en matière judiciaire.

III. Profil de compétences et description de fonction

Vous trouverez toutes les informations utiles sur le profil de
compétences au point 8 de la description de fonction qui fait l’objet
d’une publication annexée au présent avis (annexe 1).

IV. Modalités d’inscription

Si vous êtes intéressé(e), envoyez votre formulaire d’inscription
(annexe 2) en précisant :

1) le(s) tribunal(aux) de l’application des peines dans le(s)quel(s)
vous souhaitez être nommé(e) ;

2) la (les) catégorie(s) d’assesseur(s) pour laquelle (lesquelles) vous
présentez l’examen.

Ces choix sont contraignants dans la mesure où la nomination ne
peut s’effectuer que :

1) dans le(s) tribunal(aux) de l’application des peines pour
le(s)quel(s) vous avez réussi l’examen;

2) dans la (les) catégorie(s) d’assesseur(s) choisie(s) pour laquelle
(lesquelles) vous avez réussi l’examen.

Le formulaire d’inscription doit être accompagné :

- de votre curriculum vitæ;

- d’une copie de votre diplôme;

- d’une attestation qui justifie de l’expérience requise pour l’exercice
de la fonction dans le domaine de la psychologie clinique et/ou dans le
domaine de la réinsertion sociale.

L’inscription signée est envoyée par envoi recommandé au Ministre
de la Justice à l’adresse suivante :

Service public fédéral Justice

Service Sélection et Mouvements du personnel

À l’attention de Madame A. Sahuquillo Sanchez

Recrutement d’assesseurs en application des peines et d’internement
spécialisés en matière de psychologie clinique et/ou réinsertion sociale.

Boulevard de Waterloo 115 (local 411 A)

1000 Bruxelles

La date limite d’inscription est le 5 juin 2015.

Sont déclarées irrecevables les candidatures :

- non signées;

- qui n’ont pas été envoyées avant le 5 juin 2015 à minuit, le cachet de
la poste faisant foi;

- incomplètes à la date limite d’inscription, c’est-à-dire celles où le
formulaire d’inscription, le CV, la copie du diplôme ou les attestations
qui justifient de l’expérience professionnelle fait/font défaut;

- dont le formulaire d’inscription ne précise pas clairement le choix
du candidat en faveur du tribunal pour lequel il postule.
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V. Het selectiecomité

Het comité dat de selectie uitvoert, wordt samengesteld overeenkom-
stig artikel 196bis van het Gerechtelijk Wetboek.

VI. Selectieprocedure

Overeenkomstig artikel 12 van het koninklijk besluit van 2 okto-
ber 2006 tot vaststelling van de regels voor de examens met het oog op
de aanwerving van effectieve en plaatsvervangende assessoren in
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in penitentiaire zaken en van
effectieve en plaatsvervangende assessoren gespecialiseerd in sociale
re-integratie, bestaat het examen uit 2 proeven :

1. Schriftelijke proef :

Het opstellen van een voorstel tot beslissing met betrekking tot een
zaak waarvan de elementen onder de vorm van een volledig dossier
worden bezorgd.

De schriftelijke proef heeft vooral betrekking op de internering in de
ruime zin en op de rechtspositie van de geïnterneerde persoon in het
bijzonder.

U heeft daarvoor 4 uur de tijd.

Om te slagen voor deze proef, moet u ten minste een resultaat van 10
op 20 behalen.

2. Mondelinge proef :

Een gestructureerd interview dat betrekking heeft op de bespreking
van de schriftelijke proef en de verschillende aspecten van de
internering en van de sociale re-integratie.

Tijdens het gesprek zal verder ingegaan worden op de overeenstem-
ming van uw profiel met de functievereisten en uw motivatie om de
functie uit te oefenen.

Om te slagen voor deze proef, moet u ten minste een resultaat van 10
op 20 behalen.

3. Om te slagen voor het examen moeten de kandidaten ten minste
een totaal van 12 punten op 20 behalen voor het geheel van de proeven.

VII. Nadere regels inzake het examen

1. Het uur en de plaats worden vermeld in de oproepingsbrief.

2. De mondelinge proeven zullen plaatsvinden vanaf 5 oktober tot
eind november 2015.

Alle vragen met betrekking tot de organisatie van dit examen kunnen
per e-mail gesteld worden aan :

raf.bobbaers@just.fgov.be

V. Comité de sélection

Le comité qui procède à la sélection est composé conformément à
l’article 196bis du Code judiciaire.

VI. Procédure de sélection

Conformément à l’article 12 de l’arrêté royal du 2 octobre 2006
déterminant les modalités d’examens en vue du recrutement des
assesseurs en application des peines spécialisés en matière pénitentiaire
effectifs et suppléants et des assesseurs spécialisés en réinsertion sociale
effectifs et suppléants, l’examen comporte deux épreuves :

1. Epreuve écrite :

Rédiger une proposition de décision à propos d’une cause dont les
éléments sont fournis sous la forme d’un dossier complet.

L’épreuve écrite portera essentiellement sur l’internement dans le
sens le plus large et sur le statut juridique de la personne internée en
particulier.

Vous disposez d’une durée de 4 heures pour ce faire.

Pour réussir cette épreuve, vous devez obtenir une note minimum de
10 sur 20.

2. Épreuve orale :

Entretien structuré portant sur un échange de vues relatif à l’épreuve
écrite et les différents aspects de l’internement et de la réinsertion
sociale.

L’adéquation de votre profil aux exigences de la fonction et votre
motivation à exercer la fonction seront abordées en détail lors de
l’entretien.

Pour réussir cette épreuve, vous devez obtenir une note minimum de
10 sur 20.

3. Pour satisfaire à l’examen, les candidats doivent obtenir un total
d’au moins 12 points sur 20 pour l’ensemble des épreuves.

VII. Modalités d’examen

1. L’heure et le lieu de l’épreuve écrite sont précisés dans la
convocation.

2. Les épreuves orales se tiendront à partir du 5 octobre jusqu’à la
fin novembre 2015.

Toute question relative à l’organisation de cet examen peut être
adressée, par voie électronique, à l’adresse suivante :

ana.sahuquillo.sanchez@just.fgov.be
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2015/202277]
Selectie contractbeheerder (adjunct van de directeur) voor het beleidsdomein Bestuurszaken,

Agentschap voor Overheidspersoneel (AgO) (selectienummer 22038)

De selectie contractbeheerder (adjunct van de directeur) voor het beleidsdomein Bestuurszaken, Agentschap voor
Overheidspersoneel (AgO) werd afgesloten op 24 maart 2015.

Er is 1 geslaagde.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2015/202282]
Selectie preventieadviseur arbeidsveiligheid niveau 1 (ingenieur) voor het beleidsdomein Bestuurszaken,

Departement Bestuurszaken (DBZ) (selectienummer 21771)

De selectie preventieadviseur arbeidsveiligheid niveau 1 (ingenieur) voor het beleidsdomein Bestuurszaken,
Departement Bestuurszaken (DBZ) werd afgesloten op 23 maart 2015.

Er zijn geen geslaagden.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2015/202281]
Selectie preventieadviseur arbeidsveiligheid niveau 1 (adjunct van de directeur)

voor het beleidsdomein Bestuurszaken, Departement Bestuurszaken (DBZ) (selectienummer 21772)

De selectie preventieadviseur arbeidsveiligheid niveau 1 (adjunct van de directeur) voor het beleidsdomein
Bestuurszaken, Departement Bestuurszaken (DBZ) werd afgesloten op 23 maart 2015.

Er zijn 3 geslaagden.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2015/202280]

Selectie preventieadviseur arbeidsveiligheid niveau 2 (deskundige) voor het beleidsdomein Bestuurszaken,
Departement Bestuurszaken (DBZ) (selectienummer 21820)

De selectie preventieadviseur arbeidsveiligheid niveau 2 (deskundige) voor het beleidsdomein Bestuurszaken,
Departement Bestuurszaken (DBZ) werd afgesloten op 23 maart 2015.

Er zijn geen geslaagden.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2015/202278]
Selectie goederenbeheerder (adjunct van de directeur) voor het beleidsdomein Bestuurszaken,

Departement Bestuurszaken (DBZ) (selectienummer 21935)

De selectie goederenbeheerder (adjunct van de directeur) voor het beleidsdomein Bestuurszaken, Departement
Bestuurszaken (DBZ) werd afgesloten op 26 maart 2015.

Er is 1 geslaagde.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2015/202279]
Selectie dossierbeheerder personeels- en loonadministratie voor het beleidsdomein Onderwijs en Vorming,

Departement Onderwijs en Vorming (DOV), (selectienummer 21789)

De selectie dossierbeheerder personeels- en loonadministratie voor het beleidsdomein Onderwijs en Vorming,
Departement Onderwijs en Vorming (DOV) werd afgesloten op 10 maart 2015.

Er zijn 2 geslaagden.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2015/202283]
Selectie contractleider niveau A voor het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken,

Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust (MDK) (selectienummer 21878)

De selectie contractleider niveau A voor het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken, Agentschap voor
Maritieme Dienstverlening en Kust (MDK) werd afgesloten op 17 april 2015.

Er zijn 3 geslaagden.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35570]
Definitieve vaststelling mobiliteitsplan stad Sint-Niklaas

De gemeenteraad van Sint-Niklaas stelde in zitting van 24 april 2015 het stedelijk mobiliteitsplan definitief vast na
gunstig advies van de regionale mobiliteitscommissie in zitting van 16 maart 2015.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Zingem

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, handelend overeenkom-
stig de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, meer
bepaald art. 2.2.14, deelt aan de bevolking mee dat gedurende een
periode van zestig dagen een openbaar onderzoek wordt gehouden
betreffende het gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan
« Zonevreemde Bedrijven – Cluster N60 – Cluster Zingem en Cluster
Ouwegem-Huise ».

Dit openbaar onderzoek neemt een aanvang op 1 juni 2015 en eindigt
op 30 juli 2015.

Het ontwerp gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan
« Zonevreemde Bedrijven – Cluster N60 – Cluster Zingem en Cluster
Ouwegem-Huise », opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepa-
lingen terzake en voorlopig aanvaard door de gemeenteraad in de
zitting van 23 april 2015, omvat een toelichtingsnota, een weergave van
de feitelijke en de juridische toestand, een grafisch plan en de
bijhorende stedenbouwkundige voorschriften, aangevuld met een nota
onderzoek tot m.e.r en bijhorende ontheffingsbeslissing.

Het ontwerp gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan
« Zonevreemde Bedrijven – Cluster N60 – Cluster Zingem en Cluster
Ouwegem-Huise » ligt gedurende voornoemde periode ter inzage voor
eenieder op de Dienst Grondgebiedszaken Zingem, Alfred
Amelotstraat 53, te 9750 Zingem. Dit tijdens de openingsuren, elke
werkdag van 8 u. 30 m. tot 11 u. 30 m. en dinsdag van 13 u. 30 m. tot
18 u. 45 m.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek dienen bezwaren
en/of opmerkingen toegezonden te worden per aangetekende brief of
afgegeven tegen ontvangstbewijs, gericht aan de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening, Alfred Amelotstraat 53, te
9750 Zingem.

Zingem, 29 april 2015.
(11849)

Stad Geraardsbergen

Het publiek wordt ervan in kennis gesteld dat een openbaar onder-
zoek wordt georganiseerd betreffende het afschaffen van een deel van
voetweg 20 ter hoogte van Simoenstraat 15, te 9506 Smeerebbe-Vloer-
zegem, kadastraal gelegen afdeling 9, sectie B, nrs. 181 C en 181 E.

Het openbaar onderzoek heeft plaats van 1 mei 2015 tot en met
1 juni 2015 om 12 uur. De stukken liggen ter inzage in het Administra-
tief Centrum, Weverijstraat 20, te 9500 Geraardsbergen, dienst Open-
bare werken en zijn tevens te raadplegen op de stedelijke website
www.geraardsbergen.be.

Het Administratief Centrum is toegankelijk voor het publiek elke
werkdag van 9 uur tot 12 uur, of op afspraak.

Iedereen die tegen genoemd ontwerp bezwaar wil aantekenen kan
dit binnen de termijn van dit openbaar onderzoek mondeling meedelen
of schriftelijk aan het stadsbestuur bezorgen, tegen ontvangstbewijs, of
per post (datum poststempel geldt als datum ontvangst) of per e-mail
naar het adres openbare.werken@geraardsbergen.be

(11850)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

CODEPAL NV, naamloze vennootschap,
Kortrijksesteenweg 179, 9000 GENT

Ondernemingsnummer : 0432.881.405

Algemene vergadering ter zetel op 25/05/2015 om 9 uur. Agenda :
Tegenstrijdigheid van belangen. Jaarverslag. Goedkeuring jaarreke-
ning. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(11851)

VANDEMOORTELE, naamloze vennootschap,
Moutstraat 64, 9000 Gent (België)

Ondernemingsnummer : 0429.977.343 - RPR Gent
(de “Vennootschap”)

Oproeping tot de buitengewone algemene vergadering
van aandeelhouders

Een buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders van
de Vennootschap zal gehouden worden op vrijdag 22 mei 2015 op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap.

De buitengewone algemene vergadering zal worden gehouden om
10 uur.

De buitengewone algemene vergadering heeft als agenda :

1. Goedkeuring van de wijziging van artikel 11.1, b) van de statuten.

Voorstel tot besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit
artikel 11.1, b) van de statuten te vervangen als volgt :

“Vijf (5) Bestuurders zijn onafhankelijke bestuurders in de zin van
artikel 526ter van het Wetboek van vennootschappen, met uitzondering
van artikel 526ter, 2° van het Wetboek van vennootschappen dat geen
toepassing vindt (zelfs indien zulk artikel als dusdanig niet van toepas-
sing is op de Vennootschap) (de “Onafhankelijke Bestuurders”). Elke
persoon die wordt voorgedragen voor benoeming als Onafhankelijk
Bestuurder, zal worden gekozen uit kandidaten opgenomen in een lijst
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goedgekeurd door de raad van bestuur op voordracht van het
Bezoldigings- en Benoemingscomité van de Vennootschap (met een
meerderheid van de stemmen van het Bezoldigings- en Benoemings-
comité die de positieve stem van een Vertegenwoordiger (zoals hierna
gedefinieerd) omvat).”

2. Goedkeuring van de wijziging van artikel 11.2 van de statuten.

Voorstel tot besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit
artikel 11.2 van de statuten te vervangen als volgt :

“De Bestuurders worden benoemd door de algemene vergadering en
kunnen steeds door haar worden ontslagen. De duur van hun opdracht
is maximum drie jaar. De Bestuurders zijn herbenoembaar.”

3. Machten voor de uitvoering van de genomen beslissingen.

Voorstel tot besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit
om een bijzondere volmacht te verlenen aan de heer Dirk Durez en
mevrouw Mieke Beeuwsaert, elk alleen handelend en met recht van
indeplaatsstelling, om alle handelingen te stellen en alle documenten te
ondertekenen in naam en voor rekening van de Vennootschap die
nodig of nuttig zijn om de bovenvermelde voorstellen tot besluit uit te
voeren, met inbegrip van alle wettelijke formaliteiten die moeten
vervuld worden bij de griffie van de rechtbank van koophandel, het
ondernemingsloket of de Kruispuntbank van Ondernemingen.

De houders van gedematerialiseerde obligaties moeten, indien zij de
buitengewone algemene vergadering wensen bij te wonen met raadge-
vende stem, uiterlijk op dinsdag 19 mei 2015 op de zetel van de
Vennootschap een attest neerleggen dat is opgesteld door de erkende
rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling, en waarin de onbe-
schikbaarheid van de obligaties tot op de datum van de buitengewone
algemene vergadering wordt vastgesteld.

Alle mededelingen aan de Vennootschap in het kader van deze
oproeping dienen te worden gericht aan de heer Dirk Durez, Secretary
General, e-mail : dirk.durez@vandemoortele.com, fax : 0032.9.242.45.30.

Alle vereiste documenten en overige informatie in het kader van deze
buitengewone algemene vergadering worden ter beschikking gesteld
op de zetel van de Vennootschap en op volgende website : www.van-
demoortele.com onder de rubriek “Investors”.

De raad van bestuur.
(12240)

VANDEMOORTELE, société anonyme,
Moutstraat 64, 9000 Gand (Belgique)

Numéro d’entreprise : 0429.977.343 - RPM Gand
(la “Société”)

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire
des actionnaires

Une assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la Société
se tiendra le vendredi 22 mai 2015 au siège social de la Société.

L’assemblée générale extraordinaire se tiendra à 10 heures.

L’ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire est le suivant :

1. Approbation de la modification de l’article 11.1, b) des statuts.

Proposition de résolution : L’assemblée générale extraordinaire
décide de remplacer l’article 11.1, b) des statuts comme suit (voy.
ci-après pour une traduction libre de la modification des statuts
proposée) :

“Vijf (5) Bestuurders zijn onafhankelijke bestuurders in de zin van
artikel 526ter van het Wetboek van vennootschappen, met uitzondering
van artikel 526ter, 2° van het Wetboek van vennootschappen dat geen
toepassing vindt, (zelfs indien zulk artikel als dusdanig niet van toepas-
sing is op de Vennootschap) (de “Onafhankelijke Bestuurders”). Elke
persoon die wordt voorgedragen voor benoeming als Onafhankelijk
Bestuurder, zal worden gekozen uit kandidaten opgenomen in een lijst
goedgekeurd door de raad van bestuur op voordracht van het
Bezoldigings- en Benoemingscomité van de Vennootschap (met een
meerderheid van de stemmen van het Bezoldigings- en Benoemings-
comité die de positieve stem van een Vertegenwoordiger (zoals hierna
gedefinieerd) omvat).”

(Traduction libre)

« Cinq (5) Administrateurs sont des administrateurs indépendants au
sens de l’article 526ter du Code des sociétés, à l’exception de
l’article 526ter, 2° du Code des sociétés, lequel n’est pas d’application
(même si cet article n’est pas d’application en tant que tel à la Société)
(les « Administrateurs indépendants »). Toute personne qui est
présentée en vue d’une nomination au titre d’Administrateur Indépen-
dant sera élue après avoir été inscrite sur une liste approuvée par le
conseil d’administration et présentée par le Comité de Rémunération
et de Nomination de la Société (avec une majorité des voix du Comité
de Rémunération et de Nomination, laquelle comprend la voix positive
d’un Représentant (tel que défini ci-après)). »

2. Approbation de la modification de l’article 11.2 des statuts.

Proposition de résolution : L’assemblée générale extraordinaire
décide de remplacer l’article 11.2 des statuts comme suit (voy. ci-après
pour une traduction libre de la modification des statuts proposée) :

“De Bestuurders worden benoemd door de algemene vergadering en
kunnen steeds door haar worden ontslagen. De duur van hun opdracht
is maximum drie jaar. De Bestuurders zijn herbenoembaar.”

(Traduction libre)

“Les Administrateurs sont nommés par l’assemblée générale, qui
peut à tout moment mettre fin à leur mandat. La durée de leur mandat
est de trois ans au plus. Les Administrateurs sont rééligibles.”

3. Pouvoirs pour l’exécution des résolutions.

Proposition de résolution : L’assemblée générale extraordinaire
décide d’octroyer à Monsieur Dirk Durez et Madame Mieke Beeuw-
saert, chacun agissant seul et avec possibilité de substitution, le pouvoir
d’accomplir toute action et de signer tout document au nom de la
Société utile ou nécessaire pour mettre en œuvre les décisions conte-
nues dans ce procès-verbal, en ce compris toute formalité légale devant
être entreprise auprès du greffe du tribunal de commerce, d’un guichet
d’entreprises ou de la Banque-Carrefour des Entreprises.

Les porteurs d’obligations dématérialisées devront, s’ils désirent
assister avec voix consultative à l’assemblée générale extraordinaire,
déposer au siège social de la Société et au plus tard le mardi 19 mai 2015
un certificat, lequel certificat devra avoir été rédigé par le teneur de
compte agréé ou l’organisme de liquidation et devra indiquer que les
obligations sont indisponibles jusqu’à la date de l’assemblée générale
extraordinaire.

Toute communication à la Société dans le cadre de cette convocation
doit être envoyée à l’attention de Monsieur Dirk Durez, Secrétaire
Général, e-mail : dirk.durez@vandemoortele.com, fax : 0032.9.242.45.30.

Tous les documents requis et toute autre information concernant
l’assemblée générale extraordinaire sont mis à disposition au siège
social de la Société et sur le site web suivant de la société : www.van-
demoortele.com, sous la rubrique « Investors ».

Le conseil d’administration.
(12240)

Dématérialisation des titres au porteur

Dematerialisering van de effecten aan toonder

Avis visé à l’article 11, § 1er, alinéa 2 de la loi du 14 décembre 2005
portant suppression des titres au porteur

Vente obligatoire de titres au porteur

1. Données concernant l’identité de l’émetteur

Dénomination sociale : UCB

Siège social : allée de la Recherche 60, BE-1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.053.608 (RPM Bruxelles)
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2. Données nécessaires à l’identification des titres mis en vente

Nature des titres : actions

Code ISIN : BE0003739530

Date d’émission : NA.

Droits de préemption, restrictions ou limitation de cessibilité des
titres de quelque nature que ce soit ainsi que tous les autres droits
spécifiques liés aux titres : NA.

Veuillez noter qu’UCB SA a procédé à une division d’actions en 1999
par laquelle chaque ancienne action UCB (code ISIN : BE0003235349)
donnait droit à 10 nouvelles actions UCB (ISIN-code : BE0003739530).
Les propriétaires légitimes des anciennes actions UCB sont également
invités à déposer leurs actions, conformément à la procédure telle que
décrite ci-dessous (voir nos 5 et 6), en vue de leur conversion en
nouvelles actions UCB nominatives ou dématérialisées.

3. Nombre maximum de titres susceptibles d’être mis en vente :
92.423

4. Marché sur lequel les ventes auront lieu : le marché réglementé
d’Euronext Brussels

5. Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent
déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou du teneur de compte agréé
désigné dans le présent avis (KBC Bank NV) : le 8 juin 2015

Les titulaires ou leurs ayants droit qui veulent déposer leurs titres
auprès de leur institution financière habituelle doivent le faire bien
avant la date limite du 8 juin 2015, dès lors que les titres qui ne sont
pas arrivés à une agence de KBC Bank le 8 juin 2015 seront vendus sur
le marché réglementé d’Euronext Brussels.

6. Données concernant l’identité du teneur de compte auprès duquel
les titres doivent être déposés

Dénomination sociale : KBC Bank

Adresse : avenue du Port 2, BE-1080 Bruxelles.

Les agences de KBC Bank (http ://www.kbc.be)

Article 11 de la loi du 14 décembre 2005

« § 1er. À partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négociation
sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître
au jour de la vente, sont vendus par l’émetteur sur un marché
réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité du
marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les trois mois qui suivent.

L’émetteur peut imputer sur le produit de la vente les frais qu’il a dû
exposer en raison de la tenue et la gestion des titres inscrits en compte-
titres à son nom par application de l’article 9 et en raison de la
conversion de plein droit des titres émis par lui.

L’émetteur peut se porter acquéreur des titres mis en vente. En ce
qui concerne les actions, parts bénéficiaires ou certificats s’y rapportant,
il respecte les conditions prévues à l’article 620 du Code des sociétés, à
l’exception de la condition visée à l’article 620, § 1er, alinéa 1er, 2°, du
Code des sociétés à laquelle il peut être dérogé pour l’application du
présent alinéa. Si les conditions de l’article 620 du Code des sociétés ne
sont pas remplies, le rachat peut être effectué par l’émetteur exclusive-
ment en vue de la destruction immédiate des titres rachetés. Dans ce
dernier cas, l’émetteur respecte les conditions prévues à l’article 621 du
Code des sociétés.

Les sommes issues de la vente, déduction faite des frais visés à
l’alinéa 3, sont déposées à la Caisse des Dépôts et Consignations jusqu’à
ce qu’une personne ayant pu valablement établir sa qualité de titulaire
en demande la restitution. La Caisse des Dépôts et Consignations n’est
responsable de la restitution de ces sommes que pour autant qu’elle les
a reçues de l’émetteur en exécution de cet alinéa. Les intérêts courus
sur ces sommes reviennent à la Caisse des Dépôts et Consignations dès
leur dépôt auprès de celle-ci.

Le Roi peut fixer les modalités de la vente, du dépôt et des restitu-
tions prévus au présent paragraphe. »

Les propriétaires légitimes des titres identifiés sous le point 2 du
présent avis sont invités à faire valoir leurs droits sur les titres à une
agence de KBC Bank au plus tard le 8 juin 2015. Les titres dont les
titulaires ne se sont pas fait connaître à temps seront vendus sur le
marché réglementé d’Euronext Bruxelles.

Le présent avis est publié sur le site internet d’UCB SA (http ://
www.ucb.com) et celui d’Euronext (https ://www.euronext.com/en/
expert-market/dematerialisation).

Bruxelles, le 29 avril 2015.

Xavier Michel, Secrétaire Général.

Pour de plus amples informations :

UCB SA, Secrétaire Général, allée de la Recherche 60,
BE-1070 Bruxelles.

Muriel.LeGrelle@ucb.com

+32 2 559 95 83.

KBC Bank NV, KBC-Telecenter, avenue du Port 2, BE-1080 Bruxelles.

+32 78 152 154, option 2 « Epargne et Placements »

Accessibilité : http ://www.kbc.be
(11852)

Bericht bedoeld in artikel 11, § 1, tweede lid
van de wet van 14 december 2005

houdende afschaffing van de effecten aan toonder

Verplichte verkoop van toondereffecten

1. Gegevens betreffende de identiteit van de emittent

Maatschappelijke naam : UCB

Maatschappelijke zetel : Researchdreef 60, BE-1070 Brussel

Ondernemingsnummer : 0403.053.608 (RPR Brussel)

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden

Aard van de effecten : aandelen

ISIN-code : BE0003739530

Uitgiftedatum : N.v.t.

De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de
overdraagbaarheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle
andere specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden : N.v.t.

Gelieve op te merken dat UCB NV in 1999 tot een aandelensplitsing
overging, waarbij elk oud UCB-aandeel (ISIN-code : BE0003235349)
recht gaf op 10 UCB-aandelen (ISIN-code : BE0003739530). De rechtma-
tige houders van deze oude UCB-aandelen worden eveneens verzocht
om hun aandelen te deponeren, overeenkomstig de hieronder
beschreven procedure (zie nrs. 5 en 6), met het oog op hun omzetting
naar nieuwe UCB-aandelen op naam of in gematerialiseerde vorm.

3. Maximum aantal effecten dat te koop kan worden aangeboden :
92.423

4. Markt waarop de verkopen zullen plaatsvinden : de gereglemen-
teerde markt van Euronext Brussels

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij de in dit bericht
aangewezen erkende rekeninghouder (KBC Bank NV) : 8 juni 2015

De houders of hun rechthebbenden die hun effecten willen depo-
neren bij hun gebruikelijke financiële instelling moeten dit ruim voor
de uiterste datum van 8 juni 2015 doen, aangezien de effecten die niet
tegen 8 juni 2015 bij een KBC Bank agentschap aankomen, zullen
worden verkocht op de gereglementeerde markt van Euronext Brussels.

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder bij
dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de verkopen

Maatschappelijke naam : KBC Bank

Adres : Havenlaan 2, BE-1080 Brussel

De agentschappen van KBC Bank (http ://www.kbc.be)

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005
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« § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt worden toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten verkocht
zullen worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van een maand na de bekendmaking van het bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden.

De emittent kan op de opbrengst van de verkoop de kosten in
mindering brengen die hij heeft moeten maken voor het houden en
voor het beheer van de effecten die op zijn naam zijn ingeschreven op
een effectenrekening met toepassing van artikel 9 en voor de omzetting
van rechtswege van de door hem uitgegeven effecten.

De emittent kan de te koop aangeboden effecten kopen. Wat betreft
de aandelen, winstbewijzen of certificaten die er betrekking op hebben,
voldoet hij aan de voorwaarden van artikel 620 van het Wetboek van
vennootschappen, met uitzondering van de in artikel 620, § 1, eerste
lid, 2°, van het Wetboek van vennootschappen bedoelde voorwaarde,
waarvan kan worden afgeweken voor de toepassing van dit lid. Indien
de voorwaarden van artikel 620 van het Wetboek van vennootschappen
niet vervuld zijn, kan de terugkoop enkel worden uitgevoerd door de
emittent met het oog op de onmiddellijke vernieling van de terug-
gekochte effecten. In dit laatste geval voldoet de emittent aan de
voorwaarden van artikel 621 van het Wetboek van vennootschappen.

De bedragen afkomstig van de verkoop, na aftrek van de in het derde
lid bedoelde kosten, worden gestort bij de Deposito- en Consignatiekas,
totdat een persoon die op geldige wijze zijn hoedanigheid van recht-
hebbende heeft kunnen aantonen, de teruggave ervan vraagt. De
Deposito- en Consignatiekas is slechts verantwoordelijk voor de terug-
gave van deze bedragen voor zover ze die in uitvoering van dit lid
vanwege de emittent heeft ontvangen. De interesten op deze bedragen
komen toe aan de Deposito- en Consignatiekas zodra zij bij haar zijn
gestort.

De Koning kan de nadere regels vastleggen voor de in deze paragraaf
bedoelde verkoop, storting en teruggave. »

De rechtmatige houders van de effecten geïdentificeerd in punt 2 van
dit bericht worden uitgenodigd om hun effecten ten laatste op
8 juni 2015 bij een agentschap van KBC Bank aan te bieden. De effecten
waarvan de houders zich niet tijdig hebben aangeboden, zullen op de
gereglementeerde markt van Euronext Brussels worden verkocht.

Dit bericht wordt op de website van UCB NV (http ://
www.ucb.com) en die van Euronext Brussels
(https ://www.euronext.com/en/expert-market/dematerialisation)
gepubliceerd.

Brussel, 29 april 2015,

Xavier Michel, Secretaris Generaal.

Voor meer informatie :

UCB NV, Secretaris Generaal, Researchdreef 60, BE-1070 Brussel.

Muriel.LeGrelle@ucb.com

+32 2 559 95 83.

KBC Bank NV, KBC-Telecenter, Havenlaan 2, BE-1080 Brussel.

+32 78 152 153, optie 2 « Sparen en Beleggen »

Bereikbaarheid : http ://www.kbc.be
(11852)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Ecole Saint-Luc Bruxelles

Appel aux candidatures pour un poste administratif à pourvoir dans la fonc-
tion d’ajoint administratif (niveau 2+) à l’Ecole Saint-Luc Bruxelles

Enseignement libre subventionné

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions des arti-
cles 3 à 11 du décret du 20 juin 2008, relatif aux membres du personnel
administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des
Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par
la Communauté française.

Poste à pourvoir :

• Emploi vacant à temps plein, 38h/semaine, dans une fonction
« adjoint administratif niveau 2+ ».

• Diplôme requis : être porteur d’un titre du niveau supérieur du
premier degré.

• Entrée en fonction au 01.07.2015.

La demande de candidature mentionnera l’identité du candidat,
ses titres, le relevé de ses diverses expériences professionnelles
(curriculum vitae), l’extrait du casier judiciaire (modèle 2).

Les personnes intéressées doivent adresser leur candidature à
Monsieur Desmecht, administrateur délégué, Institut Saint-Luc, rue
d’Irlande 57, à 1060 Bruxelles, au plus tard le 28 mai 2015, à 17 heures.

Les candidatures devront être introduites par une lettre recom-
mandée à la Poste dans la forme et le délai fixés par le présent appel.

Profil et expériences requises :
Rigueur et précision dans le traitement des dossiers administratifs

professeurs et élèves, discrétion, esprit d’équipe et esprit d’initiative,
très bonne orthographe, connaissances informatiques de base, expé-
rience souhaitée dans l’administration scolaire avec le logiciel Proeco et
EDT, des connaissances ou une sensibilité au monde artistique sont des
atouts supplémentaires.

(11853)

Haute Ecole de la Ville de Liège

Conformément aux articles 5, 6 et 7 du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles
supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté française, le Collège communal de
la Ville de Liège annonce la vacance probable, lors de l’année académique 2015-2016, d’un emploi administratif à la Haute Ecole de la Ville de
Liège.

A conférer Nombre : 1 temps plein

a) Niveau 2+ Adjoint administratif

Niveau 2 + : adjoint administratif
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Titre : supérieur du premier degré

NATURE DE LA CHARGE : Adjoint de direction (catégorie pédagogique) temps plein

Liens fonctionnels : Direction de la catégorie pédagogique

Lieu : Catégorie pédagogique, rue Jonfosse 80, à 4000 LIEGE

DESCRIPTION DE FONCTION

1. Lien entre le personnel enseignant et la direction, les étudiants et la direction

2. Lien entre les agents de la catégorie et l’agent de niveau 1 en charge du personnel à la Direction-Présidence

3. Suivi des programmes d’études et calendriers détaillés des activités d’apprentissage dans le cadre du décret « paysage »

4. Secrétariat du Conseil de catégorie

5. Gestion administrative des stages (conventions, fiches d’évaluation)

6. Gestion matérielle et financière (bons de commande, facturier d’entrée, inventaire, frais spécifiques)

7. Projets spécifiques (promotion de la catégorie, organisation de l’accueil, des portes ouvertes, des proclamations, de conférences, site
internet...)

COMPETENCES

Connaissances techniques

1) Bonne connaissance de la langue française (parlée et écrite)

2) Maîtrise de l’outil informatique

3) Capacités rédactionnelles

4) Connaissance de la réglementation relative aux Hautes Ecoles en général, et à la co-diplômation en particulier

Compétences comportementales

1) Présentation soignée

2) Sens de l’ordre et de l’organisation

3) Souci de formation continuée

4) Sens du contact et du travail en équipe

FORME DE LA CANDIDATURE

Le formulaire de candidature peut être demandé aux directions de la Haute Ecole de la Ville de Liège, par messagerie électronique
(mlpellittieri@ecl.be) ainsi que sur le site de l’enseignement communal liégeois (www.ecl.be).

CONDITIONS REQUISES

Nul ne peut être désigné ou engagé à titre temporaire s’il ne remplit les conditions suivantes :

1. être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

2. jouir des droits civils et politiques;

3. satisfaire aux lois sur la milice;

4. être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer, dans le respect de la réglementation en vigueur;

5. satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

6. avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés dans le présent appel;

7. ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire dans une fonction de membre du personnel
administratif au sein du pouvoir organisateur concerné, ni faire l’objet d’une constatation d’incompatibilité visée selon le cas à l’article 73 ou à
l’article 106 du décret du 20 juin 2008;

8. ne pas avoir fait l’objet d’une révocation ou d’un licenciement pour faute grave en qualité de membre du personnel administratif au sein
du pouvoir organisateur concerné.

INTRODUCTION DES CANDIDATURES

Les candidatures (une par emploi) doivent être adressées, sous peine de nullité, sous pli recommandé à :

VILLE DE LIEGE, Département de l’Instruction publique, Service de la gestion administrative du personnel de l’Enseignement, Appel
administratif Haute Ecole 2015-2016, La Batte 10, 3e étage, 4000 LIEGE, au plus tard le 22 mai 2015, le cachet de la poste faisant foi.

Documents à annexer, sous peine de nullité :

a) le formulaire de candidature précité;

b) un extrait de casier judiciaire modèle 2 de moins de 6 mois;

c) une copie (A4) des diplômes, brevets, certificats;

d) tout document relatif à l’expérience professionnelle.
(11854)
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UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel (m/v) :

Wetenschappelijk medewerker expert Moleculair Diagnostisch Plat-
form (MDG).

Klinisch Psycholoog NMRC (kinderen) – CEMA - kinderneuro.

Uiterste inschrijvingsdatum : donderdag 28 mei 2015.

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs

(12104)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 9 avril 2015, le juge de paix d’ANDENNE a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Michèle Annie Nicole OLIKIER, née à Huy
le 20 janvier 1969, domiciliée et résidant à 5300 Andenne,
rue Hanesse 29.

Maître Nicolas MANNS, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, rue Bertrand 97, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SABAUX, Michelle.
(68125)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 31 mars 2015, la désignation de Maître Marlène
LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi à 5340 Gesves,
La Taillette 1, en qualité d’administrateur des biens de :

Madame Josiane Madeleine Emilie Ghislaine TASIAUX, née à Namur
le 10 février 1944, domiciliée à 5350 Ohey, rue des Comognes 17.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(68126)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
confirmé les mesures de protection des biens, lors de la réorganisation
faite conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Catherine SCHMIT, née le 8 novembre 1930, domiciliée à
1160 Bruxelles, avenue Jean Van Horenbeeck 192, Résidence « Parc des
Princes ».

Madame Dominique LEFEVER, domiciliée à 1170 Bruxelles, avenue
des Gerfauts 10/2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(68127)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
confirmé les mesures de protection des biens, lors de la réorganisation
faite conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Raymond PRAET, né le 15 mai 1929, domicilié à
1160 Bruxelles, avenue Hector Gobert 13, Résidence « Madou ».

Madame Josiane PRAET, domiciliée à 1932 Zaventem, Molen-
straat 10, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(68128)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
confirmé les mesures de protection des biens, lors de la réorganisation
faite conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine ESCOLAS, née le 22 octobre 1933, domiciliée à
1160 Bruxelles, avenue Herrmann-Debroux 50, « CARINA ».

Monsieur Patrick DE REYMACKER, domicilié à 1070 Bruxelles,
boulevard Joseph Bracops 205/26, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(68129)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
confirmé les mesures de protection des biens, lors de la réorganisation
faite conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur René SWISSER, né le 7 avril 1929, domicilié à
1160 Bruxelles, avenue Hector Gobert 13, Résidence « Madou ».

Monsieur Georges SWISSER, domicilié à 1800 Vilvoorde, Arend-
laan 38, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(68130)
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Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
confirmé les mesures de protection des biens, lors de la réorganisation
faite conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nicole GABRIELS, née le 24 août 1949, domiciliée à
1160 Bruxelles, avenue Herrmann-Debroux 50, « CARINA ».

Madame Frédérique MINET, domiciliée à 1640 Rhode-Saint-Genèse,
avenue des Hirondelles 48, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(68131)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
confirmé les mesures de protection des biens, lors de la réorganisation
faite conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Paul DECLERCQ, né le 27 mai 1958, domicilié à
1030 Bruxelles, rue de la Luzerne 7, Les Quatre Saisons « TITECA ».

Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(68132)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
confirmé les mesures de protection des biens, lors de la réorganisation
faite conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane BRISSON, née le 12 août 1957, domiciliée à
1170 Bruxelles, avenue des Dryades 9.

Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(68133)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
confirmé les mesures de protection des biens, lors de la réorganisation
faite conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Noël VANTOURS, né le 25 décembre 1955, domicilié à
1082 Bruxelles, chaussée de Gand 1046, « Schweitzer ».

Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(68134)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
confirmé les mesures de protection des biens, lors de la réorganisation
faite conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Edmond GENACHTE, né le 17 octobre 1957, domicilié à
1170 Bruxelles, rue du Pic-Vert 5.

Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(68135)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
confirmé les mesures de protection des biens, lors de la réorganisation
faite conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Suzanne PICARD, née le 19 août 1934, domiciliée à
1200 Bruxelles, avenue des Pléiades 15-19, « Les Pléiades ».

Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(68136)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
confirmé les mesures de protection des biens, lors de la réorganisation
faite conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Louis MENGAL, né le 9 février 1950, domicilié à
1160 Bruxelles, rue Jean-Baptiste Vannypen 12, Résidence « Reine
Fabiola ».

Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(68137)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
confirmé les mesures de protection des biens, lors de la réorganisation
faite conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Paule MILCAMPS, née le 26 novembre 1921, domiciliée à
1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 169, « La Cambre ».

Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(68138)
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Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 13 mars 2015, le juge de paix d’Auderghem a
confirmé les mesures de protection des biens, lors de la réorganisation
faite conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roberto VILCHES-GARCIA, né le 18 février 1951, domi-
cilié à 1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 169, « La Cambre ».

Monsieur Philippe DECLERCQ, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) VANDEN-
BRANDEN, Albert.

(68139)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 30 mars 2015, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau, a prononcé des mesures
de protection des biens conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur José Ferdinand Jean JUSSERET, né à Sainte-Marie-
Chevigny le 19 septembre 1958, domicilié à 6800 Libramont-Chevigny,
Laneuville, voie du Paradis 5.

Madame Marie-Thérèse Adelaïde LARUELLE, domiciliée à
6800 Libramont-Chevigny (Laneuville), voie du Paradis 5, a été dési-
gnée en qualité d’administratrice des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEPINOIS, Françoise.
(68140)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 2 avril 2015, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau, a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mademoiselle Harmonie VANOBBERGH, née à Liège
le 29 octobre 1997, étudiante, de nationalité belge, inscrite au registre
national sous le numéro n° 97.10.29-464.94, domiciliée à 6840 Neufchâ-
teau, home « Le Bailliage », rue Franklin Roosevelt 19.

Maître Marie LIMBOURG, avocate, dont l’étude est établie à
6740 Etalle, rue du Moulin 21, a été désignée en qualité d’administra-
trice de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEPINOIS, Françoise.
(68141)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 30 mars 2015, sur requête déposée le 9 mars 2015,
le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de
Beauraing, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Camille CRUCIFIX, né à Feschaux le 26 octobre 1918,
domicilié à 5570 Beauraing, rue des Firmandes 84, en résidence au
home « Le Clairval », rue du Forbo 15, à 5574 Pondrôme.

Monsieur Pierre MOREAU, enseignant, domicilié à 5570 Beauraing,
rue de la Genette 76, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Marie-Madeleine DETHISE, pensionnée, domiciliée à
5572 Beauraing, rue de Rochefort 606, a été désignée en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) ENGLEBERT, Joseph.
(68142)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 2 avril 2015 (rép. 1080/2015), le juge de paix du
canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Armand Ange Henri Ghislain WANTIEZ, né à Dour
le 20 octobre 1946, domicilié au Foyer « Notre-Dame de la Paix », à
7382 Quiévrain, Petite Place 1,

et désignant Maître Bruno DE FELICIS, avocat à 7370 Dour, rue
d’Elouges 18B, en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) POCHEZ, Marie-France.
(68143)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 17 février 2015, par ordonnance du
2 avril 2015 (rép. 1088/2015), le juge de paix du Canton de Boussu a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Robert WINS, né à Fresnes (France) le 11 décembre 1931,
domicilié à 7300 Boussu, rue André Loi 19, se trouvant actuellement au
« Centre hospitalier Epicura », route de Mons 63, à 7301 Hornu,

et désignant Maître Hélène PEPIN, Avocat à 7330 Saint-Ghislain, rue
du Port 42, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) POCHEZ, Marie-France.
(68144)

Justice de paix de Bruxelles II

Par ordonnance du 26 février 2015 (rép. 392/2015), le juge de paix du
deuxième canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection
de la personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Linda COLIN, née à Vorst le 21 mai 1925, domiciliée à
1000 Bruxelles, cité du Sureau 9/b001, résidant Home « Saint-Joseph »,
rue Haute 266, à 1000 Bruxelles, Mon. CARABINERU Valeriu, domicilié
à 1000 Bruxelles, cité du Sureau 9/b001, accepte en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) TIERENS, Brigitta.
(68145)
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Justice de paix de Bruxelles VI

Par ordonnance du 3 avril 2015, le juge de paix du sixième canton de
Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant Mme Leonie Tolea Toloingo, née à Yabaondo
(Congo belge), le 1er janvier 1933, domiciliée à 1000 Bruxelles, chaussée
d’Anvers 150/b09D, M. Jean-Pierre Liley, domicilié à 1000 Bruxelles,
rue Saint-Christophe 9, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meysman, Sofie.
(68146)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 25 mars 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant M. Rafaël Hueso Camara, né à Charleroi, le 1er décembre 1967,
registre national n° 67.12.01-067.36, domicilié et résidant à
6200 Châtelet, « Le Sart Allet », rue du Sart Allet 64, M. Alfredo Hueso
Camara, domicilié à 5340 Gesves, rue du Sabotier 35, a été confirmé en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pirmez, Valérie.

(68147)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 27 mars 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Mme Jeannine Constance Van Braeckel, née à Molenbeek-Saint-
Jean, le 11 juin 1951, registre national n° 51.06.11-338.57, domiciliée et
résidant à 6010 Charleroi, rue du Congo 82, Me Sarah Bruyninckx,
avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 75, a été
confirmée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pirmez, Valérie.

(68148)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 26 mars 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 5 mars 2015, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant M. Mario Pascal Vincitorio, né à Charleroi,
le 25 janvier 1978, domicilié à 6001 Marcinelle, rue du Chanon 58,
Mme Danielle Labbe, domiciliée à 6001 Marcinelle, rue du Chanon 58,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(68149)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 2 avril 2015, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Mme Nicole Marie Odile Alodie Ghislaine Cornet, née à Samrée,
le 4 octobre 1954, domiciliée à 6061 Montignies-sur-Sambre, rue des
Combles 5/012, Me Patrick Larbiere, avocat, domicilié à 5100 Namur,
rue Gameda 4/14, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(68150)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 10 avril 2015, le juge de paix Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant M. Michel Dequenne, né à Mons, le 1er juin 1958, domicilié à
6031 Charleroi, rue Saint-Fiacre 113/001, Me Sarah Stoupy, domiciliée à
6060 Charleroi, chaussée de Fleurus 72, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meerman, Laurence.
(68151)

Justice de paix de Châtelet

Par ordonnance du 1er avril 2015, le juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant Mlle Laeticia Merlevede, née à Char-
leroi, le 13 novembre 1989, domiciliée à 6200 Châtelet, rue de la
Justice 239, Mme Karine Lefevre, domiciliée à 6200 Châtelet, rue de la
Justice 239, a été désignée comme administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud Deschacht.
(68152)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 30 mars 2015, le juge de paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Loris SAUSSEZ, né à Saint-Ghislain le 11 décembre 1996,
domicilié à 7080 Frameries, rue Neuve 7,

Monsieur Philippe SAUSSEZ, domicilié à 7080 Frameries, rue
Neuve 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Conet, Annie.

(68153)
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Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 3 avril 2015, le juge de paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Baptiste JENART, né à Boussu le 20 septembre 1993,
domicilié à 7340 Colfontaine, rue du Grand Passage 320,

Monsieur Jean-Robert JENART et Madame Brigitte PEETERS, domi-
ciliés ensemble à 7340 Colfontaine, rue du Grand Passage 320, ont été
désignés en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Conet, Annie.

(68154)

Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du 1er avril 2015, le juge de paix du canton d’Etter-
beek a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Laïla ELGUIR, née à Etterbeek le 18 septembre 1976,
domiciliée à 1040 Etterbeek, rue de Haerne 221/b 4,

Madame l’avocat Martine GAILLARD, domiciliée à 1050 Ixelles,
avenue Louise 391, bte 7, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stalpaert, André.
(68155)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 23 mars 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Aïssa HIRECHE, né à Maadid (Algérie) en 1934, registre
national n° 34.00.00-949.56, domicilié et résidant actuellement à la
Résidence Spartacus, à 6180 Courcelles, rue Baudouin Ier 121,

en conséquence de quoi il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de Madame Myriame HIRECHE, invalide, domiciliée à
6141 Fontaine-l’Evêque, rue du Huit 7, laquelle a été désignée ensuite
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite
conformément au nouveau statut de protection.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Philippe, Chris-
tophe.

(68156)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Par ordonnance du 31 mars 2015, le juge de paix de Gembloux-
Eghezée, siège de Gembloux a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Suzanne Gabrielle Ghislaine PIROTTE, née à Ham-sur-
Sambre le 27 février 1929, veuve de Monsieur Jules PIETQUIN,
domiciliée à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, Maison de Repos Van Cutsem,
rue Van Cutsem 9, et

Maître Anne LAMBRECHT, avocate, dont les bureaux sont établis à
5070 Fosses-la-Ville, rue Franceschini 18, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denil, Véronique.
(68157)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 2 avril 2015, le juge de paix du premier canton de
Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Monique Clara Léonie DELVENNE, née à Seraing le
28 septembre 1931, registre national n° 31.09.28-006.62, « Résidence
Notre-Dame », à 4500 Huy, avenue de la Croix-Rouge 1/000A.

Monsieur Michel KOCH, domicilié à 4120 Neupré, rue Rimière 89, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Grifnée, Marie-Paule.
(68158)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 3 avril 2015, le juge de paix Hut II-Hannut, siège
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline Germaine Guiline DELBOEF, née à Huy le
20 février 1928, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Lieutenant
Liedel 14 0008, résidant rue Lombiéry 9, à 4210 Burdinne,

Maître Murielle PAQUOT, avocat à 4280 Hannut, rue de Tirlemont 4,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(68159)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 26 mars 2015, le juge de paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Francesca MICELI, née le 24 octobre 1941, registre national
n° 41.10.24-100.14, domiciliée à 1090 Bruxelles, rue Jules
Lahaye 302/6/H3,

Maître Klaas ROSSEEL, avocat à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche,
Arnaud.

(68160)
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Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 10.02.2015 déposée au greffe le 13.02.2015, le
juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
13 avril 2015, ordonnant « des mesures de protection de la personne et
des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur René Gérard BISENIUS, né à Liège le 9 mai 1955, registre
national n° 55.05.09-019.28, domicilié à 4000 Liège, rue Dieudonné-
Salme 79/0002, résidant à ISoSL, Site Le Péri, Montagne Sainte-
Walburge 4B, à 4000 Liège,

Monsieur Domenico ODORISIO, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue
Homvent 61, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(68161)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 23.03.2015 déposée au greffe le 24.03.2015, le
juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
13 avril 2015, ordonnant « des mesures de protection de la personne et
des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gaston HABRAKEN, né à Vottem le 23 octobre 1929,
registre national n° 29.10.23-051.35, domicilié à 4040 Herstal, rue Emile
Tilman 56, résidant à ISOSL Le Péri, Montagne Sainte-Walburge 4B, à
4000 Liège,

Maître François DUBOIS, avocat, dont l’étude est établie 4000 Liège,
place Saint-Lambert (Ilot Saint-Michel) 62, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(68162)

Justice de paix de Liège IV

Par ordonnance du 8 avril 2015, le juge de paix de Liège, canton de
Liège IV a mis fin aux mesures de protection prises par ordonnance du
juge de paix du deuxième canton du 14 septembre 2011 conformément
aux articles 488bis et suivant du Code civil et a prononcé des mesures
de protection des biens et de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Henri Lambert Prosper LEDENT, né à Liège le 29 mai 1948,
registre national n° 48.05.29-067.09, domicilié à 4030 Liège, rue René
Delbrouck 2/00002,

Maître Françoise GIROUARD, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Gilles Demarteau 8, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion, Cécile.
(68163)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 7 avril 2015, le juge de paix du canton de
Limbourg-Aubel, siège d’Aubel,

- a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean François Denise Julien QUOIRIN, né à Verviers le
26 juin 1975, registre national n° 75.06.26-343.09, domicilié à
4731 Raeren, Schöne Aussicht 25, résidant à la Maison de Repos et de
Soins « Saint Joseph », sise à 4850 Moresnet, rue de la Clinique 24,

- et a désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite :

Madame Denise Julienne Gabrielle Louise Yvonne LAMBERT, domi-
ciliée à 4731 Raeren, Schöne Aussicht 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HOUYON, Chantal.
(68164)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 1er avril 2015, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection des biens,
sur base d’une requête déposée le 27 février 2015 conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Elise Jeanne Charlotte SMETS, née à Ans le 4 mai 1941,
domiciliée à 4910 Theux, rue Tillot 3, résidant à la M.R. Les Heures
Claires, avenue Reine Astrid 131, à 4900 Spa,

Monsieur Serge Léon Josse FABRY, domicilié à 4800 Verviers, rue des
Aulnes 18, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin, Cécile.
(68165)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 1er avril 2015, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection des biens,
sur base d’une requête déposée le 27 février 2015 conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Charles Fernand Adolphe CLOSE, né à Genk le
30 janvier 1936, domicilié à 4900 Spa, rue Sandberg 13/0000, résidant à
la M.R. Château Sous Bois, chemin Sous-Bois 22, à 4900 Spa,

Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis à 4900 Spa,
place Achille Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin, Cécile.
(68166)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 2/4/2015 de M. le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean, concernant :

Madame PICAVET, Georgette, née le 9 janvier 1930, domciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue des Fuchsias 26-28.
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Désignons :

Maître Olivier DEMEULENAERE, avocat, dont le cabinet se situe à
1020 Laeken, avenue Houba De Strooper 777c, en qualité d’administra-
teur des biens sous le régime de la représentation de la susdite
personne.

Désignons Madame MATTHIJS, Camille, domiciliée à 1050 Ixelles,
rue du Couloir 29 en qualité d’administrateur de la personne de
Madame PICAVET, Georgette.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt, Peter.
(68167)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Vu notre ordonnance du 6 mars 2015 avec pour but de désigner
Maître Van den Bosssche, Paule, comme administrateur des biens sous
le régime de la représentation de Madame DE LANDTSHEER,
Mathilda, née le 24 mars 1934 à Termonde, domicilée à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean, rue des Dauphins 1, mais résidant au centre « Scheu-
tbos », rue de la Vieillesse Heureuse 1.

Disons que trois erreurs matérielles se sont glissées dans cette
ordonnance.

Disons que :

- il s’agit de l’administrée DE LANDTSHEER (en deux mots)
Mathilda (et non de DELANDTSHEER, Mathilda).

- DE LANDTSHEER, Mathilda, administrée, est née le 24 mars 1934
(et non en 1924).

- Maître Van den Bossche, Paule est par ordonnance du 6 mars 2015
désignée comme administrateur des biens sous le régime de la repré-
sentation de Madame DE LANDTSHEER, Mathilda (et non de
Madame DECEULENEER, Claire).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt, Peter.
(68168)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 2 avril 2015, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Melanie VAN HECKE, née à Bruxelles le 31 décembre 1933,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis Mettewie 54/
0033, résidant Hôpital « Scheutbos », rue de la Vieillesse Heureuse 1, à
1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Confirmons la désignation de :

Maître Patrick LECLERC, avocat, dont le cabinet se situe à
1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite, sous le régime de la
représentation au lieu de sous le régime d’assistance partiel.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt, Peter.
(68169)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 25 mars 2015, le juge de paix Mons a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jérémy Laurent Nathan Christophe Benoît Jean-Marie
Michel Paul Georges Gilbert LEVEQUE, né à Mons le 5 février 1991,
registre national n° 91.02.05-341.76, domicilié à 7033 Mons, rue du
Tournesol 23,

Madame l’avocat Isabelle GERARD, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue de Cantimpret 2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blairon, Etienne.
(68170)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 27 mars 2015, le juge de paix Mons a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Paul Jules Henri Albert BEUMIER, né à Obourg le
21 mars 1934, registre national n° 34.03.21-065.40, domicilié à
7024 Mons, rue des Robiniers 99,

Monsieur l’avocat Jean SAINT-GHISLAIN, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Rampe Sainte-Waudru 12, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blairon, Etienne.
(68171)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 2 avril 2015, sur requête déposée au greffe le
9 mars 2015 (RR n° 15B385 - RW n ° 15W49 - Rép. n° 1589/2015), le
juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline LEDOUX, née à Fromelennes (France) le
23 novembre 1927, domiciliée à 5004 Bouge, CAB Bouge, rue Saint-
Luc 10,

Monsieur Jean-François GEORGES, ingénieur industriel SNCB,
domicilié à 5100 Jambes, avenue du Bois Carré 4, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Véronique GEORGES, domiciliée à 5000 Namur, rue du
Chaufour 17, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(68172)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 24 mars 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Danielle VANDENBROECKE, née à UCCLE le
13 décembre 1944, domiciliée à 1400 Nivelles, Maison de Retraite Nos
Tayons, rue Sainte-Barbe 19,

Madame Catherine Sophie Marie RAEDEMAEKER, domiciliée à
1400 Nivelles, Mont Saint-Roch 1, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

En remplacement de :

Maître Christine PAERMENTIER, avocat à 5020 Namur, place du
Malpas 21.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin, Anne-Marie.
(68173)
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Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 2 avril 2015, le juge de paix du canton de Nivelles
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Richard DEPREZ, né à Loupoigne le 15 décembre 1940,
domicilié à 1400 Nivelles, Maison de Retraite « Nos Tayons », rue Sainte
Barbe 19,

Maître Laurence TILQUIN, Avocat, à 1400 Nivelles, place Emile de
Lalieux 40/3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin, Anne-Marie.
(68174)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 26 mars 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Chantal Jacqueline Marguerite CRICKX, né à SCHAER-
BEEK le 21 janvier 1954, domiciliée à 1400 Nivelles, rue des Guille-
mins 1/45, résidant Hôpital de Nivelles, rue Samiette 1, à 1400 Nivelles,

Maître Laurence TILQUIN, avocat à 1400 Nivelles, place Emile de
Lalieux 40/3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin, Anne-Marie.
(68175)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 24 mars 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Julien SCHUYKENS, né à Ottignies le 15 novembre 1981,
domicilié à 1300 Wavre, rue des Jardins 29, se trouvant actuellement à
la Prison de Nivelles, avenue de Burlet 4, à 1400 Nivelles,

Maître Thomas MERTENS, avocat à 1200 Bruxelles, avenue de
Broqueville 116/15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin, Anne-Marie.
(68176)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance rendue d’office en date du 17 mars 2015, le juge de
paix du canton de Nivelles a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Bernard Philippe Evariste Auguste LESCALIER, né à
Binche le 25 avril 1950, domicilié à 1380 Lasne, Grand Rue du Double
Ecot 23,

Madame Alexandra LESCALIER, domiciliée à 1180 Bruxelles, avenue
Kersbeek 304, a été redésignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin, Anne-Marie.
(68177)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 17 mars 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine concernant :

Madame Anne-Sophie Colette SEQUARIS, née à Namur le
10 juillet 1984, domiciliée à 1400 Nivelles, rue du Géant 1A,

Maître Nicolas GERVAIS, avocat à 1300 Wavre, chaussée de
Louvain 350, a été désigné comme administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin, Anne-Marie.
(68178)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 7 avril 2015, sur requête déposée au greffe en date
du 20 février 2015, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert USE, né à Oosterzele le 16 décembre 1933, registre
national n° 33.12.16-061.42, domicilié à 6280 Gerpinnes, rue J.J. Piret 90,
résidant au Home « Le Gai Séjour », drève des Alliés 3, à 6530 Thuin,

Maître Yves DEMANET, avocat, dont le cabinet est sis à
6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Gozée 137, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Mathieu, Agnès.
(68179)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 7 avril 2015, sur requête déposée au greffe en date
du 2 avril 2015, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Walter VAN OOYEN, né à Anvers le 25 octobre 1947,
registre national n° 47.10.25-371.33, domicilié à 8460 Oudenburg,
Vervlotenweg 11, résidant au Centre hospitalier Jolimont-Lobbes, rue
de la Station 25, à 6540 Lobbes,

Maître Yves DEMANET, avocat, dont le cabinet est sis à
6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Gozée 137, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Mathieu, Agnès.
(68180)

Justice de paix de Verviers I-Herve

Par ordonnance du 1er avril 2015, le juge de paix du canton de
Verviers I-Herve, siège de Verviers I, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Vincent Fernand PUISSANT, né à Lobbes le 14 février 1963,
sans profession, domicilié à 7120 Estinnes, rue Emile Heulers 38,
résidant à la « Cité de l’Espoir », Domaine des Croisiers 2, à 4821 Andri-
mont (Dison).
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Monsieur Olivier Léon Joseph PUISSANT, né à Tournai
le 10 mars 1957, agriculteur, domicilié à 7120 Estinnes, rue du
Bruliau 13, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Marc Marcel Joseph Leandre PUISSANT, né à Tournai
le 27 octobre 1955, directeur du « Clos du Chemin Vert », domicilié à
6462 Vaux-lez-Chimay (Chimay), rue Saint-Pierre 15, a été désigné en
qualité de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) HEINRICHS,
Chantal.

(68181)

Justice de paix de Châtelet

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 9 avril 2015, le juge de paix du canton de Châtelet
a mis fin à la mission de Maître Dominique FION, avocat, dont
le cabinet est sis à 4800 Verviers, avenue Eugène Müllendorff 61, en
sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Robert VANHORENBEEK, né à Charleroi le 27 mars 1972,
domicilié à 4280 Hannut, ASBL La Passerelle, rue de Wasseiges 12.
résidant rue du Calvaire 50 à 6200 Châtelet,

Monsieur Serge VANHORENBEEK, domicilié à 6200 Châtelet, rue du
Calvaire 50, a été désigné comme nouvel administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(68182)

Justice de paix de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 16 février 2015, prononcée par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, Maître HANSE,
Karen, avocat, dont le cabinet est établi à Fontaine-l’Evêque, rue du
Parc 42, a été désignée en remplacement de Maître DERMINE, Louis,
avocat, dont le cabinet est établi à Loverval, allée Notre-Dame de
Grâce 2, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur DELAUNOY, Jean-Pol, né à Charleroi le dix-
huit septembre mille neuf cent quarante-neuf, résidant à Manage, rue
Jules Empain 43, ce dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(68183)

Justice de paix de Seneffe

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 16 février 2015, prononcée par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, Maître HANSE,
Karen, avocat, dont le cabinet est établi à Fontaine-l’Evêque, rue du
Parc 42, a été désignée en remplacement de Maître DERMINE, Louis,
avocat dont le cabinet est établi à Loverval, allée Notre-Dame de
Grâce 2, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Madame JADOT, Corine, née à La Louvière le 4 mai 1979, résidant à
Strepy-Bracquegnies, Résidence « Le Château Arc-en-Ciel », cette
dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(68184)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 24-10-2014, par ordonnance du
07-04-2015, de Monsieur le juge de paix du canton d’ENGHIEN-LENS,
siège de LENS, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 4 mars 2014, à l’égard de :

Madame Muriel DELAUNOIS, née à MONS le 27 février 1967,
domiciliée à 7050 Jurbise, chemin du Prince 439.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Monsieur Michel DELAUNOIS, retraité, domicilié à
7050 Jurbise, chemin de la Ferme 84.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne BEUGNIES.
(68185)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 20 mars 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Calogero CANNELLA, né à Castel Termini (Italie)
le 26 décembre 1930, domicilié et résisant à 6150 Anderlues, Résidence
« Le Royal », chaussée de Charleroi 115,

en conséquence de quoi, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de Madame Natalina SCHIFANO, domiciliée à 6150 Ander-
lues, rue de Chèvremont 102, laquelle a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite conformé-
ment au nouveau statut de protection.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) PHILIPPE,
Christophe.

(68186)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 18 mars 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Raoul Gilbert PLETINCKX, né à Péronnes-lez-Binche
le 24 mars 1930, résidant à la Résidence « Le Royal », à 6150 Anderlues,
chaussée de Charleroi 115,

en conséquence de quoi il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de Maître Virginie LUISE, avocate, dont le cabinet est établi
à 6000 Charleroi, boulevard Alfred Defontaine 21/011, laquelle a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite conformément au nouveau statut de protection.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) PHILIPPE,
Christophe.

(68187)
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Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue le 13 avril 2015,
il a été constaté que la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 14 avril 2014, a pris fin suite à l’absence de collaboration
de :

GRIGNARD, Jennifer, née à Tournai le 19 avril 1986, domiciliée à
7500 Tournai, rue des Recollets 36/11.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire : NUTTIN, Julie, avocate, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue de la Justice 7.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(68188)

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue le 13 avril 2015,
il a été constaté que la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 29 janvier 2007, a pris fin suite à l’absence de collabo-
ration de :

CORDENIER, Sonia, domiciliée à 7730 Bailleul (Estaimpuis), rue de
Templeuve 11.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire : DELECLUSE, Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(68189)

Vredegerecht Aalst I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst
verleend op 15 april 2015, werd :

DE NAEYER, Monica, geboren te Aalst op 01.09.1925, wonende te
9300 Aalst, Pieter Couckestraat 1/2, niet in staat verklaard haar
goederen zelf te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over
de goederen en de persoon :

MELKEBEECK, Nathalie, advocaat te Aalst, Binnenstraat 39/1.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 24.04.2015.

Aalst, 24.04.2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.

(68190)

Vredegerecht Antwerpen III

Bij beschikking van 2 april 2015 heeft de vrederechter van het
3e kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de
heer Gunther Reyniers, geboren te Beveren, op 12 november 1965,
wonende te 2030 Antwerpen, Henry Van de Veldestraat 2/73, verblij-
vend ZNA Hoge Beuken, neuro Commandant Weynsstraat 165,
te 2660 Hoboken, Mevr. de advocaat Christel Peeters, advocaat,
kantoorhoudende te 2970 Schilde, Maretak 27, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Rietjens,
Patrik.

(68191)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 2 april 2015 heeft de vrederechter van het
5e kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Mevr. Amber Jonah
Daniëlle Van Vaerenbergh, geboren te Antwerpen, op
30 november 1988, wonende te 2050 Antwerpen, Julius Vuylsteke-
laan 10, bus E10.

Mr. Evelyne Manquoi, advocaat, kantoorhoudende te
2100 Antwerpen, district Deurne, Koningsarendlaan 7, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christiaensen, Inez.
(68192)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 2 april 2015 heeft de vrederechter van het
5e kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Dirk
Julienne Diderik Van De Merlen, geboren te Antwerpen, op
26 juni 1989, wonende te 2050 Antwerpen, Julius Vuylstekelaan 10,
bus E10.

Mr. Evelyne Manquoi, advocaat, kantoorhoudende te
2100 Antwerpen, district Deurne, Koningsarendlaan 7, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christiaensen, Inez.
(68193)

Vredegerecht Arendonk

Bij beschikking van 9 april 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Arendonk beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek.

Peeters, Alois, Hendrik, geboren te Retie, op 31 augustus 1937,
wonende te 2470 Retie, Hulselstraat 32, verblijvende te 2300 Turnhout,
AZ Turnhout, Campus Sint-Elisabeth, Rubensstraat 166, werd onbe-
kwaam verklaard tot het stellen van alle rechts- en proceshandelingen
met betrekking tot de persoon en de goederen - behalve mits vertegen-
woordiging.

Mr. Maria Lodewijk Hermans, geboren te Lier, op 15 augustus 1962,
met kantoor te 2275 Lille, Rechtestraat 4, bus 1, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
25 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Eysermans, Peggy.
(68194)

Vredegerecht Beveren

Bij beschikking van 8 april 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Mevr. Germaine De Smet,
geboren te Eksaarde, op 10 december 1928, wonende te 9120 Beveren,
Alfons Van Puymbroecklaan 5, verblijvende te 9120 Beveren, Oude
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Zandstraat 97, WZC Grootenbosch, voegen toe als bewindvoerder over
de persoon (bijstand) en over de goederen (vertegenwoordiging)
Mr. Doreen D’Hondt, met kantoor te 9120 Beveren (Melsele), Oude-
Beewegstraat 16.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Callens, Kristel.
(68195)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 8 april 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Mevr. Josephina
Celina Weyt, geboren te Antwerpen, op 11 maart 1933, wonende te
2950 Kapellen, Rubensheide 7, verblijvende in AZ KLINA VZW, dienst
Geriatrie, Augustijnslei 100, te 2930 Brasschaat.

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) Mr. Carlo Van Acker, kantoorhoudende te 2600 Ant-
werpen, Grote Steenweg 417.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delaruelle, Sandra.
(68196)

Vredegerecht Bree

Bij beschikking van 9 april 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Bree beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende Mevr. Sofie Geebelen, geboren te Genk, op
24 maart 1991, met rijksregisternummer 91.03.24-162.80, gedomicilieerd
te 3665 As, Schuttenbergstraat 1, doch verblijvende te 3600 Genk, Paul
Trazensterstraat 10/1, de heer Guido Gerard Agnes Hendrik Agten,
geboren te Neerpelt, op 9 mei 1951, advocaat, met kantoor te 3960 Bree,
Malta 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De heer Jos Geebelen, geboren te As, op 31 december 1964, wonende
te 3668 Niel-bij-As, Pastoor Hermansstraat 22, werd aangesteld als
vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Thys, Chretien.
(68197)

Vredegerecht Bree

Bij beschikking van 9 april 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Bree, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende Mevr. Lambertine Trinette Peusens, geboren
te Rosmeer, op 1 juni 1934, met rijksregisternummer 34.06.01-078.66,
gedomicilieerd te 3930 Hamont-Achel, Vlasroot 15, doch verblijvende
te WZC Boneput, gelegen te 3960 Bree, Boneputstraat 5; de heer Guido
Gerard Agnes Hendrik Agten, geboren te Neerpelt, op 9 mei 1951,
advocaat, met kantoor te 3960 Bree, Malta 9, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Thys, Chretien.
(68198)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 1 april 2015 heeft de vrederechter van het
4e kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Juliette
Verhaegen, geboren te Antwerpen, op 24 juli 1947, wonende te
8200 Brugge, Walakker 23/0097.

Mr. Bernard Vermeersch, advocaat te 8310 Brugge, Generaal Leman-
laan 103, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(68199)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 1 april 2015 heeft de vrederechter van het
4e kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Suzanna Daele-
mans, geboren te Brugge, op 8 juli 1954, wonende te 8000 Brugge, Sint-
Pietersnoordstraat 42/0395.

Mr. Christiaan Buelens, advocaat te 8200 Brugge, Pastoriestraat 137,
bus 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(68200)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 9 april 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Mevr. Godelieve Margriet
Maria Berth, geboren te Adegem, op 20 mei 1928, wonende te 9931
Zomergem, Oostwinkeldorp 75, verblijvend c/o WZC Tillia, Koningin
Astridlaan 19, te 9990 Maldegem, beschermde persoon.

Mr. Ingrid De Muyt, advocaat, wonende te 9990 Maldegem, Bloem-
estraat 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Pauw, Sabrina.
(68201)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 9 april 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Mevr. Denis De Crop,
geboren te Lembeke, op 28 december 1937, c/o WZC Sint-Elisabeth,
9900 Eeklo, Tieltsesteenweg 25, beschermde persoon, Mr. Annelore
Dhont, advocate, wonende te 9970 Kaprijke, Heinestraat 1A, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegenwoordiging)
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Pauw, Sabrina.
(68203)
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Vredegerecht Elsene

Overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, bij beschikking van 26 maart 2015 heeft de vrederechter
van het kanton Elsene de aanstelling bevestigd van Mr. Geert Coene,
advocaat, met burelen te 1040 Etterbeek, Pater Eudore Devroye-
straat 47, als bewindvoerder over de goederen betreffende de
beschermede persoon : Mevr. Mbokolo (Antoinette) Nshe, geboren te
Bokoro (Congo), op 5 mei 1960, wonende te 1050 Elsene, Generaal
Jacqueslaan 28.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Cerulus,
Madeleine.

(68204)

Vredegerecht Elsene

Overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, heeft de vrederechter van het kanton Elsene, bij beschik-
king van 26 maart 2015, de aanstelling bevestigd van Mr. Jean
D’Hollander, advocaat, met burelen te 1780 Wemmel, de Limburg
Stirumlaan 62, als bewindvoerder over de goederen van de hierna
vernoemde beschermde persoon Luc Desprets, geboren op 11 okto-
ber 1969, wonende te 1050 Elsene, August Rodinlaan 14/b012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Cerulus,
Madeleine.

(68205)

Vredegerecht Elsene

Overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, bij beschikking van 26 maart 2015 heeft de vrederechter
van het kanton Elsene de aanstelling bevestigd van Mr. Geert Coene,
advocaat, met burelen te 1040 Etterbeek, Pater Eudore Devroye-
straat 47, als bewindvoerder over de goederen van de beschermde
persoon, Mevr. Tamara Van Roy, geboren te Ukkel, op 8 januari 1972,
met rijksregisternummer 72.01.08-332.74, wonende te 1050 Elsene, Lens-
straat 8/GV00.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Cerulus,
Madeleine.

(68206)

Vredegerecht Elsene

Overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, bij beschikking van 26 maart 2015 heeft de vrederechter
van het kanton Elsene de aanstelling bevestigd van Mr. Geert Coene,
advocaat, met burelen te 1040 Etterbeek, Pater Eudore Devroye-
straat 47, als bewindvoerder over de goederen van de beschermde
persoon de heer Geert Stuyven, geboren te Sint-Niklaas, op
1 januari 1971, wonende te 1050 Elsene, Waversesteenweg 112.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Cerulus,
Madeleine.

(68207)

Vredegerecht Elsene

Overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, bij beschikking van 26 maart 2015 heeft de vrederechter
van het kanton Elsene de aanstelling bevestigd van Mr. Geert Coene,
advocaat, met burelen te 1040 Etterbeek, Pater Eudore Devroye-
straat 47, als bewindvoerder over de goederen van de beschermde
persoon de heer Kebe-Carl Jean Baptiste, geboren te Brussel, op
19 februari 1980, verblijvende te 2570 Duffel, Psychiatrisch Ziekenhuis
Duffel, Stationsstraat 22c.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Cerulus,
Madeleine.

(68208)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 30 maart 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Mevr. Joanna Francisca
Vandoninck, geboren te Geel, op 1 december 1941, wonende te
2440 Geel, Kollegestraat 13, doch verblijvende in het Openbaar Psychia-
trisch Zorgcentrum, Dr. Sanodreef 4, te 2440 Geel, Mevr. Maria
Dimphna Francisca Vandoninck, wonende te 2440 Geel, Kollege-
straat 13, en de heer Jos Vandoninck, wonende te 2382 Ravels,
Krommendijk 63, werden aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(68209)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 2 april 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Geachte Irma Ogilia Bytte-
bier, geboren te Vichte, op 9 januari 1922, met rijksregisternum-
mer 22.01.09-262.34, wonende te 8573 Anzegem, Kapellestraat 25,
verblijvend VZW Seniorenzorg Heilige Familie, René De Clercq-
straat 9, te 8540 Deerlijk, geachte Johan Michel Marcel Haelterman,
wonende te 8570 Anzegem, Harelbekestraat 23, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deklerk, Caroline.
(68210)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 1 april 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Jean Brauns,
geboren te Kuringen, op 20 maart 1936, met rijksregisternum-
mer 36.03.20-195.79, wonende te 3500 Hasselt, de Gerlachestraat 6 0004,
verblijvend WZC Sint-Elisabeth, Demerstraat 80, te 3500 Hasselt,
Hugette Willems, wonende te 3500 Hasselt, de Gerlachestraat 6 0004,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, in het systeem van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Langens, Miet.
(68211)
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Vredegerecht Hasselt II

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 3 april 2015, werd :

FORIER Irma, met rijksregisternummer 31.08.16-296.28, geboren te
Schulen op 16 augustus 1931, wonende te 3540 HERK-DE-STAD, Ende-
poelstraat 4, niet in staat verklaard haar persoon en goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder : Mr. Gunther COX,
advocaat, kantoorhoudende te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 maart 2015.

Hasselt, 10 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Milisen.
(68212)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 9 april 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen in het systeem van vertegenwoordiging betreffende de
heer VERCRUYSSE, Johnny, geboren te Menen op 10 augustus 1948,
wonende te 8840 Staden, Ieperstraat 55.

Advocaat Inge SAMOY, advocaat, kantoorhoudende te 8940 Staden,
Diksmuidestraat 33 werd aangesteld tot bewindvoerder over de
goederen van genoemde beschermde persoon.

Ieper, 9 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(68213)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 9 april 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen in het systeem van vertegenwoordiging
betreffende Mevrouw Kesteloot, Andréa, geboren te Zonnebeke op
20 maart 1928, wonende te 8980 Zonnebeke, Roeselarestraat 206, thans
verblijvende in het Jan Yperman Ziekenhuis te 8900 IEPER, Brie-
kestraat 12.

Meester Dewitte Peter, advocaat met kantoor te 8951 HEUVELLAND
(DRANOUTER), Planciusplein 29, werd aangesteld tot bewindvoerder
over de persoon en de goederen.

Ieper, 9 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(68214)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 2 april 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Anne Laure Marie DE GREVE, geboren te Kortrijk op
3 februari 1954, gedomicileerd te 8770 Ingelmunster, Kweekstraat 54,
doch verblijvende in ’t Venster, Willem Elsschotstraat 19/b1, te
8870 Izegem,

Mijnheer Stefan Achiel Ronald VANLOKEREN, geboren te Kortrijk
op 29 februari 1976, wonende te 8770 Ingelmunster, Kweekstraat 54,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(68215)

Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 2 april 2015, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Denise Decraene, geboren te Avelgem op 22 januari 1924,
wonende te 8580 Avelgem, Leopoldstraat 26.

Mijnheer André Vercoutere, wonende te 8550 Zwevegem, Acacia-
laan 16/A000, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nathalie Claus.
(68216)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 20 april 2015 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Benny ALLEMEERSCH, geboren te Brugge op
29 januari 1990, met rijksregisternummer 90.01.29-105-49, wonende te
8400 Oostende, Noordzeestraat 36/0102,

Mijnheer Ivan SERCU, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende,
Torhoutsesteenweg 206, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Bruyn, Françoise.
(68217)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 1 april 2015 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Ghislaine VYVEY, geboren te Klemskerke op 5 juli 1929, wonende te
8470 Gistel, Bruidstraat 9/0019, verblijvend WZC Ons Geluk, West-
laan 38, te 8400 Oostende,

Ingrid DEKEYSER, wonende te 8470 Gistel, Dullaertweg 51, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(68218)
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Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 1 april 2015 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Gilberte WILLAME, geboren te Tunesië op 19 september 1932,
wonende te 8400 Oostende, Rode Kruisstraat 10.

Chantal NISEZ, wonende te 8400 Oostende, Vrijheidstraat 122, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(68219)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 1 april 2015 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Magda DEFLOU, geboren te Diksmuide op 20 januari 1944, wonende
te 8460 Oudenburg, Ettelgemsestraat 26,

Veerle VERMEIRE, advocaat, wonende te 8400 Oostende, Gent-
straat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(68220)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 1 april 2015 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Anna CLABOTS, geboren te Antwerpen op 6 mei 1918, wonende te
8430 Middelkerke, Oostendelaan 139.

Meester Johan DE NOLF, advocaat, wonende te 8000 Brugge,
Maagdenstraat 31, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(68221)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 23 april 2015, heeft de vrederechter van
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Kruishoutem, het vonnis van de
vrederechter van dezelfde zetel d.d. 2 april 2014 gewijzigd in een
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Marino GEENS, geboren te Roeselare op 9 juni 1993, wonende te
9750 Zingem, Ouwegemsesteenweg 33D000, docht verblijvend De
Bolster aan de Kasteeldreef 2, te 9630 Zwalm-Beerlegem.

Kathy DEZUTTER, medewerkster verbonden aan VZW Similes,
wonende te 8020 Oostkamp, Nachtegaalstraat 4, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(68222)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 23 april 2015, heeft de vrederechter van
Oudenaarde-Kruishoutem zetel Kruishouten, het vonnis van de vrede-
rechter van dezelfde zetel d.d. 19 december 2012 gewijzigd in een
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Simon VANMEIRHAEGHE, geboren te Deinze op 1 december 1992,
wonende te 9750 Zingem, Wittelstraat 53.

Nicole SERGEANT, wonende te 9750 Zingem, Wittelstraat 53, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(68223)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 23 april 2015, heeft de vrederechter van
Oudenaarde-Kruishoutem zetel Kruishoutem, het vonnis van de vrede-
rechter van dezelfde zetel d.d. 18 juni 2014 gewijzigd in een gerechte-
lijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Yvonne Angèle WEUSTENRAED, geboren te Gent op
4 november 1957, wonende te 9750 Zingem, Verbindingsstraat 18.

Kathy DEZUTTER, medewerkster verbonden aan VZW Similes,
wonende te 8020 Oostkamp, Nachtegaalstraat 4, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(68224)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 23 april 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde het vonnis d.d.
07.02.2012 van de vrederechter van het kanton Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Sylvie Germaine WINDELS, geboren te Zwevegem op
19 mei 1972, wonende te 9790 Wortegem-Petegem, Langestraat 17/A,

Mijnheer SLABINCK, Kristof, wonende te 8310 Sint-Kruis, Male-
hoeklaan 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Buttiens, Ann.
(68225)
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Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 23 april 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde het vonnis
d.d. 25 oktober 2011 van de vrederechter van het kanton Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende de heer Kevin De Schepper, geboren op
16 april 1991, wonende te 9700 Oudenaarde, Dijkstraat 33, bus 3,
Slabinck, Kristof, wonende te 8310 Sint-Kruis, Malehoeklaan 46, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Buttiens, Ann.
(68226)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 23 april 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde het vonnis
d.d. 20 mei 2010 van de vrederechter van het kanton Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende Mevr. Hedwige Biebuyck, geboren te Ronse,
op 20 november 1954, wonende te 9700 Oudenaarde, Weverstraat 9,
bus 601, de heer Slabinck, Kristof, wonende te 8310 Sint-Kruis, Male-
hoeklaan 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Buttiens, Ann.
(68227)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 23 april 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde het vonnis d.d.
7 februari 2012 van de vrederechter van het kanton Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende Mevr. Windels, Sylvie, geboren te Zwevegem,
op 19 mei 1972, wonende te 9790 Wortegem-Petegem, Langestraat 17A,
de heer Slabinck, Kristof, wonende te 8310 Sint-Kruis, Malehoeklaan 46,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Buttiens, Ann.
(68228)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 23 april 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde het vonnis
d.d. 7 februari 2012 van de vrederechter van het kanton Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende de heer Franky Cyriel Dierick, geboren te
Tielt, op 3 oktober 1970, wonende te 9790 Wortegem-Petegem, Lange-
straat 17A, de heer Slabinck, Kristof, wonende te 8310 Sint-Kruis, Male-
hoeklaan 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Buttiens, Ann.
(68229)

Vredegerecht Ronse

Bij beschikking van 3 april 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Ronse de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Agnes
Maria De Bock, geboren te Welden, op 21 mei 1926, wonende en
verblijvende in het WZC De Samaritaan, Glorieuxstraat 7-9, te 9681 Maar-
kedal, voegt toe als bewindvoerder over de goederen De Bock, Jacques,
Camiel, wonende te 9700 Oudenaarde, Puistraat 52.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Coppens,
Armand.

(68231)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 2 april 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende de heer Dirk René Leon Clarysse, geboren te
Torhout, op 2 oktober 1968, met rijksregisternummer 68.10.02-313.58,
wonende te 8210 Zedelgem, Faliestraat 79, verblijvend Oranje VZW,
Sprinkelhoevestraat 1-3, te 8210 Zedelgem, Mevr. Lieselot Rogiers,
advocaat, met kantoor te 8820 Torhout, Burg 18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon, de heer Trudo Henri Maria Clarysse, wonende te
8210 Zedelgem, Rietmeers 25, bus 0102, werd aangesteld als vertrou-
wenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’Hulster,
Marleen.

(68232)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 25 maart 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

FIEREMANS, Jacqueline, wonende te 8660 De Panne, Ambacht-
straat 87, geboren te Ukkel op 27 januari 1930,

DELVAL, Isabelle, Theresialaan 5A, te 8670 Koksijde, werd aange-
steld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(68233)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 2 april 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

DE COSTER, Gustaaf, wonende te 8620 Nieuwpoort, Kinderlaan 19-
0500, geboren te Hofstade (Vl.) op 13 januari 1931.

LEENKNECHT, Els, kantoorhoudende te Fabriekstraat 4, bus 1, te
8600 Diksmuide, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(68234)
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Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 13 april 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Herzele beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Albert EECKHOUT, geboren te Montignies-sur-Sambre op
2 januari 1927, wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Hoogbavegem-
straat 58, verblijvend in het rustoord « Ter Kimme », Kloosterstraat 3, te
9520 Sint-Lievens-Houtem.

Mijnheer Kristof DE MULDER, advocaat, gevestigd te
9620 Zottegem, Graaf van Egmontstraat 8, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cansse, Kristel.
(68235)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 26 maart 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Benny VAN GUCHT, geboren te Aalst op 23 april 1962, wonende te
9620 Zottegem, Zavel 8, bus 4.

Meester Christophe GLAS, advocaat, gevestigd te 9620 Zottegem,
Meerlaan 134, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Geerts, Nancy.
(68236)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 31 maart 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

DEMUYNCK, Mathias, geboren te Verviers op 07.05.1995, wonende
te 9660 Brakel, Neerstraat 7/0102, en werd de bewindvoerder
ROGIERS, Lieselot, advocaat te Torhout, Burg 18 vervangen door :
VAN ROYEN, Ilse, advocaat te 9660 Brakel, Boekelstraat 63.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Verschuren,
Hildegarde.

(68237)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 14 april 2015, werd ingevolge het overlijden
op 19 februari 2015 van :

CYPERS, René Frans Henri, geboren te Merksem op 10 juli 1951,
wonende te 2100 Deurne, Ter Rivierenlaan 77, een einde gesteld aan
het mandaat van voorlopig bewindvoerder van :

DE SCHRYVER, Yves, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad d.d. 13 mei 2015, blz. 27234, nr. 66132).

Deurne, 14 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(68238)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 14 april 2015, werd ingevolge het overlijden
op 9 februari 2015 van :

LUKUA MAKENGO, echtgenote van de heer Salomao Antonio
DIVITID, geboren te Quinbocolo (Angola) op 11 april 1964, in leven
wonende te 2100 Deurne, Tweemontstraat 247, bus 402, een einde
gesteld aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder van :

DE SCHRYVER, Yves, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad d.d. 20 april 2012, blz. 24747, nr. 65341).

Deurne, 14 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(68239)

Vredegerecht Deinze

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Deinze, verleend
op 14 april 2015 werd ambtshalve een einde gesteld aan de opdracht
van : DE BECKER, Ann, advocaat, 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 219,
als voorlopig bewindvoerder over :

VANWALLEGHEM, Fabiola, geboren te Menen op 10 juni 1967,
9000 Gent, Nieuwewandeling 89, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon te Brugge op 31 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dora Stevens, hoofdgriffier.
(68240)

Vredegerecht Gent II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 7 april 2015 werd : VERSTRINGHE, Annick, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Monterreystraat 16, ontslagen in haar opdracht
als voorlopige bewindvoerder over :

DOBBELS, Gilberte, geboren te Gent op 19 mei 1960, laatste woon-
plaats 9000 Gent, Kikvorsstraat 1117,ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op 28 februari 2015.

Gent, 14 april 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin De
Fauw.

(68241)
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Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 13 april 2015, werd :

JAEMERS, Theophiel, geboren te Zolder op 1 oktober 1944, wonende
te 3550 Heusden-Zolder, Nieuwstraat 68, aangewezen bij vonnis door
Ons verleend op 23 april 2012 (rolnummer 12A408 - Rep.R. 1288/2012)
tot voorlopig bewindvoerder over KENIS, Maria Magdalena, geboren
te Linkhout op 9 april 1920, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Ring-
laan 40/0003, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 4 mei 2012,
blz. 26706 en onder nr. 65940), met ingang van 4 april 2015 ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Houthalen-Helchteren, 13 april 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vrolix, Marleen, griffier.

(68242)

Vredegerecht Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 13 april 2015, stelt vast dat de opdracht van
BOROWSKI, Rita, geboren te MORTSEL op 16 april 1944, wonende te
2650 EDEGEM, Boniverlei 180, bus 1, tot voorlopig bewindvoerder
over :

DUPONT, Jozepha Francisca Hendrika, geboren te ENSCHEDE op
2 september 1918, in leven wonende RVT « IMMACULATA »,
2650 EDEGEM, Oude Godstraat 110,

daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen op 7 december 2005
(rolnummer 05A823-Rep.R. 3373/2005, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 14 december 2005), van rechtswege beëindigd is inge-
volge het overlijden van de beschermde persoon.

Kontich, 13 april 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MASQUILLIER,

Simonne.
(68243)

Vredegerecht Meise

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 13 april 2015, bij beschikking d.d.13 april 2015 van
de vrederechter van het kanton Meise werd een einde gesteld aan het
mandaat van meester Greta Van Rampelberg, advocaat met kantoor te
1780 Wemmel, de Limburg Stirumlaan 192, bewindvoerder over de
goederen van Paul HOLLANTS, geboren te La Hulpe op 3 januari 1933,
wonende te 1020 Brussel, « Parkside Residence », Gen. De Ceuninck-
laan 75, met ingang van 1 april 2015.

Deze werd ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

De hoofdgriffier, (get.) Geert HELLINCKX.
(68244)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 23 april 2015, verklaart Karolien DE BRUYN,
advocaat, gevestigd te 9550 Herzele, Kasteelstraat 9, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Zottegem-
Herzele, zetel Zottegem op 30 december 2002 tot voorlopige bewind-
voerder over BEERNAERT, Sonia, geboren te Zottegem op

30 maart 1948, in leven laatst wonende te 9550 Hillegem-Herzele,
Provincieweg 375, met ingang van 23 april 2015, ontslagen van haar
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Zottegem op
24 maart 2015.

Zottegem, 23 april 2015.
De griffier, (get.) Nancy GEERTS.

(68245)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 23 april 2015, verklaart DECABOOTER, Lucie,
advocaat, gevestigd te 9700 Oudenaarde, Voorburg 3, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Zottegem-
Herzele, zetel Zottegem op 5 mei 2011 tot voorlopig bewindvoerder
over VAN BAEVEGHEM, Marc, geboren te Zottegem op
23 januari 1957, laatst gedomicilieerd en verblijvende in « Home Stuy-
venberg », te 9550 Herzele, Provincieweg 549, met ingang van
23 april 2015, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is op 17 april 2015.

Zottegem, 23 april 2015.
De griffier, (get.) Nancy GEERTS.

(68246)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Suivant déclaration faite par devant le notaire Etienne LOMBART, à
Philippeville le 23 avril 2015, inscrite au greffe du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, le 28 du même mois
sous le numéro 15-649.

Monsieur LASSEAUX, Stéphane, domicilié à Florennes, rue de
Philippeville 81.

Agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Madame MONKERHEIJ, Chantal Yvonne Ghislaine, née à Mont-sur-
Marchienne le 25 février 1959, célibataire, domiciliée à Gerpinnes, allée
de la Petite Couture 14/A.

A déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succes-
sion de Monsieur MONKERHEIJ, Michel Maurice Cornelius, né à
Breilen le 15 juillet 1927, en son vivant, époux de Madame SMET,
Jeanne, domicilié à Charleroi (Marchienne-au-Pont), avenue Paul
Pastur 66, et décédé à Montigny-le-Tilleul le 11 février 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Etienne LOMBART, notaire à
Philippeville, rue de la Balance 37.

Etienne LOMBART, notaire.
(11855)

Par déclaration reçue le treize avril deux mil quinze, par le ministère
du notaire Gabriel Rasson, de résidence à Liège (Sclessin), déposée au
greffe du tribunal de première instance de Liège, acte numéro 15-622,
Madame Maryse DEGOTTE, domiciliée à 4053 Embourg, avenue Fran-
çois Bovesse 105, agissant en qualité d’administratrice légale de
Mademoiselle Pauline POLLET, née le vingt-six juillet deux mil deux,
domiciliée à 4053 Embourg, avenue François Bovesse 105 (numéro
national 02.07.26-084.32).
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Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le trente et
un mars deux mil quinze, par le juge de paix de Fléron, a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame JORDENS, Jeannine Maria Joséphine Ghislaine, née à Ougrée
le quinze mars mil neuf cent trente-deux, épouse de Monsieur POLLET,
Marcel, domiciliée à 4102 Seraing, avenue du Centenaire 205, décédée
à Liège le vingt-neuf décembre deux mil quatorze (NN 32.03.15-332.08).

Les créanciers et légataires de la défunte sont invités à se faire
connaître par avis recommandé adressé en l’étude de Maître Gabriel
RASSON, notaire à 4000 Liège, rue Ernest Solvay 259, dans
les trois mois de la publication des présentes.

Gabriel RASSON, notaire.
(11856)

Aux termes d’une déclaration faite devant Maître Olivier JACQUES,
notaire associé de la SC SPRL « GAUTHY & JACQUES, notaires
associés », ayant son siège à Herstal, le 23 mars 2015.

Madame KIN, Rosine Catherine, née à Ixelles le 4 avril 1941, domi-
ciliée à 4000 Liège, Haute-Voie 21, et Monsieur FONTAINE, Francis
Louis François Joseph, né à Gembloux le 6 août 1943, domicilié à
4020 Liège, boulevard de la Constitution 33/72.

Déclarent accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur FONTAINE, Stéphane, né à Liège le 22 novembre 1966, en
son vivant domicilié à la prison de Lantin, à 4450 Juprelle, rue des
Aubépines 2, et décédé à Juprelle le 13 octobre 2013.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion à Maître Olivier JACQUES, notaire
associé de la SC SPRL « GAUTHY & JACQUES, notaires associés »,
ayant son siège à Herstal, dont les bureaux sont situés à 4040 Herstal,
rue Hoyoux 87.

Herstal, le 30 avril 2015.
(Signé) Olivier JACQUES, notaire associé.

(11857)

Suivant déclaration faite devant Maître Alexandre CAEYMAEX,
notaire à Liège, le 24 avril 2015, et dont une copie conforme a été
adressée au greffe du tribunal de première instance de Huy, en date du
28 avril 2015 : Madame BOUSSA, Françoise, née à Liège le
1er octobre 1968, agissant en qualité de seul titulaire de l’autorité
parentale sur :

Monsieur COLLIN, Bastien, née à Liège le 6 janvier 1998,

Mademoiselle COLLIN, Alexia, née à Liège le 19 juillet 2002.

Tous trois domiciliés à 4000 Liège, rue de Hesbaye 165/0012.

Et à ce, autorisée par ordonnance de la justice de paix du troi-
sième canton de Liège rendue, en date du 3 mars 2015.

A déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Madame THIRION, Jenny Zélie Ghislaine, née à Latinne le 7 mai 1933,
en son vivant domiciliée à 4261 Braives (Latinne), rue du Centre 14, et
décédée à Braives le 1er février 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans les trois mois de la présente insertion, au
notaire Alexandre CAEYMAEX, à 4000 Liège, place de Bronckart 17.

(Signé) Alexandre CAEYMAEX, notaire.
(11858)

Déclaration faite devant Maître Olivier Janne d’Othée, notaire de
résidence à Bruxelles. Le cas échéant, nom de l’association : « Behets
Wydemans & Janne d’Othée ». Adresse : rue du Cardinal 46, à
1000 Bruxelles. E-mail : info@bwjo.be

Identité du déclarant :

Madame ÖZKAYA, Ayse, née à Bademli (Turquie) le vingt-
deux décembre mil neuf cent soixante-trois, domiciliée à Saint-Josse-
ten-Noode, rue de la Ferme 89.

Agissant en qualité de :

représentant légal, étant :

mère, agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 25 février 2015,
par le juge de paix de Saint-Josse-ten-Noode.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

A la succession de : Monsieur EKSI, Muzaffer, né à Yeniköy (Turquie)
le vingt avril mil neuf cent quarante-trois, époux en secondes noces de
Madame ÖZKAYA, Ayse, domicilié à Saint-Josse-ten-Noode, rue de
la Ferme 89, décédé à Saint-Josse-ten-Noode le trente décembre
deux mil quatorze.

Déclaration faite le 30 avril 2015.
(11859)

Suivant déclaration devant le notaire Philippe LAMBINET, de rési-
dence à Couvin, en date du 24/04/2015, enregistrée au greffe du
tribunal de première instance de Namur, division Dinant, sous
le numéro d’acte 15-142 :

Madame CHARLIER, Annick, domiciliée à 5660 Couvin, rue des
Archers 7.

Agissant :

En qualité de tutrice exerçant l’autorité parentale sur Mademoi-
selle CHARLIER, Marine, née à Chimay le 13/07/2000, domiciliée à
5660 Couvin, rue des Archers 7.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Madame TRONCON, Jeanne Lucie, née à Petigny le 19/04/1932,
domiciliée à 5660 Couvin, rue Sainte-Barbe 8, et décédée à Charleroi
le 10/10/2014.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Maître Philippe LAMBINET, notaire à 5660 Couvin.

Philippe Lambinet, notaire.
(11860)

Suivant déclaration faite devant Maître Philippe de WASSEIGE,
notaire de résidence à Rochefort le 8 avril 2015, et suivant
acte n° 15-123, dressé au greffe du tribunal de première instance de
Namur, division Dinant le 13 avril 2015 :

Monsieur ANCIAUX, Claude Nestor Ghislain, né le 1er juin 1949, à
Wavreille, domicilié rue de Suzin 58, à 5580 Rochefort.

Agissant en qualité d’administrateur de la personne et des biens de :

Mademoiselle ANCIAUX, Laurence Marie-Thérèse Ghislaine, née
le 16 décembre 1965, à Wavreille, domiciliée rue du Calvaire 6, à
5580 Wavreille (Rochefort).

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 20 février 2015, par
le juge de paix du canton de CINEY-ROCHEFORT, Rochefort,

a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession qui lui a
été dévolue par le décès de Madame LUCAS, Jenny Marie Julie
Marguerite Ghislaine, née le 1er septembre 1923, à Wavreille (Roche-
fort), en son vivant domiciliée rue du Calvaire 6, à 5580 Wavreille
(Rochefort), et décédée le 14 décembre 2014, à Rochefort.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Maître Philippe de Wasseige, notaire de résidence à
5580 Rochefort, rue Devant Sauvenière 12.

(Signé) Philippe de WASSEIGE, notaire.
(11861)

Déclaration faite devant le notaire Paul Dauwe, à Auderghem,
avenue des Paradisiers 24 :

1. Monsieur MOREAUX, Marc, né à Forest le 30 août 1955
(NN 55.08.30-017.03), domicilié à Schaerbeek, Grande Rue au
Bois 49b007, époux de Madame DE MULDER, Simone Victorine, née à
Watermael-Boitsfort le 11 août 1954, avec laquelle il s’est marié devant
l’officier de l’état civil de la Ville de Bruxelles le 25 août 1976, sous
le régime de la communauté légale sans avoir fait précéder leur union
de conventions matrimoniales, régime non modifié par la suite.
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2. Monsieur MOREAUX, Yves, né à Watermael-Boitsfort
le 17 juin 1962 (NN 62.06.17-023.35), domicilié à Evere, square Pierre
Hauwaerts 35/14, divorcé.

Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur MOREAUX, Gilbert, né à Hornu le 25 avril 1931
(NN 31.04.25-005.21), domicilié à 7301 Boussu, avenue Gilbert Lemal
(H) 58-6, y décédé le 2 février 2015, divorcé en premières noces de
Madame DEWIER, Marie Louise Mélanie Gustavine (+02.09.10), et
divorcé en secondes noces de Madame DIAZ CABEZAS, Josefina.

Cette déclaration a été inscrite dans les registres du tribunal de
famille de Mons sous la référence 15-465.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la présente au notaire Paul Dauwe, à 1160 Bruxelles (Auderghem),
avenue des Paradisiers 24, où élection de domicile est faite par
les héritiers pour l’exécution des présentes.

Auderghem, le 23 avril 2015.

(Signé) Paul DAUWE, notaire.
(11862)

Par déclaration faite le 30 mars 2015, devant le notaire Vincent
DUMOULIN, à Erezée :

1. Monsieur TURPIN, Stéphane Fernand, né à Ypres
le treize février mille neuf cent soixante-sept, domicilié à 6940 Durbuy,
rue des Alisiers 26.

Ici représentant son enfant mineur, à savoir :

a) Mademoiselle Lauriane Anne Patricia TURPIN, née
le quinze février mille neuf cent nonante-neuf à Marche-en-Famenne,
domiciliée à 6940 Durbuy, rue des Alisiers 26.

Agissant en qualité de père pour son enfant mineur : Lauriane
TURPIN, en vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne, siège de Durbuy le vingt-cinq mars deux mille
quinze, ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame STEENLAND, Anne Marie Camille Emilie, née à Barvaux-sur-
Ourthe le onze juin mil neuf cent quarante-deux, épouse de
Monsieur ORBAN, Roger Joseph Ghislain, domiciliée de son vivant à
6940 Durbuy (Barvaux-sur-Ourthe), Chainrue 58, décédée à Marche-en-
Famenne le 14 mars 2015.

Cette déclaration a été inscrite dans les registres ad hoc du tribunal
de première instance du Luxembourg, division Marche-en-Famenne
le deux avril deux mille quinze, sous le n° 15-59.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Maître Vincent DUMOULIN, notaire à
6997 Erezée, rue des Combattants 4, dans un délai de trois mois à
compter de la date de la présente insertion.

(Signé) Vincent DUMOULIN, notaire.
(11863)

Bij verklaring, afgelegd voor notaris Barbara Van Hek, te Lommel,
op 16 april 2015, heeft de heer Maes, Peter, geboren te Lommel,
op 14 augustus 1975, wonende te 3920 Lommel, Speelpleinstraat 3,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen zijn vader de heer Maes, François, Theodoor
Elisa, geboren te Lommel, op 26 november 1953, in leven laatst
wonende te 3920 Lommel, Buizerdstraat 19, en overleden te Overpelt,
op 16 september 2014. De verklaring van aanvaarding van de nalaten-
schap onder voorrecht van boedelbeschrijving werd door de griffier van
de rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt,
ingeschreven op 20 april 2015 onder aktenummer 15-178. De schuld-
eisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie maanden te
rekenen van de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ten kantore van
notaris Barbara Van Hek, te Lommel, Kerkplein 20-21-22.

Voor de verzoekers : (get.) Barbara Van Hek, notaris.
(11864)

Déclaration faite devant Maître Pierre DUMONT, notaire de rési-
dence à 4300 WAREMME, avenue Edmond Leburton 7.

E-mail : pierre.dumont@belnot.be.

Identité de la déclarante :

Madame CULOT, Aurore Hélène Claudine, née à Liège
le douze septembre mil neuf cent quatre-vingt-un (NN 81.09.12-142.01),
célibataire, cohabitante légale suivant déclaration faite devant l’officier
d’état civil de la commune de Remicourt le 22 mars 2011, domiciliée à
4360 Oreye, chaussée Romaine 102/B.

Cohabitante légale du défunt.

Agissant tant en son nom personnel qu’en qualité de représentant
légal, étant :

La mère.

De l’enfant mineur suivant :

Monsieur DERWA, Thomas Alain Jennifer, né à Liège le vingt-
quatre juillet deux mille treize (NN 13.07.24-329.78), célibataire, domi-
cilié à 4360 Oreye, chaussée Romaine 102/B.

Fils du défunt, mineur d’âge.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée par le juge de paix de
Waremme le 28/08/2014.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de : Monsieur
DERWA, Daniel Marcel José Lucien, cohabitant légal de
Madame CULOT, Aurore, né à Elisabethville le quinze juin mil neuf
cent soixante, domicilié à 4360 Oreye, chaussée Romaine 102B, décédé
à Oreye le 02/08/2014.

Déclaration faite le 16.03.2015.
(Signé) Pierre DUMONT, notaire.

(11865)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-783) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le vingt avril deux mille quinze, par :

Madame Christine Marguerite LAMMERTYN, domiciliée à
3080 Tervuren, Vlierboomstraat 53.

En qualité de : en son nom personnel.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : VANSTEENHUYSE, Dorothée
Marguerite, née à Courtrai le 15 août 1925, en son vivant domiciliée à
JETTE, chaussée de Wemmel 229/Home, et décédée le 17 mars 2015, à
Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à
Maître Alexandra JADOUL, notaire, dont le cabinet est situé à
3080 Tervuren, Duisburgsesteenweg 18.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(11866)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 22/04/2015.

Le 22/04/2015, comparaît, au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
Patricia PATAT, greffier :

Madame RENARD, Carole, née à Mons le 20/10/1974, domiciliée à
7011 Mons, rue Richard Stiévenart 68, agissant en sa qualité de mère,
titulaire de l’autorité parentale sur son enfant mineur :

* CAVENAILE, Guillaume, né à Mons le 20/10/2008, et domicilié
avec sa mère.
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Laquelle comparante déclare en langue française ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de :
DUMONT, Marguerite, née à Fleurus le 9 mars 1928, de son vivant
domiciliée à FLEURUS, rue Brennet 3, et décédée le 30 septembre 2013,
à Charleroi.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Nicolas ROUSSEAUX, notaire, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, boulevard Audent 26, bte 2.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 22/04/2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Patricia PATAT.

(11867)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille treize, le vingt-cinq janvier, au greffe du tribunal de
première instance de HUY.

A COMPARU :

Monsieur LACANNE, Vincent Roger J., né à Villers-le-Peuplier
le 23/02/1960, domicilié rue Dieu-le-Garde 6a, à 4280 Villers-le-
Peuplier, agissant en sa qualité de tuteur, représentant légal des biens
de Monsieur LACANNE, Gaspard Victor François Joseph, né à
Villers-le-Peuplier le 10/12/1947, domicilié à 4280 Hannut, rue Dieu
le Garde 6, fils de la défunte;

Monsieur LACANNE, Vincent, est autorisé aux fins des présentes par
ordonnance du juge de paix du canton de Huy II-Hannut, datée du
29/11/2012, dont copie restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : BEGUIN, Louisa Marie Florence, née
à Villers-le-Peuplier le 28 septembre 1922, de son vivant domiciliée à
HANNUT, rue Dieu le Garde 6, et décédée le 1er novembre 2012, à
Waremme.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Charles WAUTERS, notaire de résidence à 4280 Hannut,
chemin des Dames 24, où les créanciers et légataires sont invités à faire
valoir leurs droits par avis recommandés dans les trois mois de
la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signé) Charles WAUTERS, notaire.

(11868)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille quinze, le vingt-sept mars.

Au greffe du tribunal de première instance de LIEGE, division de
HUY.

A COMPARU :

Monsieur FRANCK, Vincent Jean F., né à Hermalle-sous-Argenteau
le 20/12/1966, domicilié à 4540 Ampsin, rue Campagne 2, agissant en
qualité de père et représentant légal de ses enfants mineurs, à savoir :

FRANCK, Sara Juliette Andy Gabrielle, née à Namur le 21/10/2004,
fille de la défunte;

FRANCK, Lola Marine Sara, née à Namur le 01/02/2007, fille de la
défunte,

domiciliées toutes deux avec leur père, lequel est autorisé aux fins
des présentes par ordonnance du juge de paix du premier canton de
Huy, datée du 10/03/2015, dont copie restera annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : KINET, Sylvie Madeleine
Mauricette G., née à Namur le 6 avril 1973, de son vivant domiciliée à
VINALMONT, chaussée de Tirlemont 250, et décédée le 14 février 2014,
à Wanze.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code Civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître GARSOU, Christian, notaire, dont les bureaux sont situés à
4530 Villers-le-Bouillet, rue du Château d’Eau 13, où les créanciers et
légataires sont invités à faire valoir leurs droits par avis recommandé
dans les trois mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(signatures illisibles).
(Signé) Nadine DEPAYS.

(11869)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille quinze, le vingt avril.

Au greffe du tribunal de première instance de LIEGE, division HUY.

A COMPARU :

Maître GARSOU, Christian, notaire de résidence 4530 Villlers-le-
Bouillet, rue le Marais 7, agissant en sa qualité de mandataire spécial
en vertu d’une procuration faite sous seing privé qui restera annexée
au présent acte, au nom de : Madame FOURGEAUX, Natacha, née à
Huy le 21.01.1978, domiciliée à 4500 Huy, rue Duresse 8, agissant
conjointement avec Monsieur LENOIR, Laurent, né à Waremme
le 12.08.1981, même adresse, agissant en leur qualité de père mère
représentant légaux de leur enfant minneur, à savoir : LENOIR, Laura,
née le 05.11.2004, domiciliée avec ses parents, lesquels sont autorisés
aux fins des présentes par ordonnance du juge de paix du premier
canton de Huy, datée du 28/08/2013, dont copie restera annexée au
présent acte.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : BOFFIN, Yvette Hélèna Gerda, née à
Halen le 22 février 1951, de son vivant domiciliée à HUCCORGNE,
route de l’Etat 46, et décédée le 29 mars 2013, à Huy.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître GARSOU, Christian, notaire de résidence à 4530 Villers-le-
Bouillet, rue le Marais 7, où les créanciers et légataires sont invités à
faire valoir leurs droits par avis recommandé dans les trois mois de
la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signatures illisibles).

(11870)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

L’an deux mille quinze, le trois avril, au greffe du tribunal de
première instance séant à Verviers, a comparu :

Maître DUMOULIN, Nathalie, avocat de résidence à Verviers, place
Albert Ier 4, agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens
du nommé :

SCHOUBBEN, Jean-Noël, né à Verviers le 24 septembre 1951, domi-
cilié à Stembert, avenue Julien Jardon 77, résidant à Verviers, rue de
Heusy 95, fils de la défunte.

Désignée à cette fonction par ordonnance de Monsieur le juge de paix
du second canton de Verviers, en date du 20/02/15, laquelle restera
ci-annexée.

Dûment autorisée aux fins de la présente par ordonnance de
Monsieur le juge du premier canton de Verviers, en date du 23/03/15,
laquelle restera ci-annexée,
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laquelle comparante a déclaré, ES DITES QUALITES, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de MAEDER, Maria
Anna Catherine, née à Verviers le 19 mai 1925, domiciliée à
4800 VERVIERS, rue de Heusy 95, et décédée à Verviers
le 20 décembre 2014.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, en
attirant l’attention de l’administrateur provisoire qu’il doit faire publier
lui-même l’acceptation sous bénéfice d’inventaire au Moniteur belge.

(Suivent les signatures).
(11871)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

L’an deux mille quatorze, le vingt-cinq juin.

Au greffe du tribunal de première instance de NEUFCHATEAU,
devant nous, M. THILL, greffier de division désigné.

A comparu :

Me P.-E. GHISLAIN, avocat à 6840 Neufchâteau, agissant en vertu
d’une procuration sous seing privé pour et au nom de :

LEDOUX, Jean-François, avocat à 5500 GODINNE, rue Grande 5,
agissant en sa qualité de tuteur aux biens de :

FICHE, Coline, née à Dinant le 08.12.1999, domiciliée à 6929 Haut-
Fays (Daverdisse), Ancien Chemin de Wellin 88;

dûment autorisé par ordonnance de Madame le juge de paix du
canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Gedinne, en date du
28 mai 2014,

lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : HENROT, Lucy, né à Lesve le
19 mars 1933, de son vivant domiciliée à CARLSBOURG, rue de
Bièvre 5, et décédée le 18 décembre 2013, à Carlsbourg.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier de
division désigné.

Le conseiller a.i., (signé) S. GEIJS.
(11872)

Op 20/04/2015, werd ten overstaan van notaris Rose-Marie
VANHELMONT, met standplaats te Hasselt de verklaring afgelegd van
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nalaten-
schap van wijlen de heer JACOBS, Eduard, geboren te Koersel op
4 mei 1923 destijds gedomicilieerd te Beringen, Lindestraat 6, en
overleden te Heusden-Zolder op 26 januari 2015. Deze verklaring werd
afgelegd door Mr. MICHIELS, Els, kantoorhoudend te 3500 Hasselt,
Leopoldplein 25/1, optredend in de hoedanigheid van bewindvoerder
van de heer JACOBS, Claudio, geboren te Koersel op 1 november 1979,
wonende te 3500 Hasselt, Luikersteenweg 179, verblijvende te
3500 Hasselt, Spoorwegstraat 150, krachtens een machtiging verleend
op 26 februari 2015, door de vrederechter te Hasselt, eerste kanton.

De verklaring werd ingeschreven in het register ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt, onder akte
nr. 15-186 en rep.nr. 15-341.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van dit uittreksel in het
Belgisch Staatsblad aan notaris Rose-Marie VANHELMONT, met
kantoor te 3500 Hasselt, Thonissenlaan 51.

Hasselt, 28 april 2015.
Uittreksel opgemaakt door notaris Rose-Marie VANHELMONT, te

Hasselt.
(11873)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Christiaan Uytter-
haegen, geassocieerd notaris te Wetteren. Naam van de associatie :
Geassocieerde notarissen Christiaan en Jeroen Uytterhaegen, Felix
Beernaertsplein 46A, 9230 Wetteren. E-mail : isabelle.gijssels@knu.be

Identiteit van de declaranten :

1. De heer COLLEN, Jean Albert Aline, geboren op 21 maart 1956 te
Gent (nationaal nummer 56.03.21-027.55), wonende te 9031 Gent
(Drongen), Karel De Bondtlaan 34/A.

Optredend in zijn persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

2. De heer COLLEN, Paul Julius Magdalena, geboren op
9 december 1957 te Gent (nationaal nummer 57.12.09-023.18) wonende
te 9050 Gent (Gentbrugge), Leon De Loofstraat 9.

Optredend in zijn persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving voor de nalatenschap van : Mevrouw JANSSENS,
Joanna Georges Victorina, geboren op 12 april 1928 te Oostende, in
leven wonende te 9000 Gent, Vina Bovypark 7, en overleden op
16 januari 2015, te Melle.

Verklaring afgelegd op : 21 april 2015.
Christiaan Uytterhaegen, geassocieerd notaris.

(11874)

Bij akte verleden ter griffie van de Franstalige rechtbank van eerste
aanleg te Brussel op 21 april 2015, onder nummer 15-793 (repertorium
nummer 15-1903), heeft Mevr. Vanessa Tegeler, gedomicilieerd te
1780 Wemmel, Fr. Robbrechtsstraat 279, in hoedanigheid van houder
van het ouderlijk gezag over haar twee minderjarige kinderen :

- Lucas Fulgenzi, geboren te Ukkel op 27 december 2000;

- Mathis Fulgenzi, geboren te Ukkel op 26 juli 2003,

beiden gedomicilieerd te 1780 Wemmel, Fr. Robbrechtsstraat 279,
verklaard de nalatenschap, van de heer Fulgenzi, Dario, geboren te
Schaarbeek, op 4 oktober 1973, laatst gedomicilieerd te 1780 Wemmel,
Fr. Robbrechtsstrtaat 279, overleden te Braine-l’Alleud, op 5 april 2015,
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Mevr. Vanessa Tegeler werd hiertoe gemachtigd bij beschikking van
de heer vrederechter van het kanton Meise op 15 april 2015.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan
de heer Luc Boisschot, te 1780 Wemmel, Peter Benoitlaan 11.

(11875)

Bij akte verleden voor Mr. Bernard Loontjens, notaris met standplaats
te Izegem, ter registratie, heeft de heer Lievens, Leslie, Ronald David,
(rijksregisternummer 69.07.05-175.09), geboren te Izegem, op 5 juli 1969,
echtgenoot van Mevr. Bouckaert, Carmine, Maria Tamara, geboren te
Izegem, op 1 augustus 1969, wonende te 8770 Ingelmunster, Olmen-
straat 11, verklaard de nalatenschap van de heer Calcoen, Ronald David
Julien, geboren te Menen, op 20 juli 1941, laatst wonende te 8310
Brugge, Sint-Lucaslaan 50, overleden te Assebroek op 2 april 2015, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, op 17 april 2015 en draagt het relaas 15-347.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven aan volgend adres : nalaten-
schap Calcoen, Ronald, te 8870 Izegem, Nieuwstraat 22, en te
8770 Ingelmunster, Olmenstraat 11.

(Get.) Bernard Loontjens, notaris te Izegem.
(11876)

Bij akte verleden voor Mr. Bernard Loontjens, notaris met standplaats
te Izegem, ter registratie, heeft de heer Calcoen, David, Alexander
Ronald Gérard, (rijksregisternummer 78.10.16-297.58), geboren te
Tienen, op 16 oktober 1978, echtgenoot van Mevr. Hessens, Ellen,
Nadine Robert, geboren te Brugge, op 2 juli 1985, wonende te
8490 Jabbeke, Cathilleweg 29, verklaard de nalatenschap van de
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heer Calcoen, Ronald, David Julien, geboren te Menen, op 20 juli 1941,
laatst wonende te 8310 Brugge, Sint-Lucaslaan 50, overleden te Asse-
broek, op 2 april 2015, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, op 17 april 2015 en draagt het relaas 15-348.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven aan volgend adres : nalaten-
schap Calcoen, Ronald, te 8870 Izegem, Nieuwstraat 22, en te
8490 Jabbeke, Cathilleweg 29.

(Get.) Bernard Loontjens, notaris te Izegem.
(11877)

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Frederic Opsomer, met
standplaats te Kortrijk, Doorniksewijk 40, Mevr. Amelinck, Veglia,
geboren op 31 juli 1971, te Kortrijk, wonende te Harelbeke, Nieuw-
straat 29.

Optredend als moeder over het (de) volgende minderjarige kinde-
ren :

- Claerhout, Tiffany, geboren op 8 april 2002, te Kortrijk;

- Claerhout, Jessica, geboren op 8 april 2002, te Kortrijk, optredend
krachtens een machtiging afgeleverd op 3 maart 2015, door de vrede-
rechter te Harelbeke.

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van een nala-
tenschap.

Voor de nalatenschap van de heer Claerhout, Jan, Marcel, geboren op
10 juni 1968, te Kortrijk, in leven wonende te Harelbeke, Nieuw-
straat 29, en overleden op 19 juli 2014 te Kortrijk.

Verklaring afgelegd op 22 april 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Frederic Opsomer, te Kortrijk, Doornikse-
wijk 40.

(Get.) Frederic Opsomer, notaris.
(11878)

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Frederic Opsomer, met
standplaats te Kortrijk, Doorniksewijk 40, Mevr. Verhulst, Monique,
geboren op 8 oktober 1934, te Hofstade wonende te Erembodegem,
Beukenlaan 23, aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
van een nalatenschap van de heer Van Hoefs, Octaaf, geboren op
11 september 1934, te Erembodegem, in leven wonende te Erembo-
degem, Beukenlaan 23, en overleden op 14 november 2014, te Aalst.

Verklaring afgelegd op : 22.04.2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Frederic Opsomer, te Kortrijk, Doorniksewijk
40.

(Get.) Frederic Opsomer, notaris.
(11879)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor Mr. Peter Driesen, geassocieerd notaris te Tienen, op 29 april 2015,
door :

Mevr. Cox, Katty, geboren te Tienen, op 21 mei 1973, rijksregister-
nummer 73.05.21-366.87, echtgescheiden, wonende te 3300 Tienen,
Viaductstraat 22;

de heer Cox, Michael, geboren te Leuven, op 7 februari 1989, rijks-
registernummer 89.02.07-273.42, ongehuwd, wonende te 3200 Aarschot,
Lombaardstraat 17;

de heer Cox, Tim, geboren te Tienen, op 19 augustus 1982, rijks-
registernummer 82.08.19-017.27, ongehuwd, wettelijk samenwonend
met Mevr. Sylvia van Eijk, wonende te 3300 Tienen, Leuvenselaan 274.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van Mevr. Vandeput,
Emerentia, Joanna Ivona, geboren te Hakendover, op 1 februari 1926,
rijksregisternummer 26.02.01-346.87, weduwe van de heer Arthème
Cox, laatst gewoond hebbende te 3440 Zoutleeuw, Zoutleeuwse-
steenweg 11, overleden te Zoutleeuw, op 2 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, hun
rechten, bij aangetekend schrijven, te doen kennen op het kantoor van
geassocieerde notarissen Janssen & Driesen, te 3300 Tienen, Mene-
gaard 45.

(Getekend).
(11880)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Volgens akte (akte nr. 15-686) verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen op 29 april 2015, heeft
de heer VAN DEN ABBEELE, Philip Antoine Johan Paul, wonende te
2140 Borgerhout, Thibautstraat 131, handelend in zijn hoedanigheid
van vader, wettig beheerder over de persoon en de goederen van zijn
inwonend minderjarig kind : de jongeheer VAN DEN ABBEELE,
Frederik Philippe Stefanie Paul, wonende bij zijn vader te 2140 Borger-
hout, Thibautstraat 131, verklaard te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving betreffende de nalatenschap van mevrouw SMET,
Dominique Jozefa Leopold Paul, geboren te Antwerpen op 5 mei 1965,
in leven laatst wonende te 2140 Borgerhout, Thibautstraat 131, en
overleden op 28 september 2014 te Antwerpen, district Wilrijk.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming in het Belgisch
Staatsblad, gericht aan Mr. VAN DEN ABBEELE, Philip, notaris, te
2000 Antwerpen, Britselei 49.

Antwerpen 29 april 2015.

De griffier, (get.) M. VAN BERLO.
(11881)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op eenentwintig april tweeduizend vijftien, heeft :

GREFFE, JACQUELINE VICTOR J., geboren te Kapellen op
19 april 1961, wonende te 2950 Kapellen, Antwerpsesteenweg 187;

• handelende in hoedanigheid van moeder, wettige beheerster over
de persoon en de goederen van het minderjarig kind :

- SUY, LOGAN ROBERT MARCEL, geboren te Brasschaat op
12 december 2002, wonende bij de moeder,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

SUY, Marcellus Seraphinus, geboren te Ekeren op 14 juli 1927, in
leven laatst wonende te 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN),
Hogeweg 17, bus 43, en overleden te Antwerpen district Antwerpen op
21 september 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Marynen, Didier, kantoorhoudende te
2940 Stabroek, Hoogeind 33.

Antwerpen, 21/04/2015.

De griffier, (get.) M. VAN BERLO.
(11882)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op eenentwintig april tweeduizend vijftien, heeft :

- DE MEULDER, PETER JOZEF GABRIËL RAPHAËL, geboren te
Antwerpen op 23 april 1958, wonende te 2900 Schoten, Lindenlei 152;

- LETEN, LESLIE MARIA JOHANNA, geboren te Schoten op
20 december 1966, wonende te 2900 Schoten, Lindenlei 152;

- beiden handelende in hoedanigheid van ouders, wettige beheerders
over de persoon en de goederen van het minderjarig kind :

DE MEULDER, LIES, geboren te Merksem op 4 februari 2011,
wonende te 2900 Schoten, Lindenlei 152,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

DE MEULDER, Hedwig Maria Julia Renée, geboren te Wilrijk op
26 mei 1956, in leven laatst wonende te 2930 BRASSCHAAT, Schans-
straat 48, en overleden te Brasschaat op 23 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Celis, kantoorhoudende te 2930 Brasschaat, Breda-
baan 75.

Antwerpen, 21/04/2015.
De griffier, (get.) M. VAN BERLO.

(11883)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 15-232, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op twintig april tweeduizend
vijftien, heeft :

Meester DE SCHRYVER, Andreas Maria Gerard Cyrus, kantoor-
houdende te 3000 Leuven, Naamsestraat 165.

In hoedanigheid van : voorlopig bewindvoerder van
de heer DEKEYSER, Johan Theresia, wonende te 2800 Mechelen, Meys-
brug 25.

Hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Leuven I d.d. 20 augustus 2012.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven I
d.d. 16 december 2014, verklaard de nalatenschap van Mathilda Alice
STERCKX, geboren te Borchtlombeek op 7 augustus 1926, in leven
wonende te 1730 ASSE, Waarbeek 28 en overleden te Asse op
30 april 2014 te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
meester DE PUYDT, KOEN, notaris met standplaats te 1730 ASSE,
Kerkstraat 2.

Brussel, 20/04/2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.

(11884)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 15-232, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op twintig april tweeduizend
vijftien, heeft :

Meester DE SCHRYVER, Andreas Maria Gerard Cyrus kantoor-
houdende te 3000 Leuven, Naamsestraat 165.

In hoedanigheid van : voorlopig bewindvoerder van
de heer DEKEYSER, Johan Theresia, wonende te 2800 Mechelen, Meys-
brug 25.

Hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Leuven I d.d. 20 augustus 2012.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven I
d.d. 16 december 2014,

verklaard de nalatenschap van Mathilda Alice STERCKX, geboren te
Borchtlombeek op 7 augustus 1926, in leven wonende te 1730 ASSE,
Waarbeek 28 en overleden te Asse op 30 april 2014 te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
meester DE PUYDT, KOEN, notaris met standplaats te 1730 ASSE,
Kerkstraat 2.

Brussel, 20/04/2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.
(11885)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 15-237, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op tweeëntwintig april tweedui-
zend vijftien, heeft :

de heer Trudo Jozef A. WALTENS, wonende te 9140 Temse, Hout-
kaai 33.

In hoedanigheid van : toeziende voogd over DE MAEYER, Maria
Eleonora Gabriella, geboren te Temse op 17 juni 1936, wonende te
1750 Lennik, Kroonstraat 44, in staat van verlengde minderjarigheid
verklaard ingevolge vonnis gewezen op 9 april 1976 door de rechtbank
van eerste aanleg te Dendermonde.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas d.d. 24/02/2015,

verklaard de nalatenschap van Julia Carolina Celina DE MAEYER,
geboren te Temse op 30 maart 1935, in leven wonende te 1750 LENNIK,
Kroonstraat 44 en overleden te Lennik op 4 december 2014 te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
meester Els DE BLOCK, notaris met standplaats te 9140 Temse.

Brussel, 22/04/2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.
(11886)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op eenentwintig april tweeduizend vijftien, heeft :

Mr. VAN OERS, Pascal, geboren te Vilvoorde op 5 april 1973,
advocaat, met kantoor te 1160 Oudergem, Tedescolaan 7.

Handelend als gevolmachtigde van :

1. LARSEN, MIRELLA CECILE, geboren te Nijmegen (Nederland) op
27 maart 1959, wonende te 1560 Hoeilaart, Groenendaalsesteen-
weg 55/A.

Handelend in eigen naam — bij volmacht.

2. LARSEN, INGRID LOUISE, geboren te Farnborough (Verenigd
Koninkrijk) op 27 juli 1962, wonende te 3050 Oud-Heverlee, Boslaan 29.

Handelend in eigen naam — bij volmacht.

3. LARSEN, IVO PAUL, geboren te Anderlecht op 27 mei 1965,
wonende te Nederland, NL-3016 AA Rotterdam, Koningin Emma-
plein 6.
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Handelend in eigen naam — bij volmacht.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen LARSEN, August Johan Olav Maria, geboren
te Amsterdam (Nederland) op 19 augustus 1925, in leven laatst
wonende te 3060 BERTEM, Egenhovenstraat 22, en overleden te Bertem
op 19 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Bernard DEWITTE, notaris te 1050 Brussel,
Franklin Rooseveltlaan 208.

Leuven, 21/04/2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. SERVRANCKX.
(11887)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt op tweeëntwintig april tweeduizend vijftien,
blijkt dat :

MORTELMANS, KARL, ADVOCAAT met kantoor te 2220 HEIST-
OP-DEN-BERG, Mechelsesteenweg 111, handelend in zijn hoedanig-
heid van voorlopige bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij vonnis van
de vrederechter van het vredegerecht HEIST-OP-DEN-BERG, d.d.
13.05.2014 (Rolnr. : 14A501 — Rep.nr. : 1931/2014) — over :

PEETERS, KARL, geboren te KOERSEL op 06.04.1968, aldus
wonende te 2220 HEIST-OP-DEN-BERG, Kerselaarlaan 27/9.

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd bij beschikking van
de vrederechter van het vredegerecht HEIST-OP-DEN-BERG d.d.
03.02.2015 (Rolnr. : 15B37 — Rep.nr. : 2015/258);

in het Nederlands verklaard heeft :

de nalatenschap van wijlen :

PEETERS, MARC JOS BLONDINE, geboren te DIEST op
12 februari 1963, in leven laatst wonende te 3990 PEER, BROEKKANT-
STRAAT 1/2, en overleden te BILZEN op 23 mei 2014,

te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde
deze woonst te kiezen ter studie van :

Meester JAN CLOET, notaris met standplaats te 3990 PEER,
Steenweg Wijchmaal 49.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 22/04/2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Ph. NEVEN.
(11888)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt op tweeëntwintig april tweeduizend vijftien,
blijkt dat :

WOUTERS, ROLF, ADVOCAAT met kantoor te 3530 HOUTHALEN-
HELCHTEREN, Hofstraat 16, Hhndelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrede-
rechter van het vredegerecht van het kanton HOUTHALEN-
HELCHTEREN d.d. 17.11.2011 (Rolnr. 11A1926 — Rep.nr. : 3481/2011)
over :

DURMAZ NIYAZI, geboren te TURKIJE op 12.06.1932, wonende te
3550 HEUSDEN-ZOLDER, Lange Eindstraat 31.

Teneinde deze handeling bijzonder gemachtigd bij beschikking van
de vrederechter van het vredegerecht van het kanton HOUTHALEN-
HELCHTEREN d.d. 17.03.2015 (Rolnr. : 15B140— Rep.nr. : 505/2015),

in het Nederlands verklaard heeft :

de nalatenschap van wijlen :

BEDEL, SAFIYE, geboren te CAKALLAR (Turkije) op 4 februari 1933,
in leven laatst wonende te 3550 HEUSDEN-ZOLDER, LANGE
EINDSTRAAT 31, en overleden te HEUSDEN-ZOLDER op
13 december 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van :

Meester GUY VERLINDEN, notaris met standplaats
3550 HEUSDEN-ZOLDER, G. Gezellestraat 187.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 22/04/2015.

De ged. griffier, (get.) Y. BAERTS.
(11889)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt op tweeëntwintig april tweeduizend vijftien,
blijkt dat :

HERMANS, KIM, geboren te Diest op 30.01.1980, wonende te
3530 Houthalen-Helchteren, Stationsstraat 29A, handelend in haar
hoedanigheid van ouder en wettelijk vertegenwoordigster over de
persoon en de goederen van de minderjarige :

OP ’T EYNDE, RUBEN, geboren te Hasselt op 16.06.1999;

OP ’T EYNDE, JONAS, geboren te Hassselt op 31.08.2002;

OP ’T EYNDE, MATHIJS, geboren te Hasselt op 31.08.2002;

OP ’T EYNDE, WILLEM, geboren te Hasselt op 06.08.2004.

Allen wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Stationsstraat 29A.

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd bij beschikking van
de vrederechter van het kanton Houthalen-Helchteren d.d. 13.04.2015
(Rolvr. 15B169 — Rep.nr. 724/2015),

in het Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen :

OP ’T EYNDE, Petrus Frans, geboren te Beringen op 13 oktober 1923,
in leven laatst wonende te 3582 BERINGEN, Pater Bellinkxstraat 40, en
overleden te Heusden-Zolder op 6 februari 2015, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter
studie van :

Mr. P. BOESMANS, notaris, met standplaats te 3582 Koersel, Pieter
Vanhoudtstraat 61.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 22/04/2015.

De griffier, (get.) G. BRUSSELAERS.
(11890)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde op tweeëntwintig april twee-
duizend vijftien, heeft :

Dirk Ludovicus C. Van Goethem, geboren te Merchtem op
2 januari 1950, wonende te 9320 Erembodegem, Avondelsbaan 18,
handelend in zijn hoedanigheid van bewindvoerder — vertegenwoor-
diger over de persoon van de hierna vermelde beschermde persoon,
zijnde :

VAN GOETHEM, LUDOVICUS, geboren te Hekelgem op
21 maart 1959, gedomicilieerd en verblijvend in het Huis Michielsheem
« VZW Klim », te 1700 Dilbeek, Kasterlindestraat 253, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen :

VAN NIEUWENBORGH, Delphina Joanna, geboren te Teralfene op
1 februari 1927, in leven laatst wonende te 9310 BAARDEGEM, Alfons
De Cockstraat 12A, en overleden te Aalst op 12 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester notaris Frederic Caudron, met standplaats te Aalst
(Erembodegem).

Dendermonde, 22/04/2015.

De griffier, (get.) V. DURINCK.
(11891)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde op drieëntwintig april twee-
duizend vijftien, heeft :

Mr. Callebaut, Joost, advocaat, met kantoor te 9300 Aalst, Binnen-
straat 39, bus 1, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder — hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van
het eerste kanton Aalst op 3 november 2011, over de hiernagenoemde
beschermde persoon, zijnde :

DE KETELBUTTER, KARINA, geboren te Aalst op 17 juli 1961,
wonende te 9420 Erpe-Mere, Dorpsstraat 137, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen :

DE KETELBUTTER, Willy Theofiel Noël, geboren te Aalst op
25 december 1933, in leven laatst wonende te 9420 ERPE-MERE, Dorps-
straat 137, en overleden te Jette op 11 maart 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Stephane Meert, notaris met standplaats te
9420 Erpe-Mere, Gentsesteenweg 6.

Dendermonde, 23/04/2015.

De griffier, (get.) B. QUINTELIER.
(11892)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op drieëntwintig april tweeduizend vijf-
tien, heeft :

Meester Dufait, Hubert, advocaat te 8200 Brugge, Jagersdreef 6,
handelend als gevolmachtigde van :

1. DE POORTER, Nancy, geboren te Brugge op 9 december 1971,
wonende te 2440 Geel, Smallerijt 21, handelend in eigen naam;

2. DE POORTER, Cindy, geboren te Brugge op 13 februari 1976,
wonende te 8200 Sint-Andries, 18-oktoberstraat 41, handelend in eigen
naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen :

DE POORTER, Franky François Beatrix, geboren te Brugge op
23 juli 1949, in leven laatst wonende te 8820 Torhout, Aartrijkestraat 61,
en overleden te Brugge op 12 maart 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
voormeld kantoor van meester Hubert Dufait.

Brugge, 23/04/2015.
De griffier, (get.) Marleen DEBUSSCHERE.

(11893)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge op drieëntwintig april tweeduizend
vijftien, heeft :

Meester Karel Simaey, advocaat met kantoor te 8211 Aartrijke (Zedel-
gem), Brugsestraat 48, handelend als gevolmachtigde van :

De Roo, Emmely, wonende te 8210 Veldegem (Zedelgem), Rembert-
straat 94, handelend, blijkens de Ons vertoonde beslissing van de
vrederechter van het kanton Torhout van 31 maart 2015, namens het bij
haar wonend minderjarig kind DESCHUYTER, LEVI, geboren te
Brugge op 19 juni 2013, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen :

DESCHUYTER, Michael, geboren te Izegem op 9 mei 1987, in leven
laatst wonende te 8210 VELDEGEM, Rembertstraat 94, en overleden te
Ichtegem op 1 december 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
voormeld kantoor van meester Simaey.

Brugge, 23/04/2015.
De griffier, (get.) Marleen DEBUSSCHERE.

(11894)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Déclaration faite devant Maître Patrick LINKER, notaire associé à
Jumet, faisant partie de la société civile ayant emprunté la forme
d’une société privée à responsabilité limitée, dénommée : « Patrick
LINKER & Christine CLINQUART, notaires associés », ayant son siège
social à Charleroi (Jumet), chaussée de Gilly 65.

IDENTITE DES DECLARANTS :

1) Monsieur OVART, Marcel Germain, né à Charleroi
le 21 janvier 1960 (NN 60.01.21-133.19), célibataire, domicilié à Char-
leroi, Grand Rue 283.

2) Monsieur OVART, Jean, né à Charleroi le 28 janvier 1965
(NN 65.01.28-099.45), célibataire, domicilié à Charleroi (Gilly), rue
Wautelet 53.

3) Madame OVART, Martine, née à Charleroi le 31 octobre 1971
(NN 71.10.31-046-03), épouse de Monsieur CROVATTO, Serge, domici-
liée à Fleurus (Fleurus), avenue Maréchal de Luxembourg 11.
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Lesquels ont déclaré RENONCER purement et simplement à
la succession de leur père, Monsieur OVART, René Armand Joseph, né
à Jumet le 11 mai 1937 (NN 37.05.11-103.88), domicilié en dernier lieu à
Charleroi (Lodelinsart), rue de la Station 74, décédé le 24 avril 2014.

Déclaration faite à 6040 Charleroi (Jumet) le 20 avril 2015.

Suivent les signatures des déclarants.

(Signé) Patrick, LINKER, notaire associé.
(12073)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 22 avril 2015, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division DINANT, accorde à la SPRL
S.P.B.CINEY. immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0836.663.206, dont le
siège social est établi à 5590 CINEY, place Emile Vandervelde 3, un
sursis complémentaire de six mois par rapport à la durée initiale.

Déclare que ce sursis prend cours le 30 avril 2015, pour se terminer
le 30 octobre 2015.

Fixe au mercredi 21 octobre 2015, à 11 h 30 m, devant
la première chambre du tribunal de commerce de LIEGE siégeant en
ses locaux, à 5500 DINANT, rue A. Defoin 215, bâtiment B, l’audience
où aura lieu le vote sur ce plan et où il sera statué sur l’homologation.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit
le 30 septembre 2015, au plus tard.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(11895)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 22 avril 2015, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division DINANT, accorde à la SPRL
REGINE & PATRICK, immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0442.328.809,
dont le siège social est établi à 5500 DINANT, rue Ariste Caussin 95,
un sursis complémentaire de 6 mois par rapport à la durée initiale.

Déclare que ce sursis prend cours le 23 avril 2015, pour se terminer
le 23 octobre 2015.

Fixe au mercredi 14 octobre 2015, à 11 h 30 m, devant
la première chambre du tribunal de commerce de LIEGE siégeant en
ses locaux à 5500 DINANT, rue A. Defoin 215, bâtiment B, l’audience
où aura lieu le vote sur ce plan et où il sera statué sur l’homologation.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit
le 23 septembre 2015, au plus tard.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(11896)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 15/04/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy :

FIXE la date de cessation des paiements au 19/09/2013, de
la SPRL BECA, ayant son siège social à 4570 MARCHIN, rue Octave
Philippot 382, et inscrit à la B.C.E. sous le n° 0430.656.145.

Le greffier en chef, (signé) B. DELISE.
(11897)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 15/04/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire
et en octroie le bénéfice à la SPRLU LE CHEZ NOUS, inscrit à la B.C.E.
sous le n° 0461.767.708, dont le siège social est établi à 4500 HUY,
avenue Delchambre 3.

Le même jugement dit que le sursis prendra cours ce jour, pour se
terminer le 15/07/2015.

Il fixe au 08/07/2015, à 9 heures, au palais de justice de Huy, quai
d’Arona 4, 2e étage, salle des enquêtes, local 227, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation.

Le greffier en chef, (signé) B. DELISE.
(11898)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 22/04/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire
et en octroie le bénéfice à la SCRL MA GRIFFE, inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0437.267.585, dont le siège social est établi à 4500 HUY, rue Delloye
Matthieu 12.

Le même jugement dit que le sursis prendra cours ce jour pour se
terminer le 22/07/2015.

Il fixe au 08/07/2015, à 9 h 15 m, au palais de justice de Huy, quai
d’Arona 4, 2e étage, salle des enquêtes, local 227, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation.

Le greffier en chef, (signé) B. DELISE.
(11899)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 02/04/2015 le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à la SPRL
CHAHILA, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0808.517.170, dont le siège
social est sis à 5100 Jambes, avenue Jean Materne 146, exploitant un
restaurant sous la dénomination « SAN MARINO ».

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 02/04/2015 pour
se terminer le 02/10/2015.

Le même jugement fixe au mardi 08/09/2015, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : J.-L. MASSION, juge consulaire, désigné par ordon-
nance du 13/03/2015.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(11900)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 20 avril 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Mons, a déclaré ouverte la procédure de réorga-
nisation judiciaire, par accord collectif, introduite par
la SPRL CALGOS, dont le siège social est sis à 7000 MONS, rue de
la Coupe 25, exploitant un restaurant sous la dénomination :
« La 5e Saison», B.C.E. n° 0479.587.202.

Le Tribunal a confirmé la désignation en qualité de Juge délégué de
Monsieur Jacques THUMELAIRE, juge consulaire, dont l’adresse élec-
tronique est : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Fixe au jeudi 15 octobre 2015, à 13 h 30 m, en la salle F du tribunal,
rue des Droits de l’Homme, à 7000 MONS, l’audience au cours de
laquelle les créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de
réorganisation.

Fixe au lundi 19 octobre 2015, à 9 h 30 m, en la salle H du tribunal,
rue des Droits de l’Homme, à 7000 MONS, l’audience au cours de
laquelle il sera statué sur le plan de réorganisation.

Le sursis accordé se terminera le 20 octobre 2015.
Le greffier, (signé) I. POLET.

(11901)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 20/04/2015, le tribunal de commerce de Nivelles :

- ordonne la prorogation du sursis octroyée le 15/12/2014, à
la SCRL KAIYOU, dont le siège social est établi à 1380 LASNE,
CHAUSSEE DE CHARLEROI 38, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0821.426.385;

- dit que le sursis prorogé prend cours le 20/04/2015, pour se
terminer le 23/07/2015;

- fixe au lundi 29/06/2015, à 10 heures, en l’auditoire de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce de Nivelles, rue Clarisse 115,
à 1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation;

- invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 08/06/2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(11902)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

UITTREKSEL UIT EEN VONNIS UITGESPROKEN DOOR DE
ZEVENDE KAMER VAN DE RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE
ANTWERPEN, AFDELING HASSELT OP DATUM VAN
20 APRIL 2015

IN ZAKE :

DISTRICT DISTRIBUTION BVBA, RPR HASSELT 0869.489.390, met
zetel te 3500 Hasselt, Kempische Steenweg 19.

Gezien het verzoekschrift en de bijhorende stukken strekkende tot
het bekomen van een gerechtelijke reorganisatie ontvangen ter griffie
op 30 maart 2015.

BESLISSING :

de rechtbank, beslist bij vonnis op éénzijdig verzoek als volgt :

De rechtspleging verliep in overeenstemming met de wet van
15 juni 1935 op het gebruik van de talen.

Verklaart het verzoek ontvankelijk en deels gegrond;

Verklaart dienvolgens de procedure tot gerechtelijke reorganisatie
door een minnelijk akkoord voor open;

Zegt dat er aan verzoekster een opschorting wordt verleend tot en
met 22 juni 2015;

Zegt dat verzoekster gehouden is ter griffie een schriftelijk verslag
neer te leggen waarbij inlichtingen worden verstrekt omtrent de
evolutie van haar financiële toestand middels ondermeer het
bijbrengen van een tussentijdse balans, een tussentijdse resultatenreke-
ning, een tussentijdse proef- en saldibalans, een actuele stand van de
inkomsten (klanten) en schulden (leveranciers), alsook omtrent het
bereiken van het doel waarvoor de procedure tot gerechtelijke reorga-
nisatie werd geopend en dit op 20 mei 2015;

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van De griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad;

Legt de kosten van voornoemde publicatie ten laste van verzoekster;

Bij beschikking van 30 maart 2015 werd, in toepassing van art. 18
WCO, de heer Buteneers, p/a rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25/6, (g.buteneers@pandora.be) aangesteld
als gedelegeerd rechter.

Hasselt, 20 april 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(11903)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

UITTREKSEL UIT EEN VONNIS UITGESPROKEN DOOR DE
ZEVENDE KAMER VAN DE RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE
ANTWERPEN, AFDELING HASSELT OP DATUM VAN
20 APRIL 2015

IN ZAKE :

STAR EVENTS BVBA, RPR HASSELT 0450.255.786, met zetel te
3530 Houthalen-Helchteren, Europark 2056;

BESLISSING :

de rechtbank, beslist bij vonnis op tegenspraak als volgt :

De rechtspleging verliep in overeenstemming met de wet van
15 juni 1935 op het gebruik van de taal in gerechtszaken.

Homologeert het reorganisatieplan, zoals ter griffie neergelegd op
27 maart 2015, niet;

Sluit de reorganisatieprocedure;

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad;

Legt de kosten van de voornoemde publicatie ten laste van verzoek-
ster.

Hasselt, 20 april 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(11904)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De eerste kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afde-
ling Tongeren heeft op 13/04/2015 een vonnis uitgesproken in de zaak
ingeschreven onder A.R. R/15/00004 waarbij de gerechtelijke reorga-
nisatie is geopend op naam van DANIELS DRINKMARKET NV, met
maatschappelijke zetel te 3700 TONGEREN, HASSELTSE-
STEENWEG 611, RPR (TONGEREN) : 0438.085.751.

Het vonnis verklaart de vordering tot het bekomen van de gerech-
telijke reoganisatie ontvankelijk en gegrond. Het verklaart de proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie geopend en kent aan verzoekster
een voorlopige opschorting van betaling toe voor een observatie-
periode vanaf heden, eindigend op 13/07/2015 met het oog op een
collectief akkoord.

Het zegt voor recht dat verzoekster voor 30/05/2015 een geactuali-
seerde en gedetailleerde kasplanning dient neer te leggen samen met
een raming van de eigen inbreng met het oog op de opstelling van een
plan. De zaak wordt in voortzetting gesteld op de zitting van
15/06/2015 om 10 u. 30 m., voor dezelfde kamer van deze rechtbank te
3700 Tongeren, Kielenstraat 22, zaal C, gelijkvloers.
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Het beveelt verzoekster tenslotte binnen de 14 dagen vanaf heden de
schuldeisers individueel in kennis te stellen van de gegevens vermeld
in art. 26, § 1 W.C.O. en de lijst van de schuldeisers. De kopie van de
mededeling, alle ontvangstbewijzen en opmerkingen dienen neerge-
legd ter griffie.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : OPSTEYN, ALBERT (p/a :
rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
KIELENSTRAAT 22, BUS 4, 3700 TONGEREN — e-mail :
rvk.tongeren.rollen@just.fgov.be).

De griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(11905)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De eerste kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afde-
ling Tongeren heeft op 13/04/2015 een vonnis uitgesproken in de zaak
ingeschreven onder A.R. R/15/00005 waarbij de gerechtelijke reorga-
nisatie is geopend op naam van DAJODA BVBA, met maatschappelijke
zetel te 3700 TONGEREN, HASSELTSESTEENWEG 611, RPR (TONGE-
REN) : 0478.173.475.

Het vonnis verklaart de vordering tot het bekomen van de gerech-
telijke reoganisatie ontvankelijk en gegrond. Het verklaart de proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie geopend en kent aan verzoekster
een voorlopige opschorting van betaling toe voor een observatie-
periode vanaf heden, eindigend op 13/07/2015 met het oog op een
collectief akkoord.

Het zegt voor recht dat verzoekster voor 30/05/2015 een geactuali-
seerde en gedetailleerde kasplanning dient neer te leggen samen met
een raming van de eigen inbreng met het oog op de opstelling van een
plan. De zaak wordt in voortzetting gesteld op de zitting van
15/06/2015 om 10 u. 30 m., voor dezelfde kamer van deze rechtbank te
3700 Tongeren, Kielenstraat 22, zaal C, gelijkvloers.

Het beveelt verzoekster tenslotte binnen de 14 dagen vanaf heden de
schuldeisers individueel in kennis te stellen van de gegevens vermeld
in art. 26, § 1 W.C.O. en de lijst van de schuldeisers. De kopie van de
mededeling, alle ontvangstbewijzen en opmerkingen dienen neerge-
legd ter griffie.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : ALBERT OPSTEYN (p/a :
rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN,
KIELENSTRAAT 22, BUS 4, 3700 TONGEREN — e-mail :
rvk.tongeren.rollen@just.fgov.be).

De griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(11906)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 21/04/2015 werd de proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend
inzake :

PRO INTERIOR COMM.V., met vennootschapszetel te 2440 GEEL,
RAUWELKOVEN 87, BUS P, met ondernemingsnummer 0817.501.746,
aard van de handel : PLAATSING VAN KEUKENS.

Gedelegeerd rechter : IMANS, JEF, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : zes maanden (tot 21/10/2015), alleszins
tot de zitting van 06/10/2015.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 08/09/2015.

Stemming reorganisatieplan : 06/10/2015 om 11 uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(11907)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 21/04/2015 werd inzake de
procedure van gerechtelijke reorganisatie van :

BIGEAUX BVBA, met vennootschapszetel te 2300 TURNHOUT,
ZEGEPLEIN 13, met ondernemingsnummer 0820.155.487, aard van de
handel : BRASSERIE.

Procedure geopend op 16/12/2014, met aanstelling van de
heer IMANS, JEF als gedelegeerd rechter, het reorganisatieplan geho-
mologeerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(11908)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 21/04/2015 werd een
verlenging van de opschorting conform artikel 38 van de wet op de
Continuïteit van de Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet
van 27.05.2013, toegestaan inzake :

ADRIAENSEN, LUC, wonende en met uitbating te 2330 MERKS-
PLAS, PAMPA 2, met ondernemingsnummer 0767.081.938, aard van de
handel : gemengd landbouwbedrijf.

Duur van de verlenging van de opschorting : drie maanden (tot
04/08/2015), alleszins tot de zitting van 23/06/2015.

Stemming reorganisatieplan : 23/06/2015 om 11 u. 30 m., rechtbank
van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(11909)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 22/04/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon a procédé, à la désignation aux côtés de Maître Jean-
Louis PAVANELLO, avocat au Barreau du Luxembourg, à 6760 Virton,
avenue Bouvier 20, Maître Pierre LEPAGE, avocat à 6769 MEIX-
DEVANT-VIRTON, rue de Virton 104, en qualité de second curateur de
la faillite de Monsieur Daniel MIGNOLET, né à Aubange le 23.05.1949,
enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0594.968.306, déclaré en faillite par jugement du 20 juin 2002.

POUR EXTRAIT CONFORME : LE GREFFIER, (signé) Carole
CREMER.

(11910)
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Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 25/03/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon a prononcé la clôture faute d’actifs de la faillite de
Monsieur Gérard SCHOENTGEN, né à Arlon le 25/01/1959, domicilié
à 6630 MARTELANGE, rue de Neufchâteau 2, enregistré dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0899.264.432.

Le failli a été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. CREMER.
(11911)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 22/04/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon a prononcé la clôture faute d’actif de la faillite M.L.
RESTAURATION DE GAUME, société privée à responsabilité limitée,
ayant son siège social à 6760 VIRTON, Faubourg d’Arival 31/33,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0828.906.471.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur Monsieur Renaud LAIME, domicilié en France, à
F-54400 Cosnes-et-Romains, rue du Limousin 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. CREMER.
(11912)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 22.04.2015, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant, a clôturé, pour absence
d’actifs, les opérations de la faillite de la SPRL L’ENCLOS DU TEMPS,
immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0833.741.328, dont le siège social est
établi à 5621 FLORENNES (THY-LE-BAUDUIN), rue de la Forge 127,
prononcée par jugement du tribunal de céans en date du 13.03.2013.

Considère comme liquidateurs : Madame COLLINET, Christelle et
Monsieur PIETTE, Jean-Luc, domiciliés à 5651 LANEFFE, rue Tienne
du Moulin 14.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(11913)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 22.04.2015, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de Monsieur Sylvian COOREN, né le
17.12.1971, immatriculé à la B.C.E. sous le n° 0866.540.194, domicilié à
5660 PRESGAUX, rue des Forges 22, prononcée par jugement du
tribunal de céans en date du 07.12.2011.

Accorde à Monsieur Sylvian COOREN le bénéfice de l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(11914)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 22.04.2015, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de Monsieur Alain VERDUYSTERT, né le
19.05.1966, immatriculé à la B.C.E. sous le n° 0890.971.922, domicilié à
5580 ROCHEFORT, rue du Pont de Pierre 3/2, prononcée par jugement
du tribunal de céans en date du 22.06.2010.

N’accorde pas à Monsieur Alain VERDUYSTERT le bénéfice de
l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(11915)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 22.04.2015, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de Monsieur Farit AKCOUDAD, né le
28.09.1968, immatriculé à la B.C.E. sous le n° 0869.414.463, domicilié à
5590 CINEY, rue Edouard Dinot 27, prononcée par jugement du
tribunal de céans en date du 06.10.2009;

Accorde à Monsieur Farit AKOUDAD le bénéfice de l’excusabilité.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.

(11916)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 22.04.2015, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de Monsieur Philippe COCHART, né le
14.07.1968, immatriculé à la B.C.E. sous le n° 0688.267.458, domicilié à
5537 ANHEE, rue Ferme Henneumont 44, prononcée par jugement du
tribunal de céans en date du 17.10.2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(11917)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 22.04.2015, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant, a clôturé, par liquida-
tion, les opérations de la faillite de la SPRL BRASSERIE DE LA LESSE,
immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0408.442.947, dont le siège social est
établi à 5580 HAN-SUR-LESSE, rue du Grand-Hy 1, prononcée par
jugement du tribunal de céans en date du 27.01.1981.

Considère comme liquidateur : Monsieur Jean HOTYAT, domicilié à
5580 HAN-SUR-LESSE, rue des Grand Hys 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(11918)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 22.04.2015, la première chambre du
Tribunal de commerce de Liège division Dinant, a clôturé, pour
insuffisance d’actif, les opérations de la faillite de la SPRL COULEUR
DE CARACTERE, immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0898.331.153, dont
le siège social est établi à 5590 CINEY, chemin des Lorrains 18,
prononcée par jugement du tribunal de céans en date du 12.12.2012.

Considère comme liquidateur : Monsieur Pascal GODARD, domicilié
à 4470 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE, rue Albert Ier 22.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(11919)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 15/04/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la
SNC J.S.C., dont le siège social est établi à 4577 MODAVE, rue de la
Carrière 1, inscrite à la B.C.E. sous le n° 452.086.217.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.
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Personne considérée comme liquidateur : SCULPEN, Carlo, domi-
cilié à 3630 MAASMECHELEN, Marie Joseestraat 8.

Le greffier en chef, (signé) B. DELISE.
(11920)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 15/04/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de
Monsieur FERNANDES TRISTAO, Carlos, domicilié à 4590 OUFFET,
rue du Village 64A, ayant son établissement à 4160 ANTHISNES, rue
des Stephennes 2H, et inscrit à la B.C.E. sous le n° 870.388.720.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission et
déclare Monsieur FERNANDES TRISTAO, Carlos inexcusable.

Le greffier en chef, (signé) B. DELISE.
(11921)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Le tribunal de première instance de Liège, division de Huy, par
ordonnance du 10 avril 2015, a prononcé la clôture de liquidation de
l’ASBL LE SOLEIL SE LEVE A L’EST, immatriculée à la B.C.E. sous le
n° 0875.865.854, dont le siège social est sis à 4219 Wasseiges, section
Meeffe, rue de Page 9. Décharge est donnée au liquidateur, Me Benoît
STEVART, avocat à 4280 Hannut.

Le liquidateur judiciaire, (signé) Benoît STEVART.
(11922)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2015, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de la SPRL PAINT ATTITUDE, dont le
siège social est sis à 5070 Fosses-la-Ville, route de Tamines 70, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0897.046.496.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 10/04/2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître ETIENNE, François, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur Christian DEFORT, domicilié à 5070 Fosses-la-ville, route de
Tamines 70, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11923)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2015, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif,
les opérations de faillite de la SPRL YAKA CLEAN, dont le siège social
est sis à 5070 Fosses-la-Ville, route de Tamines 70, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0881.594.891.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 10/04/2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître ETIENNE, François, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur Christian DEFORT, domicilié à 5070 Fosses-la-ville, route de
Tamines 70, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11924)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2015, par le tribunal de commerce
de Liège division Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif,
les opérations de faillite de la SPRL AMEE INVEST, dont le siège social
était établi à 4651 Herve, section Battice, rue de Verviers 18, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro 0455.827.645.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 24/04/2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître GYSELINX, Jean-Marie,
avocat au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur GOEZ, André, domicilié à 4651 Battice, rue de Verviers 18/1,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11925)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2015, par le tribunal de commerce
de Liège division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de la SPRL HMS, dont le siège social
est établi à 5101 Loyers, avenue des dessus de Lives 2, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro 0871.661.301.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 08/05/2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître DE NEVE, Marie-Thérèse,
avocat au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur Ivo ELEN, domicilié à 3290 Diest, Robeynstraat 69/b1,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11926)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour clôture
sommaire, les opérations de faillite de Madame GAYE, Vanessa, née
le 27/07/1990, à Namur, domiciliée à 5100 Jambes, rue des Libéra-
teurs 34, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0544.552.456.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 20/11/2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître de CALLATAY-PAQUOT,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11927)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif,
les opérations de faillite de Monsieur CAPITAO, Neto José, né à Namur
le 22/10/1970, domicilié à 5100 Naninne, rue des Flawnées 1, bte 1,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0828.159.373.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 15/01/2015.

Ledit jugement donne décharge à Maître de CALLATAY-PAQUOT,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur et accorde
l’excusabilité à Monsieur CAPITAO, Neto José.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11928)
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2015, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de la SA S.T.S., dont le siège social est
sis à 5030 Sauvenière, rue des Praules 10, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0452.266.854.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 29/04/2010.

Ledit jugement donne décharge à Maître DANCOT, Véronique,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur, et considère
Madame FILEE, Nicole, domiciliée à 5140 Sombreffe, rue Potriau 4/A,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11929)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de Madame DECHANET, Aurore, née
le 31/12/1968, domiciliée à 5300 Andenne, rue Docteur Defossé 48,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0861.392.761.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 17/06/2010.

Ledit jugement donne décharge à Maître CRAPPE, Caroline, avocate
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et accorde l’excusa-
bilité à Madame DECHANET, Aurore.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11930)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2015, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation,
les opérations de faillite de la SPRL LA BAGUENAUDE, dont le siège
social était établi à 5080 Emines, rue Prud’homme 12, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0455.963.247.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 16/02/2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître DAVID, Jean-Louis, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Madame Fabienne SCHROYENS, domiciliée à 5100 Jambes, rue
d’Enhaive 298/3d, , comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11931)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif,
les opérations de faillite de Monsieur GUNS, Raoul, domicilié à
5000 Namur, rue de la Dodane 7/01, inscrit à la B.C.E. sous
le numéro 0869.305.189.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 11/10/2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître DEHANT, Xavier, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur, et dit n’y avoir lieu
à accorder à Monsieur GUNS, Raoul, le bénéfice de l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11932)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2015, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de la SPRL ABS PARTNERS, ayant son
siège social à 5000 Namur, rue Henri Lecocq 2, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0816.603.804.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 04/07/2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître SCHUMACKER, Marielle,
avocate au barreau de Namur, de son mandat de curateur, et considère
Monsieur Abdelaoued GOURRIRAN, domicilié à 5100 Jambes, Como-
gnes de Jambes 155/33, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11933)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2015, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de la SPRL B.R.N.G., dont le siège social
est sis à 5004 Bouge, rue des Mésanges Bleues 24, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0877.311.847.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 14/11/2013.

Ledit jugement donne décharge à Maître CRAPPE, Caroline, avocate
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur Abdul RAHIM BAKHSH, domicilié à Kinshasa-Ngaliema
(République démocratique du Congo), avenue Ngum, Quartier
Ma Campagne 127, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11934)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour insuffisance
d’actif, les opérations de faillite de Madame REMACLE, Nancy, domi-
ciliée à 5100 Jambes, rue Tillieux 34, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0885.320.087.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 20/03/2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître BUYSSE, Patrick, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et accorde l’excusabilité
à Madame REMACLE, Nancy.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11935)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 9 avril 2015, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, pour faute d’actif,
les opérations de faillite de la SCRI M.G. PLAFOND PARTNERS, dont
le siège social est sis à 5101 Loyers, avenue des Dessus de Lives, inscrite
à la B.C.E. sous le numéro 0822.575.539.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 20/03/2014.

Ledit jugement donne décharge à Maître BUCHET, Benoît, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Monsieur Paulo ALEXANDRE BELO SOUSA, domicilié à
1950 KRAAINEM, avenue Reine Astrid 422/1, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Pascale DEHANT.
(11936)
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Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 28 avril 2015, le tribunal de commerce de LIEGE,
division NEUFCHATEAU, a prononcé la clôture par insuffisance d’actif
de la faillite de Monsieur HANCQ, Alexis, né à ELISABETHVILLE le
8 avril 1949, anciennement domicilié à 6870 SAINT-HUBERT, place du
Marché 9, et actuellement à 5060 SAMBREVILLE, rue du Centre 11,
bte 1, inscrit au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises, sous le
n° 0806.330.613 et a déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : le greffier dél., KIEFFER.
(11937)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 28 avril 2014, le tribunal de commerce de LIEGE,
division NEUFCHATEAU, a prononcé la clôture par insuffisance d’actif
de la faillite de Monsieur NICOLAS, Jean, né à Luxembourg le
20 juillet 1951, anciennement domicilié à 6687 BERTOGNE, Flami-
soul 874, actuellement sans domicile connu en Belgique et à l’étranger,
non inscrit au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises, et a
déclaré le failli non excusable.

Pour extrait conforme : le greffier dél., KIEFFER.
(11938)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 28 avril 2015, le tribunal de commerce de LIEGE,
division NEUFCHATEAU, a prononcé la clôture par défaut d’actif de
la faillite de Monsieur MAZIERS, Dimitri Raymond Nicolas, né à
LIBRAMONT-CHEVIGNY le 29 août 1977, anciennement domicilié à
6890 LIBIN, section ANLOY, rue Batti-du-Foi 89C, et actuellement
incarcéré à la prison d’ARLON, inscrit au registre de la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0837.868.281, et a déclaré le failli
non excusable.

Pour extrait conforme : le greffier dél., KIEFFER.
(11939)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 28 avril 2015, le tribunal de commerce de LIEGE,
division NEUFCHATEAU, a prononcé l’excusabilité de Monsieur FER,
Christophe, né à VIRTON, le 29 décembre 1979, anciennement domi-
cilié à 6600 BASTOGNE, avenue Mathieu 59, bte C/002, et actuellement
à 6600 BASTOGNE, avenue Philippart 65, inscrit au registre de la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0695.348.062.

Pour extrait conforme : le greffier dél., KIEFFER.
(11940)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Extrait du jugement prononcé le 30 mars 2015, par le tribunal de
commerce de Liège, division Verviers, en cause de DARIMONT, Pascal.

Le Tribunal a déclaré close, par liquidation, la faillite de DARIMONT,
Pascal, B.C.E. 0756.385.907.

Il a donné décharge à la curatelle de sa mission et lui a ordonné de
publier sa décision par extrait au Moniteur belge.

Le curateur, (signé) A. GRONDAL.
(11941)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Monsieur HIOCO, FRAN-
COIS, RUE MAURICE DUMONT 72, à 7332 NEUFMAISON.

Conformément aux dispositions des articles 76 et 80, § 2, de la loi sur
les faillites et à l’ordonnance rendue par Monsieur PHILIPPE DELE-
PINE, juge-commissaire à la faillite, les créanciers sont invités à
comparaître à l’assemblée générale qui sera tenue en la salle
d’audience F, du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division Mons, rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 Mons, le lundi
15/06/2015, à 9 heures précises, pour délibérer sur l’excusabilité du
failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
Le greffier, (signé) I. POLET.

(11942)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

* WARDA GCV, LANGE DIJKSTRAAT 18, 2060 ANTWERPEN-6,
ondernemingsnummer 0828.690.893.

Beschouwd als vereffenaar : LAGHMAMI, M., CASSIERS-
STRAAT 65, 2060 ANTWERPEN.

• LAGHMAMI, M., CASSIERSSTRAAT 65, 2060 ANTWERPEN
WERD NIET VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. DOBSON, DEBORAH, KIELSEVEST 2-4, BUS 1,
2018 ANTWERPEN-1.

GESLOTEN BIJ ONTOEREIKEND ACTIEF.
De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.

(Pro deo) (11943)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

* FABIL VOF, DIEPESTRAAT 105, 2060 ANTWERPEN-6,
ondernemingsnummer 0845.930.862.

Beschouwd als vereffenaar :

EZZARHOUNI, M’HAMED, LODE ZIELENSLAAN 35/6,
2050 ANTWERPEN.

ABDELKADER, EL MORID, C. ORIENT 21 PO4A, REUS, TARRA-
GONA, SPANJE.

• EZZARHOUNI, M’HAMED, LODE ZIELENSLAAN 35/6,
2050 ANTWERPEN WERD VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

* EL MORID, ABDELKADER, C ORIENT 21 PO4A, REUS,
TARRAGON, SPANJE WERD VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. DESUTTER, YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

GESLOTEN BIJ ONTOEREIKEND ACTIEF.
De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.

(Pro deo) (11944)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

* ZION GATE GCV, VAN ARTEVELDESTRAAT 59,
2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnummer 0829.909.234.
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Beschouwd als vereffenaar : L. VERMEER, ZONDER GEKENDE
WOON- EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET BUITEN-
LAND.

• L. VERMEER, ZONDER GEKENDE WOON EN/OF VERBLIJF-
PLAATS IN BELGIE OF BUITENLAND WERD NIET VERSCHOON-
BAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. VAN CAENEGHEM, WIM, QUINTEN
MATSYSLEI 34, 2018 ANTWERPEN-1.

GESLOTEN BIJ ONTOEREIKEND ACTIEF.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11945)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

VAN ASSCHE, MARIO, ERTBRANDSTRAAT 185, 2950 KAPELLEN
(ANTW.), ondernemingsnummer 0840.067.708,

gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF EN VERSCHOONBAAR
VERKLAARD.

De curator : Mr. LEYSEN, LOUIS JR., JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 17,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11946)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

CASA PIZZA BVBA, DIKSMUIDELAAN 47, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0840.095.521, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : SEHER GUNER, DIKSMUIDELAAN 49,
2600 BERCHEM.

De curator : Mr. PEETERS, NICK, NOORDERLAAN 98,
2030 ANTWERPEN-3.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11947)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

CHI - CHANG BVBA, LANGE ZAVELSTRAAT 115,
2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnummer 0462.505.502, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : CHANG PING, VAN RIEBEECK-
LAAN 2, HIELST, NEDERLAND.

De curator : Mr. LANGE, GERDA, HOENDERSTRAAT 30,
2990 LOENHOUT (WUUSTWEZEL).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11948)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

INDUSTRIAL QUALITY PARTS BVBA, STATIEVELDEN 28,
2910 ESSEN, ondernemingsnummer 0893.875.091, gesloten bij ONTOE-
REIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : N. VERTRIEST, STATIONSTRAAT 28,
2910 ESSEN.

De curator : Mr. VAN DER SCHUEREN, CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11949)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

AABENRAPHARMA BVBA, BOOMSESTEENWEG 690,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0460.565.007,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : HANS KREISSL, KOLLNERHOF-
STRASSE 4/A, 1010 WIEN, OOSTENRIJK.

De curator : Mr. VAN MEENSEL, ERIC, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11950)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

SOEDOERAG GCV, KERKSTRAAT 27, BUS 1, 2060 ANTWERPEN-6,
ondernemingsnummer 0832.111.134, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : ALPASIAN SERBES, AZALEALAAN 46,
9140 TEMSE.

De curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, J. VAN RIJSWIJCK-
LAAN 164, 2020 ANTWERPEN-2.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11951)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

ALGEMEEN PROJECTEN BURO BVBA, DOORNSTRAAT 246,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0475.950.987,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : G. VAN POTTELSBERGHE DE
POTTERIE, ENTREPOTKAAI 87/2, 2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. ANCKAERTS, PAUL, LAKBORSLEI 170-172,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11952)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

PERFORMANCE BVBA, LAGEWEG 403, 2660 HOBOKEN
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0833.223.367, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : E. VAN DER VEN, ZONDER GEKENDE
WOON- EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET BUITEN-
LAND.

De curator : Mr. COOLS, VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12,
6° VERD., 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11953)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

COLORPHONE BVBA, ANTWERPSESTEENWEG 398,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN), ondernemingsnum-
mer 0465.836.164, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : K. KUSTER, TUINWIJK 6,
9940 EVERGEM.

De curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, J. VAN RIJSWIJCK-
LAAN 164, 2020 ANTWERPEN-2.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11954)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

BBCONSULT BVBA, ITALIELEI 66, 2000 ANTWERPEN-1,
ondernemingsnummer 0826.646.074, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : J. VERLINDEN, AKKERBOUW-
STRAAT 59, 2170 MERKSEM.

De curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, J. VAN RIJSWIJCK-
LAAN 164, 2020 ANTWERPEN-2.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11955)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

MX7 BVBA, KORTE DIJKSTRAAT 7/C, 2060 ANTWERPEN-6,
ondernemingsnummer 0828.690.202, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : KAY DOMS, KORTE DIJKSTRAAT 7,
2060 ANTWERPEN.

De curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11956)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

OZ-AHI PAZARI BVBA, STUIVENBERGPLEIN 66,
2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnummer 0895.994.245, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : ALP BAYRAM, POLOSTRAAT 24,
2610 WILRIJK.

De curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, J. VAN RIJSWIJCK-
LAAN 164, 2020 ANTWERPEN-2.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11957)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

LAURENCO INTEL. CORP. BVBA, AFGEKORT « LAURENCO »,
VOLKSTRAAT 44, 2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer 0425.743.985, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : L. HUYBRECHT, WATERPOLDER 20,
9992 MIDDELBURG, NL.

De curator : Mr. ANCKAERTS, PAUL, LAKBORSLEI 170-172,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11958)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

METALCONSTRUCTOR BVBA, IJZERLAAN 18/20,
2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnummer 0843.385.207, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : G. ADNAN, ZUIDEINDE 74, KOOG
AAN DE ZAAN, NEDERLAND.

De curator : Mr. VAN DER SCHUEREN, CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11959)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

YUSSER BVBA, HEISTRAAT 86, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0846.847.018, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : AL ABAYACHI, MOHAMMAD
KHALID, ZONDER GEKENDE WOON EN/OF VERBIJFPLAATS IN
BELGIE OF IN HET BUITENLAND.

De curator : Mr. STEVERLYNCK, YOURI,
MECHELSESTEENWEG 64, B101, 2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11960)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

P.M.S. MANAGEMENT CONSULTANTS BVBA, VAN AERDT-
STRAAT 10, 2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnum-
mer 0433.217.242, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : PETER SLAG, FREDERIKSPLEIN 41,
AMSTERDAM, NEDERLAND.

De curator : Mr. VAN MOORLEGHEM, STEPHANE, FRANK-
RIJKLEI 105, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11961)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

BECKEXPERT INTERNATIONAL NV, KLEIN VEERLE 103,
2960 BRECHT, ondernemingsnummer 0426.397.746, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : LEIF HARALD NAKKEN, NAZA-
RETHDREEF 17, 2970 SCHILDE.

De curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, J. VAN RIJSWIJCK-
LAAN 164, 2020 ANTWERPEN-2.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11962)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

STENTON MANAGEMENT BVBA, GITSCHOTELLEI 105,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0877.801.696,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : Y. VERSPECHT, GITSCHOTELLEI 105,
2600 BERCHEM.

De curatoren :

Mr. MERTENS, ILSE, MOLENSTRAAT 52-54, 2018 ANTWERPEN-1.

Mr. VERHAEGEN, KRISTIN, MECHELSESTEENWEG 196,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11963)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

AA PRINCIPAL BVBA, LANGE BEELDEKENSSTRAAT 78,
2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnummer 0865.434.592, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : CERAN IZZET, ZONDER GEKENDE
WOON- EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET BUITEN-
LAND.

De curator : Mr. DEJOSSE, WIM, SCHERMERSSTRAAT 30,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11964)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

GOLDEN SEA LINES BVBA, OUDE KOORNMARKT 44,
2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer 0474.605.459, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : D. VENETSANOS, OUDE KOORN-
MARKT 44, 2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. KIPS, MARC, PALEISSTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11965)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

4C-DIAMOND BVBA, HOVENIERSSTRAAT 55, BUS 77,
2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer 0415.700.230, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : M. TORNER, DELSJOGATAN 48,
217 65 MALMO, ZWEDEN.

De curator : Mr. DEJOSSE, WIM, SCHERMERSSTRAAT 30,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11966)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

WALIDTRANS BVBA, DRAAIBOOMSTRAAT 72, 2660 HOBOKEN
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0884.515.779, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : EL BAZA RACHID, RUE DU
PROGRES 15, BUS 4, 1300 WAVRE.

De curator : Mr. HENDRICKX, JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11967)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

NATURAL CLEANING POWER BVBA, REEBOKDREEF 3,
2900 SCHOTEN, ondernemingsnummer 0473.023.765, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : LWJ DE LOUW, LANGE SCHOOR 11,
5527 GM HAPERT, NL.

De curator : Mr. HELLENBOSCH, HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11968)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

DE MOS ANTVERPIA BVBA, MAX TEMMERMANLAAN 37,
2920 KALMTHOUT, ondernemingsnummer 0873.811.137, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar :

K. VISSER, ALKEMADELAAN 26, 2397 AM DEN HAAG, NL.

M. MOS, MON PLAISIR 89B, 4879 AM ETTEN LEUR, NL.

De curator : Mr. SCHWAGTEN, WERENFRIED, PRINS BOUDE-
WIJNLAAN 177-179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11969)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

ASLAGH BVBA, VELDSTRAAT 2, 2060 ANTWERPEN-6,
ondernemingsnummer 0810.502.801, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : SAHID HOUSAIN KHAN, ZONDER
GEKENDE WOON EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11970)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

MEZA VERDI NV, VILLERSLEI 103, 2900 SCHOTEN, onderne-
mingsnummer 0477.212.977, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : P. LANDA CORNELIS,
PAPPELGRUND 52, 06847 DESSAU, DUITSLAND.

De curator : Mr. DE ROY, FRANS, PALEISSTRAAT 47,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11971)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

MB PERFECT BVBA, PAARDENMARKT 78, 2000 ANTWERPEN-1,
ondernemingsnummer 0889.515.338, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : MEVR. S. CONVENTS, ZONDER
GEKENDE WOON EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. HELLENBOSCH, HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11972)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

ENEOC INVESTMENT BVBA, WERF 9, 2910 ESSEN, ondernemings-
nummer 0479.453.479, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : DE HEER W. COENE, ZONDER
GEKENDE WOON EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. VAN ALPHEN, MARIAN, TURNHOUTSE-
BAAN 289-291, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11973)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

VGS BVBA, SINT-JANSPLEIN 3, 2060 ANTWERPEN-6, onderne-
mingsnummer 0862.594.274, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : S. GEERINCK, SINT-JANSPLEIN 3,
2060 ANTWERPEN ?

De curator : Mr. KIPS, MARC, PALEISSTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (11974)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

TRENDY OLYMPIC BVBA, DE KEYSERLEI 13-15,
2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer 0897.779.738, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : N. DE VLIET, VERMOLENWEG 68,
5404 LD UDEN, NEDERLAND.

De curator : Mr. KIPS, MARC, PALEISSTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(11975)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

IMMO DE BERG NV IN VEREFFENING, TABAKVEST 87,
2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer 0450.097.123, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : R. SCHEERS, BOSSENSTRAAT 28,
2547 LINT.

De curatoren :

Mr. BRUNEEL, GREGORY, BREDESTRAAT 4, 2000 ANTWERPEN-1

Mr. UBBEN, HANS, BREDESTRAAT 4, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(11976)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

MEKKING, MONICA, LONDENSTRAAT 3 (2E VERDIEPING),
2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer 0870.439.396, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF EN NIET VERSCHOONBAAR
VERKLAARD.

De curator : Mr. KIPS, MARC, PALEISSTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(11977)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 21/04/2015 werd het faillissement

DERBOVEN, LUC, KIELSEVEST 26, 2018 ANTWERPEN-1,
ondernemingsnummer 0888.852.867, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

REEDS VERSCHOONBAAR VERKLAARD OP 17/04/2012.

De curator : Mr. VERCRAEYE, PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(11978)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 22/04/2015 werd het faillissement

A.T.P. BVBA, ANTWERPSESTEENWEG 211/4, 2070 BURCHT
(ZWIJNDRECHT), ondernemingsnummer 0833.492.987, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : E. VAN DUYSE, GERAARD DE
CREMERSTRAAT 5, 9150 RUPELMONDE.

De curator : Mr. HENDRICKX, JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(11979)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 22/04/2015 werd het faillissement

CONTINENTAL SURVEYS NV, DOORNENLAAN 27,
2950 KAPELLEN (ANTW.), ondernemingsnummer 0418.045.254,
gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : C. BRANS, RUA DO SUTENGO 54
MORO DENTO 2, LUANDO VIANA, ANGOLA.

De curator : Mr. BOSMANS, HENDRIK, AMERIKALEI 27, BUS 8,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(11980)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Mechelen d.d. 20.04.2015 werd het tijdstip van de staking van beta-
lingen in het faillissement van de BVBA DE VOLMOLEN, met maat-
schappelijke zetel te 2500 Lier, Molenstraat 60, ondernemings-
nummer 0878.525.040, conform art. 12, §§ 2, 3 en 4 van de
faillissementswet vervroegd en vastgesteld op 15.03.2014.

Mechelen, 20 april 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.

(11981)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis d.d. 20 april 2015 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA TRADERS UNLIMITED
SUPPLY CHAIN AND TRANSPORT, met maatschappelijke zetel te
2310 Rijkevorsel, Nijverheidsweg 2, met ondernemingsnum-
mer 0898.155.959 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer TATARYNOWICZ, Lukasz, wonende in Polen te
05-070 Sulegowek, Listorada 204.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, H. Berghmans.
(11982)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 21/04/2015 werd het faillissement
van DE PARTITUUR BVBA, CORBIESTRAAT 62, 2400 MOL, met
ondernemingsnummer 0467.643.037, failliet verklaard op 25/08/2010,
afgesloten. Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Verheyen, Tom.

Met laatst gekend adres : Begonialaan 29, 2400 Mol.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(11983)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 21/04/2015 werd het faillissement
van ALBATROS HOSPITALITY BVBA, GROENDREEF 7, 2360 OUD-
TURNHOUT, met ondernemingsnummer 0811.087.769, failliet
verklaard op 02/01/2013, afgesloten. Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : Mevrouw Klaassen, Petronella.

Met laatst gekend adres : Meulenberg 6, 3798 ’s Gravenvoeren.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(11984)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, dd. 21/04/2015 werd het faillissement
van CAERS GERRY GARAGE BVBA, KONING BOUDEWIJN-
LAAN 14, 2250 OLEN, met ondernemingsnummer 0861.882.018, fail-
liet verklaard op 27/05/2008, afgesloten. Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Caers, Gerry.

Met laatst gekend adres : Koning Boudewijnlaan 14, 2250 Olen.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(11985)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 21/04/2015 werd het faillissement
van FRANKE BELGIUM BVBA, LIERSEWEG 331, 2200 HERENTALS,
met ondernemingsnummer 0460.132.168, failliet verklaard op
16/06/2009, afgesloten. Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Franke, Gerhardus.

Met laatst gekend adres : Belgiëlaan 56, bus E, 2200 Herentals.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(11986)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 21/04/2015 werd het faillissement
van CLEMY NV, VAARTSTRAAT 147, 2490 BALEN, met
ondernemingsnummer 0444.354.921, failliet verklaard op 17/07/2013,
afgesloten. Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : Mevrouw Dammen, Hilde.

Met laatst gekend adres : Vaartstraat 147, 2490 Balen.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(11987)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 21/04/2015 werd het faillissement
van LE EUROPE CARGO BVBA, NEERSTRAAT 2, 2370 ARENDONK,
met ondernemingsnummer 0877.417.755, failliet verklaard op
08/11/2011, afgesloten. Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : Mr. L. Peeters.

Met kantooradres : Gerheiden 66, 2250 Olen.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(11988)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 21/04/2015 werd het faillissement
van LITTLE KINGS BVBA, RUBENSSTRAAT 104/73, 2300 TURN-
HOUT, met ondernemingsnummer 0460.016.560, failliet verklaard op
18/06/2013, afgesloten. Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer E. Barten.

Met laatst gekend adres : Vinkenberg 15, 5066 PD Moergestel (Neder-
land).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(11989)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 21/04/2015 werd het faillissement
van 7RED BVBA, NEERSTRAAT 34, 2360 OUD-TURNHOUT, met
ondernemingsnummer 0806.451.664, failliet verklaard op 21/04/2015,
afgesloten. Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Vloemans, Kris.

Met laatst gekend adres : pa Verherstraeten, Lodewijk, Neerstraat 34,
2360 Oud-Turnhout.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(11990)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 21/04/2015 werd het faillissement
van LIMBUTEX BVBA, RIYADHSTRAAT 3, 2321 MEER, met
ondernemingsnummer 0412.393.421, failliet verklaard op 12/03/2013,
afgesloten. AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaars : Mrs. R. Piedfort & P. Willems.

Met kantooradres : Denefstraat 102, 2275 Gierle.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(11991)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 21/04/2015 werd het faillissement
van KHALIL, AHMED, geboren op 16/04/1966, te MOHARRAM BEK
(EGYPTE), STEENWEG OP MERKSPLAS 22/B002, 2300 TURNHOUT,
met ondernemingsnummer 0839.626.852, failliet verklaard op
02/09/2014, afgesloten. Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(11992)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 21/04/2015 werd de datum van
staking van betaling van het faillissement IMCO BVBA, GROOT-
HANDEL IN SPORT- EN KAMPEERARTIKELEN, GRENS 9, BUS A,
2382 POPPEL, ondernemingsnummer 0461.054.163, failliet verklaard
op 21/10/2014, teruggebracht op 21/04/2014.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(11993)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 21 april 2015 gewezen door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek
aan aktief het faillissement van de COR NET INTERNATIONAL RDC
GCV, OOSTENDESTRAAT 94, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

(O.N. : 0820.471.233)

Faillissementsnummer : 20140118.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA.

Vereffenaar : MIRCEA SORIN MOTA, wonend te 1080 Sint-Jans-
Molenbeek, rue de l’Intendant 68.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(11994)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 21/04/2015 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de RAB-TEX EBVBA, KONINGSCHAPS-
STRAAT 29, 1020 LAKEN.

(O.N. : 0474.025.340)

Faillissementsnummer : 20145302.

Curator : Mr. DE ROY, Frans.

Vereffenaar : OGNYANOVA SLAVKA, rue van Hammée 56,
1030 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(11995)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 21/04/2015 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoerei-
kend aktief het faillissement van de FOOD & FAMILY BVBA,
OVERWINNINGSTRAAT 106, 1060 SINT-GILLIS.

(O.N. : 0466.624.240)

Faillissementsnummer : 20061675.

Curator : Mr. SCHRUERS, PATRICK.

Vereffenaar : PIDONE, VINCENZO, A. Huysmansstraat 54,
1050 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(11996)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 21/04/2015 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van Koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van TMP WORLDWIDE NV, DE KLEET-
LAAN 5, BOX 12, 1831 DIEGEM.

(O.N. : 0422.779.547)

Faillissementsnummer : 20100377.

Curator : Mr. DEWAEL, MARC.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(11997)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 21/04/2015 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van Koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van GEBACO BVBA, JAARGETIJDEN-
LAAN 17, 1050 BRUSSEL-5.

(O.N. : 0454.176.467)

Faillissementsnummer : 20130715.

Curator : Mr. ASSCHERICKX, BERTRAND.

Vereffenaar : MARINA BUKANOVIC.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(11998)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 21/04/2015 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van Koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van CITY TOP SERVICES BVBA, (VOORHEEN
TE 1000 BRUSSEL, VOLDERSSTRAAT 81), VANDERKINDERE-
STRAAT 169, 1180 UKKEL.

(O.N. : 0460.198.088)

Faillissementsnummer : 20092106.

Curator : Mr. ASSCHERICKX, BERTRAND.

Vereffenaar : Mohamed Monir, Manchesterstraat 30, 1080 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(11999)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne
van 22/04/2015 werden de verrichtingen van het faillissement van
MOERMAN, LAURENZO Gerry, geboren te Veurne op 24 juli 1981,
destijds wonende te 8600 Diksmuide, Generaal Baron Jacquesstraat 63/
0011, met ondernemingsnummer 0873.419.870, afgesloten door veref-
fening waarbij de gefailleerde niet verschoonbaar werd verklaard.

De afgevaardigd griffier, (get.) K. De Ruyter.
(12000)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
gegeven op 22/04/2015, werden de verrichtingen van het faillissement
van HOET, STEVEN Jozef, geboren te Roeselare op 21 november 1982,
destijds wonende te 8600 Diksmuide, Kasteelstraat 20, met
ondernemingsnummer 0816.544.614, afgesloten wegens ontoereikend
actief waarbij degefailleerde niet verschoonbaar werd verklaard.

De afgevaardigd griffier, (get.) K. De Ruyter.
(12001)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
gegeven op 22/04/2015, werden de verrichtingen van de samenge-
voegde faillissementen van de VOF LE REAL, destijds met maatschap-
pelijke zetel te 8660 De Panne, Pierre Bortierplein 10, met
ondernemingsnummer 0500.610.565, en de heer SCHOEFS, Chrislain,
geboren op 25 april 1976, destijds wonende te 8660 De Panne, Kapel-
lelaan 8/0303 en de heer MERCENIER, Gaëtaen, geboren op
13 mei 1980, destijds wonende te 8660 De Panne, Kapellelaan 6/0401,
beiden zaakvoerder/vennoot van VOF LE REAL, afgesloten wegens
ontoereikend actief waardoor de voormelde vennootschap wordt
ontbonden en haar vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Worden als vereffenaars beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen, de heer Schoefs, Grislain, wonende
te 4432 Ans, rue de Viernay 1 en de heer Mercenier, Gaëtaen, wonende
te 6001 Charleroi, rue Chantier Lixon 2A001.

De heer Schoefs, Chrislain werd verschoonbaar verklaard.

De heer Mercenier, Gaëtaen werd niet verschoonbaar verklaard.

De afgevaardigd griffier, (get.) K. De Ruyter.
(12002)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KATE EN KIRK BVBA, STATIELEI 26/38, 2640 MORTSEL.

Referentie : 40086.

Datum faillissement : 5 mei 2015.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN SCHOEISEL

Ondernemingsnummer : 0422.882.287

Curator : Mr VERHAEGEN KRISTIN, MECHELSESTEENWEG 196,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/104181

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ADVIESBUREAU JASPER BVBA, FRUITHOFLAAN 79/2,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie : 40089.

Datum faillissement : 5 mei 2015.

Handelsactiviteit : INGENIEURS EN AANVERWANTE TECHNI-
SCHE ADVISEURS, EXCLUSIEF LANDMETERS

Ondernemingsnummer : 0425.080.922

Curator : Mr VEREECKE VALERE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/104184

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ANNY MAES BVBA, DE VRIERESTRAAT 46,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40087.

Datum faillissement : 5 mei 2015.

Handelsactiviteit : ORGANISATIE VAN CONGRESSEN EN
BEURZEN

Ondernemingsnummer : 0464.309.997

Curator : Mr VERHAEGEN KRISTIN, MECHELSESTEENWEG 196,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/104182

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : CFN BVBA, RIJKMAKERLAAN 30, 2910 ESSEN.

Referentie : 40091.

Datum faillissement : 5 mei 2015.

Handelsactiviteit : BEHEER VAN RESIDENTIEEL ONROEREND
GOED VOOR EEN VAST BEDRAG OF OP CONTRACTBASIS

Ondernemingsnummer : 0806.113.748

Curator : Mr AERNAUDTS LINDA, FRANKRIJKLEI 37 BUS 12,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/104186

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ELIANE SOLAR PROJECTS BVBA, NIEUWSTRAAT 30/3,
2910 ESSEN.

Referentie : 40088.

Datum faillissement : 5 mei 2015.

Handelsactiviteit : GESPECIALISEERDE WETENSCHAPPELIJKE
EN TECHNISCHE ACTIVITEITEN

Ondernemingsnummer : 0826.506.019

Curator : Mr VEREECKE VALERE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 juli 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck

2015/104183

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DEBEN & MORIS BVBA, KALVERVELD 8-12, 2140 BORGER-
HOUT (ANTWERPEN).

Referentie : 40094.

Datum faillissement : 5 mei 2015.

Handelsactiviteit : RECLAMEBUREAUS

Ondernemingsnummer : 0828.632.594

Curator : Mr AERNAUDTS LINDA, FRANKRIJKLEI 37 BUS 12,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck

2015/104189

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KLEDING VEERLE BVBA, PASTOOR WEYTSLAAN 13/6,
2920 KALMTHOUT.

Referentie : 40093.

Datum faillissement : 5 mei 2015.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN KLEDING, MET UITZON-
DERING VAN WERK- EN ONDERKLEDING

Ondernemingsnummer : 0862.116.697

Curator : Mr WOUTERS LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck

2015/104188

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SOTEXIS BVBA, SINT-BAVOSTRAAT 59, 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN).

Referentie : 40092.

Datum faillissement : 5 mei 2015.

Handelsactiviteit : ONTWERPEN EN PROGRAMMEREN VAN
COMPUTERPROGRAMMA’S

Ondernemingsnummer : 0883.547.561

Curator : Mr WOUTERS LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/104187

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DANIEL K BVBA, VESTINGSTRAAT 49/21,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40090.

Datum faillissement : 5 mei 2015.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN DIAMANT EN ANDERE
EDELSTENEN

Ondernemingsnummer : 0898.198.323

Curator : Mr VAN STEENWINKEL JOHAN, J. VAN RIJSWIJCK-
LAAN, 164, 2020 ANTWERPEN 2.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 juli 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/104185

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : A - VENIR SPRL, RUE
MARECHAL FOCH, 37, 6200 CHATELET.

Référence : 20150182.

Date de faillite : 5 mai 2015.

Activité commerciale : marche ambulant

Numéro d’entreprise : 0462.019.116
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Curateur : NOEL CHRISTIANE, RUE DE DAMPREMY 67/32,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 05/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page

2015/104190

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : GOEDWERK BVBA, ZANDSTRAAT (APP) 102/W2,
9200 DENDERMONDE.

Referentie : 20150166.

Datum faillissement : 5 mei 2015.

Handelsactiviteit : voeding

Ondernemingsnummer : 0846.924.618

Curator : Mr JANNIS MAGDA, GROTE MARKT 19, 9200 DENDER-
MONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/04/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de Griffier, C. Leunis.

2015/104212

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BEDIAT CHRISTINE, RUE DES
SPIROUS, SINSIN 33, 5377 SINSIN.

Date de naissance : 6 septembre 1973.

Référence : 20150057.

Date de faillite : 29 avril 2015.

Activité commerciale : poseur de châssis

Numéro d’entreprise : 0533.961.145

Curateur : VALANGE OLIVIER, RUE NICOLAS HAUZEUR 8,
5590 CINEY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2015/104192

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SAFEM GCV,
MAAIKENEVELD 48, 2500 LIER.

Referentie : 20150091.

Datum faillissement : 4 mei 2015.

Handelsactiviteit : overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer : 0544.599.471

Curator : Mr VAN DEN BERGHEN KRIS, FREDERIK DE MERO-
DESTRAAT 94-96, 2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2015/104135

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TSN GROUP
BVBA, SIONSPLEIN 17, 2500 LIER.

Referentie : 20150092.

Datum faillissement : 4 mei 2015.

Handelsactiviteit : vervaardigen van metalen constructieswerken of
gebinten voor de bouw

Ondernemingsnummer : 0837.155.035

Curator : Mr VAN DEN BERGHEN KRIS, FREDERIK DE MERO-
DESTRAAT 94-96, 2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 juni 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, H.Berghmans
2015/104136

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : WEICKMANS PATRICK,
PLACE NICOLAI 31, 4880 AUBEL.

Date et lieu de naissance : 24 septembre 1965 VERVIERS.

Référence : 20150068.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : EXPLOITATION D’UNE TAVERNE

Siège d’exploitation : PLACE NICOLA˙ 31, 4880 AUBEL

Numéro d’entreprise : 0713.402.336
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Curateur : ROYEN GHISLAIN, CÔTE DE HAGELSTEIN 23-25,
4880 AUBEL.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Yves JORIS, greffier délégué
2015/104092

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : COOK SPRL, RUE ALBERT
COUNSON 82D, 4970 STAVELOT.

Référence : 20150071.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : vente et placement de matériel de cuisines

Numéro d’entreprise : 0822.131.715

Curateur : BARTHELEMY YVES, PLACE DE ROME 12,
4960 MALMEDY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 3 juillet 2015.

Pour extrait conforme : Yves JORIS, greffier délégué
2015/104090

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ZENITH IMMO SPRL, RUE
DE LA CITE 22, 4800 VERVIERS.

Référence : 20150070.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : IMMOBILIER

Numéro d’entreprise : 0869.825.328

Curateur : SCHMITS PIERRE, RUE LAOUREUX 42, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 3 juin 2015.

Pour extrait conforme : Yves JORIS, greffier délégué
2015/104091

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BELLIARD - EUROPE SPRL,
CHAUSSEE DE NINOVE 686, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150642.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : journaux/papeterie

Numéro d’entreprise : 0444.693.629

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104227

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AROOJ SPRL, RUE
BROGNIEZ 27, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150648.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : vêtements

Numéro d’entreprise : 0451.041.684

Curateur : HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104232

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LE PANIER DU TANNEUR
SPRL, RUE DE L’AVENIR 25, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20150686.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0453.723.735

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104219

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : U.S. - INTERNATIONAL
SPRL, RUE DES BEGONIAS 3, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Référence : 20150645.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0456.207.628

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104230

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SWEETIE BELLE SPRL, RUE
HAUTE 338, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20150677.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0458.513.456

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104257

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PAIN D’OR SCRL,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842, 1180 UCCLE.

Référence : 20150662.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : nettoyage bâtiments

Numéro d’entreprise : 0464.641.678

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104244

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BORD DE MER SPRL, RUE
VANDERKINDERE 476, 1180 UCCLE.

Référence : 20150643.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : poissons

Numéro d’entreprise : 0466.130.035

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104228

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EVE POLET & CO SPRL,
CHAUSSEE DE LOUVAIN 283, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20150655.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : transport de voyageurs

Numéro d’entreprise : 0466.847.835

Curateur : D’IETEREN ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104238

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GLOBAL RETAIL SERVICES
SA, AVENUE LOUISE 149/24, 1050 IXELLES.

Référence : 20150680.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : conseils affaires/gestion

Numéro d’entreprise : 0473.998.715

Curateur : DUMONT DE CHASSART CHARLES, AVENUE
LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104259

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ELAB SPRL, RUE LE
LORRAIN 110, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20150688.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : chaussures

Numéro d’entreprise : 0477.753.011

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104266
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : NEW DELHI SPRL, RUE
DE RIBAUCOURT 47, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20150691.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : lavage véhicules

Numéro d’entreprise : 0478.551.181

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104269

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : G.M. NET SPRL, RUE DU
MOULIN 177, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Référence : 20150639.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : nettoyage bâtiments

Numéro d’entreprise : 0478.738.946

Curateur : GASIA CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104224

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SUPRA CONSTRUCT SPRL,
BOULEVARD DU ROI ALBERT II 28-30/50, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20150684.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0521.851.684

Curateur : DUMONT DE CHASSART CHARLES, AVENUE
LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104263

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SURFACES SPRL, QUAI
DES CHARBONNAGES 68, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20150692.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : carrelages

Numéro d’entreprise : 0524.952.023

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104270

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NILSAZ SPRL, VAL DES
SEIGNEURS 140/16, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Référence : 20150679.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : dépôt boulangerie

Numéro d’entreprise : 0537.487.391

Curateur : DUMONT DE CHASSART CHARLES, AVENUE
LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104218

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ROUSSEAU, CHARLTON
ET ASSOCIES SPRL-S, QUAI DE LA HOUILLE 4, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20150670.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : conseils affaires/gestion

Numéro d’entreprise : 0541.611.574

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104251
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ROPSY CHAUDRON
INVEST SPRL, RUE DU MOULIN 20, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE.

Référence : 20150656.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : conseils affaires

Numéro d’entreprise : 0807.385.636

Curateur : D’IETEREN ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104239

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : XPRESS SOLUTIONS SCRI,
CHAUSSEE DE DIELEGHEM 83, 1090 JETTE.

Référence : 20150678.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : nettoyage bâtiments

Numéro d’entreprise : 0811.237.625

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104258

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KIFANISU BUSINESS
GROUP SPRL, RUE BLAES 279, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20150676.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0812.211.385

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104256

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AZ FASHION SPRL, RUE
OTLET 40, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150641.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : textiles

Numéro d’entreprise : 0816.729.904

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104226

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SAFFER + SPRL, AVENUE
JEAN DE LA HOESE 50, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20150671.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : cafés/bars

Numéro d’entreprise : 0818.941.504

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104252

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : G.T.I. & CO SPRL, RUE DES
PIVOINES 24, 1020 LAEKEN.

Référence : 20150636.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : divers

Numéro d’entreprise : 0819.479.556

Curateur : GASIA CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104221
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KIZZ MODE SPRL, RUE DE
VRIERE 69, 1020 LAEKEN.

Référence : 20150638.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : textiles

Numéro d’entreprise : 0822.254.449

Curateur : GASIA CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104223

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ANGEL.S SCRI, RUE DE
PARME 39, 1060 SAINT-GILLES.

Référence : 20150666.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0823.089.837

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104247

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BRUSSELS DRINKS &
FOODS SCRI, RUE DU VILLAGE 75, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150649.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : boissons

Numéro d’entreprise : 0826.508.393

Curateur : HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104233

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : STEB BELGIQUE SPRL,
AVENUE DES NAIADES 25, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Référence : 20150644.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : transport routier

Numéro d’entreprise : 0830.751.748

Curateur : DERICK JEAN-MICHEL, AVENUE LOUISE 391 BTE 3,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104229

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : B.G RENOV SPRL, AVENUE
KERSBEEK 308, 1180 UCCLE.

Référence : 20150658.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0831.331.570

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104215

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PRO SAFETY & CO SPRL,
VENELLE EN BOUCLE 2/2, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Référence : 20150672.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : consultance

Numéro d’entreprise : 0831.337.708

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104217
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : IKS FASHION SPRL,
BOULEVARD LOUIS METTEWIE 95/7, 1080 MOLENBEEK-SAINT-
JEAN.

Référence : 20150689.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : vêtements

Numéro d’entreprise : 0831.831.517

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104267

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DITON SPRL, RUE DU
MERIDIEN 45, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Référence : 20150654.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0834.206.730

Curateur : D’IETEREN ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104237

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DEKA DECO IMPORT-
EXPORT SPRL-S, ESPLANADE 1/80, 1020 LAEKEN.

Référence : 20150635.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : textiles

Numéro d’entreprise : 0836.420.508

Curateur : GASIA CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104213

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : WINCELL SPRL, AVENUE
CHARLES BRASSINE 50/16, 1160 AUDERGHEM.

Référence : 20150664.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0836.462.276

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104246

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : C.V.M. COMPANY SCS,
RUE DE L’ESCAUT 123, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20150687.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0837.249.560

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104265

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FLASH CONSTRUCT SPRL,
RUE DU BROECK 103/8, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150650.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : maçonnerie

Numéro d’entreprise : 0837.586.783

Curateur : HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104234
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BK & MT SPRL, RUE DU
CARDINAL 41/3èME, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20150646.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0839.360.301

Curateur : HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104220

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ARTEC CONSTRUCT SPRL,
CHAUSSEE DE HAECHT 131, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20150653.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0840.892.703

Curateur : D’IETEREN ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104236

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SELF HOME SCS, RUE
FRANCOIS HELLINCKX 51, 1081 KOEKELBERG.

Référence : 20150657.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0841.082.644

Curateur : D’IETEREN ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104240

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : H.P.R.N. SPRL, BOULE-
VARD DU MIDI 88, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20150675.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : lavage véhicules

Numéro d’entreprise : 0842.430.251

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104255

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ALEXANDER J’ADORE
SPRL, RUE BOLLINCKX 254, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150647.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0842.508.841

Curateur : HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104231

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MIDI NADOR SPRL,
AVENUE DE STALINGRAD 72, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20150660.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : électroménagers

Numéro d’entreprise : 0843.337.004

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104242
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : O.G. 2S SPRL, RUE JOSEPH
BENS 15, 1180. UCCLE.

Référence : 20150661.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : soutien aux entreprises

Numéro d’entreprise : 0843.753.213

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104243

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SERVICO NTL SPRL, RUE
DE LA CORDIALITE 11, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20150651.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : déménagements

Numéro d’entreprise : 0844.073.016

Curateur : HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104235

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ROGER CONSTRUCT SPRL,
AVENUE HAMOIR 24F, 1180 UCCLE.

Référence : 20150663.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : travaux d’installation

Numéro d’entreprise : 0844.539.111

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104245

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : IMMO PANDA SPRL,
CHAUSSEE DE LOUVAIN 293, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20150637.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : cafés/bars

Numéro d’entreprise : 0844.580.978

Curateur : GASIA CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104222

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : COPIBAT SCS, BOULE-
VARD BARTHELEMY 20, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20150674.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0844.835.059

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104254

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SUMMER ENDS SPRL, RUE
DE ROLLEBEEK 43, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20150683.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : textiles

Numéro d’entreprise : 0845.555.136

Curateur : DUMONT DE CHASSART CHARLES, AVENUE
LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104262
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CITYDAL SPRL, AVENUE
DU PORT 104/06, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20150673.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : préparation de sites

Numéro d’entreprise : 0845.971.147

Curateur : DE VULDER FREDERIK, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 748, 1020 BRUXELLES 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104253

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LA SOURCE SA, AVENUE
LOUISE 486, 1050 BRUXELLES 5.

Référence : 20150681.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : opérations immobilires

Numéro d’entreprise : 0865.810.518

Curateur : DUMONT DE CHASSART CHARLES, AVENUE
LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104260

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : HUYNH-LY SPRL, AVENUE
LEGRAND 73, 1180 UCCLE.

Référence : 20150659.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0867.871.272

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104241

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ETRE SPRL, RUE DE
MERODE 185, 1060 SAINT-GILLES.

Référence : 20150667.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : vêtements

Numéro d’entreprise : 0873.583.186

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104248

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : UTD CONSTRUCT SPRL,
AVENUE CHARLES-QUINT 584, 1082 BERCHEM-SAINT-AGATHE.

Référence : 20150640.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0874.570.113

Curateur : GASIA CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104225

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FORWARD AV SPRL, CLOS
DE L’OASIS 13, 1140 EVERE.

Référence : 20150652.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : évenementiel

Numéro d’entreprise : 0881.744.945

Curateur : D’IETEREN ALAIN, CHAUSSEE DE LA HULPE 187,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104214
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : VS LOGISTIQUE SPRL,
AVENUE LOUISE 149/24, 1050 IXELLES.

Référence : 20150685.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : transport routier

Numéro d’entreprise : 0885.280.002

Curateur : DUMONT DE CHASSART CHARLES, AVENUE
LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104264

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : STOCLET ETTERBEEK
SPRL, AVENUE LOUISE 486, 1050 IXELLES.

Référence : 20150682.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : société holding

Numéro d’entreprise : 0885.825.378

Curateur : DUMONT DE CHASSART CHARLES, AVENUE
LOUISE 106, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104261

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : KAVH MANAGEMENT SPRL,
AVENUE COLONEL DAUMERIE 20, 1160 AUDERGHEM.

Référence : 20150665.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : management immobilier

Numéro d’entreprise : 0890.716.950

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2015/104216

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : NESSI SPRL, RUE DE
SAVOIE 73, 1060 SAINT-GILLES.

Référence : 20150668.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0893.183.324

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104249

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MIDI EXPRESS SCRI, RUE
D’OSTENDE 98, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20150690.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : alimentation

Numéro d’entreprise : 0897.111.428

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104268

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PIRLOU SPRL, RUE THEO-
DORE VERHAEGEN 196-202, 1060 SAINT-GILLES.

Référence : 20150669.

Date de faillite : 4 mai 2015.

Activité commerciale : poste et courrier

Numéro d’entreprise : 0898.270.676

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70, 1000 Bruxelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 10 juin 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2015/104250
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Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 20 avril 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de
la SA BERHENNUY, dont siège social est sis à 7000 MONS, rue du
Miroir 16, B.C.E. n° 0434.957.304, et a prononcé la clôture immédiate de
la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(12003)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 20 avril 2015, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de la
SPRL ELECTRONICA AUTOMATISERING SYSTEMEN, dont siège
social est sis à 7870 MONTIGNIES-LEZ-LENS, rue du Chêne 2, B.C.E.
n° 0468.926.605, et a prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(12004)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 02/04/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SPRL LE WATER-
LOO, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0440.541.138, et dont le siège social
est sis à 1410 Waterloo, route du Lion 367-369.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : (signé) N. CROCHELET, liquidatrice judi-
ciaire.

(12005)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 02/04/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SCRL JARDIN
PRINTANIER, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0432.879.920, et dont
le siège social est sis à 1300 Wavre, chaussée de Louvain 21.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : (signé) N. CROCHELET, liquidatrice judi-
ciaire.

(12006)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 02/04/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL IMPEXP.BE, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0807.752.751, et dont le siège social est sis à
1300 Wavre, avenue Pasteur 6.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : N. CROCHELET, liquidatrice judiciaire.
(12007)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Extrait du contrat de mariage modificatif du 9 avril 2015, modifiant
le régime matrimonial de Monsieur GANTOIS, Marcel Joseph Ghislain,
retraité, né à Fontaine-Valmont, le 27 avril 1931, de nationalité belge, et
son épouse, Madame YSEBAERT, Rachelle Jeannine Monique, retraitée,
née à Labuissière le 1er avril 1942, de nationalité belge, tous deux
domiciliés à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, ex-Nalinnes, rue Praile 48.

Dressé en exécution des articles 1395 et suivants du Code civil.

De ce contrat reçu par nous, Olivier MINON, notaire à Thuin, en date
du 9 avril 2015, en cours d’enregistrement.

Il résulte que :

Les époux ont adopté le régime de la séparation de biens pure et
simple, avec une société d’acquêts accessoire, à laquelle,
Monsieur Marcel GANTOIS, a fait apport de l’immeuble sis à
HAM-SUR-HEURE-NALINNES, deuxième division, ex-NALINNES 1,
rue de la Praile 48, et lieu-dit : « Dessous le Mont », section C, 609/N et
606/F, pour 48 ares 90 centiares.

Pour extrait analytique conforme : Olivier MINON, notaire.
(12008)

D’un acte reçu le 16 mars 2015 par le notaire Laetitia HAYEZ, à
Jauche, a extrait ce qui suit :

Monsieur DELHAYE, Jean Didier Edmond, né à Gemena (ex Congo
belge) le 11 août 1957, et son épouse, Madame DE COSTER, Gisèle Dora
Pierrette, née à Goma (ex Congo belge) le 5 janvier 1956, domiciliés à
Orp-Jauche, rue de Folx-les-Caves 46.

Epoux mariés à Waterloo, le 05 mai 1979, sous le régime de la
séparation de biens pure et simple, suivant contrat de mariage reçu par
le notaire François Gilmant, à Huy le 7 mars 1979, régime non modifié
depuis, ainsi déclaré ont fait dresser un acte notarié portant modifica-
tion de leur régime matrimonial et ont déclaré adopter le régime légal.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Laetitia HAYEZ, notaire.
(12009)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Pierre COTTIN, de résidence à
Vielsalm, en date du 21 avril 2015, que :

Monsieur BACCUS, Denis Hilaire Marie Ghislain, né à Vielsalm, le
18 mars 1964, et son épouse, Madame COTTIN, Isabelle Renée Made-
leine, née à Vielsalm, le 31 mai 1967, domiciliés à 6690 Vielsalm, Ville-
du-Bois 126.

Dont l’identité et l’état civil ont été établis au vu des cartes d’identité
numéros 591-5681869-02 et 591-0893215-44 et du registre national
numéros 64.03.18-189.54 et 67.05.31-168.53.

Mariés devant l’officier de l’état civil de la commune de Vielsalm, en
date du 31 août 1990, sous le régime de la séparation de biens pure et
simple suivant acte passé devant le notaire Jacques HEBETTE à Houf-
falize en date du 24 août 1990, régime non modifié à ce jour.
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Ont fait dresser un acte notarié portant modification de leur régime
matrimonial n’entraînant pas liquidation du régime préexistant, ayant
pour objet :

Les comparants ont déclaré maintenir entre eux le régime de la
séparation de biens et Nous ont requis de dresser acte de leur volonté
d’adopter la modification suivante : Adjonction d’une société d’acquêts
limitée, qui demeurera accessoire par rapport au régime de la sépara-
tion de biens, et apport à cette société d’acquêts d’un immeuble
appartenant en nom personnel à Madame Isabelle COTTIN.

Fait à Vielsalm, le 21 avril 2015 par le notaire Pierre COTTIN
soussigné.

Pour extrait conforme : (signé) Pierre Cottin, notaire.
(12010)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Laurent Barnich, à Ath, le
31 mars 2015, portant modification de régime matrimonial, les époux
M. Vannesse, Roger Ghislain, né à Falmignoul le 5 avril 1943, et son
épouse, Madame Paunkovic, Ruzica, née à Arandjelovac (Yougoslavie),
le 18 novembre 1957, domiciliés ensemble à 7866 Lessines (Ollignies),
rue Emile Vandervelde 6, mariés sous le régime légal de communauté
de droit belge à défaut de contrat de mariage, liquident leur régime
matrimonial actuel et adoptent le régime de la séparation de biens pure
et simple.

(Signé) L. Barnich, notaire.
(12011)

Le 20 avril 2015, a été reçu par le notaire Frédéric DUCHATEAU, à
Namur, un acte par lequel Monsieur DEFRENE, Francis Albert René
Ghislain, et son épouse, Madame DEPIREUX, Colette Julia Camille
Ghislaine, domiciliés à 5080 La Bruyère (Rhisnes), rue du Spinoy 34,
mariés sous le régime de la séparation des biens aux termes de leur
contrat de mariage reçu par le notaire Yves DEBOUCHE, à Meux, le
30 novembre 1972, régime non modifié depuis, ont déclaré ne pas
vouloir modifier leur régime matrimonial et ont constitué accessoire-
ment à ce régime une société dans laquelle chacun des époux a fait
entrer un ou plusieurs biens immeubles.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Frédéric DUCHATEAU,
notaire.

(12012)

D’un acte reçu par Maître Renaud CHAUVIN, notaire à Verviers, le
7 avril 2015, Monsieur SOLHEID, Bauduin Henri Albert Dominique,
né à Verviers, le 7 mai 1951, et son épouse, Madame ANSIAUX,
Claudette Simone, née à Arlon, le 17 septembre 1954, domiciliés à
4141 Louveigné (Sprimont), rue des XII Hommes 35, ont conservé le
régime légal de communauté avec modification de la clause d’attribu-
tion totale de communauté au profit du survivant d’eux.

Pour extrait conforme : pour les époux, (signé) Renaud CHAUVIN,
notaire.

(12013)

D’un acte reçu par lui le vingt avril deux mille quinze, le notaire
Jean-François BRICART, à Messancy, a extrait ce qui suit :

Monsieur CAUSSIN, Robert Edouard Augustin, né à Florenville, le
quatre octobre mille neuf cent cinquante-quatre, inscrit au registre
national sous le numéro 54.10.04-169.42, et son épouse,
Madame KALMES, Christiane Anne Marie Eugénie, née à Arlon, le
premier novembre mille neuf cent cinquante-quatre, inscrite au registre
national sous le numéro 54.11.01-086.28, domiciliés ensemble à Attert,
rue de la Brasserie 507.

Epoux mariés sous le régime de la séparation de biens pure et simple
suivant contrat de mariage dressé le deux septembre mille neuf cent
quatre-vingt-neuf par Maître Robert BRICART, notaire à Messancy,
régime non modifié à ce jour.

Ont fait dresser un acte notarié portant modification de leur régime
matrimonial, et ont déclaré maintenir leur régime matrimonial, la
présente modification de contrat de mariage ayant uniquement pour
but la mise en société d’un immeuble.

Fait à Messancy, le 20 avril 2015.
Pour extrait conforme : (signé) Jean-François BRICART, notaire.

(12014)

Suivant acte reçu par le notaire Michel BECHET, notaire associé à
Etalle, en date du 23 avril 2015, Monsieur DENIS, Eddy Guy Jacques,
né à Saint-Mard le 19 octobre 1972 (N.N. 72.10.19- 017.25), et son
épouse, Madame BOUTET, Sabrina, née à Saint-Mard le 22 juin 1974
(NN 74.06.22-234.23), domiciliés ensemble à ETALLE, rue du
Moulin 87, mariés à Etalle le 18 février 1995, sous le régime légal à
défaut de contrat de mariage, ont modifié conventionnellement le
régime légal existant entre eux par ameublissement d’immeubles
propres à Madame BOUTET au profit du patrimoine commun.

Pour les époux : (signé) Michel Bechet, notaire.
(12015)

D’un acte reçu par Maître Jean-Luc ANGENOT, notaire associé à la
résidence de Welkenraedt, en date du 28 janvier 2015, il résulte que :

Monsieur HERWATS, Jacky Alphonse Marie Joseph Ghislain, né à
Moresnet le 6 février 1962, inscrit au registre national sous le
numéro 62.02.06-269.91, et son épouse, Madame HAMERS, Elly Maria
Philomène, née à Baelen le 6 novembre 1960, inscrite au registre
national sous le numéro 60.11.06-240.44, domiciliés ensemble à
4840 Welkenraedt, rue Grande Bruyère 37, ont modifié leur régime
matrimonial. Cette modification de régime matrimonial consiste en
l’apport au patrimoine commun par Madame HAMERS, Elly d’un bien
immeuble lui appartenant en propre.

Welkenraedt, le 22 avril 2015.

Pour les époux HERWATS-HAMERS.

Le notaire Jean-Luc ANGENOT, notaire associé, membre de la société
civile sous forme de société privée à responsabilité limitée « Jean-Luc
et François ANGENOT, notaires associés », ayant son siège social à
WELKENRAEDT.

(Signé) Jean-Luc Angenot, notaire.
(12016)

Monsieur PARENT, Patrice, né à Braine-le-Comte, le
deux septembre mil neuf cent septante-sept, numéro national 77.09.02-
283.76, et son épouse, Madame DUBUISSON, Déborah, née à Dinant,
le vingt novembre mil neuf cent quatre-vingts, numéro
national 80.11.20-128.59, domiciliés à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue
Emile Vandervelde 186, époux mariés devant l’officier de l’état civil de
la commune de Chapelle-lez-Herlaimont le 20 septembre 2008, mariés
sous le régime légal à défaut de contrat de mariage et qui n’ont apporté
aucune modification ultérieure à ce régime, ont établi un contrat modi-
ficatif de leur régime matrimonial par acte reçu par le notaire Gérard
Debouche, à Feluy, le neuf décembre deux mille quatorze.

L’acte modificatif comporte apport de biens propres par
Monsieur PARENT, Patrice au patrimoine commun.

(Signé) Gérard Debouche, notaire.
(12017)

Par acte de Mon Ministère du 26 mars 2015, enregistré au Deuxième
Bureau de l’Enregistrement de Liège 1, en date du 3 avril 2015,
volume 001, folio 001, case 3567, référence 5,

• Monsieur NIHON, Grégory Léon Claude Georges, né à Oupeye le
22 août 1983, inscrit au registre national sous le numéro 83.08.22-275.88
et son épouse,

• Madame GILLOT, Alexandra Annick Emmanuelle, née à Liège, le
8 mai 1986, inscrite au registre national sous le numéro 86.05.08-274.66,

domiciliés et demeurant ensemble à 4600 Visé, avenue Franklin
Roosevelt 55/B 2.
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Ont déclaré vouloir conserver leur régime matrimonial légal de
communauté; l’objet de la modification étant l’apport d’un bien
personnel à Madame à la communauté.

Fait à Liège (Rocourt), le 17 avril 2015.

(Signé) Pierre DELMOTTE, notaire.
(12018)

En date du vingt-sept mars deux mil quinze, le notaire Joël
TODNEUR, à Bastogne a dressé un acte portant modification du régime
matrimonial des époux :

DE LIE, Jean-Louis Joseph Ghislain, né à Bastogne le
premier mars mil neuf cent septante-deux, et

JACOBY, Nathalie Thérèse Andrée Marie Ghislaine, née à Bastogne
le deux novembre mil neuf cent septante-six,

domiciliés et demeurant ensemble à Vaux-sur-Sûre, Sûre 8,

qui se sont mariés le vingt-six mai deux mil sept devant l’officier de
l’état civil de Vaux-sur-Sûre, sans avoir conclu de contrat de mariage.

Cet acte a été enregistré au bureau d’enregistrement de Neufchâteau
le trente et un mars deux mil quinze référence 5 case 1803.

La convention modificative ne comporte pas de modification du
régime matrimonial existant (régime légal) mais apport d’immeubles
propre à la communauté.

Bastogne, le 21 avril 2015.

Pour extrait conforme : (signé) Joël TONDEUR, notaire.
(12019)

Par acte reçu par le notaire Jean François DELATTRE, à Braine-
l’Alleud, le 14 avril 2015, Monsieur WEBER, Jean René Philippe, né à
Etterbeek, le 9 mai 1952 (registre national des personnes physiques
numéro 52.05.09-093.85), et Madame LAUWERS, Myriam Guy Andrée,
née à Uccle, le 20 décembre 1951 (registre national des personnes
physiques numéro 51.12.20-106.61), domiciliés à 1420 Braine-l’Alleud,
avenue Général Ruquoy 14.

Mariés à Waterloo, le 9 octobre 1976, sous le régime de la commu-
nauté légale à défaut de contrat de mariage.

Ils requièrent le notaire Jean François DELATTRE d’acter la modifi-
cation de la consistance de leur patrimoine commun en ce que
Monsieur WEBER, Jean, ci-avant nommé, déclare ameublir et donc
apporter en communauté le bien ci-après décrit, qui est sa propriété
propre.

DESCRIPTION DU BIEN

COMMUNE D’AUDERGHEM - deuxième division

Dans un immeuble à appartements multiples, sis avenue Isidore
Geyskens 75 (numéro 73 selon cadastre), cadastré selon titre et extrait
récent de la matrice cadastrale section B, numéro 0487P 5, pour une
superficie de quatre ares quarante-six centiares (4a 46ca) :

1/ L’appartement B4, comprenant :

- en propriété privative et exclusive : l’appartement proprement dit;

- en copropriété et indivision forcée : 419/10.000es des parties
communes

2/ Le garage numéro 4, comprenant :

- en propriété privative et exclusive : le garage proprement dit;

- en copropriété et indivision forcée : 225/10.000es des parties
communes. L’ensemble cadastré A.1/B4/G.4.

Pour compte des époux WEBER-LAUWERS, mandataire verbal à ce
requis,

(Signé) Jean François DELATTRE, notaire.
(12020)

Aux termes d’un acte reçu par Guy JANSEN, notaire associé, à
Leuven en date du 25 mars 2015,

Monsieur COATES, Simon James, de nationalité britannique, né à
Londres le 5 novembre 1966 et son épouse, Madame CAO VAN HOA,
Gaëlle Madeleine Thérèse, de nationalité française, née à Neufchâteau
(France) le 19 août 1966, domiciliés à 1000 Bruxelles, Orteliusstraat 4,
mariés sans contrat de mariage, ont convenu ce qui suit :

- Les époux ont choisi le droit belge en tant que droit applicable et
adoptent le régime légal belge prévu par les articles 1398 à 1450 du
Code civil.

- Monsieur COATES a déclaré apporter dans la communauté la
totalité des biens, lui attribués en vertu de la succession de son père.

- Les époux ont ajouté une clause de préciput et une clause de choix
d’attribution du patrimoine commun en cas de décès.

- En cas de dissolution du mariage, les parties ont décidé d’attribuer
le bien sis à Bruxelles, rue Ortélius 4, appartenant à la communauté, à
Madame CAO VAN HOA.

Pour extrait analytique : (signé) Guy JANSEN, notaire associé.
(12021)

Un contrat de mariage modificatif du régime matrimonial entre
Monsieur COUNIOT, Michel Paul Marie François Ghislain, né à
Nivelles le dix-huit janvier mille neuf cent trente-sept, et son épouse,
Madame BAUDOUX, Jacqueline Alice Léone Anne Josephe Marie Ghis-
laine, née à Nivelles le vingt-huit juin mille neuf cent trente-neuf,
domiciliés et demeurant ensemble à 1400 Nivelles, chemin de Gram-
bais 6, bte A, a été dressé par acte du notaire Thierry CRUNELLE, à
Nivelles, le 22 avril 2015.

Le contrat modificatif modifie le contrat initial de communauté
réduite aux acquêts (reçu par le notaire Yves MUYLLE, alors à Nivelles,
en date du 9 août 1960) en faisant entrer dans cette communauté
d’acquêts la totalité des droits en pleine propriété que Monsieur Michel
COUNIOT possède dans les immeubles suivants, toutes améliorations
qui y seront faites à l’avenir, ainsi que les dettes actuelles et futures
relatives à ces biens, à leur amélioration et à leur entretien : 1/ une
propriété composée de deux maisons avec terrain sise à Nivelles,
chemin du Grand Bailly numéros 2 et 2/1, cadastrée selon extrait
cadastral récent ou l’ayant été section A, numéro 238/E (en nature de
maison selon cadastre) pour une contenance de quarante ares septante-
trois centiares (40a 73ca) et section A numéro 238/F (en nature de
maison selon cadastre) pour une contenance d’un are dix-sept centiares
(1 a 17ca) et 2/ une pâture au lieu-dit « A L’Ardenelle », cadastrée selon
extrait cadastral récent section A, numéro 218/A pour une contenance
de soixante-neuf ares quatre-vingt-quatre centiares (69a 84ca). Les
époux COUNIOT-BAUDOUX ont également modifié des dispositions
mortis causa.

Le 23 avril 2015.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Thierry CRUNELLE,
notaire à Nivelles.

(12022)

Un contrat de mariage modificatif du régime matrimonial entre
Monsieur BALIGANT, André Marcel Ghislain, né à Ophain-Bois-
Seigneur-Isaac le vingt-cinq août mille neuf cent trente-neuf, et son
épouse, Madame VANVILTHOVEN, Françoise Lucienne Ghislaine, née
à Nivelles le sept juillet mille neuf cent quarante-trois, domiciliés et
demeurant ensemble à 1400 Nivelles, boulevard des Arbalétriers 52, a
été dressé par acte du notaire Thierry CRUNELLE, à Nivelles, le
20 avril 2015.
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Le contrat modificatif modifie le régime légal de la communauté en
faisant entrer dans cette communauté la totalité des droits en pleine
propriété qu’André BALIGANT possède dans l’immeuble sis à
1400 Nivelles, boulevard des Arbalétriers 4, cadastrée selon extrait
cadastral récent section D numéro 237/G/3 pour une contenance de
septante-deux centiares, toutes améliorations qui y seront faites à
l’avenir, ainsi que les dettes actuelles et futures relatives à ce bien, à
son amélioration et à son entretien. Les époux BALIGANT-
VANVILTHOVEN ont également modifié des dispositions mortis causa.

Le 23 avril 2015.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Thierry CRUNELLE,

notaire à Nivelles.
(12023)

Uit een akte verleden voor notaris Eric Louis Adriaenssens, te
Antwerpen, op 9 april 2015, geregistreerd te Antwerpen II-AA, op
9 april 2015, register 5, boek 000, blad 000, vak 9441, blijkt dat de
heer Derrien, Hubert, en Mevr. Van Ranst, Maria, Georgette Louise,
wonende te 2930 Brasschaat, Frilinglei 57, gehuwd onder het stelsel van
scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Paul Smits, op 5 februari 1976, een wijziging aan hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben laten opmaken, door inbreng van een goed
van de echtgenoten Derrien-Van Ranst in een beperkte gemeenschap
en toevoeging van een keuzebeding.

Eric Louis Adriaenssens, notaris.
(12024)

Bij akte verleden voor notaris Maria Neven, te Riemst-Kanne, Statie-
straat 36, op datum van 21 april 2015 hebben de heer Schiepers,
Christophe, Paul Julia, geboren te Tongeren, op 10 december 1973,
nationaal nummer 73.12.10-099.54 en zijn echtgenote Mevr. Smets,
Hilde, Johanna Alberte, geboren te Tongeren, op 8 oktober 1974,
nationaal nummer 74.10.08-112.11, wonende te 3700 Tongeren, Kuilen-
straat 15, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, doch waarbij hun
huidig wettelijk stelsel behouden bleef.

Namens de echtgenoten Schiepers-Smets : (get.) Mieke Neven,
notaris.

(12025)

Bij akte verleden voor notaris Marc Van Nerum, te Meeuwen-
Gruitrode, op 12 december 2014 hebben de heer Cuppens, Niels, en
Mevr. Scheelen, Inge, wonende te Peer, Kruisstraat 2, bus 2, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd waarbij een onroerend goed werd
ingebracht in hun huwgemeenschap en waarbij een keuzebeding werd
ingelast.

(Get.) Marc Van Nerum, notaris.
(12026)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Jacques Hulsbosch, te
De Pinte, op 17 maart 2015, houdende wijziging van huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer De Raeve, Eugène, Arthur Remi,
geboren te Gent, op 22 september 1937, en zijn echtgenote,
Mevr. Vangaever, Francine, Julienne Albéric, geboren te Gentbrugge,
op 25 november 1944, samenwonende te 9830 Sint-Martens-Latem,
George Minnelaan 3, hebben de echtgenoten De Raeve-Vangaever
verklaard het wettelijk huwelijksstelsel als huwelijksvermogensstelsel
verder aan te nemen mits de inbreng van eigen onroerende gerechtig-
heden door de heer De Raeve in de huwgemeenschap en de aanneming
van een verblijvingsbeding.

De Pinte, 22 april 2015.
Voor de echtgenoten Eugène De Raeve-Vangaever Francine : (get.)

Jacques Hulsbosch, notaris.
(12027)

Bij akte verleden voor notaris Jan Lambrecht, te Lummen, op
20 februari 2015 hebben de heer Willems, Andy, Jean Josée, geboren te
Genk, op 3 oktober 1985, en zijn echtgenote, Mevr. Wieme,
Charlotte, geboren te Gent, op 31 augustus 1985, nationaal
nummer 85.08.31-226.06, wonende te 3560 Lummen, Broedersveld 34,

gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract,
gebruik gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij artikel 1394 van
het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijksvermogensstelsel te
wijzigen : door de heer Willems, Andy, en Mevr. Wieme, Charlotte,
werd ieders aandeel van een onroerend goed in de gemeenschap
gebracht en een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Lummen, 17 april 2015.

Namens de echtgenoten Willems-Wieme : (get.) Jan Lambrecht,
notaris.

(12028)

Op 23 maart 2015 hebben de heer Favoreel, Johan, Pieter Maria,
(NN 57.04.02-203.89) geboren te Etterbeek, op 2 april 1957,
en zijn echtgenote Mevr. Verspeurt, Veronique, Yvonne Emiele,
(NN 67.05.02-372.40) geboren te Johannesburg (Zuid-Afrika), op
2 mei 1967, samenwonende te 3010 Leuven (Kessel-Lo), Bruineveld 96,
voor geassocieerd notaris Catherine Croes, te Herent, een akte van
wijziging huwelijkscontract verleden, waarbij het tussen hen bestaande
wettelijk stelsel werd behouden, doch de samenstelling van hun
gemeenschappelijk vermogen werd gewijzigd door een inbreng door
de heer Favoreel, Johan, te doen in het gemeenschappelijk vermogen
van roerende goederen, zodat deze roerende goederen in het gemeen-
schappelijk vermogen vallen.

Voor analytisch uittreksel : (get.) C. Croes, geassocieerd notaris.
(12029)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Stéphanie Van Riet, te
Londerzeel, op 9 april 2015, hebben de heer Wauters, Gerard, Louis
Joanna, geboren te Bornem, op 25 mei 1962, en zijn echtgenote, Mevr.
De Visscher, Nancy, Livina, geboren te Dendermonde, op
24 februari 1965, samenwonende te 9255 Buggenhout, Hanenstraat 151,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, waarbij onroerende
goederen werden ingebracht door de echtgenoot en waarbij een keuze-
beding werd toegevoegd.

Voor de associatie : Robberechts & Van Riet.
(12030)

Er blijkt uit een akte wijziging huwelijksvermogenstelsel verleden
voor notaris Dominique De Kesel, te Sint-Niklaas, met standplaats
Nieuwkerken-Waas, op éénendertig maart tweeduizend vijftien, gere-
gistreerd drie bladen, geen renvooien, op het registratiekantoor
SINT-NIKLAAS-AA, op drie april tweeduizend vijftien. Register
OBA 5, boek 000, blad 000, vak 5480. Ontvangen registratierechten :
50,00 EUR. De ontvanger (get.).

De heer VAN LYSEBETTEN, Werner Gaston Gabrielle, geboren te
Nieuwkerken-Waas op zes juni negentienhonderd vierenveertig, natio-
naal nummer 44.06.06-241.60, identiteitskaart nummer 591-6827246-03,
en zijn echtgenote, mevrouw DE GREEF, Rita Maria Germaine André,
geboren te Oudergem op zes januari negentienhonderd vijftig, natio-
naal nummer 50.01.06-366.26, identiteitskaart nummer 591-2957559-34,
samenwonende te 9100 Sint-Niklaas (Nieuwkerken-Waas), Zeveneek-
hoekstraat 11.

Blijkt dat :

- genoemde echtgenoten Werner Van Lysebetten-De Greef Rita
gehuwd zijn voor de Ambtenaar van de Burgerlijke Stand te
Sint-Genesius-Rode op negentien april negentienhonderd vijfenze-
ventig;

- zij, ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Dany
De Kesel, destijds te Nieuwkerken-Waas, op twaalf april negentienhon-
derd vijfenzeventig, het stelsel der gemeenschap beperkt tot de
aanwinsten hebben aangenomen;

- de echtgenoten Werner Van Lysebetten-De Greef, Rita, gehuwd
blijven onder hun oorspronkelijk stelsel der gemeenschap beperkt tot
de aanwinsten;
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deze wijziging betreft de inbreng in de huwgemeenschap van één
onroerend goed van één van de echtgenoten, alsmede de toevoeging
van een keuzebeding voor de verdeling van het gemeenschappelijk
vermogen.

Nieuwkerken-Waas, 23 april 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Dominique DE KESEL, notaris.
(12031)

Bij akte wijziging huwelijksstelsel opgemaakt voor meester Nadine
CLEEREN, geassocieerd notaris te Wellen, vennoot van de burgerlijke
vennootschap onder de vorm van een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « WILSENS & CLEEREN », geassocieerde
notarissen te Wellen, met zetel te 3830 Wellen, Volmolensteeg 1, in dato
van 4 december 2014, hebben :

De heer LOYENS, Johny Ghislain, geboren te Genk op 22 juli 1957,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Klein-Eikhoutstraat 1.

Mevrouw APPELTANS, Maria Josée Alphonsina, geboren te
Sint-Truiden op 7 december 1958, wonende te 3800 Sint-Truiden, Klein-
Eikhoutstraat 1.

De echtgenoten Loyens-Appeltans hebben gevraagd hun stelsel te
wijzigen.

Echtgenoten Loyens-Appeltans, oorspronkelijk gehuwd onder het
wettelijk stelsel, wensen hunhuwelijksstelsel te wijzigen naar de alge-
hele gemeenschap.

Wellen, 20 april 2015.

Namens de echtgenoten Loyens - Appeltans.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Nadine CLEEREN, geassocieerd
notaris.

(12032)

Blijkens akte verleden voor notaris Wouter Nouwkens, te Malle op
03/04/2015, hebben de heer RUL, Eric Petrus Mathilda, geboren te
Berendrecht op 04/06/1949 en echtgenote mevrouw VERVOORT, Jean-
nine Josephina, geboren te Hoevenen op 16/03/1948 wonend te
Kapellen, Antwerpsesteenweg 69, bus 20, gehuwd onder het wettelijk
stelsel blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Wuyts, Henri,
te Kapellen op 01/10/1970, een wijziging hebben aangebracht aan hun
huwelijkscontract in de zin van art. 1394 BW, door de inbreng van
onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Gereg. 7 bladen, 0 verz. op het reg.kantoor Antwerpen II op
14 april 2015. Register 5, boek 0, blad 0, vak 9731. Ontvangen S 50,00.
De ontvanger.

Malle, 21 april 2015.

VOOR BEKNOPT UITTREKSEL : (get.) Wouter NOUWKENS,
notaris.

(12033)

Ondergetekende, meester Leen COPPEJANS, notaris te Oudenaarde,
bevestigt dat op dertien april tweeduizend vijftien voor haar de akte
houdende wijziging aan het huwelijksvermogensstelsel is verleden, in
onderlinge overeenstemming van de heer DECUYPERE, Bruno Paul
Henri, geboren te Menen op twaalf september negentienhonderd
vierenzestig, en zijn echtgenote mevrouw BAEKELANDT, Kathy
Marie, geboren te Kuurne op veertien februari negentienhonderd
vijfenzestig, wonende te Menen, Peter Benoitstraat 18, gehuwd onder
het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, niet gewijzigd,

Waarbij thans wijzigingen worden aangebracht aan dit huwelijks-
vermogensstelsel zonder dat het stelsel zelf veranderd werd.

Oudenaarde, 20 april 2015.

VOOR GETROUW BEKNOPT UITTREKSEL : (get.) Leen COPPE-
JANS, notaris te Oudenaarde.

(12034)

Bij akte verleden voor notaris Antia Indekeu te Neeroeteren op
zeven april tweeduizend vijftien hebben de heer VANAKEN, Jozef
Jacobus, landbouwer, geboren te Gruitrode, thans Meeuwen-Gruitrode
op zeventien augustus negentienhonderd vijfenveertig, nationaal
nummer 45.08.17-199.01, en zijn echtgenote, mevrouw SMEETS, Josep-
hina Maria Brigida, huisvrouw, geboren te Meeuwen, thans Meeuwen-
Gruitrode op vijftien januari negentienhonderd zesenveertig, nationaal
nummer 46.01.15-202.30, wonende te 3960 Bree (Tongerlo),
Solterweg 28. Gehuwd te Meeuwen thans Meeuwen-Gruitrode op
negen mei negentienhonderd zeventig, onder het stelsel der wettelijke
gemeenschap van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor
meester Georges Vanderstraeten, destijds notaris te Bree op
zes mei negentienhonderd zeventig. Zij verklaren het wettelijk stelsel
te willen behouden doch inbrenging te doen van onroerende goederen
in volle eigendom in het gemeenschappelijk vermogen door
de heer Vanaken, Jozef, vernoemd en door schrapping van de inhoud
van het huidig artikel 3 en vervanging door een nieuw artikel 3 -
keuzebeding.

Neeroeteren (Maaseik), 21 april 2015.
(Get.) Anita INDEKEU, notaris.

(12035)

Bij akte verleden voor notaris Antia Indekeu, te Neeroeteren op
twee april tweeduizend vijftien hebben de heer LEINDERS, Johan
Ghislaine Hubertus, beroepsmilitair, geboren te Bree op negenen-
twintig juni negentienhonderd drieënzestig (nationaalnum-
mer 63.06.29-173.31) en zijn echtgenote mevrouw VLIEGEN, Alice
Huberte Henriette, bediende, geboren te Maaseik op eenen-
twintig augustus negentienhonderd zesenzestig (nationaalnum-
mer 66.08.21-138.92), samenwonende te 3680 Maaseik (Neeroeteren),
Akkerstraat 15. Gehuwd te Maaseik op achtentwintig augustus negen-
tienhonderd vierentachtig, onder het stelsel der wettelijke gemeen-
schap van goederen bij gebrek aan huwelijkscontract. Zij verklaren het
wettelijk stelsel te willen behouden doch inbreng te doen van een
onroerend goed in volle eigendom in het gemeenschappelijk vermogen
door mevrouw Vliegen, Alice, vernoemd en door toevoeging van een
keuzebeding.

Neeroeteren (Maaseik), 21 april 2015.
(Get.) Anita INDEKEU, notaris.

(12036)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
20 april 2015, voor notaris Ann Strobbe, te Wevelgem, tussen de heer
VANDERJEUGD, Aaron, wonende te 8560 Wevelgem, Groenstraat 37
en mevrouw GABOYAN, Kristine, wonende te 8800 Roeselare
(Rumbeke), Hans Memlingstraat 21.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
20 april 2015, blijkt :

- dat zij inbreng deden van hun respectievelijke onverdeelde helften
in volle eigendom van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) Ann STROBBE, notaris.
(12037)

Bij akte verleden voor notaris Daniel Van Bockrijck, te Lint, op
26 maart 2015 werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de
heer Pauwels, Marc, Alfons Jozef, geboren te Antwerpen, op
16 oktober 1938, en zijn echtgenote Mevr. Van den Bosch, Agnes, Maria
Gilberta, geboren te Houwaart, op 6 februari 1946, wonende te 2243
Zandhoven, Goudvinklaan 29.

De echtgenoten Pauwels-Van den Bosch waren gehuwd te Houwaart
op 2 juli 1966 onder het stelsel der scheiding van goederen blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Emmanuel Van Reeth, te
Antwerpen, op 20 juni 1966.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de echtgenoten
Pauwels-Van den Bosch een onroerend goed en beleggingsverzeke-
ringen in het gemeenschappelijk vermogen ingebracht.

Lint, 23 april 2015.
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Daniel Van Bockrijck, notaris te

Lint.
(12038)
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Ingevolge akte verleden voor notaris Dirk Van Den Haute, te Sint-
Kwintens-Lennik, op 15 april 2015, hebben de heer Libaut, Eric, Pierre,
geboren te Aalst, op 25 oktober 1944 en zijn echtgenote Mevr. Lang-
hendries, Sonia, Maria, geboren te Gooik, op 2 fabruari 1941, wonende
te 1750 Lennik, Bossuitstraat 2, gehuwd onder het stelsel van wettige
gemeenschap, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksstelsel door
te verklaren het stelsel van algehele gemeenschap aan te nemen.

Voor de verzoekers : (get.) D. Van Den Haute, notaris.
(12039)

Ingevolge akte verleden voor notaris Dirk Van Den Haute, te Sint-
Kwintens-Lennik, op 16 april 2015, hebben de heer Vandevelde, Egide,
geboren te Ukkel, op 8 januari 1947, en zijn echtgenote Mevr. Meert,
Nicole, Alphonsine, geboren te Vlezenbeek, op 19 augustus 1950,
wonende te 1602 Sint-Pieters-Leeuw (Vlezenbeek), gehuwd onder het
stelsel van gemeenschap van goederen, een wijziging aangebracht aan
hun huwelijksstelsel door te verklaren het stelsel van algehele gemeen-
schap aan te nemen.

Voor de verzoekers : (get.) D. Van Den Haute, notaris.
(12040)

Het blijkt uit een akte verleden voor geassocieerde notaris Pia Van
Gansewinkel, te Arendonk, op 25 maart 2015, ter registratie aange-
boden, dat volgende echtgenoten de heer Van Ostaede, Peter, Ann,
geboren te Turnhout, op 31 oktober 1962, en zijn echtgenote
Mevr. Kersemans, Ann, Maria Franciscus, geboren te Turnhout, op
6 november 1965, samenwonend te Arendonk, De Daries 76, overeen-
komstig artikel 1394, § 1, Burgerlijk Wetboek hun huwelijksstelsel
hebben gewijzigd. Het stelsel scheiding van goederen met beperkte
gemeenschap van aanwinsten door hen aangenomen bij huwelijks-
kontrakt verleden voor notaris Pia Van Gansewinkel, te Arendonk, op
23 juni 1997 werd gewijzigd in een wettelijk stelsel. Inbrengen door de
echtgenoten van hun aandelen in een onroerend goed te
Oud-Turnhout, Gaaienlaan in de gemeenschap. Inbreng door de
heer Van Ostaede, Peter, van een onroerend goed te Arendonk, Wezen-
straat 6, in de gemeenschap.

Arendonk, op 23 april 2015.

Voor analytisch uittreksel : opgemaakt door geassocieerde notaris,
(get.) Caroline Van Gansewinkel.

(12041)

De heer Laqueur, Matthias, Alexander Ernst, geboren te Amsterdam
(Nederland), op 11 mei 1945 en zijn echtgenote Mevr. Van Gent, Renée,
Charlotte Elisabeth Henriette, geboren te Schiedam (Nederland), op
4 juli 1951, samenwonend te 2970 Schilde, Mastendreef 20, hebben bij
akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris Frederik
Vlaminck, te Antwerpen, op 24 maart 2015, hun huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd, met wijziging van het stelsel naar het stelsel van
algehele gemeenschap naar Belgisch recht.

(Get.) Frederik Vlaminck, notaris.
(12042)

Bij akte verleden voor Marijke Mellaerts, geassocieerd notaris te Paal,
op 18 februari 2015 hebben de heer Witters, Roger, geboren te Heusden,
op 22 maart 1952, RN 52.03.22-191.68 en zijn echtgenote,
Mevr. Nelissen, Elly, geboren te Hasselt op 31 januari 1952,
RN 52.01.31- 284.79, samen wonende te 3583 Beringen (Paal), Kater-
meerstraat 5, een wijziging aangebracht door het schrappen van een
clausule in hun bestaande huwelijkscontract en door toevoegen van een
keuzebeding.

Voor de echtgenoten : (get.) notaris Marijke Mellaerts.
(12043)

Bij akte verleden voor Marijke Mellaerts, geassocieerd notaris te Paal,
op 19 februari 2015 hebben de heer Jansen, Maurice, geboren te Beverlo,
op 13 april 1949, RN 49.04.13-311.65 en zijn echtgenote, Aerts, Bertha,
geboren te Hasselt, op 1 april 1950, RN 50.04.01-190.82, samen wonende
te 3581 Beringen, Zuidstraat 56, een wijziging aangebracht aan hun hun
huwelijksstelsel door het schrappen van een bestaande clausule en
door toevoegen van een keuzebeding.

Voor de echtgenoten : (get.), notaris Marijke Mellaerts.
(12044)

Bij akte verleden voor Marijke Mellaerts, geassocieerd notaris te Paal,
op 17 februari 2015 hebben Mevr. Huys, Mireille, geboren te Gent, op
10 februari 1964, RN 64.02.10-042.46 en haar echtgenoot, de
heer Carmans, Paul, geboren te Koersel, op 14 juni 1962,
RN 62.06.14-173.72, samen wonende te 3583 Beringen (Paal), Processie-
straat, gehuwd onder het wettelijk stelsel, een wijziging aangebracht
aan hun stelsel door inbreng door beide echtgenoten van de gezins-
woning in de gemeenschap.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Marijke Mellaerts, notaris.
(12045)

Bij akte verleden voor notaris Caroline De Herdt, te Lebbeke, op
17 maart 2015 hebben de heer Speliers, Roland, Etienne Prosper
Melanie, geboren te Dendermonde, op 26 februari 1959, nationaal
nummer 59.02.26-033.52 en Mevr. Verraes, Catherine, Diane Henriette,
geboren te Menen, op 11 februari 1960, nationaal num-
mer 60.02.11-208.57, samenwonende te 9280 Lebbeke, Baasrodestraat
135, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt : wijziging van
het bestaande stelsel wettelijk stelsel naar de algehele gemeenschap
zoals geregeld door de artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek.

(Get.) C. De Herdt, notaris.
(12046)

Uit een akte verleden voor notaris Caroline De Herdt, te Lebbeke, op
9 maart 2015, blijkt dat de heer Putteman, Johan, Gaby Louis, geboren
te Dendermonde op 2 september 1962, nationaal num-
mer 62.09.02-223.15 en zijn echtgenote Mevr. Moens, Martine, Ria,
geboren te Aalst, op 13 augustus 1965, nationaal nummer 65081336881,
samenwonende te 9280 Lebbeke Aalstersestraat 84A, een wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel hebben gedaan overeenkomstig
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek. Het huwelijk van de voor-
noemde echtgenoten werd gesloten te Lebbeke, op 20 maart 1987,
onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract. De
voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het behoud
van het stelsel in, met de inbreng van een onroerend goed in de
huwgemeenschap door Moens, Martine.

(Get.) C. De Herdt, notaris.
(12047)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Michel van Tieghem de
Ten Berghe, te Oostende, op 25 maart 2015 hebben de heer Huisseune,
André, Gustaaf Alphonse (NN 51.10.09-011.84), geboren te Oostende,
op negen oktober negentienhonderd eenenvijftig, en zijn echtgenote
Mevr. Staelens, Marianne, Marguerite (NN 54.06.24-014.54), geboren te
Oostende, op vierentwintig juni negentienhonderd vierenvijftig,
wonende te 8400 Oostende, Meidoornstraat 27, gehuwd onder het
beheer van scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten
blijkens akte-huwelijkscontract verleden voor de notaris Alphonse
Lacourt, te Oostende, op 15 september 1980, niet gehandhaafd doch wel
gewijzigd enkel wat de overlevingsrechten betreft bij akte verleden
voor notaris Pierre De Maesschalck, te Oostende, op 5 februari 2002,
hun gemeenschapsstelsel behouden en heeft de heer André Huisseune
een onroerend goed gelegen te Oostende (vierde afdeling),
Mei-doornstraat 27, ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Michel van Tieghem de Ten Berghe,
geassocieerd notaris te Oostende.

(12048)
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Uit een akte verleden voor Mr. Pieter Steyaert, geassocieerd notaris,
te Ichtegem, op 24 maart 2015, geregistreerd op het kantoor der
registratie Veurne op 30 maart 2015, tussen de heer Vanbelle, Marnix,
Jerome, en zijn echtgenote Mevr. Aerts, Ilse, Nicole Eddy, samen
wonende te 8600 Diksmuide Keiem, Oude Keiemweg 17, blijkt :

- Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Diksmuide, op 19 mei 2007.

- Dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel, bij ontstentenis aan
huwelijkscontract.

- Dat zij het op hen toepasselijk stelsel hebben gewijzigd overeen-
komstig artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek door
ondermeer inbreng door de heer Marnix Vanbelle, voornoemd, van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) geassocieerd notaris Pieter Steyaert.
(12049)

Bij akte verleden voor notaris Bertrand Desmaricaux, te Diksmuide,
de dato 15 april 2015, hebben de heer Dewyse, Kurt, Laurens, zaak-
voerder, geboren te Roeselare op 5 augustus 1976, en zijn echtgenote,
Mevr. Van Hollebeke, Sylvia, Laura, bediende, geboren te Roeselare op
11 september 1980, samenwonende te 8432 Middelkerke (Leffinge),
Slijpesteenweg 24/B, gehuwd te Middelkerke, op 6 april 2002, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht, inhou-
dende ondermeer inbreng door de man van eigen onroerende goederen
in het gemeenschappelijk vermogen.

Diksmuide, 16 april 2015.
Namens de echtgenoten : (get.) notaris Bertrand Desmaricaux, te

Diksmuide.
(12050)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Bernard Van Steenberge,
notaris ter standplaats Laarne, op 23 maart 2015 dat de heer Van De
Sompel, Freddy, Louis Adrienne, geboren te Kalken, op 6 mei 1954,
rijksregisternummer 54.05.06-247.63, en zijn echtgenote van
Mevr. Bracke, Marleen, Maria Lodewijk, geboren te Sint-Amandsberg,
op 29 mei 1958, rijksregisternummer 58.05.29-278.08, wonende te
9270 Laarne (Kalken), Zomerstraat 3/A, gehuwd voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand van de gemeente Laarne, op 2 september 1978,
onder het wettelijk stelsel der gemeenschap blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Paul D’Hooghe destijds te Berlare, Overmere, op
29 augustus 1978, nadien gewijzigd door inbreng van een onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen blijkens akte verleden voor
notaris Guy Danckaert, te Laarne (Kalken), op 11 december 2000 en
voor een laatste maal gewijzigd blijkens akte verleden voor notaris
Bernard Van Steenberge, te Laarne, op 7 juni 2011, gebruik hebben
gemaakt van de voordelen ingevoerd door de wet van 14 juli 1976,
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel om hun
huwelijksstelsel te wijzigen als volgt :

- door de inbreng van een onroerend goed gelegen te Laarne
(Kalken), Bontinkstraat 38, in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Bernard Van Steenberge, notaris.
(12051)

Voor Raf LENAERTS, geassocieerd notaris te Halen werd op
21 april 2015 een akte verleden houdende wijziging van het huwelijks-
contract tussen de heer SWILLEN, Luc Emile Marie Thérèse, geboren
te Tienen op 15 oktober 1951 en zijn echtgenote,
mevrouw COLLAERTS, Diana Celesta, geboren te Attenrode op
20 augustus 1950, samenwonende te 3384 Glabbeek (Attenrode),
Halensestraat 12. Gehuwd onder het stelsel van gemeenschap van
aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Luc
MERTENS, te Glabbeek op 22 december 1970. Krachtens voormelde
wijzigende akte werd door de heer Luc SWILLEN, en mevrouw Diana
COLLAERTS, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel

Halen, 21 april 2015.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Raf LENAERTS, geassocieerd

notaris.
(12052)

Uit een akte verleden voor notaris Christophe Nolens, te
Sint-Truiden, op 10 februari 2015, « Geregistreerd te Hasselt 2 op
13/02/2015, 5 bladen, geen verzendingen, register oba 5, boek 000,
blad 000, vak 2425, ontvangen : S 50,00 », blijkt dat :

De heer KLEYKENS, Luc Marie Gilbert, geboren te Sint-Truiden op
29/10/1958 en zijn echtgenote mevrouw VANDERSMISSEN, Chantal
Marie Victoire, geboren te Sint-Truiden op 21/11/1958, samenwonend
te 3800 Sint-Truiden, Dekkenstraat 71.

Beide van Belgische nationaliteit.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Zoutleeuw
op 26 mei 1995 onder wettelijk stelsel bij ontstentenis van een huwe-
lijkscontract.

Een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksvoorwaarden
door inbreng van onroerende goederen in de huwelijksgemeenschap
zonder evenwel aan de samenstelling van de vermogens te raken.

Opgemaakt te Sint-Truiden op 22 april 2015.
VOOR ONTLEDEND UITTREKSE : (get.) Christophe NOLENS,

notaris.
(12053)

Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden op 23/03/2015 voor
geassocieerd notaris Marc Topff, te Neerpelt, werd het huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Coppen, Johannes Peter, en
zijn echtgenote mevrouw Smeets, Anna Wilhelmina, wonende te
3680 Maaseik, Sportlaan 17, bus 5. Het huwelijksstelsel is laatst
gewijzigd naar een stelsel van uitsluiting van goederen bij akte
verleden notaris Van Loon-Groenen, te Valkenswaard (NL) op
20/03/2015 en op dezelfde dag deden zij rechtskeuze voor het Belgisch
recht op hun huwelijksvermogensrechtelijke verhoudingen van uitslui-
ting van goederen. Krachtens huidige akte d.d. 23/03/2015, werd
een beding toegevoegd aan het bestaande stelsel van scheiding van
goederen naar Belgisch recht dat behouden bleef als basisstelsel.

(Get.) Marc Topff, geassocieerd notaris.
(12054)

Uit akte verleden voor Sophie Delaere, geassocieerd notaris, te
Brugge (Sint-Andries), op 8 april 2015, blijkt dat de PINTELON, Roland
Eddy Constant Gustaaf, geboren te Brugge op 14 maart 1948, en zijn
echtgenote, mevrouw DEWITTE, Rosette Nathalie, geboren te Brugge
op 28 mei 1949, wonende te Damme (Oostkerke), Monnikeredestraat 5.

Overeenkomstig artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, welke akte onder meer
voorziet in de inbreng van een onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen door mevrouw DEWITTE, Rosette, en de inlassing van
een regeling in verband met de vergoeding en/of terugname met
betrekking van het ingebrachte goed.

(Get.) Sophie DELAERE, geassocieerd notaris.
(12055)

De heer TO, Chun Sum, en zijn echtgenote mevrouw DE VLIEGER,
Valeska, samenwonende te 9230 Wetteren, Koophandelstraat 16.

Zij hebben hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd, meer
bepaald inzake de samenstelling van de vermogens en/of inzake de
vereffening en/of verdeling van het stelsel bij akte verleden voor
notaris Dirk Delbaere, ter standplaats Gent (Ledeberg), op
24 december 2014, geregistreerd op het registratiekantoor
DENDERMONDE-AA op 2 januari 2015, register 5, boek 000, blad 000,
vak 0541, 4 bladen, 0 verzendingen, ontvangen : S 50,00, de ontvanger.

(Get.) Dirk DELBAERE, notaris te Gent (Ledeberg).
(12056)

Voor Eric TALLON, geassocieerd notaris te Geetbets werd op
10 maart 2015, een akte verleden houdende wijziging van het huwe-
lijkscontract tussen De heer MESKENS, Edouard Pierre Marie, geboren
te Merchtem op 25 december 1942, nationaal nummer 42.12.25-265.48
en zijn echtgenote, mevrouw MARSCHOU, Nicole Jacqueline Odile
Maria, geboren te Bekkevoort op 20 juli 1948, nationaal
nummer 48.07.20-386.71, samenwonende te 3460 Bekkevoort, Dors-
haagstraat 1/A. Gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van
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goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris DOOMS, te
Watermael (Brussel) op 10 april 1967. Krachtens voormelde wijzigende
akte werd door de heer Edouard MESKENS, en mevrouw Nicole
MARSCHOU, onroerende goederen en roerende goederen in de
gemeenschap gebracht en een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Geetbets, 23 april 2015.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Eric TALLON, geassocieerd

notaris.
(12057)

Er blijkt uit een akte, verleden voor meester Jean Francis Claerhout,
geassocieerd notaris met standplaats te Gent op 17 maart 2015, gere-
gistreerd, dat de heer DEBRABANDERE, Piet Gaspard Arthur, geboren
te Gent op 20 februari 1935, en zijn echtgenote, mevrouw PLANC-
QUAERT, Francine Yolande Gaston Marie, geboren te Bevere op
26 april 1936, samenwonende te Gent, Koningstraat 14, wijzigingen
hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogenstelsel, onder meer
door inbreng van een eigen onroerend goed door de heer Piet Debra-
bandere, als voornoemd. Deze wijziging heeft niet de vereffening van
het vorig stelsel tot gevolg.

Gent, 22 april 2015.
Voor gelijkvormig uittreksel : (get) CLAERHOUT, Jean Francis,

notaris te Gent.
(12058)

Bij akte verleden voor notaris Jo DEBYSER, te Ardooie op
30/03/2015, hebben de heer MAES, Luc Edmond Julia, en zijn echtge-
note, mevrouw WYDOOGHE, Godelieve Rosa, samenwonende te
8470 Gistel, Gravenbos 11, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jo DEBYSER, notaris te Ardooie.
(12059)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Nathalie Desimpel, te
Waregem op elf maart tweeduizend vijftien, houdende de wijziging
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer DECRAENE, Lionel Gerard,
geboren te Zwevegem op 25/06/1935 en zijn echtgenote
mevrouw DE MEERSSEMAN, Monika Maria Camilla, geboren te
Zwevegem op 31/01/1937, samenwonende te 8550 Zwevegem,
Twee Molensstraat 8/A 000, inhoudende uitbreiding van de gemeen-
schap door inbreng van een onroerend goed door voornoemde echtge-
noot en het schrappen van artikelen 5 en 6, samen met het keuzebeding
uit het huwelijkscontract verleden voor notaris Vander Stichele.

Voor de echtgenoten Decraene Lionel & De Meersseman Monika :
(get.) Nathalie DESIMPEL, notaris te Waregem.

(12060)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Nathalie Desimpel, te
Waregem op negen maart tweeduizend en vijftien, houdende de
wijziging huwelijksvermogensstelsel tussen de heer BILAU, Marc Felix
Marie, geboren te Waregem op 30/03/1945 en zijn echtgenote,
mevrouw DIERIECK, Régine Marie Louise Emma, 28/03/1948 samen-
wonende te 8790 Waregem, Korendreef 6 in die zin dat voornoemde
echtgenoten de gemeenschap hebben uitgebreid door inbreng van een
onroerend goed.

Voor de echtgenoten Bilau, Marc & Dierieck, Régine : (get.) Nathalie
DESIMPEL, notaris te Waregem.

(12061)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles DECKERS, te
Antwerpen, op 12/03/2015, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd op het registratiekantoor Tongeren II op
17 maart 2015, 12 bladen, geen verzendingen, register 5, boek 0, blad 0,
vak 4870, ontvangen : vijftig euro (S 50,00). De ontvanger », hebben
de heer Franciscus van Sloun, en mevrouw Ida Hendrix, samenwo-
nende te 3630 Maasmechelen, Rooshaegenweg 42, een wijziging
hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel (met behoud
van hun stelsel).

(Get.) Charles DECKERS, geassocieerd notaris.
(12062)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
26 februari 2015, voor notaris Nele Schotsmans, te Stokkem, tussen
de heer Bocken, Danny, en zijn echtgenote Duque, Liesbeth, wonende
te 3650 Dilsen-Stokkem, Broekhofstraat 19.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
26 februari 2015, blijkt dat de echtgenoten Bocken - Duque :

1) Gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
stad Dilsen-Stokkem op 11 augustus 2012 onder het wettelijk stelsel bij
ontstentenis van een huwelijkscontract, niet gewijzigd sedertdien.

2) Bij voornoemde akte verleden voor notaris Nele Schotsmans op
26 februari 2015 een wijziging van hun huwelijksstelsel hebben door-
gevoerd, houdende een wijziging met behoud van het stelsel, een
inbreng van een onroerend goed en een keuzebeding.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Nele SCHOTSMANS, notaris.
(12063)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Dirk Verbert, te
Antwerpen op 23 maart 2015, blijkt dat :

1° De heer PEETERS, Joris Jozef Elfried Maria, geboren te Wilrijk op
4 augustus 1971, rijksregisternummer 71.08.04-369.88;

en zijn echtgenote,

2° Mevrouw DE BACKER, Sofie, geboren te Antwerpen op
1 april 1971, rijksregisternummer 71.04.01-398.24,

- samenwonende te 3020 Herent, Maleizenstraat 34.

Gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Antwerpen op 28 augustus 1998, onder het wettelijk stelsel ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Dirk Verbert, te Antwerpen de
dato 13 juli 1998, ongewijzigd tot op heden.

Dat zij een wijziging wensen aan te brengen aan hun huwelijks-
vermogenstelsel overeenkomstig artikel 1394 van het Burgerlijk
Wetboek, zonder dat deze wijziging de vereffening van het vorig stelsel
inhoudt, door inbreng van onroerende goederen te Herent, Maleizen-
straat 34 in een gemeenschap die tussen hen bestaat.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Dirk VERBERT, geassocieerd
notaris.

(12064)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Dirk Verbert, te
Antwerpen op 24 maart 2015 « FORMALITEITEN REGISTRATIE »,
geregistreerd 4 bladen, 0 verzending, op het Registratiekantoor
Antwerpen I op 27 maart 2015, register 5, boek 0, blad 0, vak 7095.
Ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00).

De ontvanger blijkt dat :

1° De heer WOCHENMARKT, Raphaël Salomon, geboren te
Antwerpen op 12 januari 1976, rijksregisternummer 76.01.12-397.70;

en zijn echtgenote,

2° Mevrouw MATOS SIMOES, Barbara Eliane Alexandra, geboren te
Wilrijk op 20 maart 1981, rijksregisternummer 81.03.20-400.43,

- samenwonende te 2000 Antwerpen, Frankrijklei 117.

Gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Antwerpen op 18 juni 2010.

Dat zij een wijziging wensen aan te brengen aan hun huwelijks-
vermogenstelsel overeenkomstig artikel 1394 van het Burgerlijk
Wetboek, zonder dat deze wijziging de vereffening van het vorig stelsel
inhoudt, door inbreng van onroerende goederen te Antwerpen,
Frankrijklei 117, in een gemeenschap die tussen hen ontstaat.

Voor ontledend uittreksel : de geassocieerd notaris (get.) Dirk
VERBERT.

(12065)

Bij akte verleden voor notaris Ernst van Soest te Hasselt op
20/3/2015 neergelegd ter registratie op 26/3/2015 hebben de
heer ZARPIONI, Francesco Antonio, geboren te Custarolo (Italië) op
3 december 1948, nationaal nummer 48.12.03-051.78 en
Mevrouw VANHERLE, Daniëlle Maria, geboren te Paal op 30 juni 1957,
nationaal nummer 57.06.30-146.96, samenwonende te 3550 Heusden-
Zolder, Rodenbachlaan 76, aanvankelijk gehuwd voor de ambtenaar
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van de burgerlijke stand van de gemeente Heusden-Zolder op 14/1/
1977, onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract,
hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd, door overgang
naar een stelsel van scheiding van goederen.

Voor analytisch uittreksel : Ernst van Soest, notaris te Hasselt.
(12066)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Francois VAN
INNIS te Zingem op 21 november 2014. Geregistreerd 8 bladen,
0 verzendingen, op het Registratiekantoor Gent 2, op 5 december 2014,
referentie 5, boek 449, blad 042, vak 0003.

Blijkt :

Dat zijn verschenen de echtgenoten

De heer VERLIEFDE, Guido René Ariette, geboren te Wetteren op
zeven oktober negentienhonderd achtenzestig, echtgenoot van
mevrouw VANDERSCHELDEN, Fanny, wonende te 9890 Gavere,
Arboretumstraat 10.

Mevrouw VANDERSCHELDEN, Fanny Yvonne Romanie, geboren te
Waregem op zes mei negentienhonderd negenenzestig, echtgenote van
de heer VERLIEFDE, Guido, wonende te 9890 Gavere, Arboretum-
straat 10.

Dat zij verklaarden gehuwd te zijn voor de ambtenaar van de
Burgerlijke Stand te Deinze op twintig juni negentienhonderd zeven-
ennegentig.

Dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel, bij ontstentenis van
huwelijkscontract.

Dat zij een wijziging hebben doorgevoerd aan hun voormeld
huwelijksvermogensstelsel bij voormelde akte de dato
21 november 2014, met behoud evenwel van het wettelijk stelsel.

Dat de heer Guido VERLIEFDE een onroerend goed, hem toebeho-
rend, heeft ingebracht in huwgemeenschap.

Dat hoger beschreven wijziging niet de vereffening van het bestaande
stelsel tot gevolg heeft.

Dat er evenwel een dadelijke verandering in de samenstelling van
de vermogens tot stand komt ingevolge de inbreng van een onroerend
goed, evenwel zonder dat voor het overige het huwelijksvermogens-
stelsel wordt gewijzigd.

Voor beredeneerd uittreksel : François Van Innis, notaris te Zingem.
(12067)

Bij akte verleden voor notaris Jan Cloet, geassocieerd notaris te Peer,
op 27 april 2015, hebben de heer RIZZUTO, Nando Francesco, geboren
te Cosenza Calabria (Italië) op 3 april 1988, en zijn echtgenote, PAESEN,
Dorien, geboren te Hasselt op 23 maart 1986, beiden wonende te
3990 Peer, Overes 49, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
aangebracht. Deze wijziging voorziet in de inbreng door de
heer RIZZUTO, Nando en door mevrouw PAESEN, Dorien, van een
eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Jan Cloet, geassocieerd notaris.
(12068)

De heer VERLINDEN, Albert Kamiel Theresia, geboren te Lommel
op 14 mei 1956, en zijn echtgenote, Mevrouw KOG, Elly Louisa,
geboren te Lommel op 10 september 1958, samenwonende te 3360 Bier-
beek (Lovenjoel), Groot Park 2, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan huwelijkscontract hebben bij akte verleden voor notaris
Lieve Stroeykens, te Aarschot op 23 maart 2015, een wijziging gedaan
van hun huwelijksvermogensstelsel waarbij wordt overgegaan van het
wettelijk stelsel naar een stelsel scheiding van goederen.

Voor de echtgenoten : (get.) Lieve Stroeykens, notaris.
(12069)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Eduard Van der Veken te
Kruibeke op 28 april 2015 werd het huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd tussen de heer EGGHE, Raf Antoine Godelieve, geboren te
Beveren op 25 september 1972, en zijn echtgenote, Mevrouw VERHAE-
GHEN, Katleen Madeleine Louis, geboren te Beveren op
13 september 1974, samenwonende te 9150 Kruibeke (Rupelmonde),
Alois Roelandtslaan 34.

De echtgenoten Egghe, Raf-Verhaeghen, Katleen zijn gehuwd te
Kruibeke op 4 mei 1996 onder het wettelijk stelsel der gemeenschap
ingevolge huwelijksakte verleden voor notaris Eduard Van der Veken
te Kruibeke op 23 april 1996.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Egghe, Raf
zijn aandeel in een onroerend goed in de gemeenschap ingebracht.

Kruibeke, 28 april 2015.
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) geassocieerd notaris Eduard Van

der Veken.
(12070)

Bij akte, verleden voor notaris Ivan Schaubroeck, met standplaats te
Oosterzele, op 15 april 2015, en dragende volgende melding van
registratie :« GeregistreerdophetregistratiekantoorGentII-AAopeenen-
twintig april tweeduizend vijftien, Bladen : 7, verzendingen : 0.
Register 5, boek 000, blad 000, vak 7790. Ontvangen registratierechten :
vijftig euro (S 50,00). De Ontvanger », hebben de heer DELBEKE, Jan
Godfried Medard, geboren te Melle op 6 december 1953, en
mevrouw VAN ONSEM, Martine Maria Etienne, geboren te Gent op
8 december 1957, samenwonende te 9860 Oosterzele, Oude Heir-
baan 23, gehuwd onder het onder het stelsel van scheiding van
goederen ingevolge een akte verleden voor notaris Daeleman, Ignace
te Laarne op 31 maart 1981, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel door de inbreng van een onroerend goed in
het gemeenschappelijk vermogen en de toevoeging van een beding in
verband met de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen bij
ontbinding door overlijden.

Namens de echtgenoten Delbeke-Van Onsem : notaris Ivan Schau-
broeck, te Oosterzele.

(12071)

Bij akte verleden voor Frank Ghys, geassocieerd notaris te Kluis-
bergen, op 27 april 2015 hebben de heer VANDENBOGAERDE,
Herman Maurice Theo, geboren te Kortrijk op 11 januari 1943, en zijn
echtgenote, mevrouw ALLEGAERT, Marie Jeanne Katia, geboren te
Kortrijk op 26 mei 1947, wonende te 9690 Kluisbergen, Hoogstad 14
een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Deze wijziging betreft de inbreng door de heer Vandenbogaerde in
de gemeenschap van de volle eigendom van een eigen onroerend goed
te Deerlijk en de toevoeging van een verblijvings- en keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Frank Ghys, geassocieerd notaris.
(12072)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance rendue le 16 avril 2015, Maître Delphine
VANHOUTTE, dont le cabinet est situé à 7500 Tournai, rue
As-Pois 12/4, a été désignée en qualité de curateur à la succession
vacante de Monsieur Freddy VANLATTON, décédé à Mouscron le
5 août 2014, domicilié à 7700 Mouscron, rue Camille Lemonnier 21/2.

Les éventuels héritiers et créanciers sont priés de prendre contact
avec le curateur.

Delphine VANHOUTTE, avocat.
(12074)
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Par ordonnance rendue le 6 novembre 2014, Maître Delphine
VANHOUTTE, dont le cabinet est situé à 7500 Tournai, rue
As-Pois 12/4, a été désignée en qualité de curateur à la succession
vacante de Monsieur Stéphane VANDEWALLE, décédé à Mouscron le
24 juillet 2012, domicilié à 7700 Mouscron, rue du Labyrinthe 154.

Les éventuels héritiers et créanciers sont priés de prendre contact
avec le curateur.

Delphine VANHOUTTE, avocat.
(12075)

Par ordonnance rendue le 8 janvier 2015, Maître Delphine
VANHOUTTE, dont le cabinet est situé à 7500 Tournai, rue
As-Pois 12/4, a été désignée en qualité de curateur à la succession
vacante de Monsieur Patrick VAN MAERHEM, décédé à Mouscron le
19 octobre 2011, domicilié à 7700 Mouscron, rue Rémy Cogghe 12.

Les éventuels héritiers et créanciers sont priés de prendre contact
avec le curateur.

Delphine VANHOUTTE, avocat.
(12076)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 8 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Christine JEEGERS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1330 Rixensart, avenue de Mérode 8, est désigné en qualité de curateur
vacante de MARC, Jeannine Georgette Ghislaine, née à Vedrin le
13 août 1929, de son vivant domiciliée à 1480 Tubize, rue des
Forges 287/131, décédée à Tubize le 16 février 2012.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)

B. RYCHLIK.
(12077)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 30 mars 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Christine JEEGERS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1330 Rixensart, avenue de Mérode 8, est désigné en qualité de curateur
vacante de JOLY, Emma Jacqueline, née à Liège le 2 octobre 1920,
domiciliée de son vivant à 1470 Genappe, rue Couture Mathy 7, y
décédée le 24 août 2011.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)

B. RYCHLIK.
(12078)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 8 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Christine JEEGERS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1330 Rixensart, avenue de Mérode 8, est désigné en qualité de curateur
vacante de SNEESSENS, Raimonde Léonie Marie, née à Limal le
18 mai 1932, veuve non remariée de HENDRICKX, Henri, est décédée
à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 23 avril 2014, ayant conservé son
dernier domicile à 1300 Wavre, rue Joseph Sneesens 16/1.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12079)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 8 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Jean BUBLOT, avocat, dont les bureaux sont établis à
1300 Wavre, chaussée de Louvain 43/2, est désigné en qualité de
curateur vacante de ABALO, Messan, né à Tabligbo (Togo) le
3 mars 1966, de son vivant domicilié à Wavre, rue Théophile
Piat 18/0001, et décédé le 21 octobre 2013 à Ottignies-Louvain-la-
Neuve.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12080)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 9 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Nathalie EVRARD, avocat, dont les bureaux sont établis à
1420 Braine-l’Alleud, clos Taillevent 20, est désigné en qualité de cura-
teur vacante de LABAR, Nelly Marguerite G., née le 22 février 1920 à
Vieux-Genappe, domiciliée de son vivant à 1470 Genappe, rue Couture
Mathy 7, y décédée le 7 novembre 2011.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12081)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 8 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Nathalie EVRARD, avocat, dont les bureaux sont établis à
1420 Braine-l’Alleud, clos Taillevent 20, est désigné en qualité de cura-
teur vacante de ULRIX, Renée Victorina Henriette, née à Jemeppe-sur-
Meuse le 7 août 1934, de son vivant domiciliée à 1480 Tubize, rue de la
Colline 65/0109, et décédée le 31 janvier 2014 à Nivelles.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12082)
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Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 9 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Nathalie EVRARD, avocat, dont les bureaux sont établis à
1420 Braine-l’Alleud, clos Taillevent 20, est désigné en qualité de cura-
teur vacante de PEETERS, Albert Joseph, né à Etterbeek le 23 août 1934,
de son vivant domicilié à 1370 Jodoigne, chaussée de Tirlemont 38,
décédé le 13 octobre à Louvain.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)

B. RYCHLIK.
(12083)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 8 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Jean-Louis SOREL, avocat, juge suppléant, dont les bureaux sont
établis à 1470 Baisy-Thy, place d’Hattain 46, est désigné en qualité de
curateur vacante de DISPA, Bruno Jules Victor, né à Léopoldville (ex
Congo belge) le 23 décembre 1951, de son vivant domicilié à Rixensart,
avenue Albert Ier 319, « Résidence du Lac », et y décédé le
23 février 2014.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)

B. RYCHLIK.
(12084)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 8 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Jean-Louis SOREL, avocat, juge suppléant, dont les bureaux sont
établis à 1470 Baisy-Thy, place d’Hattain 46, est désigné en qualité de
curateur vacante de BOUTEILLE, Franz Louis Léon Joseph G., né à
Houx le 6 septembre 1947, de son vivant domicilié à Court-Saint-
Etienne, rue Emile Henricot 5/0001, et décédé le 21 février 2014 à
Ottignies-Louvaint-la-Neuve.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)

B. RYCHLIK.
(12085)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 9 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Nathalie PONCIN, avocat, juge suppléant, dont les bureaux sont
établis à 1370 Jodoigne, avenue des Combattants Borlée 43, est désigné
en qualité de curateur vacante de PAENEN, Jean-Claude René Luc
Oscar G., né à Walhain-Saint-Paul le 29 septembre 1954, de son vivant
domicilié à Ottignies-Louvaint-la-Neuve, avenue Provinciale 136A, et
décédé le 17 juillet 2014 à Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12086)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 8 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Nathalie PONCIN, avocat, juge suppléant, dont les bureaux sont
établis à 1370 Jodoigne, avenue des Combattants Borlée 43, est désigné
en qualité de curateur vacante de STORDEUR, Charles Joseph Ghislain
Marie, né à Grand-Reng le 11 décembre 1910, domicilié de son vivant à
Villers-la-Ville, Parc Près Saint-Pierre Marbais 27, décédé le
15 juillet 2000 à Charleroi, section Gosselies.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12087)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 30 mars 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Jean-Louis SOREL, avocat, juge suppléant, dont les bureaux sont
établis à 1470 Baisy-Thy, place d’Hattain 46, est désigné en qualité de
curateur vacante de MORTIER, Jean Claude G., né à Ottignies le
17 novembre 1946, décédé à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 15 mai 2007,
de son vivant domicilié à Ottignies-Louvain-la-Neuve, avenue des
Combattants 102/104.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12088)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 10 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Jean-Louis SOREL, avocat, juge suppléant, dont les bureaux sont
établis à 1470 Baisy-Thy, place d’Hattain 46, est désigné en qualité de
curateur vacante de NICAISE, Fernand Jean Ghislain, né à Schaerbeek
le 27 octobre 1955, de son vivant domicilié à 1420 Braine-l’Alleud,
chaussée d’Alsemberg 117, et décédé le 14 août 2014 à Braine-l’Alleud.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12089)
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Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 9 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Jean BUBLOT, avocat, dont les bureaux sont établis à
1300 Wavre, chaussée de Louvain 43/2, est désigné en qualité de
curateur vacante de HUBERT, Jacques Marcel Albert René, né à Kins-
hasa (Congo) le 8 janvier 1951, de son vivant domicilié à Braine-
l’Alleud, chemin du Rossignol 74 et décédé le 18 novembre 2013à
Agadir.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12090)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 9 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Jean BUBLOT, avocat, dont les bureaux sont établis à
1300 Wavre, chaussée de Louvain 43/2, est désigné en qualité de
curateur vacante de LUYCKFASSEL, Jean Michel, né à Clabecq le
10 août 1949, de son vivant domicilié à 1480 Tubize, rue Reine
Astrid 62/0002, décédé le 2 février 2014 à Nivelles.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12091)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 8 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Jean BUBLOT, avocat, dont les bureaux sont établis à
1300 Wavre, chaussée de Louvain 43/2, est désigné en qualité de
curateur vacante de MAYEUR, Pascal André Jean Ghislain, né à Braine-
l’Alleud le 15 juin 1963, de son vivant domicilié à Braine-l’Alleud, rue
du Paradis 3, et décédé le 28 septemre 2014 à Braine-l’Alleud.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12092)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 8 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Christine JEEGERS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1330 Rixensart, avenue de Mérode 8, est désigné en qualité de curateur
vacante de LECHIEN, Christiane, née le 7 août 1933 à Anderlecht, de
son vivant domiciliée à 1380 Lasne, rue Champ des Vignes 22, décédée
à Lasne le 15 octobre 2014.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12093)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 30 mars 2015 en la chambre du conseil civil
de la vingtième chambre du tribunal de la famille, du tribunal de
première instance du Brabant wallon, affaires civiles, Maître Nathalie
PONCIN, avocat, dont les bureaux sont établis à 1370 Jodoigne, avenue
des Cdts Borlée 43, est désignée en qualité de curateur à la succession
vacante de Monsieur BURGEON, Joël Georgette Alain Maurice, né à
Ottignies, le 15 avril 1962, de son vivant domicilié à Wavre, chaussée
de Louvain 67/0010, et décédé le 31 octobre 2012, à Ottignies-Louvain-
la-Neuve.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 17 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12094)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 30 mars 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Annie LAGAST, avocat, dont les bureaux sont établis à
1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 103, est désigné en qualité de
curateur vacante de CHAPELLE, Jean-Paul Edouard, né à Uccle le
17 avril 1947, de son vivant domicilié à Waterloo, drève des Marron-
niers 28, et décédé le 15 janvier 2012 à Bruxelles. Les créanciers ou
légataires sont invités à faire connaître, par actes recommandés, leurs
droits dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12095)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 30 mars 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Jean BUBLOT, avocat, dont les bureaux sont établis à
1300 Wavre, chaussée de Louvain 43/2, est désigné en qualité de
curateur vacante de VAN GEEL, Alphonse François Jacques, né à
Arschoot le 12 juillet 1933, domicilié de son vivant à Court-Saint-
Etienne, rue Defalque 37, y décédé le 9 septembre 2014.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
B. RYCHLIK.

(12096)
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Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 30 mars 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Nathalie EVRARD, avocat, dont les bureaux sont établis à
1420 Braine-l’Alleud, clos Taillevent 20, est désigné en qualité de cura-
teur vacante de PRUMBAUM, Johanna Nicole, née à Luxembourg
(Grand Duché du Luxembourg) le 26 février 1930, domiciliée en dernier
lieu à 1480 Tubize, rue Saint-Jean 177/0015, décédée à Braine-l’Alleud
le 7 septembre 2009.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)

B. RYCHLIK.
(12097)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 9 avril 2015 en la chambre du conseil, au
tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires civiles,
Maître Annie LAGAST, avocat, dont les bureaux sont établis à
1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 103, est désigné en qualité de
curateur vacante de DAGNEAU, Christian Jean Ghislain, né à Lasne-
Chapelle-Saint-Lambert le 17 juin 1945, de son vivant domicilié à
Genappe, rue Cala 17, décédé le 22 avril 1997 à Braine-l’Alleud.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 20 avril 2015.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)

B. RYCHLIK.
(12098)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 2 mars 2015, de la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège, division Liège, Maître Léon LIGOT,
avocat, domicilié à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été désigné
en qualité de curateur de la succession de Madame RAUCQ, Christiane
Joséphine, née le 19 août 1943, domiciliée à 4040 Herstal, chaussée
Brunehault 404, et décédée le 31 août 2013.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, avocat.
(12099)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 10/04/2015, le tribunal de première instance de
Liège a désigné Maître Jean-Luc Paquot, avocat, juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité de curateur à la succession réputée
vacante d’Armand, Jean Mathieu Collette, né à Saint-Georges-sur-
Meuse le 17/06/1933, en son vivant domicilié à 4300 Waremme, rue
Lt. Charles H. Dossey 27, et décédé à Waremme le 31/10/2014.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc PAQUOT, avocat.
(12100)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Blijkens beschikking van de 17e familiekamer van de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent d.d. 26.03.2015, werd
advocaat Sabine DE TAEYE, met kantoor te 9070 HEUSDEN, Park ter
Kouter 13, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen de heer Roland BREWAEYS, geboren te Gent op 14.02.1937,
laatst wonende en verblijvende te 9940 Evergem, in PC Gent-
Sleidinge, « Campus Sleidinge », Weststraat 135 en overleden te Gent
op 25.10.2014.

De schuldeisers worden hierbij verzocht zich bij aangetekende brief
kenbaar te maken aan de curator binnen de wettelijke termijn van
drie maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Heusden, 23 april 2015.

De curator (get.) Sabine DE TAEYE.
(12101)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg Limburg, afde-
ling Hasselt d.d. 15.04.2015, werd Mr. Els Ramakers, advocaat met
kantoor te 3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 328, aangesteld als
curator van de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer LE CLUYSE, Maurice, geboren te Mondiakalen (Indië) op
5 november 1953, in leven laatst wonende te 3800 Sint-Truiden,
Vissegatstraat 09/0201, en overleden te Sint-Truiden op 11.05.2013.

Schuldeisers worden verzocht om hun schuldvorderingen bij aange-
tekend schrijven in te dienen bij de curator binnen de drie maanden
volgend op datum publicatie.

De curator (get.) Els RAMAKERS.
(12102)

ANNEXES AU MONITEUR BELGE

BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

Bourses d’Etudes

Commission provinciale des Fondations de bourses d’études de la province de Namur
Année scolaire 2015-2016

La Commission provinciale des Fondations de bourses d’études de la province de Namur, place Saint-Aubain 2, à 5000 Namur, donne avis
aux intéressés de la vacance des bourses suivantes à partir du 1er octobre 2015 :

Fondation Odon Charles

Une bourse de 273 euros pour les études supérieures laïques, ainsi que les études dans les instituts supérieurs de sciences religieuses
(chrétiennes), notamment les séminaires.

Ayants droit : les plus proches parents des familles Charles, Maréchal et Weber.
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N.B. : Le crayon généalogique doit être établi avec précision, être certifié exact par toute autorité qualifiée et permettre de déterminer le degré
de parenté avec le fondateur, feu le docteur Odon, Charles, de Rochefort.

Fondation Delplace
1.- Une bourse de 285 S. Etudes requises : ingénieur industriel.
Ayants droit : les jeunes gens de Namur qui ont effectué leurs études à Namur dans un établissement secondaire de l’Etat (athénées et instituts

techniques de l’Etat);
2.- Une bourse de 285 S. Etudes requises : ingénieur industriel.
Ayants droit : les jeunes gens de Namur qui ont effectué leurs études à Namur dans un établissement secondaire libre subventionné.
Fondation Mgr Jacquet
Deux bourses de 870,00 euros.
Etudes requises : études universitaires.
Ayants droit :
1.-les descendants de Théodore Jacquet et de Marie-Anne Delvaux;
2.-à leur défaut, les jeunes gens issus de familles domiciliées à Rochefort depuis quinze ans.
Fondations réunies Lejeune, Denamur, De Wal, Thiriaux, Pierart et Wauthier
Une bourse de 248 euros
Ayants droit :
1. par priorité les étudiants qui entreprennent des études supérieures en agronomie.
2. pour toutes les études à l’exception des primaires :
a) les étudiant(e)s, parents des fondateurs Wauthier, Thiriaux et Pierart;
b) les garçons et filles nés à Walcourt, Dinant ou Florennes ou domiciliés à Beauraing, Houyet, Walcourt, Gembloux, Chastre ou Walhain;
c) les jeunes gens de la province de Namur.
Fondations réunies Neute, Jacqmin, Stevens, Burton, Artus, Meloz, Navez, Petit, Nivaille
Deux bourses de 260 euros pour les études d’humanités anciennes, de philosophie et de théologie.
Ayants droit : les étudiants méritants et peu aisés admis dans les séminaires avec la volonté d’entrer dans les ordres, la préférence étant

accordée comme suit :
1.-à ceux qui ont dans leur famille des religieux de l’ancienne abbaye de Floreffe; 2.-à ceux nés à Floreffe et à Jemeppe-sur-Sambre; 3.-aux

parents des fondateurs Burton, Artus, Meloz, Petit et Nivaille; 4.-aux jeunes gens de Namur et de Gembloux; 5-aux jeunes gens de la commune
de Crisnée (Liège), à ceux nés à Florennes et aux choraux de l’église de Florennes; 6.-aux jeunes gens des provinces de Namur et Luxembourg;
7- à tous les jeunes gens belges.

Les demandes doivent être adressées par courrier postal ordinaire (envoi NON RECOMMANDE) à l’adresse du SECRETARIAT
(haubruge.p@gmail.com) de la Commission provinciale des Fondations de Bourses d’Etudes :

rue Abbesse 9, à 1457 Walhain, avant le 1er octobre 2015.
Elles doivent contenir les indications suivantes :
1. la désignation de la Fondation;
2. les nom, prénoms, domicile, adresse mail, lieu et date de naissance, état civil du postulant;
3. la qualité en laquelle on sollicite;
4. le nom des personnes composant le ménage ainsi que pour chacune de ces personnes, leur lien de parenté avec le postulant, leur âge, leur

état civil et leur profession;
5. le genre d’études pour lesquelles la bourse est sollicitée, l’établissement fréquenté et la désignation de l’année à accomplir;
6. la désignation et le montant des autres bourses ou subsides dont jouit le postulant (dans la négative, en faire la mention expresse).
Les demandes doivent être accompagnées des pièces suivantes (exemptes du droit de timbre en vertu de l’article 59, 47°, du Code du timbre) :
1. un extrait de l’acte de naissance du postulant;
2. une attestation de moralité délivrée par l’autorité communale;
3. un certificat d’études délivré par le chef de l’établissement scolaire fréquenté en dernier lieu et mentionnant le genre d’études, la classe et

les derniers résultats obtenus (pourcentage global);
4. le dernier avertissement-extrait de rôle adressé au chef de famille par l’Administration des Contributions ou un duplicata ou une photocopie

de celui-ci;
5. toutes autres pièces de nature à établir complètement les titres donnant droit à la jouissance des bourses. Pour le postulant à titre de

parenté : un crayon généalogique établissant sa filiation et tous les extraits d’actes s’y rapportant (état civil ou anciens registres paroissiaux).
Les intéressés peuvent obtenir la liste des bourses à conférer sur les fondations contre versement de 2 S au compte 979-9796985-87 en faveur

de la « Commission provinciale des Fondations de Bourses d’Etudes de Namur ».
Remarques :
-Chaque postulant doit produire lui-même les pièces probantes sans pouvoir en appeler aux documents ou actes qui pourraient se trouver

au secrétariat à la suite de demandes antérieures d’autres candidats au même titre.
- Il ne pourra être donné suite à la demande du postulant dont le dossier serait incomplet au 1er octobre 2015.
La Commission attire aussi l’attention de toutes les personnes animées d’intentions généreuses et notamment d’anciens boursiers sur la

possibilité d’accroître les capitaux des fondations de bourses d’études, par tous dons ou legs, par toutes restitutions de quelque importance qu’ils
soient. Les intéressés peuvent s’adresser pour tous renseignements au secrétariat de la Commission.

Namur, le 4 mai 2015
Au nom de la Commission provinciale des fondations des bourses d’études :
Le président, J. Descy (s). Le secrétaire, P. Haubruge (s).

(12103)
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Studiebeurzen

Provinciale Commissie der studiebeurzenstichtingen van Namen
Schooljaar 2015-2016

De Provinciale Commissie der studiebeurzenstichtingen van Namen, place Saint-Aubain, 2 te 5000 Namen, brengt ter kennis van de
belanghebbenden dat de volgende beurzen van de hiernavermelde stichtingen te begeven zijn met ingang van 1 oktober 2015 :

Stichting Odon Charles

Een beurs van 273 S voor de universitaire studiën, alsmede voor de de hogere studies in instellingen voor (christelijke)
godsdienstwetenschappen studies, in het bijzonder in seminaries.

Rechthebbenden : de naaste bloedverwanten van de families Charles, Maréchal en Weber.

N.B. : De stambeschrijving moet precies worden opgemaakt, door elke daartoe bevoegde overheid nauwkeurig worden verklaard, het
vaststellen mogelijk maken van de graad van werwantschap met de stichter, wijlen dokter Odon Charles, uit Rochefort.

Stichting Delplace

1.- Een beurs van 285 S.

Vereiste studies : industrieel ingénieur.

Rechthebbenden : de jongelingen uit Namen, die hun studies te Namen hebben gedaan in een rijksinrichting voor secundair onderwijs
(athenea en rijkstechnische instituten).

2.- Een beurs van 285 S.

Vereiste studies : industrieel ingénieur.

Rechthebbenden : de jongelingen uit Namen, die hun studies te Namen hebben gedaan in een gesubsidieerd vrije inrichting voor secundair
onderwijs.

Stichting Mgr Jacquet

Twee beurzen van 870,00 S

Vereiste studies : universitaire studies

Rechthebbenden :

1. -de afstammmelingen van Théodore Jacquet en Marie-Anne Delvaux;

2. -de jongelui die behoren tot families gehuisvest te Rochefort sinds vijftien jaren.

Verenigde stichtingen Lejeune, Denamur, De Wal, Thiriaux, Pierart et Wauthier

Een beurs van 248 S

Rechthebbenden : 1. bij voorkeur de studenten die hogere landbouwstudies doen;

2. voor al de studies, met uitzondering van lagere studies :

a) de jongens en meisjes, bloedverwanten van de stichters Wauthier, Thiriaux, en Pierart; de jongens en meisjes geboren te Walcourt, Dinant
of Florennes of diegenen die te Beauraing, Houyet, Walcourt, Gembloux, Chastre of Walhain wonen;

b) de jongens en meisjes van de provincie Namen.

Verenigde stichtingen Neute, Jacqmin, Stevens, Burton, Artus, Meloz, Petit, Nivaille.

Twee beurzen van 260 S voor de studies in oude humaniora, wijsbegeerte en godgeleerdheid.

Rechthebbenden : de verdienstelijke en weinig gegoede studenten, die in de seminaries zijn toegelaten met de wil in de gewijde orde te
treden, in de volgende orde :

1. zij die in hun familie kloosterlingen hebben uit oude abdij van Floreffe;

2. zij die te Floreffe en te Jemeppe-sur-Sambre geboren zijn;

3. de bloedverwanten van de stichters Burton, Artus, Meloz, Petit en Nivaille;

4. de jongelingen uit Namen en Gembloux;

5. de jongelingen uit de gemeente Crisnée (Luik), zij die te Florennes geboren zijn en de koorknapen van de curiale kerk te Florennes;

6. de jongelingen van de provincies Namen en Luxemburg;

7. al de Belgische jongelingen.

De aanvragen tot het bekomen der hoger aangeduide beurzen moeten geadresseerd aan het postadres van het SECRETARIAAT
(haubruge.p@gmail.com) van de Provinciale Commissie voor studiebeurzen : rue Abbesse 9, te 1457 Walhain, vóór 1 oktober 2015.

Ze moeten de volgenden aanwijzingen bevatten :

1. Stichting waarvan men een beurs aanvraagt;

2. naam, voornaam, woonplaats en webmail, geboorteplaats, geboortedag, burgerlijk stand van de aanvrager;

3.op welke hoedanigheid de aanvrager zich beroept;

3. de samenstelling van het gezin en voor elk lid van het gezin, verwantschap met de aanvrager, ouderdom, burgerlijk stand en beroep;

5. de aard van de studiën, de bezochte inrichting en de benaming van het schooljaar;

6. de benaming en het bedrag van de anderen beurzen of toelaten van de aanvrager (zo neen, melding maken ervan).

Bij de aldus gestelde aanvragen moeten gevoegd worden (vrij van zegels, krachtens artikel 59, 47°, Z.W) :

1. een uittreksel uit de geboorteakte van de aanvrager;

2. een bewijs van goed zedelijk gedrag, afgegeven door het gemeentebestuur;

3. een getuigschrift van het genoten onderwijs, afgeleverd door het hoofd van de schoolinrichting, met melding van de aard van de studies,
de klas en de einduitslagen;

25233MONITEUR BELGE — 07.05.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



4. het laatste aanslagbiljet-uittreksel uit het register tot het familiehoofd gericht door het Bestuur van de Directe Belastingen (of een fotokopie
ervan);

5. al de andere bewijsstukken waaruit de aanspraken op het bekomen der beurs blijken. Voor de verzoekers die hun verwantschap inroepen :
een volledige stambeschrijving, die hun verwantschap opgeeft en al de andere uittreksels uitdesbetreffende akten burgerlijke stand of oude kerk-
registers).

Mits 2 euros te storten op Prk. 979-9796985-87 ten gunste van de « Provinciale Commissie voor studiebeurzenstichtingen te Namen », kunnen
de belanghebbende de lijst van de te begeven studiebeurzen bekomen.

Aanmerkingen :
- Iedere verzoeker moet zelf al de bewijsstukken inleveren, zonder te mogen verwijzen naar stukken of akten die ons vroeger werden

toegezonden door andere kandidaten, die zich op dezelfde gronden beriepen.
- Het dossier dient volledig te zijn uiterlijk tegen 1 oktober 2015.
De Commissie vestigt ook de aandacht van mildadige personen, en in het bijzonder van gewezen beursstudenten, op de mogelijkheid van

vermeerdering van de hoofdsommen van de studiebeurzenstichtingen, door giften of legaten, door terugbetalingen welke hun bedrag ook zij.
Inlichtingen ziin te verkrijken op het secretariaat der Commissie.
Namen, 3 mei 2015.
Namens de Provinciale Commissie der studiebeurzenstichtingen :
De voorzitter, J. Descy (s). De secretaris, P. Haubruge (s).

(12103)
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